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METO/ 3JIEKTPOHHO-JIEKCUKOI'PAGUYECKOI'O IIOUCKA
N KOHLEIITOJOI'SA

I1.H. /loneu, ookm. punon. nayx (Xapokoe)

Honen IL.H. MeTton 3J1eKTPOHHO-JIEKCHKOrPaguIecKOro MoMcKa M KOHUENTOoJIOrus. B cratee BBOOUTCA
1 000CHOBBIBAETCSI HOBBI METO/] KOHIIENTOJIOTTUECKUX UCCIIEIOBAHIHA — METOT SJIEKT POHHO-JIEKCUKOTPa(pIIecKoro
roucka. Ero MexaHu3M 1 OTKpBIBa€MbIE€ KM BO3MOYKHOCTH MILTIOCTPUPYIOTCS HAa MaTeprae JEKTPOHHBIX CIOBapen
“Duden. Das GroBeWorterbuch der deutschen Sprache”, “Duden. Das Synonymworterbuch” u memerikoro konremnra
GRENZE.

KiroueBble ¢j10Ba: METOBI JIMHTBUCTHYECKHX HCCIEN0BaHU, KoHLenTonorus, konuent, GRENZE / TPAHUILIA.

Joneus IL.LM. MeTo e1eKTPOHHO-1eKCUKOrpagiyHoro momykKy i KOHLIenToJorist. Y crarti BBOIUTHCA
1 00rpyHTOBY€ETHCSI HOBUM METO/l KOHIIENTONOIMYHUX JOCII/DKEHb — METOJL €1eKTPOHHO-JIEKCUKOTPa(higHOrO MOILIYKY.
Moro MexaHi3M i MOXIIMBOCTI, 1[0 HUM BiIKPMBAIOTBCS, LMIOCTPYIOTHCA HA MaTepiali eJeKTPOHHHX CIOBHHKIB
“Duden. Das Gro?e Worterbuch der deutschen Sprache”, “Duden. Das Synonymworterbuch” i HiMenpkoro koHIenTy

GRENZE/ kopmoH.

Ki11040Bi cj1oBa: MeTOM JIIHIBICTHYHUX JOCIIIKEHb, KoHLenTomoris, koument, GRENZE / KOPIOH.

Donec P.N. Method of electronic-lexicographic search and conceptology. Thearticle introduces and grounds
a new method of conceptological research — the method of e ectronic-lexicographic search. Its mechanism and
possibilities opened are illustrated by the material of eectronic dictionaries “Duden. Das Gro3e Worterbuch der
deutschen Sprache’, “Duden. Das Synonymwaorterbuch” and German concept of GRENZE.

Keywor ds: methods of linguistic research, conceptology, concept, GRENZE / BORDER.

B nacTosmiee Bpems Bce Godibliiee pacripocTpa-
HEHHE MOJTYYaroT 3JIeKTPOHHBIE CIIOBAPH — KaK CeTe-
BbIe (K prMepy; “MybTUTpan” ), Tak U AIEKTPOHHbIC
BEPCUH OOBIYHBIX, “ OyMaXXHBIX , CJIOBAPEH, HEPETKO
00BETMHEHHBIX 10T OTHOI 0O0JIOUKOH B IIEJIBIC ITaKe-
THI, KaK 3TO IMEET MECTO, HAPUMED, B CIIydae C 1o-
ny/sipHO# cepueii “ Abbyy Lingvo”.

Taxwue cioBapu He TOITBKO BO MHOTOM O0JIET9atoT
paboTy epeBOYMKA ¥ N3ydCHHE MHOCTPAHHBIX SI3bI-
KOB, HO M OTKPBIBAIOT PUHIIUITHAIEHO HOBBIE BO3MOXK-
HOCTH C TOYKH 3PCHUS JIMHTBUCTUYIECKOTO aHAJIH3A.
[IpencrasnsieTcs, 4TO B 3TOH CBSA3H ONPABIAHO TOBO-
PUTBH O TIOSIBIIEHUH HOBOTO JIMHTBUCTHUECKOTO METO/IA
UCCIIEIOBAHUS — METOJIA 271€KMPOHHO-1EeKCUKO2PA-
@uuecroeo noucxa. OGOCHOBaHHE ITOTO METOAA
MPEACTaBISIET COO0H MpeMeT HACTOSIEro UCClle-

© ILH. domnern, 2012

6

JOBaHHS U 00YCIIOBJIMBAET €T0 TEOPETHUYE CKYIO
3HAYUMOCTh.

B Hacrosiiei ctatbe ykazaHHbIC BO3MOKHOCTH
OyImyT MPOMJLTFOCTPUPOBAHEI HA IPUMEPE HEMEITKOTO
koHnenta GRENZE v HaMaTepuaine 3eKTpOHHBIX
BapuanTtoB ciosaps “ Duden. DasGrofle Worterbuch
der deutschen Sprache” (2000), a Takke CHHOHUMH-
geckoro croaps “ Duden. Das Synonymwarterbuch”
(2004).

OO6paTtuMcsi BHavajie K TOJIKOBOMY CJIOBaplo
Duden. YeTpoicTBO JaHHOTO HIEKTPOHHOTO CIIOBApS],
KaK ¥ MHOTHX JIPYI'HX, TPeIycMaTpUBaeT BapUaHT
T. H. “niosHoTekcToBoro moucka” (Volltextsuche), mo-
3BOJISIFOIIIETO HANTH HE TOJTHKO 3aTIaBHOE CJI0BO (JIeM-
MY), HO ¥ BCE OCTaJIbHBIE CITy4aH €ro yIoTPeOICHHS.
B Hem mMeeTcst Tpu pyOpUKH, B KOTOPBIX MOXET
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BCTPETUTHCS HCKOMast Jiekcema: 1) CIIOBHUK, Kak Ta-
KOBOW (CIIMCOK TOJIKYEMBIX CJIOB), 2) nehuHUIIH (TOM-
KOBaHHE) COOTBETCTBYIOIIIETO CJI0BA, U 3) WILTIOCTpa-
MU €T0 YIIOTPEOIICHNS B TEX MJIA MHBIX, KaK IPaBIIIO,
JIUTEPATYPHBIX MPOU3BEIICHUSIX WK TEKCTaX ITyOJIH-
IUCTUYECKOTO XKaHpa. B mocieHmx, npapza, MICKoMoe
CJIOBO MOXKET OKa3aThCs CITydaitHO, He UMest TIPSIMO-
'O OTHOILICHUSI K COOCTBEHHO JIEMME.

Ha ctumyn Grenze aiekrpoHHsIi ciioaps “ Duden.
DasGro?e Worterbuch der deutschen Sprache” Boi-
JIaeT B PEIKMME MOJTHOTEKCTOBOTO rorcka 335 “rora-
naauit” . 70 U3 HUX MOXKET OBITh OTHECEHO K YUCITY
YIOMSITHYTBIX BBIIIE CITydaliHBIX CJIOBOYIOTPEOICHHUI
B WUTFOCTPAIHAX K JPYTHM JIEMMaM (Cp. HarpuMep,
TOJIKOBaHHME MpuiiaraTenbHoro SOWjeltisch <Adj.>:
zu Sowjetunion: -es Hoheitsgebiet; die -e
Hauptstadt, Grenze, Regierung...). ITo1o6Hbrlif, OT-
HOCHTEJIHHO BEICOKHH MIPOIICHT KCTIOb30BAHUS CJI0BA
Grenze B kauecTBe WUTIOCTPATHBHOTO MaTepualia
CBHUJICTEIILCTBYET O €T0 I0CTATOYHO BHICOKOH aKTy-
QITBHOCTH JIUIS1 HEMEIIKOTO SI3BIKOBOTO CO3HAHHSI.

Panee (cm.:[1; 2]), ¢ mOMOIIBIO IPOIIETYp CeMacH-
OJIOTYECKOTO M OHOMACHOJIOTMYECKOTO aHAIN3a, HAMU
OBbLIM B OCHOBHOM OIIPE/ICIICHBI CUTHU(UKAT U CEMEM-
Has cTpykTypa koHuenta GRENZE, koropsie Obun
ONHCAaHBI, B YaCTHOCTH, KaK peabHas TN BOOOparkae-
Mast IMHAUS: (&) pa3aessromias 1BE OT/CIBHBIC CYIITHO-
ctu; (0) pasmensomas OHY U Ty K CYIHOCTh
Ha JBe Win 6oJjiee yactu); (B) MpeacTaBIIsIOIas Co-
001 BHEIIHMI Kpaii (OKOHYAHHE WA HAYayio) KaKoH-JIoo
CYIIHOCTH; (T) IPEMSATCTBYFOIIAst IPOHUKHOBEHHFO TEX
WM HHBIX ar€HTOB M3 OTHOM CYIITHOCTH B Apyryto (*0a-
pbep”); a Taxoke Kak: (11) 30Ha IepeceyeHHs IBYX CYIII-
HocTei (“ TIpoMeKyTOuHOE COCTOsTHUE ) 1 (€) BBICIIIas
WM KPUTHUYECKAS CTYIIEHb B Pa3BUTHH HEKOTOPOH CYIIT-
HOCTH, 3aKaHYMBAIOIIASICSI KAYECTBEHHBIM CKauKOM
B ee aBouorn (“opor BBepx”); MO0 Ke ee pa3py-
trenrieM (“ iopor BHU3” ). BbLT BBISBIIEH TAK)Ke IPOTO-
THn KoHienTa (“ToCyIapCTBeHHas TpaHuIa” ) ¥ Hame-
YEHbI ero (hpeiMOBBIC CBSI3H.

DNEeKTPOHHO-JIEKCHKOT paUUECKHIA IIOUCK CITIOCO-
OeH 00JIerYuTh MPAKTUYECKU BCE TIPOLIETYPHI TIOUC-
Ka ¥ aHaJIM3a CIIOBApHOTO MaTepuaia. [lo-HacTose-
MY YHUKQJTbHBIE BO3MOKHOCTH, OJTHAKO, OH OTKPBIBA-

€T ¢ TOYKH 3PEHHS YCTAHOBIICHHUS TUIIEPO-, TUTIO-
H JIaTepaibHO-UAeOTpadHUSCKUX CBA3CH KOHIICTITA
B JIEKCUKOHE. J[0 CHX ITOP UX YIaBaJIOCh U3y4aTh, IVIaB-
HBIM 00pa30M, JIMIIb Ha OCHOBE TE3aypPYCHBIX CIIOBA-
peii (cp., Harpumep, [3]), HO, B CHITY OTPaHUYCHHOCTH
Marepuaa, pe3yjIsTaThl €0 aHaI|3a He MOTYT CUH-
TaThCs BIIOJIHE PENPE3CHTATUBHBIMH.

OCHOBHBIM HCTOYHHKOM ]ISl H3Y4EHHs UICOTpa-
buueckux cpsieit konienTa Grenze B SeKTpOHHOM
BapHaHTe coBapst Duden sBisitoTcst CIoBOymoTpeo-
JICHHs1 U3 PYOPHKH “TOJIKOBAaHME” —TI0 CYTH, PEYb 37IECh
HJICT O JICKCHYECKUX CIMHHIIAX, BKITIOYAIOIIHX B CBOE
3Ha4YeHUE OOJIee MM MEHEE SIBHO BRIPAKEHHYIO CEMY
“Grenze’.

ToBOpsI BBIIIIE O TPEX PYOPHUKAX TOJIKOBOTO CIIOBA-
pst Duden, B koTopsIx BcTpeuaercs ¢iioBo Grenze, Mul
HE YIIOMSIHYJIH, YTO €CTh €Ill¢ YeTBepPTast BOZMOXK-
HOCTb €10 MOSIBJICHHS — 8 UMEHHO, B OITMCAHNUH 3THMO-
JIOTUH TEX WK HHBIX JIekceM. C TOUKHU 3pCHUS KOH-
1enTocdepbl HEMEIKOTO S3bIKa OHH HE MPEICTaBIIS-
0T 0CO0OT0 HHTEpECa, OTHAKO, HA KX OCHOBE MOYKHO
clienath JI0OOMBITHBIC HAOIOCHUSI KYJTBTYPOJIOTH-
YeCKOTo XapakTepa —Opocaercs B Iia3a, B 4aCTHO-
CTH, YTO ITUMOHOM CJIOB KaK I'Pe4ecKoro, TaK u Jia-
THHCKOTO MTPOMCXOXKICHUS TOCTATOYHO YaCTO BBIC-
tymaet npusHak “Ziel” (“uems”): Finis, Horizont,
Term. B atoMm (hakTe MOKHO YBUIETH MOATBEPIKIC-
nue Tezuca O. llnenrnepa o “ hpayctuyeckom yemno-
Beke” 3amaHOM KyJIBTYpBI, CTPEMSIIIIEMCS K OCTH-
YKEHHIO U [IPEOJIOICHUIO BCEX M BCAUECKUX MPAHMII.

Cpeau Ipyrux HHOSI3bIYHBIX CJIOB — CHHOHUMOB
Grenze MokHO BbIICIMTH Takxke Limit (koppemupy-
foree ¢ ceMemoii [B]) u mctopusm Cordon sanitaire,
npezcTaBisioniee cememy (r), a Takxke Extrem,
Supremum (cemema [e]). JlocTaToYHO HEOKUTAHHON
SIBIISIETCSA “TIOTpaHuYHAas” 3TUMOJIOTHUS TPEUECKOTO
0 IMPOMCXOKICHUIO citoBa Pause (= “konemn”):
Mesopause, Thermopause.

Jlexcema Linie, BbIBOIsIIIast BIPSIMYO Ha sIIEP-
HYIO CeMy CUTHH(HUKATA, BCTPEYACTCsI B UCCICIye-
MoM Martepualie auinb aBaxasl: Kreditlinie
u Absprunglinie. Crona e MOXXHO IPUYHCIIUTD U aH-
mmiickoe 3aumcTBoBanue Deadline. Bo Bcex atux
CITydasiX akTyan3upyeTcs cemeMa (B) —" KOHell, OKOH-
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qaHue” KakoW-Mu0o CyIIIHOCTH.

Jocratouno O6eqHO MpencTaBiIeHbl B BRIOOPKE
“kiaccryeckre” CHHOHMMBI Grenze (MoKeT ObITh, 3a
HCKITIOUeHHeM JiekceMbl Schwelle, kotopast ipeacras-
JeHa TpeMst Komrosutamu: Bewusstseinsschwelle,
Schmerzschwelle, Reizschwelle), a umenno: Mark,
Markscheide, Markung, Wetterscheide, Schranke.

Br13bIBaeT HEKOTOPOE COMHEHHUE TOJIKOBAHHE aB-
TOpPaMHU CIIOBapsI €11le OJJHOTO KJIF0YEBOTO CHHOHHUMA
Rand (“Teil, der bei einer Vertiefung die duBlerste
Grenze der hoher gelegenen festen Flache bildet”).

B Hewm, oHaKO, MOKHO HAMTH JTaTepabHbIE KOP-
PETSITHI, KOTOPBIE OOBIYHBIMUA METOIAMH OOHAPYKHUTh
0KazaJioch ObI BPSIJT I BO3MOXKHBIM. B By MEroT-
cst Takue Jekcembl, kak Bauflucht (* Grenze, tiber die
hinaus eine Bebauung nach dem Bebauungsplan der
Gemeindeverbotenist”), Feldrain (“ Grasstreifenan
der Grenze einesFeldes’), Gewende (“ Grenze eines
Ackers’) u ap.

JI0BOJILHO OTUETIIMBO B HCCIIEAYEMOM MaTeprale
npeJIcTaBleHa ceMeMa (1) “poMeXyTOIHOE COCTO-
suue”: Doppelhaus (“zwel Hiuser, die an der
gemeinsamen Grenze aneinander gebaut sind”), Naht
([Milit.] “gemeinsame Grenze des Verantwortungs-
bereichs benachbarter Verbande”), a takxke grau
(“sichander Grenze der Legdlitit bewegend”). Dty
’Ke ceMy MOXKHO BCTPETHTh B miarone ibergehen
(“schohnesichtbare Grenze vermischen”).

B pyOpuke TonkoBaHHI TaKKe TPOCICKUBACTCS
TEHJIeHIINs], OOHApYKeHHAsl HAMH B TPYITIE KOMIIO3H-
TOB C KOMIIOHEHTOM * JreénZe—mpucyTCTBHE OTHOCHU-
TENBHO OOJTBIIIOTO KOJIMYECTBA POCTPAHCTBEHHO-TE0-
METPUYECKUX KOHIIETITOB, YaCTO BRIPAKEHHBIX Hape-
qusmu: bis, dariiber, darunter, hierher, hinaus,
hinzber, tief, Ost, West, Sid.

['panuia BUAUTCS B HEMEIKOM SI36IKOBOM CO3HA-
HHH Kak osyxcmoponnsis (driiben, Saite, beiderseits),
a TaroKe BeIZIBUHYTas éneped (Frontstaat, Polarfront,
\orhang, Vorneverteidigung, vorwarts, vorschieben,
vorstehen) u npomsiocennas CymHOCTb, Cp. IJIAToI
Ziehen (“die Grenze zieht Sch quer durchsLand”).

IToMHOTEKCTOBBIN MTOUCK B JIEKTPOHHOM CIIOBape
MO>KET TIOMOYb 1 TIPH PETLIEHUH OJTHOM 13 CAMBIX CIIOXK-
HBIX 33129 KOHIIENTOJIOTHYECKOTO aHAIN3a — yCTaHOB-

JICHUSI CHHTarMaTHIECKUX CBSI3€H HCCIIETyeMOTO KOH-
nenra. B ciydae konnenta GRENZE Bwinensercs
HECKOJIbKO BAPUAHTOB TaKUX CBsI3¢il. Bo-TepBbIX, 310
PSLIT aTbEKTUBHBIX aTPHOYTOB, COOTHOCSIIIHXCS C Ce-
moii Linie: scharfe, fligfende, oberste, kritische,
magische, absolute Grenze. utepecHo, 4To Tpakx-
THYECKH BCE U3 HUX COOTBETCTBYIOT BBIIIICOMUCAHHBIM
“cememam” Grenze.

Bo-BTOpBIX, B BBIOOPKE BCTpPEUASTCS LEIbBIH Psi
reHUTHBHBIX aTpulyToB: GrenzedesErlaubten (5), des
Ertraglichen (2 ), des Tragbaren, des \erniinftigen,
der Aufnahmeféhigkeit, Belastbarkeit (2), Frechheit,
Menschlichkeit, Witzes Cxoxxu C HUIMH U TIPETIO3UIIHO-
HasbHBIe aTpulyThI THA die Grenze zur Debilitat, zur
Peinlichkeit. DTu coueTanus KOPPETUPYIOT ITIABHBIM
o0pa3oM c cememMamu “ OkoHYaHue” u “mopor’”.

JIOCTaTOYHO IIMPOKO CPEITH KOHIIETITYaIbHO-CHHTAr-
MaTHYECKHX CBSI3€H Mpe/cTaBIeHa IPyIIa [JIaroyioB.
Omnu kacarotcst cembl “manmst” (verlaufen, verwischen,
Ziehen, revidieren), uneu epeceyerus 6apbepa — pu-
yem kak aktushoro (durchlassen, durchwinken,
bringen, durchbringen), rak u maccuBHoro xapakre-
pa (passieren [mBaxzpi], tiberschreiten, einreisen,
weiter konnen). Yacrto Ta ke Haes CBA3BIBACTCS C
cemoii “OerctBo, cracenue” (abhauen, absetzen,
tiirmen, fliehen, flichten, retten, hiniberretten,
riibermachen, durchschlagen), mepamu nipotuBoeii-
crBust TakoBoMy (bewachen, schligfen, schnappen,
soppen), uim, Ha0OOPOT, —BBICHLIKOH 3a IPAHHMILY, HHOT-
Jla HacHIbCTBeHHOH (abschieben). Beirensiercs Tak-
’Ke PSIJI IV1aroJIoB, CBA3aHHBIX C HE3aKOHHBIM ITEpeMe-
IIICHUEM TOBApOB M JIKIT uepe3 rpanuiry (Schmuggeln,
paschen, schwdrzen).

[Monmapsroniiast YacTh MPUBEICHHBIX IJIAT0JIOB OT-
HocuTes K cemeMe (1) “6apbep” . Cpein HEMHOTHX
MCKJTFOUCHHH U3 3TOTO Psijia MOXKHO BBIICIUTD IJIaros
2usammengioffen, mpuHaIIeKaIIi, CKopee, K CMBIC-
J0BOMY 070Ky (1) “TIPOMEKYTOYHOE COCTOSHUE”
(“einegemeinsame Grenze haben”), a taxoke sdttigen,
BXOJIsAIIIEe B MOArpyMIy (€) “ KauyeCTBEHHBIH CKavoK,
mopor” (“so viel hinzufiigen, dass die Grenze der
Aufnahmefahigkeit erreicht ist, so weit steigern, dass
ein Grenzwert erreicht it”) u audasten (“bis zur
Grenzeder Tragfiahigkeit belasten”).
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[MpucyrcTBHE e1iie HeCKOJIBKUX ITIaroJIoB B BEIOOP-
K€ MOXKET OBITh OOBSICHEHO TOJILKO uepe3 pperiMo-
BBIE CBS3U — K IiprMepy, plombieren wm umspuren
(cMeHa KOMIeCHBIX ITap JKeNIe3HOTOPOKHOTO BATOHA IPH
nepecedennn rpanuiibl ¢ Mcnanwueii wim CCCP).

OpeiiMOoBBIH XapaKTep HOCST TaKKe aIBepOrab-
HBIC 10 CBOCH CYTH (M HETTOCPEICTBEHHO CBSI3aHHbIC
¢ ceMeMoii “6apbep”) obo3nauenus bei Nacht und
Nebel u nachtlicherweile.

@peiiMoBasi ceTb BOOOIIIE IOBOJILHO peTpe3eHTa-
THUBHO TIPE/ICTaBIICHA B OTOOPaHHOM JICKCHKOTpadH-
YECKOM Marepuase, B KOTOPOM MOYKHO BCTPETHTh
umena cobcreennbie Rdtikon,Ural, Oder-Neife-
Linie, ucropusm Kastell, takue ee oueBuanbIE die-
MeHTHI, Kak Saat u Zoll. [To cux mop B ciioBape npu-
cyrctByroT peaymu BpemeH [JIP Selbstschufanlage
u Todesautomat.

BecbMa sipkuMu peICTaBUTEISIMU BPEMEH HJIE0-
JIOTHYECKOTO TIPOTUBOCTOSTHUSI SIBIISTEOTCSI TAK)KE METa-
dopa der Eiserne Vorhang u ee Bapuant Bambus-
vorhang (“[weltanschauliche] Grenze zum kommu-
nistischen Machtbereich in Siidostasen”). He menee
MpUMEeYaTeTbHBIM MOKET CUUTATHCS IITYTJIMBOE 000-
3HaveHne OaBapckoit rpanuisl WE Awursdquator.

[ToTHOTEKCTOBBII MTOKCK B CIIOBApE CHHOHIMOB
“Duden. Das Synonymwarterbuch” ropaszo mporite,
MOCKOJIBKY TIOCJICTHU T coAepKuT (Hapsi Iy ¢ ieMMa-
MH) JIMIIH PYOPUKY COOTBETCTBYIOIIUX CHHOHHMOB.
Tem He MeHee, eTo pe3yIbTaThl IPEICTABISTIOT OTpe-
JIeTICHHBII MHTEPEC C TOYKH 3PSHUS KOHIICTITOJIOT AU,
Tak, morck 1o Macke * grenz* maet 179 “nonamanuii” .

OTBieKasiCh OT COUETAaHMI C IIAarojlaMu, COOCTBEH-
Ho Grenze gurypupyet B CHHOHIMHYECKHX PSiIax CJIOB
Abschluss, Rand, Scheide, Schranke, Beschrédnkung
(Einschrdnkung). BeposiTHO, HUMEHHO UX H CIICAYeT
CUMTATh “HacTOAIMMK cHHOHHMamMu Grenze.

UYro ke KacaeTcs pa3IMYHbIX JCPUBATOB KOPHS
*grenz*, To HauboubIee YKciIo “momaganuii” (41)
OoTHOCHTCS K cpepe “ Oaphep, CiepKUBAIOITUH TBH-
’KEHHEe KaK BOBHE, Tak W BOBHYTph” (@bbremsen,
begrenzen, beschrdnken, beschneiden, ...drosseln,
eindémmen, einengen ... zigeln). Bropoii o yucity
YCTAHOBJICHHBIX eTiHUIT (38) SBISIETCS IPOTUBOIIONOMK-

Hasl TOJILKO YTO PACCMOTPEHHOM IpyIia CHHOHIMOB,
oObeuHsIeMbIX cemoit [grenzenlos (“6e3rpanuy-
ueii”)]: absolut, duperst, endlos, ewig, extremu ..
Tpetbe Mecto (27) 3aHUMaeT CHHOHUMHUYESCKUH st
¢ 00IMM KoMIoHeHTOM [abgrenzen), Beipaxaromuit
UJICIO OTTpaHrIeHus, T hepeHIHAIINN, Pa3IeIICHNS:
abheben, abkapseln, auseinanderhalten... sich
fernhalten, unterscheiden u t.n. U, HakoHen, yer-
BEPTYIO OTHOCHTEITLHO KPYITHYIO TPYIIITY CHHOHHUMOB
(12), 0Opa3yroT eMHHUIIBI, OTHOCSIIIHECS K TeMaTHIeC-
Kol 00nacTu “ mepexoiHoe, MPOMEKYTOUHOE COCTOSI-
uue”: dhneln, Anrainer, anschliefen, anstofen ...
Grauzone, iibergreifend u T.1.

Cemema “nopor” mpeacTaBieHa JUIIb 4 JIeKce-
mamu: Mindestmas, Minimum, Untergrenze,
Wendepunkt.

[TonBoms KpaTKUE UTOTH HCCIICTOBAHUSI, MBI BITpa-
BE€ YTBEPXKIaTh, YTO KOMITBIOTEPHBIC TEXHOJIOTHU
CIIOCOOHBI ONITHMI3HUPOBATH HE TOJIBKO MPOIIECCHI ITPO-
W3BOJICTBA, IPOCKTUPOBAHNS, TUTAHKPOBAHMUS, 00pa-
00TKM HHPOPMAIIMH | T.]I., HO ¥ OKa3aTh HEMAJTYIO
MOMOIIb B PEIICHUN TaKKX, Ka3aJI0Ch OBl TaJICKUX
OT TEXHUKH NPOOIIEM, KaK KOHIICITOJIOTUIECKHI aHa-
JIU3 JICKCHKH.

[TepcrekTHBBI UCCIICIOBAHUS COCTOST B TOM,
4TO IOJTy4CHHBIE B XOJIe aHAIN3a clioBapeii “ Duden.
Das Groe Worterbuch der deutschen Sprache”
u “Duden. Das Synonymwaérterbuch” pesymbsrarst
OTHOCHTEJIBHO KoHIIenTa Grenze MoryT ObITh I0TI0-
HEHBI 1 yTOUYHEHBI 32 CUET TAaHHBIX IPYTUX AIEKTPOH-
HBIX CJIOBapeH.
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MYBJTYHA XAPU3MATUYHA KOMYHIKALIS

H.B. Ilemaiouenxo, ooxm. ¢pinon. nayx (0deca)

VY crarTi po3mIsHAIOTHCS KOTHITHBHI, BEpOAIbHI Ta eKCTPANIIHT BaTTbHI KOMITOHEHTH ITYOTIYHOT XapH3MaTHIHOT KOMY-
Hikarii. KorHiTneHa cKI1aoBa Xapru3MaTHIHOT KOMYHIKAIIi{ y IyOTiTHOMY AUCKYpCi ITOB’ sI3aHa i3 HACTAHOBAMH, iHTe-
pecaMu Ta imeasaMy IyOJIigyHOI 0COOMCTOCTI, BepOabHUM 3ac00aM NpUTAaMaHHUI BHCOKHH CTYHIHb 3aKJIMIHOCTI
MIPOMOB ITYOJIITHOTO MOBIIS, eKCTpaJIiHTBaJIbHA CHEH(ika BUSHAYAETHCS MMiTHECEHIM CTAaHOM, CXITBHICTIO IO erara-
XY, TeaTpajJbHOCTI, CHENN(ITHAMHA IPOCOANIHIMH Ta KIHETHIHUMH PHCAMH.

Kurouosi cioBa: mydmignmit AucKypce, MyoTivHa Xapu3MaTHIHA KOMYHIKalis, ITyOJIigHa 0COOUCTICTE, IMyOigHa
IIPOMOBA, 3aKJIMIHICTE, ITiTHECEHHS], eMaTax, TeaTPaIbHICTh, IIPOCOIANKA, KHHETHKA.

IHersmouenko H.B. Ily6nuunas xapu3maTuuyeckass KOMMYHUKaunus. B cratbe paccMaTpuBaloTCs KOTHUTHB-
HBIE, JIMHIBaJIbHBIE U AKCTPAJIMHI BaJIbHbIE KOMIIOHEHTHI ITyOJIMUHOM Xapu3MaTuyeckoi KoMMyHuKanuu. KoruutusHas
COCTaBJIAONIAsl XapU3MaTHUeCKOM KOMMYHHKAIIUY B IyOJIMYHOM JIUCKYPCE CBSI3aHa C MOTUBALIUEH, BBICOKUMH HJIe-
aJlaMM U MHTepecaMy IIyOJIMYHOM JIMYHOCTH, BepOasibHbIE CIIOCOOBI XapaKTePU3YyIOTCsl BLICOKOH CTETIEHbIO IPU3bIB-
HOCTH BBICTYIIJIGHUH ITyOJMYHOI0 OpaTopa, SKCTpaJIMHIBalIbHAasl clelu(uKa OIpenessieTcss BOOJYIEBIEHHBIM CO-
CTOSIHUEM, CKJIOHHOCTBIO K 3I1aTaxKy, TeaTpaJIbHOCTbIO, 0COOBIMU IIPOCOIUYECKUMU U KUHETUYECKUMU YEPTaMU.

KiroueBble c10Ba: myOnu4HbINA AUCKYpC, IyONMYHas Xapu3MaTudecKas KOMMYHHUKALUs, MyOIuuHast TUYHOCTb,
IIyOJIMYHOE BBICTYIUIEHHE, IPU3BbIBHOCTD, BOOLYILLEBIIEHHE, dIIaTaxX, TeaTPalbHOCTb, IPOCOIUS, KHHETHKA.

Petlyuchenko N.V. Public charismatic communication. Thearticledealswith cognitive, verbal and extralingual
components of public charismatic communication. The cognitive component of charismatic communication in
public oral discourse is associated with mativation, the high ideals and interests of a public personality. The verbal
means are characterized by a high degree of the public speaker’s appeal to the audience. The extralingual specifics
are determined by high inspiration, a tendency towards flamboyancy, staginess, specific prosodic and kinetic features

of the public speaker.

K ey words: public discourse, public charismatic communication, public personality, oral presentation, appeal,

inspiration, flamboyancy, staginess, prosody, kinetics.

CrarTs npucBsiUYeHa TOCITIPKSHHIO CIICIIA(DIKH KO-
MYHIKaIIii Xapru3MaTHYHOT 0COOMCTOCT] y IyOJITYHOMY
JUCKYpPC1 1 pO3B’ I3aHHIO TAKUX aKTyaJbHUX TH-
TaHb, AK 1) KOTHITHBHI CKJIa{0BI MOBJICHHEBO] isJIb-
HOCT1 XapU3MaTH4YHOI OCOOMUCTOCTI y IyOIiuHIN
KOMYHIKaIlii; 2) yMOBHU Xapu3Maru3ailii 0cOOMCTOCTi
y Mexax IMyOJIiYHOro AUCKypey; 3) BepOabHi 3aco-
0M, 10 XapaKTepU3yIOThCS BUCOKUM CTYIEHEM
3aKJIMYHOCTI POMOB ITYOJIIYHOTO MOBIIA 1 hOPMYIOTH
HOr0o aKkTUBHUW PUTOPUYHHN apceHall, a TaKOX
4) excTpaiHrBaJbHI YMOBH, SIKI OB’ sI3aHi 3 ITiTHE-
CEHUM CTaHOM XapU3MaTHKa, Horo/ii CXHIIOM JI0 era-
TaxKy, TeaTpaJbHOCTIO Mij] Yac 3BEPHEHb 0 ayau-
TOPpIi, a TAKOXK CIICIU(ITHAMY IPOCOANIHUMHU Ta KiHe-
THaHIMA (heHOMeHamHu. 1o nyoaiunoi xapuzmamuy-

© H.B.Ilemmouenko, 2012

10

HOI ocobucmocmi BIZHOCITHCS MOJITHYHI Aifddi,
BUYEHI-JIEKTOPH, CBSIILICHHO CITY)KHTEJT], POTIOBITHAKH,
MiCiOHEepH, apTHUCTI Ta iHIITi 0COOH, STKi MAaFOTh BUXIT
B YCHUU nyOniunutl ouckypc, 31i0HI HaTUXaTHCS
BEJIMKMMH 17I€IMH 1 HaJuXaTH HUMH iHmx [2, ¢. 10].
KomyHikais y BiIIIOBITHOMY Pi3HOBH/I1 ITyOJITYHOTO
IHMCKYpCY, IiJ Yac sIKo1 BiI0OyBa€eThCs Xapu3MaTn3a-
1ist yOJIiYHOT 0COOMCTOCTI i MPUXMITEHUKAMH — EJIeK-
TOparoM, CTyAeHTaMu, nmapadissHamu, risgaadamMu
Ta 1H., BUBHAYAETHCS KA XAPUIMAMUYUHA KOMYHI-
xayis. Habip Xxapu3aMaTHYHUX O3HAK, [0 MPUTTUCY-
I0ThCS, Oyze UTKOM 3aJIeKUTH BiJI TUITY ITYOJIIYHOTO
JUCKYPCY 1 MOB’ A3yBaTHCS 13 WOTO 1HTEHIIHOIO
0a3010, QYHKITISIMHU T2 TOMiHAHTHAM THUIIOM BILUTUBY
(muB. TabmwmIo 1).
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[TigkpecmoeMo, 1o TepMiH “Xapru3Ma” BUKOPHC-
TOBYETHCS Y HAIIIN CTATTi B KOHTEKCTI COIIaIbHO Jie-
TEPMIHOBAHOTO XapU3MaTHIHOTO (ippalliOHATHEHOTO)
TUILY JIIEPCTBA 1 YCBIIOMIIIOETBCS SIK NOAIMUYHA
abo nyoOniuna xapuzma. Taka xapu3ma Ha BiIMIHY
BiJl 0coOuUcmicHoi xapuzmu, O TIOB’ SI3YETHCS 13 TIPU-
BabmBicTIO ab0 wapiBnuBicTIO (pyc. obasHue,
HiM. Ausstrahlung, aurt. charm) siroauHu, 6a3yeThest
Ha BUHATKOBHX JIIZIEPCHKHUX T4 OPATOPCHKHUX O3HA-
Kax 0COOMCTOCTI 1 Ma€ aKTUBHUM ITyOIIYHNHN IPOSIB.
3aB/sKY 32CTOCYBAHHIO Miap-TEXHOJIOT1H Ta BUKOPHUC-
TaHHIO MEIIMHUX PECypCiB BUHUKAE MOKIIMBICTD CTBO-
PEHHSI ITYYHOTO XapU3MaTUIHOTO iMiJIXKy ocoOuc-
tocti [3], To6TO imiTartii Xxapu3mu, abo i iHCIIeHyBaH-
HA y yOJigHOMY tucKypei [12].

JI1s O CIITIKEHHS KOSHIMUBHUX CKIAO0BUX MOB-
JIEHHEBOT AISNTHOCTI Xapu3MaTHIHOT 0COOMCTOCTI
y IyOJII4HIM KOMYHIKaLli{ peJIeBaHTHUM € IparMaTuy-
HUI piBEHb, OCKUIGKH Ha IbOMY PiBHI BUSIBIISIETHCS TIO-
Tpeba 3B’ 13Ky MOBHOT 0COOMCTOCTI 3 HABKOJIUIITHIM
cBiTOM. 151 00’ ekTHBHA HEOOXiAHICTh, BiTOWBAIOYHChH
y TMICHUXilli, BUIIPOOOBYETHCS HEIO SIK nompeba. Han
norpebamu iepedyBaroTh inmepecu, a Hajl iHTepeca-
MH JJOMIHYIOTb i0eaniu. SIk 0COOIMBUI MOMEHT BUOK-
PEMITIOETHCS HACTaHOBa ocobuctocTi. Hacmanosa,
abo yineycmanoexka —11e 0dopaHa 0COOUCTICTIO ITO3H-
11is1, 110 TIOJISATaE B IEBHOMY BITHOIICHHI /IO TIOCTaBIIE-
HOTMETH Ta 3aBJIaHb 1 BUPAKAETHCS y BUOOPUi MO-
OLTI30BaHOCTI i1 TOTOBHOCTI /10 [isutbHOCTI [4, C. 520].
Bynp-sixa HacTaHOBa 0COOUCTOCTI BUHUKAE TIPH BXO/I-
KEHHI CyO’ €KTa B CUTYALLI0 Ta IPUHHATTI HUIM [T0CTaB-
JICHUX y 1ili cuTyarlii 3aBaib. BinnoigHo, HacTaHo-
B4, SIK OJTMH 3 KOMIIOHEHTIB CITPSIMOBAHOCTI 0COOMC-
TOCTI, @ B HAILIOMY BUIA/IKy — ITyOJIIYHOT 0COOMCTOCT,
3aJI€XKHUTh BiJl TOTO, [0 CYO €EKTUBHO BaXKJIMBO
s inauBina. Cnpsamosanicms ocobucmocmi TIy-
Ma4YUThCS SIK CYKYIHICTH CTIHKHX, HE3aJEHKHUX
BiZl cpOpMOBaAHOI CHTYaIlil MOTHBIB, 1110 OPIEHTYIOTh
MOBEIIHKY Ta TisTbHICTH 0cobuctocTi [8]. Cripsimo-
BaHICTh 0COOMCTOCTI XapaKTePU3YEThC i1 iHTepeca-
MH, CXWJIBHOCTSIMH, TIEPEKOHAHHSIMH, 17eallaMH, Y SIKHX
BUPaKAETHCS CBITOIA IFoauHu. HacTanosa yckma-
HIOETHCA Ta MiJJIA€ThCA MMOCTIHHOMY Tiepedopmary-
BaHHIO y Ipolieci 0COOUCTICHOT AisabHOCTL. OTXKe,
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HaCcTaHOBa OCOOMCTOCTI, IO BKJIIOYAE B CeOE ITLTHI
CIEKTp KOMIIOHCHTIB, [IOYNHAFOYH BiJl €lIEMEHTAPHIX
noTpe0 i HOTATIB, 3aKIHIYIOUH CBITOTIISLTHUMH TIOTJIS-
JIAMH, € SIBUILIEM JTHHAMIYHUM [4].

Kgaumidikariis MOBHOT 0COOMCTOCTI Xapu3MaTHKa
BIJITIOBITHO /IO BUKOHYBAHO1 HETO B TIEBHIH CUTYalIii poJti
(byHKI1iT) MOYXKeE CITY>KHTH TiICTABOKO /ISl XapaKTepH-
CTHKH il MOBHOI TIOBETIHKH, aJie TaKa KBaJTi(hiKaIlis
He MOXe OyTH BUPIIIAIBGHOTO TSI BUSIBJICHHS BIIACHE
komynikamusnux nompe6 [6]. Ilpu yTouHeHHi
KUTBKICTh KOMYHIKaTUBHUX TIOTPe0 OUYHUHAE IPUMHO-
KyBaTHCs (HampuKIa:, MoTpeda B apryMeHTailii,
notpeda B oniepyBaHHI TEKCTaMH TyXOBHO1 KYJIBTYPH,
norpeba y BAKOPHCTaHH IMiIMOB TOIIIO) 200, HAaBITaKH,
WTyqH JTIHIEIO iX TUTT3ALT ¥ yKPYITHEHHS, TOCTITHUKH
CIIBBIJHOCSITh KOMYHIKAaTUBHI TOTPEOH 3 QPYHKIIIMU
MOBH. 3a TakuxX OOCTaBUH yOadaroTbCs (paTU4HA,
HOMIHATUBHA, Ii3HaBaJIbHA, EMOTHBHA, allC)IATHBHA,
BOJIIOHTATUBHA H iHIIT oTpedwu. Llet psa nezakinye-
HUH 1JIOTTYHO HETIOCTiIOBHIH, OCKUTEKY, HAITPHUKJIA,
HOMiHaTHBHA (yHKIIis (MOTpeba) He iCHye cama 1o co0i,
a BXOJIUTH SIK CKJIaJI0Ba YACTHHA B YCi 1HIII; eMOTHB-
Ha Ta BOJIFOHTATHBHA [TOTPEOH € PI3HOBUIAMH aTles-
TUBHOI QYHKIIIi, [0 BIUTMBAE Ha ayauTopito. [liarpyH-
TSIM KOMYHIKaTHUBHHUX ITOTPE0 Xapr3MaThKa MOKe OyTH
“B3aeMHa oTpebda” , MPUIUHOIO SIKOi € YMOBa HEJ0-
CTaTHOCT1 0COOMUCTOCTI B Oy/Ib-IKOMY BITHOLIECHH]I,
a 1e, Y CBOIO Yepry, BUCTYIA€ MIEBHUM IMITYIIbCOM,
10 CTIOHYKA€E IIyKaTH JOMOBHEHHS B HIII 0coOuC-
TOCTI. 32 YMOB MyOJiYHOT KOMYHiKa1lii Tpeda roBopu-
TH, CKOpillle, HE PO CYTO KOMYHIKaTUBHI IOTPeOH,
a PO TIOTPEOH KOMYHIKAMUBHO-OIANbHICHT, OCKITh-
KU IyOJIiYHa KOMYHIKaIIis OB’ si3aHa 3 TOCSTHEHHSIM
neBHOT MeTu (0Zep KaHHs BJIAJU) 1 IPYHTYETHCH,
HacamIiepe/], Ha IEBHOMY THITi COIIaJIbHUX B3a€EMUH.

[leperBopenHs myOiaHOT 0COOMUCTOCTI Ha XapHu3-
MaTUYHOTO MyOJIIYHOTO Jisva 3aJeKUTh BiJ IBOX
YMOB, 1110 HEOOXi1H1 /7151 GopMyBaHHS Ta peaizallii
Horo myoOiuHOT Xapu3Mu: Bijl 3JaTHOCTI iHAWBIAA,
MO-TIEpILIE, TOCUTH YITKO peIIeKCyBaTH 3MICT AOMi-
HYIOUHX apXETHITIB; TIO-J[Pyre — apTUKYITIOBATH iX Y JI0-
CTYIHi MacoBIi CBIJOMOCTI Ta 3apsiKEHI HATXHEH-
HsiM popwmi [8]. Tak, y 1980-i p.p. B aMmeprKaHCHKUX
JOCIIKEHHSIX MOJiesiel KoMyHiKaTopiB xepanba
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lonnxabep 3anpoOnOHYBaB XapuU3MamuiHy MoO0eb
KOMYHIKamopa CTOCOBHO JOCIHIIKCHHS BEILy4UX
nepenad Ha TenebadeHHi. Lle mosicHIOEThCA THM,
110 YCIIiX TEIEBI3IMHUX Mepead, Ha JyMKY JOCIiIHU-
Ka, MEHIIIOIO MIpOIO OB’ Si3aHui 3 iHOpMaIiTHIM
3MICTOM Tiepefiadi, a OUTBIIIO0 MipOIO BU3HAYAETHCS
“xapu3mor0” Ti€i 0cOOMCTOCTI, SiKa Befe 11i iepenadyi,
T0OTO TeneBizitHOrO Beaydoro. Ilig “xapusmoro”
B [IbOMY JIOCJTIKEHHI MUCJTUBCS “ OCOOMCTICHUI Mar-
HEeTU3M” , SIKUI BUXO/IMB BiJl 0COOMCTOCTI BETy4OTO.
Y 11bOMy KOHTEKCTi OYJT0 BUITIIEHO TPY OCHOBHHX THITH
Xapu3MaTHIHOT 0coOUCTOCTI: 1) 2epoil —inearnizoBa-
Ha 0COOUCTICTh: CMUIMBUIA, aTPECUBHUIA, TOBOPUTD,
10 “MU X04eMo” , BUTTISIIAE, SIK “ MM X04eMO' ; TIPH-
kiaan — Jxon Kenneni; 2) anmueepoii — " ipocra jiro-
nuHA” " OTMH 3 Hac” , BUITISAAE, SIK “MH BCi” , TOBOPHTH
Te, “110 iMH”, 3 HUIM MU TTOYyBaeMO cebe Oe3rnedHo,
npukian — J[xopmx bym-Mosomimid; 3) micmuuna
ocobucmicmp — dyxa HaM JIIOJWHA, HE3BUUYAKHA,
HernepeabadyBaHa, Hanpukian, A. [ukasrpydep
(Titsep). BiAmoBiqHO BUAUIAIOTECS XapaKTePUCTUKH
IIMX THITIB 3a 5 IIIKaj1aMu, Tak 3BaHi  eJIEMCHTH XapH3-
M 1) 30BHIIIHICTB, 2) Y0JI0BIYa Y JKiHOYA IPHBAO-
JMBICTh, 3) “OUiKyBaHICTh” BHCIIOBIIOBaHb, 4) i,
5) nmpodeciitHa MaiiCTepHICTh: CAMOIIOIAHHS , KOMYHi-
KaTHBHUH cTwib. KojkHa 3 IMX IIKajd MiCTHIIA TI0
10 6auiB, rapHUM IMOKA3HUKOM BBaXKaHcs 35 0aiiB
3a BciMa mikanamu [11].

B ocHoBi xapu3maTu3allii myOIiqHOTO Jifepa,
3a Makcom BeGepom [13], mexuth eheKT nmpumnucy-
BanHs (HiM. Zuschreibung) ninepy HapomoM xapu3-
MaTHYHHX O3HaK. MexaHiKa pUIICYBaHHS PE/ICTaB-
JICHAa MOJICIUIIO HYOiUHOT XapusmamuuHoi KOMYHi-
Kauii, siKa CKIIaaeThest 3 BochMu etartiB: (1) Binmpas-
JIeHHsI MYOJNIYHUM JiJIepOM TMOCTaHHS HapO.y,
(2) 3nificHeHHs BILTUBY Yepe3 apryMEHTH Ta 3aKJIUKH,
(3) ycBimoMIIeHHSI HAPOIOM apTyMEHTIB 1 3aKITHKIB
nocinanHs, (4) 30ir BiAmpaBIeHOT0 3MICTY 3 0O4iKyBa-
HuM, (5) minHecenHs Hapoy, (6) 3aiCHEHHS CIIUTBHIX
T Ha OCHOBI I0BIpH, (7) BUHUKHEHHSI XapU3MaTHIHO-
1o ekcrasy, (8) mpumuCyBaHHsI JTiiepy XapH3MaTHIHAX
o3Hak [2, ¢. 93-94].

Ilocnanms cTaHOBUTH COOOTO TPUETHICTH OCOOH-
CTOCTI IyOsTiyHOi 0co0H, i i 1 Mpomarany Ta HOBHH-

HO MaKCHMAJIbHO BITIOBIIATH OYIKYBAHUM YSIBJICHHSIM
Hapo.Ly PO IbOTO MOJITHKA, KOJIM HApO/l, Y CBOIO Yep-
I'y, TOTOBH CIIPHIHSTH 11€ IOCTIaHHs JIJIepa Ta 311HCHHU-
TH PsiZl CyMICHUX 3 Horofii 3akmkamu jiii. BepOanibHa
peadtizarlis ocIaHHs 3IMCHIOETHCS YePe3 apeyMeH-
mu 13aKauKy, SKUMHU ayTATOPis ONTAaHOBYE Ta HAIMTOB-
HIOE TX CBOTM 3MiCTOM. SIKIIIO 3MICT MTOCTIaHHS, CTIPSI-
MOBAHOTO “3r0pH” , 30Ira€ThCs 31 CIIPUHHSATAM 3HAYEH-
HsM “3HU3Y’ 1 00M/IBa BOHU CIUIABIISIOTHCS B €TUHE
1IUIe, TOZ1 MOKHA TOBOPHTH IPO YCHIIIHY XapyU3MaTH4-
Hy KOMYHIKALIIIO, PE3Y/IBTATOM SIKOi € BUHUKHEHHS C1ma-
Hy 0o6ipu. CTOCYHKH Ha OCHOBI IOBIPH JIAIOTh 3MOTY
KOYKHOMY 1HJJMBIJIOB1 3 HATOBILy YIBUTH COO1, 10
BiH/BOHa 1epeOyBae B 0COOMCTOMY KOHTAKTi 3 OpaTo-
POM, SIKHM 3aXOILUTIOETHCS, SIKOMY JOBIpSI€, a OTKE,
gipumyb y HpOTO. [1i71 BipotO B IbOMY KOHTEKCT1 pO3Y-
MIEMO NPUHHATTS OylIb-SIKUX CYIKEHb 3a ICTUHHI,
0 3aBXK/IU OB’ sI3aHO 3 MEBHOIO (POPMOIO TOBIpH
[10, c. 71]. Ixepenamu BHCOKOT MOTHBALIIT ITyOJTiIHO-
ro Jisf9a CIOyryroTh Horo/ii skaryda nepeKoHaHiCTh
y MIPaBUIILHOCTI BYMHEHUX JIill, Bipa y BUCOKI ifei,
yCBiOMIIeHHS ce0e 3JaTHUM Ha 3A1CHEHHS 3MiH
y MaciTabax kpaiHu abo CBiTY, a TakoX (HaIPUKIIA/,
JIUISL TIOJTITHKA) iICTOPUYHICTD, eIOXAbHICTH IO TIYHOT
cuTyallii, y siKiii 0epe yqacTh cam Jiiiep. 3a3HaueHun
MOTHBAIIHUI OIOK HANAIITOBYE HOTO i ayTUTOPit0
Ha CILTBHY EMOIIHHY XBHITIO, YHACIIIOK YOTO BUHUKAE
PI3KMIA CIIJIECK €MOLIIH y BCIX YJaCHUKIB KOMYHIKAIIi1,
TOOTO Xapuzmamuunull ekcmas, CBOEPITHKIA UNIO
mystica. Y 1eit MOMEHT MiXk OpaTopOM i ayTUTOPi€ero
3HHUKAIOTh CY0' €EKTHO-00’ €EKTHI BITHOCHHH, BiH/BOHA
He BiJIOKpeMJTioe cebe Bil Hel, a BOHa acollitoe cede
3 00pa30M MiJIHECEHOT0 MOBLA Ta MIPUIIUCYE HOMY
BCI BJIACTUBOCTI, IKUMHU TOMH, 38 HOTO YSIBIICHHSIMH, Ha-
JiyeHui a00 SKi BiH/BOHA ITOBUHEH MaTH. Hacinkom
YCHIMTHOT XapU3MaTHYHOT KOMYHIKAIII] € Xapu3MaTr3a-
151 yOJIYHOT OCOOMCTOCTI, SIKA TICIIS aKTY IEPBUHHO-
ro TPUITMCYBaHHA il HAOOpPY OUIKyBaHHX SIKOCTEH
CIPUIMAETHCS MPUXUIBHUKAMU SIK XapU3MaTUIHA
1 CIIpaBIIsie HA HUX XapU3MaTUIHHH YIUTHB.

Y Mofieni xapu3MaTHIHOT KOMYHIKallil BHOKpEM-
JIFOEMO JIBa YNHHUKH XapU3MaTUIHOTO JIiaepa, 1o 3y-
MOBITIOIOTH HOTO KOTHITHMBHI, EMOLIIIHI Ta ITOBEIIHKOB1
pucu. Ilepumii ¢paxrop “KOMIIETEHTHICTD —
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IMEPEKOHAHICTbB” (XJI vs. Botschaft) Bimo6pa-
»kae korHiTuBHuH acnekt “ 3HAHHA [TOBIJIOMJIIO-
BAHOI JlIfICHOCTI" , emoriiiauii acnekrt “HA-
CHAXXJIUBICTb, BUCOKA ITEPEKOHAHICTb
B ITOBIIOMJIFOBAHOMY” , OBEIIHKOBHI aCTICKT
“BMIHHS CIIOHYKATH J10 CITUIbHUX 1"
Hpyrwii pakrop “IIOBAT'A —TTPUBABJIMBICTB”
(XJIvs. mapon) i (Hapoa vs. XJI). BigHocuau XJI Vs,
HapoJI BinOMBarOTh KOoTHITUBHUM actiekT SHAHHSA
CBOEI AVIMTOPII, emoiituuii acnexr HACHA-
I'A HAPOJ1Y, nosexninkoBuii acrnexr. BMIHHA
CIIUIKYBATUCS 3 AYAUTOPIEKO HA PIBHUX;
BigHOcuHN Hapos VS. XJI BUCBITIIFOFOTH KOTHITHBHHIN
aciext BIIIOMUI AVAUTOPII ABTOPUTET
XAPU3MATHUYHOI'O JIIJIEPA, eMoIIiiHMIT acCTIEKT
BHYTPIIIHA CHUJIA 1 30BHIIIHSA ITPHMBAB-
JIUBICTh KOMVYHIKATOPA, CUMIIATIA
J0O HbOI'O, mosenminkoBuii acnekr: BMIHHA
AJIEKBATHO PEAT'YBATU HA 3BOPOTHUM
3B’ 130K BIJ1 AVIUTOPII.

3a CriBenom Kenmanom [9], BHOKpEMITIOEMO
TPH KJTFOYOBI XapaKTEPUCTUKY XapH3MaTHIHOTO JIiie-
pa, SKi TIOB’ sI13aHi 3 TAKUMHU KOSHIMUGHUMU MEXAHI3-
mamu: 1) KPEJUTHICTD xapu3maTHIHOTO JHizepa,
TOOTO IOBIpa 10 HHOTO, SIKA BU3HAYAETHCS MEXaHi3-
MOM BHYTPIITHEOTO OPUHHATTS (* iHTEpHATI3aIE” )
tioro nocanns, 2) [IPUBABJIMBICTD, nos’ si3ana
3 MEXaHi3MOM HOT0 caMoineHTU(DIKAIIi 3 HApOI0M,
i3) BJIAJIA, 1oB’ si3aHa 3 MEXaHi3MOM 30BHIIITHEOTO
OBOJIOIHHS HAPOAOM HOTO ITOCIIAHHS 1 3 BUKOHAHHAM
cnulbHUX Aii. Hali6iabnry iHopmaTHBHY Bary B Io-
cna"Hi xapu3Mmatuka mae ¢axrtop “BIIAJA”,
1110 MICTHUTH O3HAKH, HACTYHAHBHHPI, CMUIU-
BUI1, HAITOJIETJIMBUI, EHEPI TMHUIA, a Takox
thaxrop “IIPUBABJIMBICTD”, 1o MicTUTh O3HAKY:
JIOBPUI, YYUHIH, JPYXHBO HAJIAILITOBA-
HUM, [TIPUBITHUI. Ocrauwiii pakTop € MEHIIO0
MIpOI0 BaXUIUBHM JUIS XapW3MaTHYHOTO JIizepa,
a OUIBIIIOIO0 MIPOIO € BKJITIOUEHUM Y MEHTAJIbHY OLIIHKY
it 0COOMCTOCTEH, 1110 37aTHI 3auapyBaTh (aKTOPIB,
TEJICBI3IMHUX BETyHX, IIIOyMEHIB, CTIOPTCMEHIB TOIIIO),
SIK1 B TIOBCSIKIEHHOMY MOBJICHH1 TAKO>K 4aCTO HAa3UBa-

IOTBCS XapU3MaTHYHAMH.
V HaBeieHiit HroK4e cxeMi (puc. 1) momaHo OCHOBHI
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MEXaHI3MHU XapusmamuiyHo20 MOGHO20 6NIAUBY
y MeXax nonimu4Ho20 OUCKypcy, 38 AOIIOMOTOIO SIKMX
3IIACHIOETHCS TPAHCIISIIIIS XapU3MaTHIHOTO MOCIaH-
HS Bl agpecaHTa — Xapu3MaTHYHOTO Jigepa —
710 ajipecaTa — MOJIITHYHUX PUXHIBHUKIB /200 Cy-
MPOTHBHUKIB, IO € HOro pedepeHTHOI0 rpynoto. [1ix
Yac repenadi o clIaHHs! BKIFOYAIOTHCS JIBa BUIH BHYT-
PIIHIX MeXaHi3MiB a00 KaHAJIB BIUTUBY. CY2eCMUBHULL
(TouHiIIIe, reTepOCYTeCTUBHUIN) 1 eMoyitiHuLL, — KOXK-
HUH 3 sIKUX Ma€e cBOi (GOPMU eKCILTIKALlil Ha BepOalb-
HOMYy Ta napasepOanbHOMY piBHsAX. CyrecTUBHMI
BIUIMB 3IHCHIOETCA y (hOPMi HEMPSIMOTO HABIFOBAH-
Hl, PE3YIIBTATH SIKOTO TIPOCTEXKYIOTHCS HE Biipasy abo
B JIOCUTH BiIJIAJICHUH IPOMIKOK 4acy BiJf MOMEHTY
TpaHCIsILii ocaanHs. EdexTrBHICT HenmpsMoi cyrecTii
BUIIIA, HDK MIPSMO1, OCKUTbKY HABIFOBAHHS 3/TIHCHIOETh-
Csl OMTOCEPETKOBAHO 3 BUKOPHUCTAHHSIM POMIKHUX
(hakTOpIB, Ha IKKX 1 POOUTHCS OCHOBHUM aKIIeHT. Eek-
TUBHICTh XapU3MAaTHYHOI CYrecTil MiJBUIIYEThCS
B EKCTPEMaJIbHIX YMOBAX, Y HATOBIII (HAIp., MiTHHI,
HapTiiHuMiA 3' 1311), pu BuKoprctanti 3MI.

Haii6inb11 akTUBHIM 8epOanbrHum 3acobom y pu-
TOPUUYHOMY apCceHali IyOJIIYHOT0 Xapu3Mara € Horo
3BEpHEHHS J0 aynuTtopil y hopMi 3axauxis, sKi mo-
TUISIOTHCS Ha 3aCO0U 3a2aibHoi 1 BIIACHE Xapuzma-
MuyHoi anleNITUBHOCTI. J{0 mepiioi rpynu HaiexaTh
niepopmMaTHBH, iIMIIEpaTHBH, IMITEPATHBHI KOHCTPYKIII,
KOHCTPYKIIii 3 MOJTATbHUMH JTi€CTIOBaMH, IH(IHITHBH,
KOPOTKi pe4eHHS, CIIOTaH|, MUTAJIbHI peueHHs], POpMH
MaiOyTHBOTO Yacy, MeJIOpaTUBHO 3a0apBJIeHi C10Ba
13 IIIHHICHOFO CEMaHTHKOIO Ta iH., IO € YHIBepCAlbHU-
Mu JIHTBIBHUMU 3ac00aMH Tepcyasii Ta He 3a1eXaTh
B/l OyIb-SIKOTO BUAY AUCKYpCY. Jpyra rpyma 3aKkJIMKiB
HAJICKUTB JI0 BIIACHE XapU3MaTUYHO] arleJIITUBHICTI,
sIKa TPAHCIIOETHCS CIyXadeBi/TisiqaueBi y BUIVIAL
HENpPsIMUX IMIUTIMUTHAX CMUCIIB 1 €KCIUTIKYEThCS
Yy MOBJICHH] BIZIMTOBITHUMH JIEKCHUHIMH MapKepamMu
3a TIEBHOIO TEMAaTHKOIO. Taki CMUCIH BU3HAYAEMO
K anersamueni XapusmamuyHi CMUcau, 1o MaroTh
BUPA3HUN IHIMBITyaTbHAN XapaKTep 1 BU3HAYaI0ThCS
HacamIepe/] crielu(iKO0 HAIIIOHATEHO-KYJIETYPHOTO
KOJIy MOBHO1 0COOMCTOCTI XapU3MaTUIHOTO JIiiepa,
a TaKoK OTO HAJIXKHICTIO JI0 TIEBHOTO Pi3HOBUTY ITyO-
JYHOTO JUCKYPCY — HOJITHYHOTO, aKaJeMidHOTO,
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PpEemiriiHor0, aKTOPCHKOTO TOIIO. Tak, HaNpuKIIaI, Xa-
PUBMaTHYHUI MOJITHK, TIEPIII 32 BCe, aretoe 70 bora,
HapOoy; Hallil, icTOPUYHNX aBTOPHUTETIB, €JHOCTI, BUPI-
LIEHHS aKTyaJIbHUX TUTaHb yacy. BiH BiquyBae cede
HIOUTO ITPOPOKOM, SIKHI 3aTHUIM MPOTHO3YBATH Maii-
OyTHI PO3BUTOK KpaiHH, a TaKOX “ BUHSITKOBOIO”
JOANHOIO, sIKa HETOXMTHO MEPEKOHAaHa B TOMY,
1110 BiH/BOHA —€IMHO BipHAa (hirypa B MOTPiOHOMY MiCITi
i y HoTpiOHwmii yac [2, ¢. 223-226].

Heo0xigHo migkpecanTH, U0 Xapu3MaTuiHa are-
JSITUBHICTH BU3HAYAETHCS TIEBHOIO NApasepOAibHOI0
cnenudikoro, SIKa OB’ 13aHa 3 TUM, IO “ aTlleTISITHBHI
JISTHKY Y TTTHECEHOMY MOBJICHHI XapU3MaTHKa BH-
PIBHAIOTHCS BiANIOBIAHUMH TOHAJTLBHUMH Ta )KECTOBU-
mu eHoMeHamu [ 5, €. 116]. TonocoBumu Mapkepamu
MiTHECEHHSI € I3BIHKICTH, 3BYYHICTh, MOY/TIOBaHHSI,
MOYKJIMBHIA TIepexi Ha aIbLIeT 1 KPUK, PiAIIE TPHTITY-
meHicTh. O3HaKy MiJHECEHHS B )KECTaX OB’ I3YIOTh-
Cs1 3 PyXOBUM €KCTATUYHUM 30Y/PKEHHSIM, HEPUPO/I-
HUMH, HAIMIPHUMH PyXaMH, >KeCTaMH, MiMiKOIO, I10-
3aMH, 1110 BUPa’KalOTh CTaH €KCTas3y, 3aXBaTy. 3HA4YHIN
KimbkocTi Xapuamarnuaux Jtiaepis XX crt. (JI. Tporis-
kuif, A. T'itep, b. Mycconini, @. ®dpanko Ta iH.) npu-
TaMaHHa pancoouyHa npocoodis MPOMOB, sSKa Bij-
PI3HSAETHCS TaKOIO CTPYKTYPOIO: MOBUIBHUAN BCTYII,
Y IKOMY MOJIA€THCSI KOPOTKHH 3MiCT IIPOMOBH, MOTIM
3a paxyHOK 3pOCTaHHS EMOIIIHOTO HAMPY)KEHHS Pi3Ka
3MiHa TeMIy W 3BYYHOCTI, €KCIIPECUBHICTh SKUX
Ha Ky/bMIHALIHHIH (a3i IpOMOBH I0CATa€ 3HAYHOI CUIIN
it popmye y myOniku eeKT CBOEPITHOTO “BUOYXY” .
Kinernuna aknentyaiiis Xapu3MaTHIHOT amemnsiii
OB’ SI3YETHCS 3 pyXaMu MPaBOi PYKH, SKi CYIPOBOJ-
AKYIOTb 3aKJIMK 1 BUKOHYIOTh (DyHKIIIIO “KECTOBOTO
HAaroJocy’ , CHHXPOH3yFOUHCh i3 TOJIOBHOHATOJIOIICHUM
CKJ1aJIoM y cuHTarMi abo y gpasi. OcobivBe 3HaueH-
HsI Ma€ caMe 3Max MPaBoi pyKH, BAKWIAHHS TIPABO1 PYKH
BIIEpEI, 110 Y IaBHIX pUMJISTH 03Ha4aB Sal uto romano
(pUMCBKHIA CATTFOT), XapaKTEPHHUIA IS KIHETHKH Oara-
THOX XapU3MATHIHUX JIiziepiB [2, C. 372].

Excmpanineeanvuuti komnonenm y xapusma-
TUYHIM KOMYHIKaIIii TyOIiYHOT 0COOUCTOCTI € OB’ s13a-
HUIA, HacaMIiepe]I, 13 TAKUMH YHHHUKAMH, SIK eMOITiH-
HUH CTaH MiIHECEHHSIM, CXHJIBHICTB JI0 €TIaTaxy, re-
pOi3M, €pOTHYHA ITPUBAOIIUBICTH 2 TAKOXK 30BHIIITHIM
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BUIVISIOM, BUPA3HOTO OIMIIBCHKOIO TIO3MITIEIO XaprU3Ma-
THKa-MOBII M1/ 4ac HOro IyOIi9HOro BUCTYIT Ta 1H.
[Ty6niuaa ocobuCTiCTh, KA Oakae CIpPUUMATHCS
B 0YaX CBOIX MPUXHUJIBHUKIB SIK XapH3MaTHYHA, TOBU-
HEHHA MaTH TIeBHI 03HaKH, a00 cmuemamu (mimxu),
IO BUIUTSAIOTH 11/M0T0 3 HABKOJIMIIIHBO1 MACH. Ho3pi-
T /17151 CBOET MiCii Xapu3MaT OTpUMYE 3 HeOa 3aKITHK
JI0 CYCHUTBHOT NiSUTbHOCTI 200 SIKUHCH 3HAK, 110 BKa-
3ye Ha oro pu3HadeHHs1. Tak, HarpuKJIa 1, MOKITMKAHHST
B peliriiHii cepi, 3MHCHIOETHCS TTOCTIaHIIEM BHITHX
cr1 ab0 3HAMEHHSM, 1110 BT HUX #ine (Harp., Moiiceit
nepeJ HeonaJIuMOI0 KyniHO0, byana min nepeBom
Bozxi). JIo repoiuHOi IisTBHOCTI y CBITCHKIi cdepi
JIFOZIMHA MO>Ke OyTH TIOKJIMKaHa IHIIMMH HEaOUSIKUMHU
MOJIiSIMH, SIK1 BUKJIMKAIOTh HECIOiBaHE OCSISTHHSI.
Xapu3zMaTU4HA TOBEJIIHKA Y TyOJIIYHOMY JTUCKYPCi
HailuacTille MPUITyCKa€e MeBHY TeaTpalbHICTh, PUTY-
aJl, 3 9MM 1 1OB’ s13aHe MUPOKE BUKOPUCTaHHS IepOiB,
em0J1eM, TIMHIB, IPAIOPiB 1 pI3HUX OOPSIIB 3 METOIO
CTBOPEHHSI eMaTa)xHoro iMiuky [ 7, €.105].
ExcrpaninrsansHuii Xapu3MaTUIHAN BIUTUB JIesi-
KOO MipOIO aCOIIFOETHCS Y CBITOMOCTI CityXaua/ris-
Jaya 3 aHmponOMEempUyHUMY XapaKTePUCTHKAMH
MYONYHOT IFOAWHA, HATPUKIA, 3 i pi3maHUMEA po3Mi-
pamu. Bonr noBrHHI OyTH [IEBHOIO MipOIO TOJISIPHU-
mu — Bin 3HauHKX (I. Kok, B. Bpanar, B. SIaykoBuy)
yi0 mamux (Hanoneon, A. I'itnep, M. Cranin, B. ITyrin).
Hociit xapi3mu Mae y 30BHIIHOCTI XapaKTePHi TUIHKH
JIUIS HHOTO/HEl PUCH: KECTH, PYXH, TI03H, MaHEPa MOB-
JICHHS1, HE3BUYAliHI CJIOBA, IO JIOTIOMATAIOTh BiPi3HS-
THUCS Bilt iHIIMX Jozeii [5, €. 119]. Tak, W.Craiu Ho-
CHB TYCTi Byca i He pO3JIy4aBcsl 3 JTIOJIBKOI0, 10 TOTO
K Y HhOTO OyB SICKPaBO BUPaKEHHUH TPY3MHCHKHUH aK-
ueHT. Y M. Kyry3oBa Oyia 4opHa noB’ si3ka Ha o1,
y M. I'opbauoBa —nomitHa poaumMka. Bei 111 03HaKH
JIOTIOBHIOIOTH IHIUBITyalbHY KapTUHY 00pa3)y Xapus-
MamuyHo2o 1idepa: py NEPIIOMY K KOHTaKTi BOHU
BIIQ/IAI0Th B OKO 1 3ar1aM’ STOBYIOTBCSI, & TIOTIM, KOJIH
JIFOIM BKE TTIAINCS i1 Xapu3MH, 13 WX XapaKTep-
HUX prc (JOPMYETECS HEMTOBTOpHUI 00pa3 miepa. Tak,
HaNpuUKIaj, nepedbupatoun Ha cede posb “6arbka”
(K. Anenayep, M. Cranin), xapu3MaTHuHuii Tigep
BIAMOBIZHO CTaBUTHLCSI M IO CBOTO 30BHIMIHLEOTO
BUIISITY: KOHCEPBAaTUBHHIN CTHIIb B OJ15131, HECHIITHA
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MaHepa pO3MOBH Ta TOBEIIHKH, KepyBaHHs [2,
c. 57-58].

Takum yMHOM, pOOMMO BHCHOBOK TIPO Te, IO OC-
HOBHHUMU KOMIIOHEHTaMH ITyOIIiYHOT Xapu3MaTuIHO1
komyHikariii € (1) MeHTaJIbHI MEXaHi3MH Ta peCypCcH
(HacTaHOBH, IHTEPECH, 1ICAITH), ITI0 PEATi3yFOThCS Xa-
PH3MaTHKOM 3 METOIO BIUTUBY Ha ay[UTOPit0, (2) pu-
TOPUYHUM apceHalT PIBHOMAHITHUX BEpOATLHUX 3aC001B
XapU3MaTUYHOT anessITUBHOCTI, SIKa BU3HAYA€THCS
creru(iKoro HAIIOHATBHO-KYIBTYPHOTO KOJTY ITyOJTi4-
HO1 0COOMCTOCT! 1 fi PUHAJIEKHICTIO JI0 TIEBHOTO PI3HO-
BHIY ITyOJIIYHOTO TUCKYPCY, @ TAKOXK (3) Taki ekcTpa-
JIHTBaJIbH1 YMHHUKH, IK [TIIBUIIEHA HACHAra, ITiIHe-
CEHiCTh IyOJIIYHOT0 Xapu3MaTa, IeBHA TeaTPAIbHICTh,
HECTaH/IapTHA 30BHIIIHICTb, HOTO CXMJIBHICTB 0 €Ta-
TaXHOCTI Ta iH. Bci 03HaueHI KOMITOHEHTH Xapu3Ma-
TUYHOI ITyOJIIYHOT KOMYHIKAILii 3HAXOAATHECS y Opra-
HIYHOMY MTO€HAHHI O/IWH 3 OJTHUM 1 CIIYT'YIOTb OJTHIH
METi — CIIPUSIOTH TParMaTHII /Iii IyOJiYHOTO XapH3-
MaTHKa, SIKa HammpaslieHi Ha ajipecara JUis BILTUBY
Ha HBOTO. YCITIIITHE CIIPUHHSTTS aApecaToM BCIX CKIIa-
JIOBUX XapU3MaTHYHOTO MECEIKY BifOyBaeThCA
Ha OCHOBI MaKCUMAaJIBHOTO 30ir'y XapaKTepUCTHUK al-
pecanTa i anpecara i CipuiMaeThCsl OCTAHHIM SIK 06-
pas xapusmamuxa.
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JIACKYPCHUBHBIN AKT “ TIOJIXBAT”
B COBPEMEHHOM AHINIMHCKOM TUAJIOT MYECKOM PEYH

A.H. IIpuxoovko, 00km. hunon. Hayx,
JI.B. ITasnenxo, kano. punon. nayx ([nenponempoeck)

Cratbs nmocpslleHa KOMIUIEKCHOMY M3y4E€HHMIO JUCKYPCHBHOIO aKTa “IoaxBar” B COBPEMEHHOM aHITIMHCKON
J1aJI0THYECKOM peyr B KOHTEKCTE KOTHUTHBHO-KOMMYHUKATUBHOMN ITapaurMbl 3HAHUS.

KiroueBble ¢j10Ba: AUCKYPCUBHBIH aKT, IOJXBAT, IUAJIOTHYECKas Pedb, WIIOKYTHBHAs MOAU(UKALUS, PEILIU-
Ka-CTUMYII, PEIUIMKa-peakLiys, BepOallbHble CPEACTBA, IPEAUKATUBHOCTD, CUHTAKCHUECKas OpraHu3alus.

Ipuxoabko A.M., ITaBnenko JI.B. /IluckypcuBHuii aKkT “miaxonjeHHs:” B Cy4acHOMY aHIUIilicbKoMy Jia-
JIoriyHOMY MoBJIeHHi. CTaTTIO IPHUCBIYCHO KOMIUIEKCHOMY BHBYEHHIO IHCKYPCHBHOTO aKTy “IiIXOIUIEHHS B
Cy4acHOMY aHIVII ICBKOMY JTiaJIOTiYHOMY MOBJICHHI B KOTHITHBHO-KOMYHIKaTHBHOMY aCIIeKTi.

Karw4oBi cioBa: TUCKypCUBHMIA aKT, I IXOTUICHHS, 11aJI0r YHe MOBJICHHS, IJJIOKYTHBHA MOIU(iKallis, perniiKa-
CTHMYJI, peIUTiKa-peaKilis, BepOalibHi 3aco0H, MPENUKaTUBHICTh, CHHTaKCHYHA OpraHi3allis.

Pryhodko A.M., Pavlenko L.V. Discourse act “catching” in contemporary English dialogical speech.
The article deals with the integrated investigation of the discourse act “catching” in modern English dialogical
speech from the point of view of cognitive-communicative paradigm of knowledge.

K ey words: discourse act, catching, dialogic speech, ill ocutive modification, incentive remark, response remark,

verbal means, predicativity, syntactic design.

KorHUTHMBHO-KOMMYHUKAaTUBHAS JIMHTBUCTUKA
KaKk COBpEeMEHHas MapaJurma U3ydeHHus s3bIKa
B €ro (pyHKIIMOHUPOBAHUH TIO3BOJISIET BBISBIATH
1 OOBSICHSITh MEXaHU3MBI PEUEBOT0 B3aHMOICHCTBUS,
B T. 4. ¥ B TE€X CIIydasx, Te aKTyaJIHU3uPYIOTCS BbIC-
Ka3bIBaHHUS-TIOAXBATHI. Takue BEICKa3bIBAHUS CYTh
aKThI BepOaIbHOM peakuy Ha PEIUTUKY cOOeceTHU-
ka. OHU UMEIOT MECTO MCKIIIOYUTETIHHO B PEKUME
COLIMOIMCKYPCHBHOTO B3aUMOJIEHCTBHS KOMMYHUKAH-
TOB, YTO JAA€T MPABO JIJI UX TOJKOBAHUS B TEPMUHAX
JIMCKYpCHBHOTO akTa (J1A).

OO01mas HanpaBJIEHHOCTh COBPEMEHHOW JIMHT-
BHUCTUKH HA M3ydeHHE QYHKIIMOHUPOBAHUS S3bIKA
B €T0 CONMAITLHOM TMHAMHKE, YTO OTIPE/IeIIsieT TOHU-
MaHHe ero eNHUI] B IIMPOKOM KOHTEKCTE PEUEBOM
JeSITENIbHOCTH, T7Ie 3HAYUTEILHOE MECTO OTBOAMUTCS
Y KaTeropuH “ moxBaT” 0OBSICHIET aKTyalbHOCTD
naHHoW pabotel. Ee n3ydeHune BaxXHO, MOCKOIBKY,
Oymy4r MHTETPaILHOM M HEMAPKUPOBAHHOM, OHA OKa-
3BIBAETCS THIOJIOTUUECKH HEOTHOPOIHOM, COJICPIKUT

© A.H.IIpuxomsko, JI.B. ITaBnenko, 2012
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3HAYUTEIBHOE KOJIMYECTBO MparMaceMaHTHICCKUX
KOHHOTAITHH ¥ 00J1a/1aCT MOIITHBIM IIOTCHITHAIIOM BEp-
0anbpHOM peanu3aiuy; siBsieTcs: GeHOMEHOM JTUAIIO-
THYECKOM pedH, 4TO JaeT OCHOBAHHUSI OTHECTHU €e
K 0a30BBIM KOHBEPCAITMOHHBIM S/IHHUIIaM; OTHOCHTCS
K TPYIIE COLMATBHO OPUEHTUPOBAHHBIX PEUYEBBIX
JIEMCTBUN C MPU3HAKAaMHU KaK KOHCEHCYCHOM, TaK
Y KOH(QUIMKTHOW KOMMYHHKAIHH.

Uznoxxennoe ciocoOctByeT n3ydennio A “mon-
xBaT” B IIUPOKOM KOHTEKCTE KOTHUTHBHO-KOMMYHHU-
KaTUBHOM MapagurMbl JJUHTBUCTUKHA U TI03BOJISET
paccMaTpuBaTh €r0 OCHOBHBEIM 0 0bEKTOM aHaJIH-
3a, KOTOPBIH ITPECTaBISICT COO0H BTOPOH KOMIIOHEHT
WHTEPAaKTUBHOW CEKBEHIIMU B MAJIOTE, — PETUIUKY-
PeaKIuio OJHOTO KOMMYHHUKAaTUBHOTO ITApTHEPa Ha
peruKy-ctumyn apyroro. [lpenmeTom uccneno-
BaHUS ABISIOTCS (PYHKIIMOHATBHO-KOMMYHUKATHB-
HbIE 0COOCHHOCTH J{A “moaxBatr” ¥ cpelicTBa €ro BhI-
paKeHUsI B aHIIMMCKOM Juanorudeckoit peun. [ enn
CTaTbU COCTOHT B BBISICHEHHE MEXaHU3Ma IPOTyITH-
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POBaHUS U UCTIONB30BaHMA J{A “1moxBar” B aHIIIHI-
CKOM TMAJIOTIYECKON pEYr B OHOMACHOJIOTHIECKOH PO~
exiun. J{i1st peanmzanyu nocTaBIeHHOH e Ucciie-
JIOBAIUCH (hparMeHThI aHIIOSI3BIYHBIX THAIOTUIECKUX
€IMHCTB, KOTOPBIE CO/IEPKAT B CBOEM COCTABE MO/~
XBaT U KOTOPBIE MOTYIEHBI ITyTeM CILIOIIHON BBIOOD-
KU U3 MPOU3BEICHUN aHITIMACKOW M aMEPUKaHCKOM
XyHOKECTBEHHOM MPO3BI X X B.

Juckypcuenulii akm sBISIETCA TaKOH eTUHUIICH
PEYEBO IESITENBHOCTH, KOTOPast IPEICTaBISIET COO0H
JFO00I KOMMYHHKATUBHBIN aKT JIFOOOH HITIOKYTHBHOM
CHJIBI U JTFOOOH CTPYKTYPBI, aKTYaTM3UPOBAHHbIN B HIH-
TEPaKIHH C LIEJIbIO BEIPA3UTh CBOE OTHOIIEHHE K IPO-
TO3UIIOHATIEHOMY COJICPYKAHUIO PEIITMKYA KOMMYHHKA-
TUBHOTO TApTHEPA JJIsl OKa3aHUsI Ha HETO SITUCTEMU-
YECKOT0, TIEPCYa3UBHOTO WJIH CYITECTUBHOTO BIHSHHS
BIUTOTH I0 HEMIPUKPHITOTO BEPOATLHOTO BMEIIATEIb-
crBa B ero peuebie xoanl [10, ¢. 103; 11, ¢. 85].

Cpenu ydeHBIX HET JHHOTO MHEHUSI HU OTHOCH-
TEJBHO IOHATHHHOTO, HU OTHOCHTEIILHO TEPMHUHOJIO-
ruueckoro craryca JJA. Orcrona — MHOroobpasue
€ro HaMMEeHOBaHui: “THOpuIHbIi akT” [1, ¢. 3; 14],
“MakpopeueBoii akt” [5], “ MOIMULTIOKYTHBHHI aKT”
[8, c. 19], “MeTakOMMYHHKATUBHBIH O10K” [4],
“peueBast ctpaterus’ [6, C. 7; 13], “ peueBoii xaHp”
[2; 12, c. 312], “kxomMmmyHuKaTHBHAs cutyarms” [3],
“ muckypcema” [ 7] v ip. JIMCKYpCHUBHBII aKT SIBIISCT-
sl BCEr/ja 4acThI0 MHTEPAKIIMU, BMECTE C KOTOPOH
OH 00pa3yeT LENOCTHBIN peueBoil OJIOK, Te CXOST-
Cs1 M B3aUMO/ICHCTRYIOT pa3HbIe WUIOKYTUBHBIE CHITBI
C MePBUYHBIMU U BTOPUIHBIMHU MPAarMaTHYECKUMU
cMbiciaamMu. JIA MOXET UMETh BU]T He/COTyIacusi, OT-
Ka3a, I3BUHEHNS1, OOBUHEHVIS, HAMEKa, YKJIOHYUBOCTH,
(camo)ompaBaHust, TOHUMAHHS, YTEIICHHS U T.]1.

[Ipu BceM cBoeM pa3HOOOpPa3UU OTMEUYCHHBIE
SIBJICHUSI UMEIOT OZMH OOIINI 3HAMEHATEIb. CPeAoi
X OBITOBaHUSA SIBISIETCS NHAIOTHYECKasl Pedb,
BHE KOTOPOH OHHU HE CyIIECTBYIOT. B 3TOM cMbIcie
JA sensiercst pparMeHToM AHaIOrHYeCcKOTO TEKCTA,
KOTOPBII COCTOMT, TT0 MEHBIIIEH Mepe, U3 IByX pede-
BBIX IIATOB — MHHAIHATLHON PEIIUKHA-CTHUMYJIA, IPOTY-
[UPYEMO# COOECETHUKOM-aIPECaHTOM (TOBOPSIIIIUM),
Y PECTIOHCHBHOM PETUINKH-PEAKIINH, TPOAYIIAPYEMOM
cO0ECEeHUKOM-aPecaToM.

Juckypcuensiii akm “ nooxeam’ —BTOPOU KOM-
MOHEHT TUAJIOTMUECKOM CEKBEHITUH C (PUKCUPOBAHHBIM
MECTOM B MHTEPAKTUBHOM IIETIOUKE, KOTOPAast pe/-
CTaBJIsIeT cOO0M PeakTUBHYIO PEIUTHKY COOECeIHMKA-
ajpecara, “ mIepexBaTUBIIETo” Ha ceOsl pOJIh TOBOPSI-
IeT0, Ha MPeIBAPUTEILHO MEpEaHHyI0 cOOeCeTHU-
KOM-aJIpecanToM HHPOPMAIIHIO C LIENBIO ee 0100pe-
HUs1 / HeOTOOpEHHS, IPUHSATHS / HEMPUHATHS / OTKIIO-
HeHUst Wik qorosHenws / pacimpenus [9, c. 6]. [Toxa-
XBAaT —93TO BCET/IA [TOCIIEAOBATENHHO IPUCOEINHEH-
HBI, 3aBUCUMBII U PEAKTUBHBIN pEUeBOil 111ar, TeMa-
TUYECKH CBS3aHHBII C THUIIMAIHHBIM IIIarOM U HEpe/T-
KO CTPYKTYPHO UM € U 00yCIIOBICHHBIH.

J1 aHriCKOM TUAIOTMUYECKOM peyu XapakTep-
HBI TPH QYHKYUOHANLHO-KOMMYHUKATNUGHBIX MUNA
nozxsara (cuMBosI A): 1) moaxBar 3aBepIIeHHOM per-
mukd ([13P) —1u1aBHas cMeHa poJieid; 2) moIXBaT He-
3aepiieHnoi perwku ([THP) — cmena poreii iocie
nay3sl; 3) moaxsar-tiepebus (I1I1) — rpydast cMeHa
pouteid. Tak, B cutyarmu (1) roBopsiimii o1xBaThiBa-
€T y)Ke 3aBEpIICHHYIO PEIUIHKY, JOTIOHSS ee CBoe
COOCTBEHHOM BepcHel OIOKEeHHUS Belei; B (2) oH
MOJIXBATHIBACT HE3ABEPIICHHYIO PEIUIMKY, YTOTHSIS,
0 YeM UMEHHO HJICT peyb; B (3) OH, HE T0KIABIIHCH
OKOHYaHUsI, mepeduBaeT coOeceJHIKA U 3aBepIaeT
MBICITE BMECTO HETO.

(1) — For what it's worth, I’ve never met anyone
quite like you, either, she said.

A And you hope you never do again /J. Osborry;
(2) — 1 can't find any information...

ANews about this accident? said he carefully

/M. Binchy/;

(3) — I hope the papershave been already prepared —
A and they have been delivered to the
stockholders/A. Rose/.

B pamkax tpex Tunos 1A “moaxsat” B 3aBUCH-
MOCTH OT OTHOIIIEHHS K COOOIIAEMOMY UHUTHAITBHOM
PETUTHKOM 11e1eco00pa3Ho pa3inydaTh TP TUTIA KOM-
MYHUKAMUGHbIX makmuk — npussitue (mpumep 4),
Henpunstre (5) U HeompeeneHHOCT (6).

(4) — For five years | have been working very hard
to earn money and give your education ...

A I'll be hardworking and diligent. I’ll become

the best student and you'’ |1 be proud of your son.
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| promise/T. Brair/;
(5) — I hope you will be able to use this situation to
see her and talk over
A Never remember me about her! Never!
/W. Storm/;
(6) — It was funny the way he looked at us, like ...
A Likewhat? /A. Christie/.
Mexcny TpEMA TUIIAMU ITOAXBATOB U TPEMA TaAK-
TUKAMU UX pCaIn3aliuu CyIICCTBYIOT YCTKaAA KOPppEC-

JSITUBHAS CBSI3b, OTPAXKAIOIIAS aJITOPUTM KOHCTHTYH-
poBanust A “momgxear”’. OH oOpasyercs cembio,
a HE OYKHJIACMBIMH JEBITHIO MojeassmMu (Tadi. 1).
MexaHu3M pea3aliiy KaXKIoro U3 TPEX THITOB ITOJI-
XBaTa MPH MOICPKKE KOKION U3 TPEX TAKTHK OKa-
3bIBaETCS JIJAKYHAPHBIM, UTO 00YCIIOBJICHO HECOBME-
CTHMOCTBIO OJIHOM M3 TAKTHUK (HEOPEACICHHOCTD)
C ITOJTXBATOM 3aBEPIICHHOM PETUIMKHY 1 TIOIXBaTOM-TIC-
peOHBOM.

Tabnuya 1
Aaroputm B3anMojaeiicTBus JIA “mogxBatr” u pedyeBbIX TAKTHK
TakTuku
Tuma JIA NPUHSITHE HENMPUHSATHE HeompeaeJeHHOCTh
n3p + + -
ITHP + + +
1111 + + -

Peanm3arus Toro nim HHOTO THUIIA TIOIXBAaTa IIPH
MOZ/IEPKKE TOM MM UHOM TAKTHKH PETTIAMEHTHPYeT-
Csl TeHZIEPHBIME ()aKTOpaMH M COIUAIBHBIM CTaTyCOM
WHTEPAKTaHTOB, KOHPUTYpaIs KOTOPBIX qaet 12 Mo-
neneit B3anMozeicTys (Tadu. 2, rae I —roBopsiimii,

A —anpecar). Pacnipesiesienue posieii Oka3pIBaeTCs
CHUMMETPUYHBIM [0 T€HIEPHOMY MPHUHITHITY (IO IIECTh
TS KaXKII0TO 13 JIByX MATTEPHOB) M ACHMMETPUYHBIM
10 COIMATIBHOMY (YeThIpE /11 PABHOTIPABHOCTH U BO-
CEeMb TSl HEPABHOIIPABHOCTH).

Tabnuya 2
I'enaepHo-posieBoii morenmuan JA “moaxsar’
Cratyc
TrOBOPSIIIUX CratycHas CraTtycHasi HepaéHOTIPaBHOCTh

I'enpepuas PABHOTIPABHOCTH I gbiue uem A I" Husrce vem A
cUTyanus

Tomozenoepras I'p><A¢ I'e>A¢ I'o <Ac¢
cumyayus I';><Aq I's>Az I's<Ag
I'emepozenoepuas I's><Ag I's>A9 [s>A¢
cumyayus I'e><Az I'e>Ay I'e <Az

Peanmsysich B poriecce THanorndeckoro ooiie-
Hust, JIA “rroaxBat” SIRISETCS OTHUM U3 CIIOCO00B KOT-
HUTUBHO-KOMMYHHKATUBHOTO B3aUMOZCHCTBUS, B OC-
HOBE KOTOPOTO JIGKHUT 00MEH HHTEpaKTaHTaMH CBOH-
MU MHEHUSIMHU, YyBCTBaMH, BOJICH3bsIBICHUSIMHU. Bee
3TO peaju3yeTcs C MOMOIIBIO IEKCHYECKHUX, MOpho-
JIOTUYECKUX U CHHTAKCHYECKUX CPEACTB, KOTOPHIS
COBMECTHBIMH YCHITHSIMH CIIOCOOCTBYIOT KOHCTUTYH-
poBanuto J{A “moaxsar”, HO BEITIOIHSOT IIPH 3TOM
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CBOIO COOCTBEHHYIO “ YITAaKOBOUHYIO" (DyHKIIHFO (MH-
TPOAYKTHBHYFO, THUIHATIbHYFO, KOMILIEMEHTApHYIO).
Lenb nexcuueckux u 1ekcuKo-epammamuyeckux
Cpedcme COCTOUT B aKTyaJIM3allii HHTPOTYK THBHOM
¢bynkumu nonxeara. OHa peaau3yeTcsi ¢ TOMOIIBI0
BepOATTbHBIX (JIEKCHKO-CEMaHTHUYECKHUX, -TPaMMaTH-
YECKUX) M HeBEPOAIBbHBIX CPENICTB, KOTOPBIC IETEP-
MUHHPYIOTCS (POPMOIA, coiepkaHreM U HyHKIHer
PEIUTMKU-CTHMYJIA, @ TAK)KE TUTIOM CBSI3U MEXKITY HEl
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1 PEIUTUKOU-PEaKIei. DTa CBA3b MOXKET UMETh UHH-
HATbHBIH (BepOasbHbIC CPEICTBA) MITH KOMITIIEMEH-
TapHbIii (HeBepOaIbHbIEC CPE/ICTBA) XapaKTep.
(7) —Many people are striking in London ...

A About millionas| know/W. Storm/;

(8 —I'll be hardworking and diligent. I’ ll become
the best student and you'll be proud of your
son. You

A You must be the brightest, mustn't you?”
[T. Brair/,

(9 —1I'll never forgive you for that.
A And|, shesaid bitingly, will never forgiveyou
for your part in this/L. Gordor/;

(10) — If the natives are hostile, supplied Jake, then
speak to confuse them.
A And if they are really horrible and throw
stonesat you, then never, ever let them seethat
you mind, finished Nicole/O. Henry/.

OcHoBHOI QyHKLUEH 11eKcuKo-cemanmuieckux
cpedcme SIBISICTCS] MHUIMALINS PETUTUKU-PEaKITUH.
CucreMa 3THX CPEICTB ONHPACTCS Ha PEKYPPEHT-
HOCTbh, CHHOHUMHUIO, QHTOHUMHIO, HTHTEHCU (DHKAIHIO
U alpOKCUMAIIHIO, 00J1a/1ast ONPEICIICHHOTO POJia aB-
TOHOMHOCTBIO OTHOCUTEJILHO THIIA [TOIXBATA, HITO-
KyIUH U peueBoii TakThku. [ToBTops! THA like—like
(6) 1 you —you (8) sBIsIOTCS caMbIM pacIpocTpa-
HEHHBIM criocoOoM mHHIHaImu JIA “moaxsar”, mo-
CKOJIbKY MaKCUMAJIBHO OTKPBITHI JUIs BCEX €ro (PyHK-
[IMOHAJILHBIX, aKTOPEYEBBIX M TAKTUKO-CTpaTeruyec-
KUX MposiBieHui. OTHOCHTEIFHO HE3aBUCUMBIMHU SIB-
Jsr0TCs nHTeHCHUKaTops! Trma never (5) 1 anmpok-
cumaropsl Trma about (7), oTiiiyascs TeM, 9To 3Ha-
YHUTEIIHHO PEKE CITy)KaT JUIsl BBEICHUS PETUTUKU-TION-
XBara. B oTM4He 0T HUX HECKOJIBKO B CTOPOHE CTOHT
cuHoHnMus Tumna “ information—news’ (2), kotopas,
HECMOTPsI Ha CBOFO PACIPOCTPAHEHHOCTh, HE UCIIOJh-
3yeTcst TSl HHUIUALUH [T0TXBAaTOB-TIEpPEOUBOB 1 13-
Oeraet HEONPE/ICICHHOCTH.

WHutmarmst perumKu-TIoIXBaTa sIBISETCS U LEITBI0
JIEKCUKO-2PAMMAMUYECKUX CPeOCM8, CTICITHATI3UPO-
BaHHBIX Ha €€ aKI[CHTYAIIX C TOMOIIBIO MOP(OIIOTH-
Yeckoro KomroneHTa. [1o xapakrepy cBoel mpoayk-
THUBHOCTH OHH (CPE/ICTBA) MOPa3ICIITIOTCS Ha YHHU-
BepCcaJbHbIC U HEYHUBEPCAIbHBIC. YHUBEPCAIbHBIC

“MHAIHATOPBI” — COI03bI (COUMHUTELHBIE and, Of,
as, like, but, or; nomuunauTensuere While, until,
except, after, because, that, before, (al) though) u
MeHTalbHbIe maroisl Tuma to think, to hope, to
know, to mean — He 0OHapYKUBAOT HUKAKOW U30U-
PaTeNbHOCTH IO OTHOIICHHIO K OTIPE/IeTICHHBIM THITAM
MOJIXBATOB, MIUTOKYLIMI 1 TaKTHK. HeyHrBepcabHbIe
Takol M30UpaTenbHOCTHIO 00Iaal0T: MOJATbHEIE
crosa (certainly, of course, surely, perhaps, maybe,
probably, fortunately, /un/luckily) npedepentro
ucnosb3ytorcest B 111, MomansHbIe Tiaronsl (can,
could, may, might, must, will, would, should) —
B [I3P, a mpusararenbHBIC U HApEUYHs B CPAaBHUTEIb-
HOU cTeneHu —ToJbko B I1I1.

OCHOBHO IETIbIO UCTIONTH30BaHMS HEBEPOATBHBIX
CPEICTB SIBISIETCS] KOMIIEMEHTapHasl MOAIEPKKa
peIUMKH-TIoIXBaTa. Yale BCero 5TO MPOUCXOIUT
3a cueT HeBepOalTuku (KECThI, MUMHUKA, B3IV,
TeNnoBIKeHH, mo3a: t0 make a sign, to wave,
to wink, to smile, to look, to stare at, to gaze on,
tonod u ap.) u mapaBepbanuku (cua ronoca (2, 9),
CMeX, YIIbIOKa, Kallielib, iad, B37ox: to speakina low
voice / in a loud voice, to whisper, to laugh, to
breathe a word). HeBep6anbHbie cpencTBa HrparoT
0c00YI0 POJIb B INATIOTUYECKOM PEUH, TOCKOJIBKY CIIO-
COOCTBYIOT aKIIEHTUPOBAHHIO MPOTIO3UITIOHAITBEHON
1 KOMMYHUKaTUBHON HH(GOPMAITUH, KOTOPYIO COIEP-
KHT BepOabHO BhIpaskeHHBIN J{A “momxBat”.

[IparmacemanTrdeckuii amroputm J{A ,, mogxeat”
HaxoauTcs B cdepe GyHKIMOHATBHON KOMITETSHITUH
KaTeropuH IMPeIUKaTUBHOCTH. IMCHHO OHa SIBJISICTCS
TOW MHCTaHIINEH, TJIe PEelIaeTcs BOIPOC, KAaKOTO THIIA
Y KaKOH CHJTBI WIUIOKYIMS OyIeT BOTIOIIEHA B TOM WITH
WHOM II0JIXBaTe. ITO peasTu3yeTcs ¢ MOMOIIIBIO Mpe-
JIMKaTUBHBIX (Cy0)KaTeropuii TeMIOPATbHOCTH, MO-
JATTBHOCTH U TIEPCOHATIBHOCTH.

Temnopanvnocms JIA ,moaxsar” JBYIJIAHOBA:
B OJTHHX CITy4asiX UMEET MECTO YeTKasi PUBSI3Ka Bpe-
MEHHBIX (JOPM PEIUTHKH-PEAKIINHA K MOMEHTY PEUH KaK
MEPBUYHOM TOUKE OTCYETA, B APYTUX —K BPEMEHHOM
TMIEPCIIEKTHBE PETUTMKH-CTUMYIIA, SIBJISTIOMIEVCS] BTOPHY-
HOW TOYKOH oTcueTa. TeMnopaibHas KapTa periiKh-
MO/IXBATa 33]]a€TCS PSIOM JIEKCUYECKUX TEMITOPAITh-
HBIX MapKEPOB U BpeMEHHBIX popM raroa. [ Ipu srom
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OHa HE HaKJIa/IbIBACT HUKAKHMX OrPaHIICHHIN 1/1iTH 3a-
MPETOB Ha UCTIOJIb30BAHKE OMPENIETICHHBIX OPM, XOTS
U OTJIaeT IpeanoyTenue npesentHomy (1, 3, 8, 10)
u QpyrypansHOMY (4) psiiaM Kak TaKOBBIM, YTO CBSI-
3aHblI C JIOKAJIM3AIMEH HACTOSIIETO U Oy/TyIIOTO.

Ha ¢oHe KOoTHUTHBHO-CEMaHTHYeCKOTO B3aUMO-
JEUCTBHS IBYX PEIUTHK aKTYIU3UPYETCS U MOOAb-
nocms JIA ,, mogxeat” . OOBEKTHBHAS MOIATLHOCTD,
0a3upysch Ha HAKIOHEHWW Tarojia, ,OoTBedyaeT"
3a peaTbHOCTb / HPPEATHHOCTH MPOTIO3UIIMOHATHLHOM
unadopmarpm. Ee cienmduueckoii yeproii B akTax moi-
XBaTa SBJSCTCS MPUOM3UTETEHO OJJMHAKOBAS YaCTOT-
Hocth (hopm nnaukarusa (1, 3, 4), umneparusa (5)
u cyostorktrBa (10), pyHKIMOHATbHAS 3HAYUMOCTh
KOTOPBIX YCHJIMBACTCS 3@ CYET CPEICTB CYyOBEKTHB-
HOI MOJTATBHOCTH (MO/IAJIbHBIC YACTHITbI, MOTATTbHBIC
CJI0Ba, MOJIANTbHBIC [1arojibl). OHa SIBIACTCS BaYKHEH-
IeH COCTABJISFOIICH MOTANTbHOM ceTkH JIA , moxBar”.

Crenuduka nepconarvroti opeanuzayuu JIA
, TIOTIXBAT" 3aKITI0YAETCS B €€ KOPPEJISAIHH C 3aI0TOM.
[Tpu 3TOM aOCOTIOTHOE MPEUMYIIECTBO OTHAACTCS
akTuBHOM muarese (1, 2,4, 5,7, 8, 10), uto cBsizaHo
C IMYHOCTHO OPUCHTUPOBAHHBIM, Pa3rOBOPHBIM pe-
THCTPOM JHAJIOTUIECKO KOMMYHHKAIIUU U €€ He-
CKJIOHHOCTBIO K UCTIOJTE30BAHHIO JICTIEPCOHUPHUITAPO-
BaHHBIX KOHCTPYKIIMH, B T. 4. ¥ TACCUBHBIX, HECMOT-
pst Ha TO, uTO Takue JIA (3) COCTaBISIFOT OYTH TPETh
Marepuaa.

Haxons cBoe peanbHOE BOTUIONICHHUE B THATIOTH-
YECKOW peyH, TIPETUKATUBHBIC KaTETOPUH OKa3bIBAKOT-
Cs 3HAYMMBIMH 1 ]ISl CHHTaKCUYECKOM ,, yITAaKOBKH
PETUIMKHU-TIOIXBATA, KOTOPAs HCTIOJB3YET PECypC MPo-
CTBIX ¥ CJIO’KHBIX TIPEIOKESHHUH 1 X BapbHUPOBaHHE
B paMKax IPOIIECCOB MOTUMDUKAIN.

OnHa 13 IIMPOKO UCTIONB3YeMbIX KOHCTPYKITHI —
npoctoe npemioxkenue (1, 2, 3, 4, 6), sBistomeecs
YHUBEPCATHHOM JOPMON CHHTAKCUUECKON apaHKHPOB-
KM 1Io/1XBaTa. Takue mpeyioxKeHus CyTh OTITUMAJTb-
Hast hopma,,, YITAaKOBKH'" TIPOCTHIX POTIO3HITHIA U TPO-
3payHbIX MPArMaTUIeCKUX YCTAHOBOK B Pa3HBIX TH-
nax moxxearoB. 1yt 6osee CI0KHBIX JIOTUKO-CMBIC-
JIOBBIX peiekcuii B TUCKYPCUBHOM aKTe ,, TIOJIXBAT"
UCTIONB3yeTCs cloxkHoe npeioxenue (11, 12). [urmo-
TaKCHUC YIOTPEOIISeTCs TaM, T €CTh HEOOXOIMMOCTh
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B BBIPKCHUH U3bsCHUTEIBHBIX (1) 1 Kay3ambhux (10)

OTHOIIICHUH, TAPATAKCHC — [P BBIPOKEHUN COSTNHH-

TenbHbIX (1, 3) v nporuBHTENbHBIX (9, 12) OTHOMICHMI

MEXKIY MPOTMO3HUIIUSMHE, Pa3BeICHHBIMHU ITO Pa3HBIM

PETUIMKAM — peTIINKe-CTUMYITY U pETIINKe-TIOIXBATY.

(11) — Building housesis not his business.

AHis adventurism is more useful in tourism
business, but it is unhelpful for building
/A. Rose/,

(12) — I don't know that you're wise, he said with
asigh, but so beit. Of course, if we are found
out.

AThen it is death. For me certainly. Not for
you, Sidi, since you are valuable/A. Christie/.

JIJ1s1 CHHTaKCHYeCKO# apaH)KUPOBKH MOIXBATOB
PEIeBaHTHBIMHU SIBIISFOTCS M IPOIIECCHI MO HKAIAH
CTPYKTYPbI, CEMaHTHKH U TIParMaTHUKH, CPEIH KOTO-
PbIX HanOoJIee aKTUBHBI AuTHIcanys (7) v mapreis-
st (11). [epBasi cBsi3aHa ¢ yIPOIICHUEM CTPYKTY-
PBI, BTOpasi — C €€ YCI0)KHCHUEM.

[TpoayKTUBHBIME MOJCIISIMU S/IURCAYUU B PETI-
JIMKaX-TIOAXBATaX SBJIIOTCS T€, YTO UMEIOT MPSIMOE
OTHOIIICHUE K IPESANKATUBHOMY SIZIPY, — B IIEPBYIO O4e-
pelb, K TOMY MOJISKAIIEMY HITA CKa3yeMOMY, KOTO-
pO€ MOXHO HU3BATHh U3 TPEATIOKEHHS 0€3 BCIKOTO
yiiep6a ero cTpykrype. Takas CTpyKTypa cBsi3aHa
co crenu(UKOH TUATOTUIECKON PeUH, T/Ie YCIOBUS
HETOCPEICTBEHHOTO KOHTAKTa KOMMYHHUKAHTOB COTIPSI-
’KEHBI C SKOHOMHEH BepOAIbHBIX CPEIICTB, @ CMBICIT
OITYIIIEHHBIX KOMIIOHEHTOB JIETKO BOCCTaHARINBACTCS
n3 KoHcHUTyanuu. [1o 3Tol mpUyYuHE IUTHIICANUS
He OOHapyKMBaeT KakoW-mu00 M30MpaTeIbHOCTH
T10 OTHOIICHHMIO K TUITY TIO/TXBATa.

Tapyennsiyus TATOTEET K CBOEMY UCTIOJIb30BAHHIO
B CJIOXKHOM ITPETIOKEHNH, TJIe OHA MOYKET B TIOJTHOW
Mepe IKCIUTUIMPOBATh MOTUBBI, yCTAHOBKH M MHTEH-
un JIA “nmoaxsat”. [Ipu uHTEpHIpEeTAlINN BHICKA3bI-
BaHM TIOJHBII CMBICIT ITApIIEIUTAPOBAHHOTO MPETIOKE-
HUSI PACKPBIBAETCS TOIBKO B KOHTEKCTE PETTHKH-
crumyna. [lapremisims UCIob3yeTCs ¥ B CBA3H C I10-
TPpEOHOCTHIO TOBOPSIIIETO B TUCKPETHOM BHIPKCHUH
CJIOYKHOM MBICJIH, BeTb OTUY)KICHHASI YaCTh CHHTAK-
CHUYECKOTO IIeJIOTO SIBIISICTCSI KOTHUTHBHO 00JIee ak-
LIEHTUPOBAHHOM.
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JIMCKYpCHBHBIN aKT “ OJXBAT —OJJHA U3 BAYKHBIX
pEUYEBBIX KaTETOPHUH, CBSI3aHHAS C MOIIIHBIM perep-
TyapoM SI3BIKOBBIX M BHESI3BIKOBBIX CPEJICTB CBOEH
apamKUPOBKH, T1Ie 0C000 3HAYMMBIMH CTaFOT HE TOJb-
KO pa3HOYPOBHEBBIC CPE/ICTBA (JIeKCHYecKH e, MOpdo-
JIOTHYECKHE, CHHTAKCHUECKHUE), HO U X B3aUMO IEH-
ctBHe. TeM caMbIM B “ hyHKIIMOHAJIBHOI TOTOBHOCTH”
MOJIZIEPKUBACTCS] BECh KOMMYHUKATHBHBIN CIIEKTP
MoAXBaTa, 00yCIOBICHHBIA CHHKPETU3MOM €T0 Ipar-
MaceMaHTUYECKOW TUTIONIOTUH HIUTIOKYTHBHOTO pa3HoO-
00pa3us ¥ TAKTUIECKUX XOJIOB.

['mOKue 1 BBIpa3uTEIbHBIC BO3MOKHOCTH BOILIO-
HIEHHS UCKYPCUBHOTO aKTa “ MO XBaT” B aHIITMHACKOM
JTUAJTOTUIECKON PEUH CBA3aHbI HE TOJIBKO ¢ OOTaThIM
PperiepTyapoM JEKCHIECKUX, MOP(OJIOTHUECKUX U CHH-
TaKCHUUYECKUX CPEJICTB, HO U C UX B3aUMOICHCTBUEM.
C mpyroii CTOpOHBI, UX UCIIOJIL30BAHUE B PETUIAKE-
MOJIXBaTe AeTEPMUHUPYeTCst HOPMOIA, coiep:KaHueM
1 QyHKIMEH PEIUTUKU-CTHUMYIA, & TAK)KE XapaKTepoOM
Y CHJIOH JIOTUKO-CMBICIIOBOM CBSI3M MEKIY HUMH.

JlanbHeiiee n3ydeHrne KOorTHUTHBHO-KOMMYHHKa-
THUBHOTO noTeHImana JIA “moaxsar” B aHIIHHCKOM
JTUAIOTUUECKOM PeUr ePCIEKTHBHO TPOIO/DKUTH
B IUIaHE KOMIUIEKCHOTO U3y4eHHsI KOHBEPCAIMOHHOM
KOMMYHHKAIIHH, aKTYaJIbHOTO WICHEHHsI, KOMMYHHKA-
THBHOTO TMHAMM3MA B aHAIOTHYHBIX M/ W POJICTBEH-
HBIX SIBJICHHUSIX HE TOJILKO aHIITUICKOTO, HO M IPYTUX
©CTECTBEHHBIX S3BIKOB.
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CONCEPTUAL MODIFICATIONS
OF EMOTIVEUTTERANCESIN DISCOURSE

V.F. Velivchenko, PhD. (Cherkasy)

This paper discusses the impact of current discourse upon the pragmatic content of emotive utterances. It is
argued that conceptual modifications of this content are determined by the cognitive operations of elaboration,
combining, extension, and questioning which contribute to providing the relational coherence of discourse.

K ey wor ds: emotive utterance, conceptual modifications, cognitive operations, relational coherence of discourse.

BeaiBuenko B.®. 3micToBi Mogudikanii eMOTUBHUX BUC/IOBJIEHb Y AUCKYPCi. Y CTATTI aHaNi3yeThCs BIUIUB
JUCKYPCUBHOTO OTOYEHHS Ha [IParMaTUYHUM 3MICT EeMOTUBHUX BUCIIOBIEHb. Moaudikanii boro 3MiCTy 3yMOBJIEH1
KOTHITUBHUMH OIEpallisiMU HapOIIlyBaHHs, KOMOIHYBaHHsI, IOIIUPEHHS Ta 3IITOBXYBaHH, SIK1 CIIPUAIOTH CTBOPEHHIO

PpeALIMHOT HITICHOCT1 AUCKYPCY. .

Ku11040Bi cj10Ba: eMOTHBHE BUCIOBIICHHS, MOAH(IKaIlli TparMaTiaHOTO 3MICTY, KOTHITUBHI Onepariii, pemsiiHa

LUTICHICTD JUCKYPCY.

Beaunsyenko B.®. CmbiciioBble MoAH(UKaLHu 3MOTHBHBIX BbICKa3bIBaHMii B qucKypce. B crathe
aHAJIM3UPYETCA BIUSHUE TUCKYPCUBHOTO OKPYKEHHS Ha IParMaTHYECKOE CONEPKaHUE SMOTUBHBIX BBICKA3bIBAHHUM.
Monuduxanuy 3Toro copepaxaHus o0ycloBIeHbl KOTHUTUBHBIMY OEpallUsiMyU HapallluBaHUSA, KOMOMHUPOBaHHUA,
pacLIMpeHus ¥ CTaJIKUBaHUs, KOTOPBIE CIOCOOCTBYIOT CO3AaHUIO PENSLIMOHHOM 1IETOCTHOCTH IUCKYypCa.

Ki1ro4eBble c10Ba; DMOTUBHOE BbICKa3blBaHUE, MOAU(UKALNS IPAarMaTUUECKOro coAep:KaHus, KOTHUTUBHBIE

onepanuu, peiIaquOHHAaA IEJIOCTHOCTh TUCKYpPCa.

Emotions, asaneuro-psychological phenomenon,
areexternalized viasystemiclinguistic meansand via
speech units, inthemeanings of whichemotionslink to
evaluation of objects. Incommunication, emotionsare
represented by emotive utterancesthat havethethree
facetsof asign—itsmeaning, form and function, or, in
terms of Ch. Morris, its semantic, syntactic, and
pragmatic properties [see 13, p. 4]. Contemporary
linguistics, which focuses on the human factor in
language, emphasizestheroleof pragmatic (functiona)
aspect that prescribes the semantic and syntactic
propertiesof utterances.

The studies of pragmatic characteristics of
utterancestraditionaly incorporate into the domain of
pragmainguistics[9], i.e. thestudy of language“ inuse”
[7, p. 162],incommunication, where pragmalinguistics
forefrontslanguage users: the speaker —apersonwho
furnishes information through speech, and the
hearer — a person who obtains and interprets this

© V.E Vdivchenko, 2012

information. Information isfurnished by speech acts,
classified with regard to their communicativeintention,
or illocutionary force. The utterances whose
communicativeintentionisexpression of the peaker’s
emotionsareknown asexpressives, inwhich emotions
arerepresented either directly (with the lexemesthat
have emotive meaning) or indirectly (through different
pardinguistic and non-linguistic means).

Nowadays, pragmalinguistics interweaves with
cognitivelinguistics[4; 12] that viewshuman language
as “a part of a cognitive system which comprises
perception, emotions, categorization, abstraction
processes, and reasoning” [ 7, p. xi]. Takingisrecognized
ascognitive activity that has variousfacets—motor,
perceptual, and mental [13, p. 216]. It isacomplex
dynamic procedure that involves a number of
transformations — first, perception and conception
become meaning and sense, which further externalize
inlinguistic expressions[6; 8]. Thelatter, appliedin
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communication, demonstrate functional variability
[10; 14]. In particular, emotive utterances used in
different communicative settingsinteract with other
utterances of the current discourse, thus acquiring
additional features, or conceptual modifications.
Understanding of their nature requires a cognitive
approach to discourse analysis—the one attempted in
this paper which aims to expose conceptual
modifications of emotive utterancesin discourse, and
to proposetheir cognitive account. The data comes
from the English literary texts where emotive
utterances are used in the descriptions of various
communicativesituations.

Topicality of this study is provided by its
integrationinto the contemporary cognitive-pragmatic
linguistic paradigm (see the works of the Kharkiv
linguistic school of cognitive pragmatics[1; 2; 3; 15])
that employs methodologies developed in both
pragmaticsand cognitivelinguigtics. Pragmalinguistics
providestechniquesfor the analysisof speech actsthat
function in different communicative settings, and
cognitive linguistics supplies this analysis with the
techniquesthat help to expose mental foundationsfor
variousdiscourse phenomena. Whilepragmalinguigtics
highlights the role of humans who use language in
speech, cognitivelinguigticsfocuseson the regularities
of language and speech asthey are represented inthe
humanmind.

Pragmatic analysis of language as a complex,
dynamic system employed by the speaker and
the hearer during their speech interaction poses
anumber of questions that are open for discussion.
An incomplete list of such questions includes the
followingissues: (a) How doesthe speaker produce
an utterance, retrieving from the memory adequate
words and syntactic structuresto correctly assemble
them? (b) What makesthe linguistic expression used
by the speaker acquire ameaning different from the
systemic one? For instance, in discourse, the utterance
What a beauty! may develop a negative meaning
oppositeto theexplicit postive content. (c) How does
the speaker convey and the hearer infer the intended
information from that whichis*“said” and “unsaid” ?
(d) How does the hearer understand the contextual
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meaning of an utterance? (e) How does the hearer
understand the message conveyed indirectly?
To answer these and the like questions, contemporary
pragmalinguistics appliesintegral cognitive-pragmeatic
approach to the analysis of various discourse
phenomena. Cognitive pragmatics, reinforced by the
cognitive theory of language, equips linguists with
anew methodology and research proceduresthat help
to expose the relations between language and speech,
mental and communicative activities, overt and covert
information, that whichissaid and that whichisunsaid
but intended, etc. The problem discussed inthis paper
concernstherelation between the contextual pragmatic
meaning of emotive utterancesused in discourse, and
their cognitive background. In linguistic studies,
discourseisidentified as unity of the processand the
result. The process is represented by the speaker’s
andthehearer’sconsecutive mental and communicative
actsthat evolvein aparticular stuation of speech, and
theresult isrepresented by atext that externalizessuch
acts[5; 17]. This paper discussesdiscourse asatext.

The major characteristics of a discourse are its
forma cohesionand semantic (conceptual) coherence.
Coherence may be referential and relational.
Referential coherenceisprovided by the continuing
referenceto the sameentitiesfiguringinadiscourse.
Relationa coherenceisrepresented by the coherence
between various events [7, p. 212]. The list of 17
coherencerdationsgiven by R. Dirvenand M .Verspoor
[7, p. 212] and based on the wok by W. Mann and
S. Thompson, classifies them with regard to the
ontological contents of utterances. For instance,
motivation means that comprehending the main
informationinthesatdllite clause motivatesthe hearer /
reader to perform the action described in the nucleus
(e.g. Comeand join uson our trip to Disney World
[nucleus]. It Il be fun [satellite]); evaluation means
that the satellite clause givesthe speaker’s evaluation
of the situation described in the nucleus (e.g. Peace
negotiations between Israel and the Palestinians
have resulted in a new treaty [nucleus]. Thisis the
best of possible results of the latest U.S. peace
initiatives[satdllite] [ibid, p. 211]. However, along with
the ontologica (referential) content, utterances have
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their pragmatic content, or information about the
speaker’scommunicativeintention. Therefore, it can
beargued that utterancesa so interact onthe pragmetic
level, and such interaction contributesto therelational
coherence of adiscourse. Therationalewill begiven
by illugtrating interaction of emotive utteranceswith
the other utterancesin discourse.

Interaction of emotive utterances with their
discourse environment isgrounded on some cognitive
operationswhich are universaly applied for processing
different kinds of information. Inanumber of cognitive
studies, these operations are defined as elaboration,
combining, extenson, and questioning. R.W. Langacker
identifieselaboration as specification of oneand the
same entity: it ismore precise description of the same
Stuation[13, p. 56], or description provided “inafiner-
grained detail” [ibid, p. 198]. Extension reliesonthe
implicit apprehension of something common to the
source and target [ibid., p. 225], it is based on
associative link of different entities. Z. Kovecses

identifiescombining asactivating severa kindsof one
and the same entity linked together [11, p. 55].
He defines questioning asthe operationthat callsinto
guestion the appropriateness of agiven entity [ibid,
p. 54-55], i.e. questioning links contrastive or
contradictory entities. In theanalysisof discourse, these
cognitive operationsacquire pragmatic interpretation:
elaboration isinteraction of emotive utterancesthat
belong to one and the same pragmatic sub-type;
combining is interaction of utterances that belong
to different sub-types of one and the same pragmatic
type; extension is interaction of non-contrastive
utterances that belong to different pragmatic types,
and questioning isinteraction of contragtive utterances
that belong to different pragmatic types. Thesekinds
of interaction modify the pragmatic meaning of
an emotive utterance which becomes a nucleus —
elaboration specifies this meaning, combining
complicatesit, extension expandsit, and questioning
contrastsit (seetable 1).

Table 1

Correlation between cognitive oper ations
and conceptual modificationsof emotive utterances

Cognitive Co_npep_tual Interaction
operdion mod|f|_cat| on qf of theemotive utterance Examples
pragmatic meaning
elaboration specification with an emotive utterance You are wonderful.
that belongsto the same You are terrific.
sub-type of oneand the You are magic!
same pragmatic type
combining complication withanon-contragtive You are wonderful!
emotive utterance that | can’t help admiring you.
belongsto adifferent sub-
type of oneand the same
pragmatic type
extenson expanson withanon-contragtive You have a nice dress.
utterancethat belongs You look wonderful in it.
to anon-emotive pragmatic
type
questioning contragt, with acontragtive emotive Thedressisnice. But |
contradiction or non-emotive utterance don't like the color.
You are wonderful.
But he doesn'’t seeit.
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The conceptua modification of specification,
grounded on the cognitive operation of elaborations,
is the result of combining emotive utterances that
specify the assessment of one and the same referent
(examplel):

(1) * You’ rewonderful. You' rereally wonderful, just
the way you are,’ <...> she said with a smile
(1, p. 486).

The nuclear emotive utterance* You' re wonder ful
is a praise. It combines with the satellite emotive
utterance You' re really wonderful, just the way you
are, whichisalso apraise. The satellite specifiesthe
nucleus and intensifiesthe pragmatic meaning of the
expressve.

The conceptual modificationof complication,
underpinned by the cognitive operation of combining,
occurswhen the nuclear emotive utterancelinksto a
satdliteemoative utterance, with both of them representing
different compatibleemotions(example 2):

(2 “You're really wonderful, just the way you are.
And | canloveyoujust likethis,’ shesaid witha
smile, ‘whether you' re here or not’ (1, p. 486).
The nucleus You' rereally wonderful, just theway

you areisapraise, whilethe satellite And | can love

you just like this is a confession of love. Both
utterances are positive expressives.

The conceptual modification of expansion,
accompanied by the cognitive operation of extension,
linksan emotive utterance with anon-emotive satellite
which providesinformation about either the cause or
the consequence of the emotion expressed in the
nucleus (example3).

(3)‘1 was so stupid, Joe. | kept grabbing at you,
and the more | did, the more you wanted to run
away. | don't know why | didn’'t see it then. It
took me a long time to figure it out. | wish I'd
been smarter’ (1, p. 484).

The nuclear utterance of self-rebuke and negative
self-assessment | was so stupid, Joe ... | wish I’d
been smarter is accompanied by a compatible
satellite— the assertive which explains the cause of
the speaker’s negative self-assessment (her
possessive attitude to thelistener).
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Theconceptua modificationof contrast, triggered
by the cognitive operation of questioning, occurswhen
information in the emotive utterance (the nucleus)
clasheswith the content of an emotive or non-emotive
utterance (the satellite) (example4).

(4)He had tried so hard to stem the tides not only
of her love, but his own. ‘ You mean a lot to me,
you have ever since the day | met you. But it
wouldn’t be fair of meto extract a promise from
you, or expect something from you, or ask you
to wait for me. There's always a chance that |
might not come back, and | never want you to
feel that you owe me something you don't. You
owe me nothing. | want you to feel free to do
whatever you want while I’'m gone. Whatever
we' ve felt for each other, with or without words,
has been more than enough for me since we've
known each other, and I’'m taking it with me.’
He pulled her closer to him. And held her so
tightly she could feel his heart beating, but he
didn'tkissher (1, p. 120-121).

The nuclear utterance expresses a true love of
the speaker to the addressee. The satdllite utterances
express the speaker’s decision not to bind the
addressee with any promises and let her feel free
from any obligationsto him. Whilethe nucleuscan
be defined as positive (+), the satellite can be defined
asnegative (-).

Presumably, utterances with different pragmatic
meanings require particular satellites, and their
interaction with the nuclei has particular patterns
exhibited in iterated chains that provide relational
coherence of discourse. Thistopic remainsopen for
further investigation.
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KOHBEPCAHIﬁHI IMIUVITIKATYPU
SIK CITOCIb BUPAYKEHHASA EMOHIﬁ MOBIIs
(ma marepiaJii cygacHoi aHIJTiHCHKOT MOBH)

B.O. Benisuenko, kano. ¢inon. nayx (epracu)

VY crarTi po3MIsAaI0ThCs KOHBEPCAIliiHI IMILTIKATYPH SIK CIIOCIO BUPaXKeHHs eMOIIild MOBIIS. [0JIOBHUM 00’ €KTOM
BHBUCHHSI € BUCIIOBJICHHS 3 KOHBEPCAIlITHUMU IMITTIKaTypaMH, sIKi BiToOpaxaroTh eMolliiiHui crad MoBIs. [Tpenme-
TOM BHBYCHH [TOCTAIOTH KOT'HITHBHO-TIParMaTHyHi Ta IUCKYPCHBHO-CTPATEridHi BIACTHBOCTI peaizanii KoHBepcarlii-
HUX IMIDTIKATyp, IO BiI0OOpaXaloTh EMOIIHAN CTaH MOBIIS Y CY4aCHOMY aHIJIOMOBHOMY €MOTHBHOMY JTUCKYPCI.

Kurouosi ciioBa: emorii MOBIS, EMOTHBHUI TUCKYpPC, KOHBEPCAIliHHI IMIUTIKaTypH, KOMyHIKaTHBHI CTpaTerii,
KOMYHIKAQTHBHI TAKTHKH .

BesmmBuenko B.O. KonBepcanuoHHble MMILIMKATYPbl KaK CIOCO0 BBIPAsKeHHsl IMOLMI IoBOpPsAIIEro
(Ha MaTepuaJie COBPeMEHHOT0 AHIVIMIICKOrO A3bIKa). B cTaThe paccMaTpuBaroTCss KOHBEPCALMOHHbIE MMILTHKA-
TYpbI Kak CIIOCOO BBIPaKE€HMs 3MOLMH roBopsAuiero. [71aBHbIM 0OBEKTOM HM3Y4EHHUs SIBJISIOTCSI BbICKAa3bIBaHUS
C KOHBEpPCALIMOHHBIMY UMILIMKATypaMy, OTOOpa)karolllMMH SMOLIMOHAIBHOE COCTOAHUE roBopsiiero. IIpenmerom
U3Y4EHHUs CIyKaT KOTHUTUBHO-IIParMaTUYeCKUe U JUCKYPCUBHO-CTpaTernyecKue CBOMCTBa pea3alui KOHBepca-
LIMOHHBIX UMILIMKATYP, OTOOPaXarOLIMX IMOLUOHAIBHOE COCTOSHIE FOBOPSILLIETO B COBPEMEHHOM aHIVIOSI3bIYHOM
9MOTHUBHOM JHCKYpCE..

Kiro4eBble ¢/10Ba: 3MOLUY TOBOPSILET0, SMOTUBHBIHN JUCKYPC, KOHBEPCAIIMOHHbIE UMIIIMKATypbl, KOMMYHHKa-
TUBHBIE CTPATEruu, KOMMYHUKAaTHUBHBIE TAKTUKY.

Velivchenko V.O. Conversational Implicatures as a Medium for Manifesting the Speaker’s Emations
(on the data of modern English). This article presents a comprehensive study of conversational implicatures as a
medium for manifesting the speaker’s emotions within the contemporary English emotive discourse. The main
object of the research is utterances with conversational implicatures that reflect the speaker’s emotions. The subject
matter of the research is cognitive-pragmatic and discourse-strategic properties of conversational implicatures
realization in the emotive English discourse.

Key words. speaker’s emotions, emotive discourse, conversational implicateres, communicative strategies,
communicative tactics.

3a HasBHOCTI 3HAYHOI KUTBKOCTI HAYKOBUX PO-
01T, IPUCBIYCHUX aHAJII3y MOBHOTO BUPAKEHHS €MO-
1i# pi3HOpiBHEBUMH MOBHUMH ouHuUIsIMU (L.B. Ap-
nonwa, HJI. Apyrionosa, T.A. bunenko, C.B. I'na-
110, S1.B. I'nesninosa, .M. JlitBinuyk, 3.JI. Hocen-
ko, K. Oarni, B.A. Yabaneuxko, B.1. lIlaxoBchkuii
Ta iH.), 3" ICYBaHHIO MIPArMaJIHT BICTHYHUX 0COOJINBO-
cTeil MOBJICHHEBHX aKTIB 3 JNIOKYTHBHOIO CHUJIOIO €KC-
npecusa (M. bam6epr, JI.P. besyriia, M.B. T'am3iok,
O.B. ®aneesa, K. @uxiep, 1.C. IlleBuenko Ta iH.)
1 JOCTIIPKEHHIO eMOIIIHHOT MOBENIHKA KOMYHIKaH-
tiB (T.O. Anoxina, M. Esanc, JI.B. Ko3spepwuu,
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JIx. Cxorr, JIx. YaHHes U1 Ta iH.), KOMIUICKCHUI aHaTi3
IMIUTIKaTypHOT0 clIoco0y 1X TUCKYPCHBHOI peatizaltii
11e He OyB 3/iCHEHHH JJO0CTaTHBOIO Mipoto. Brukopuc-
TaHHS KOHBEPCALIMHUX IMILTIKATYp sIK CHOCO0yY TpaHc-
JISALT €eMOTUBHOI'O 3MICTY 0a3yeThCsl Ha 3aCTOCYBaHHI
He JIMIIIE MparMaTuIHuX, aje i MeHTAIbHUX Mapa-
MeTpiB KOMYyHiKailii. ToMy JociimkeH s, 3iiCHIOBaHI
B PIYMIII HOBITHROI KOTHITUBHO-IUCKYPCHUBHOI TAPaINT-
MH Cy4acHOI JIIHTBICTHKY, € aKTyaJlbHUM U : TIOETHY-
104X KOTHITHBHUH 1 parMaTHYHUH aCTIEKTH aHaJi3y
JIMCKYPCUBHOT 00’ €EKTHBAIIil €MOIIiii, BOHU BUCBITIIIO-
FOTh TUTAHHS KOMYHIKATHBHOTO 3aCTOCOBYBAHHS MOB-
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[IEM Pi3HUX MOBHHUX i MOBJICHHEBHUX 3ac00iB. O THUM
13 TAKMX 3ac001B € IMIUTIKATYpHHH, 3’ ICYBaHHS 0CO0-
JIMBOCTEH KOMYHIKaTHBHOTO MEXaHI3MY SIKOTO IPH BU-
pakeHHI MOBIIEM BJIACHUX €MOIIIi € METO0 i€l
crarti. HaykoBy HOBH3HY OIKCAHOIO y CTaTTi JI0-
CJiZPKEHHsI, TPOBEICHOTO HA MaTepiali cydacHoi
aHIIICHKOT MOBH, BOAYaEMO Y BUOKPEMJIEHH] IMILTIKA-
TYPHOTO CITOCO0Y SIK OKPEMOTO 1 IHTEHCHBHO B)KHBA-
HOT'0 PI3BHOBHUTY IMIUTIIIUTHOTO BUPAKEHHS EMOTHBHO-
IO 3MICTY.

XapaKTepHUM U1l MOBJIICHHEBOTO CITUTKYBaHHSI
€ CYIIPOBIJl TPAHCIHOBAHOT MOBIIEM PaIliOHATBEHOT
iH(hopMartii iHGopMaIiEr0 EMOIIIIHOIO, 110 3yMOBICHO
HEBI/l' €EMHICTIO €MOIIiH Bil ITi3HABAJIEHO-KOMYHIKaTHB-
Horo Tiporiecy [5, C. 64; 7, €. 481]. Emouii six cxiaiHi
CHCTEMHI [ICHXOMEHTAITBH1 YTBOPEHHSI, IO (POpMYIOTH
eMOTIIHY cepy MOBIIS, € ICUXIYHAM BiTOOpayKEHHIM
Horo po3yMiHHS 00’ €KTIB TO3aMOBHOTO CBITY, [TPOSIB-
nieHnM y popmi Be3rmocepeTHHOT0, BHAKOTO 1 CY0’ €K-
TuBHOTO nepeskuBans [ 3, ¢. 103]. Emortii MoBIIs 110-
B’ s13aHi 3 loro noTpe0amu, CTYMiHb 33/J0BOJICHHS SIKHX
BOHH # BiZIoOPaKar0Th. aKCIOHAJIBHO HETATUBHI EMOITji
TIOB’ 513aHi 3 HAsIBHICTIO ITIEBHO1 TIOTPeOH, a aKCIOHAILHO
MO3UTHBHI eMOIIii — 3 il 3a10BoJIeHHsM [6, C. 96-99].
3a IHTEHCUBHICTIO BUABJIEHH, SIK IO3UTHUBHI €MOLIi]
(mampuKkam, paaicTh, 3a0BOJICHHS, JTFOOOB, BTiXa
TOIII0), TAK i HEraTHBHI eMo1Iil (HaIPHKIIaI, THIB, PO3-
JpaTyBaHHs, 3HEBara, MPe3upcTBO, CTPAaXx, Bigpasa
TOIII0) MOXKYTh OYTH CHJIbBHUMH, CITAOKUMU i HEUT-
pabHAMH (HE IHTEHCU(DIKOBAHIMH).

MeHTanbHi 3a CBOEIO OHTOJIOTIEI0, EMOIIil YOC00-
JIFOFOTh TIEPETUICTIHHS [T03aMOBHOTO (IICHXO-TICHXOJIO-
TYHOTO), MOBHOTO (3HAKOBO-BUPAKAIBLHOTO) 1 TisTh-
HICHOTO (KOMYHIKATHBHO-IIPArMaTHIHOTO). SIK 1 0ymib-
SIKAH TICUXIYHUH TIPOIIEC, EMOIIii OTIOCEPETKOBYIOTHCS
MOBOIO, BTUTIOIOYMCH Y MOBHHX OJMHHIIX. Take
BTUICHHS 320€31eYYETHCS eMOMUBHICHI0 —CEMaH-
THUYHOIO THTEPIIPETAIEI0 EMOIIiH, PETPe3eHTOBAHOIO
B CEMaHTUYHII CTPYKTYPi MOBHOTO 3HAKY EMOTUBHHM
KOMITOHEHTOM, SIKHid HAIUTSIE I 3HaK EMOTHBHOIO
(yHK1ier0. EMOTHBHICTS HEpO3PHBHO MOEHAHA 3 OUiH-
K010 19aCTO CyITPOBOJUKYETHCS eKCHPECUBHICHIO.

OGO’ exTHBallis eMOLLii MOBIS B1IOYBatOThCS B KO-
MYHIKaTUBHOMY IPOILIECI, IKUI € MDKOCOOUCTICHOIO

MOBJIEHHEBOIO B3a€MO/II€I0 MOBLIA 1 asipecara. J{uc-
KypCHUBHHH 32 CBOEIO IIPUPOJIOIO Ta CieN(DHIKOBaHUIA
3a TUTIOM JTUCKYPCY, LIel TPOIIeC MPOTIKAE B MEKAX
emomuenozo ouckypcy (EJN), sikuii € cxnaaauMm de-
HOMEHOM, €JTHICTIO TpoLecy i pesynsrary. E/] sik po-
IIEC € PO3YMOBO-KOMYHIKaTUBHOIO MOII€I0, sIKa BiI0Y-
BA€THCS 3 HASIBHOCTI €MOLIIIHOT KOMYHIKaTUBHO] CH-
Tyallii, IEHTPAJILHOIO OJTMHUIICIO SIKO1 € MOBIICHHEBUH
aKT EKCIIPECHB; METa TaKO1 IMOIil OJIATAE B €MOIIiH-
HOMY CaMOBHPaXKeHHI MOBIIS Ta / 200 y 3/1ilCHEHHI
MOBIIEM EMOIIHHOTO KOMYHIKaTUBHOTO BILTHBY Ha a1~
pecara 3317151 BUKIIUKY B TOTO €MOLIIHOTO MePeKu-
BaHHS y BianoBink. E/] sk pe3yasTaT € CyKynHicTio
MOBHHX OJIMHHIIb, EMOTHBHICTb KX 3[]aTHA MaTH
eKCILTiITHE (TpsiMe), iMILTiiTHE (Hempsame) abo
3MilllaHe MOBHE BUpakeHHS. Takum uuHoM, EJI,
BIUI3€pKAIIIOI0YH 3/111ICHEHY MOBLIEM EMOLIHHY KaTe-
TOPU3aLLi0 I03aMOBHOTI'O CBITY, 3aBX/I MICTUTb aK-
TyaJIbHY JUIsl MOBIIS iH(DOPMAITIFO Ta CITYTye PEryIsTo-
POM eMOLIIIHO-OLIIHHOI Ta COLIIAJIbHO-KOMYHIKaTUBHO1
JUSTEHOCT1 MOBIISL.

MoBgHe BUpakeHHsI eMOIIii 6e3rmocepeTHbO 3ae-
JKUTH BiJl MOBIIS, ITTIAA0YH ITiJ] JIiFO JTBOX PI3HUX
YUHHUKIB: 1) 0COOHMCTICHO-CUTYaTHBHOTO, SIKUI ypery-
JIbOBYE CTAH €MOLIIHOTO 30yIKEHHSI MOBLIS Ta 3111~
CHIOBAaHMIT HIM JIOOIp EMOTHUBHO-PEIEBAHTHIX MOBHHX
OJIMHHUIIb; 2) MPArMaTHIHOTO, IKHI 3yMOBJIFOE BUHHK-
HEHHs1 HEOYIKYBaHIX EMOTUBHHX HOMIHALIIH y pe3yiTb-
TaTi BUKOPUCTAHHS MOBIIEM HE 3aBX/U epeaoavy-
BaHUX ACOLIIATUBHUX 3B’ A3KIB, SIK1 aKTYaJII3yFOTh €EMO-
TUBHI KOHOTaIlii. CaMe Ai€l0 APYroro YNHHKUKA MOsIC-
HIOETHCSI MOXKIIMBICTH BUPAYKEHHS €MOIIii HENPSIMUM
(IMILTIUATHAM) CIIOCOO0M, SIKHIA IOTTOBHIOE 1X IIPSIME
(excIuTiIUTHE) BUPAKEHHS.

Imnniyumuum eupasxceHHAM eMouiil MOBUA
€ TIPUXOBAHICTH iX MOBHOI pernpe3eHTallii B NMOHHI
CEeMaHTHUKHU BXUTHX MOBHHX OJIWUHHIL. Imnii-
yumHicms TIYMa4UMO IIUPOKO — HE JIUIIE SIK CYTO
CEeMIOTUYHE SIBUILIE, SIKE TIOJISITAE Yy BUPAKEHH1 [IEBHO-
ro 3micTy 6e3 popmanbHUX 3ac0o0iB Ha HOro O3HA-
YEeHH, aJIe U SIK SIBUIIE KOMYHIKATHBHO-TIParMaruy-
He, 0e3mocepeIHLO MOB’ s13aHe 3 MoBIIeM. Came MOB-
HO-KOMYHIKaTHBHA MPUPOAA IMIUTIIUTHOCTI HAJa€e
iii yHIBepCcaIbHOCTI i MPOEKTOBAHOCTI HE JIMIIIE Ha BC1
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3HAKOBI MOBHO-MOBJICHHEBI O/IMHHII], aJie 1 Ha BIIaCHE
TMpoIIeC KOMYHIKaITii, 30KpeMa i epIioueproBo, Ha MOB-
115 SIK Ha Ti mpojytieHTa i kopucTtyBaua. 3abe3neuyro-
4H iH(EepEeHIIiIo 101aTKOBO TPAHCIHOBAHOTO 3MICTY
(y HaIIIOMy BHIAIKy — €MOTHBHOT'0) i3 OyIb-SIKHX aK-
TyaTi30BaHUX MOBHHUX OJIMHUIIb, IMIUTITUTHICTD HAZa€e
MOBI MOBIISI OUTBIITY CTHUCITICTh, EKOHOMHICTH 13Mic-
TOBHICTB, 8JPKE MOBEIb OTPUMYE MOXKIIMBICTH 3011b-
ITyBaTH 00CAT TPaHCIbOBAHOT iH(opMaitii 0e3 dhakTiy-
HOTO 30UTBITICHHS KIJTbKOCTI MOBHHUX 3aC001B Ha ii BH-
pakeHHS. IMIUTITUTHICTH MOYKE TaKOXK BUKOPHUCTOBY-
BaTHUCS MOBIIEM 1 1151 €(DEKTUBHOTO 3aByaIbOBYBAaHHS
BJIACHHX €MOIIii 200 X 30BHIITHIX MPOSBIB. Y TaKUX
BUITa/IKaX BOHa 3a0e31euye IprXoByBaHHs iH(opMartii
ab0 obMeskye gocTyn A0 Hel 3 00Ky IHIIHX 0cib, OKpiM
anapecara, sk, Hanpukias, y (1):

(D" Itwasatwin, | think. | sawanother straggling.

Did you see two, Deegie?’

“1 don'trecall.”

“ She only had eyes for Branag,” Wymez said,

with agentlesmile (1, p. 94),

— Jie MOBEIIb BUPAXKA€ HOKHY JIFOOOB 10 CBOET JIOHBKU
(ampecarku) y criocio, 3p0o3yMiuiii JTuiiie 11 Hei ca-
MOi — IIUISIXOM BUPaKeHHSI BIABAHOTO HEBJIOBOJICHHST —
HECXBAJICHHA il CTOCYHKIB 3 XJIONILEM, KU il Tyxe
o/100a€ThCS.

[IparmarnyHMMU IPOSIBAMH IMILTIIUTHOCTI MOYKHA
BBa)KaTH MPECYMO3UIIIIO Ta iMTuTIKaTypy. Ilpecynosu-
yiero €: a) IMIUTIIUTHIN KOMIIOHEHT 3MICTY; 1110 CYIpO-
BOJI’KYE BUCIIOBIICHHS MOBIIS, 3a0€3MeUyI0un HOTO
CEMaHTHYHY HOPMAaTHUBHICTH 1 JOPEYHICTh Y MEkKaxX
BI/ITIOBITHOTO KOMYHIKATUBHO-CUTYaTHBHOTO KOHTEK-
cTy; 0) MpUTaMaHHHI KOMYHIKaHTaM 3arajibHUI
cninbHAN (OHJ 3HAHB —IX CIUTBHUAN AOCBIN 1 HAOYTI
CTIUTEHI 3HAHHSI TIPO HABKOJMIIHIM CBIT. ToOTO, 132 By3b-
kuM (a), 13a mmpokuM (0) TIyMaueHHSIM, TIPECYIO3H-
1i€ro € iHopmaliis, sSKa, Ha JyMKY MOBIIS, TIOTIEpe/-
HBO Bijioma anpecaroBi [1, ¢. 84-89; 11, c. 71] i tomy
He moTpedye BepOamizauii. Imnaikamypor € Tex
HeBepOai3oBaHa MOBIEM iH(opMaIllis, aje Taka,
0 TPAHCIIIOETHCS SIK PE3YIIBTaT HABMUCHOTO TIOPY-
IIICHHS MOBIIEM MaKCHM(H) MPUHIAITY KOMYHIKaTHB-
HOI crtiBMIpart, abo npuHIwITy kooreparti [ .I1. ['paiica
[12,c. 41-58].

32

Po3mesxyBaHHS pecyrno3uilii Ta IMILTIKaTypH, Ipo-
BeJIcHE HaMH 3a 1 ATbMa KPUTEPIsIMH, 3aCBIIUYE,
110 IMIUTIKATypa, Cy0' €KTOM SIKOi 3aBKAU BUCTYIA€
MOBEIIb, € IHOPMAIII€I0, STKa BUBOAWUTHCH 3 ICBHOT KOH-
(irypartii, apaHKUPOBKH MOBJICHHEBUX OJTHHITb; BOHA
€ HCKOHBEHITIOHAITHHOKO, YCYBHOFO, HEMOCTIMHOKO (3HH-
Karouor0) TPH 3arepeyeHHi Ta MEHIIIOK HiK IPECYTIo-
3HI1is1 32 00CSATOM, OCKUTHKH HEOOOB’ SI3KOBO CYIIPOBO/I-
JKye BUCIIOBIIEHHS MOBIS. Ha BinMiHy Bif ipecyrio-
3W11i1, IMIDTIKaTypa He € BIACTUBICTIO MOBH SIK CHCTE-
MH, BOHA [TOCTA€ HACIIIKOM ITOPYIIIEHHS] MOBLIEM MaK-
cuM(1) CIIUTKYBaHHS, 110 i JT03BOJISIE “ BUUUTYBATH”
Y BUCJIOBJICHH] MOBIIS 3MiCTOB1 KOMITOHEHTH, 5IK1, 3a-
JMIIAI0YKCh “HE CKa3aHUMU~ , HaOyBalOTh MDK THM
BOKJIMBOTO 3HAYEHHS. SIK parMaTiyHUi KOMITOHEHT
3MICTy BHCJIOBJICHHS MOBIIS, IMILTIKATYPa CIIUPAETHCS
Ha CIIUIbHI (POHOBI 3HAHHSAMU CMIBPO3MOBHUKIB, 3yMOB-
JIFOFOYX YaCTKY €KCILUTIIIUTHO W IMIUTIIUTHO TIPE/ICTaB-
neHoi inopmariii y BUCIOBICHH] MOBILISL. IMILTIKaTYp-
HO NpeICTaRJIeHa iHPOpMAITis, EPETUTITaIOUMCh 3 €KC-
TUTIIUTHO BUPAKEHOIO, Bilirpac 3HaUHy pOJib B Opra-
Hi3allii 3araibHOTO 3MICTY BUCITIOBIICHHS MOBIISL.

Immtikatypa XxapakTepu3yeThes He JIUIIE MKBH-
n0BUMH (IMIUTIKATypa VS. IPECYIO3HILis), ajle i BHYT-
PINTHLOBUAOBUMH BiAMIHHOCTSIMU. BeTaHOBIIEHHS
TUIIIB IMIUTIKATYpH, 3JaTHUX A0 peamizamii B EJI,
3MIHCHIOETHCS HAMH 32 BiZIOMOIO iX KJTacH]iKaIliero
[12, c. 41-58; 13, c. 40-46]. BinmosigHo, OCHOBHUM
TUTIOM IMILTIKaTypH, peaiizoBaHoi B Cy4aCHOMY aHT-
nomoBHOMY EJI, BU3BHaEMO KoHeep cauyitiny imniika-
mypy. Ha BigmiHy BiJi KOHBEHIIIHHOT IMILTIKaTypH,
sIKa € KOHTEKCTYaJIbHO HEe3aJIe)KHOI0 MOBJICHHEBOIO
(hopMO10, 3aKPITIICHOIO 32 IEBHOIO KOMYHIKATUBHOIO
IHTEHIIi€l0, KOHBEpcalliifiHa IMIUTIKaTypa € 3aBXIu
BUIGHOIO, OKa310HATIFHOTO 1 KOHTEKCTYAIHHO 3aJIEXKHOIO.
Konsepcariiitna iMrutikarypa, sixa BusiBisierses B E/J,
MPE/ICTABIICHA IBOMA PI3HOBHIAMH: 3arajibHOIO (Te-
HEepaJTi30BaHO0) Ta 0COOIMBOIO (MAPTUKYISPHOIO),
iHTeHCcHDiKaIis SKUX 320€3MeUyEThCS Pealizallielo
CKaJIIPHO] IMIUTIKATypU.

IMmikaTypu, SIKi BHHUKAIOTh y pe3y/IbTaTi HABMHC-
HOTO TIOPYIIIEHHST MOBIIEM MakCHM (1) PHHITAITY KOMY-
HIKaTUBHOI CITIBIpaIli, MalOTh CHCTEMHUH XapaKkTep
1 I03BOJISTIOTH BiMMEKyBaTH (haKTyaIbHUM SIK OCHOB-
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HUI 3MICT BICJIOBJIEHHS MOBLIS BiJl EMOTHBHOTO SIK JI0-
JATKOBOTO 3MICTy TaKOrO BUCIIOBIEHHS. Y Mekax
EJ1 nonaTkoBO BUpa)KeHHI €eMOTHBHHI 3MICT O€3110-
CepeHbO BIAMOBIa€ KOMYHIKATUBHINA METi MOBIIS,
KOTPOIO € HOTO eMOITiiiHe caMOBUpaxeHHs Ta / a60
311 CHEHHS €eMOLIITHOIO KOMYHIKaTUBHOTO BILIUBY
Ha azipecara. Peanizallis i€ KOMyHIKaTUBHOT METH
3a0e3meuyeThes 3aCTOCOBaHOIO MOBIIEM KOMYHiKa-
THUBHOIO CTPATETIEFO.

Komynikamuernor cmpamezieio mogus € KOTHi-
THBHO Ta IHTEHITIHHO CTTaHOBaHa MTOCIIIOBHICTH HOTO
MOBJICHHEBUX JIiif, SIKi CIPSIMOBYIOTBCS Ha JIOCSTHEH-
HsI 3arajbHOT KoMyHikaTuBHOI MeTH [8; 10]. Crparerii
MOBIIS € YACTUHOIO HOTO KOMYHIKATUBHO1 KOMIICTEHII]1,
a1x JTaOUTBHICTB 3aJICKUTH BiJl 30BHIMIHIX (IIparMaTiy-
HHX) 1 BHYTpIilIHIX (MICUXIYHNX) YHHHHKIB, 30KpEMa,
BiJI TOTO, SIK MOBEIIb BOJIO/II€ BIIACHUM EMOIIIHIM CTa-
HOM. KoMyHikaTuBHI cTparerii MOBLS BTUIIOIOTHCS
BiJIMOBIIHAMH KOMYHIKAMUBHUMU MAKMUKAMU
sIK 3aCO00M iX peajtizartii. 3a MIPOKUM 3HAYCHHSIM Tep-
MiHY, KOMYHIKaTUBHOIO TaKTHKOIO € 3aCTOCOBYBaHI
MOBIIEM IPUHAOMH 1 THY4YKa JIiHisl HOTO KOMYHIKATHUBHOT
TIOBE/IHKH, CTIPSIMOBaHi Ha IO CATHEHHSI TAPTUKYIISIP-
HO1 KOMYHIKaTUBHO1 METH B Me3Kax 3arajbHoT; 32 By3b-
KM 3HAYCHHSM TEPMiHY, 11 KOHKpETHI MOBIICHHEBI il
MOBIIS, TII0 OOMEXKYIOTHCS JIUITIE TIEBHAM €TarioM Horo
MOBJICHHEBOT B3a€MO/Iii 3 aIpECATOM 1 METOIO SIKUX
€ 311iCHEHHs] KOMYHIKaTUBHOTO BILUIMBY Ha ajipecara
Y BUITIOBITHOCTI JI0 3aCTOCOBAHOT KOMYHIKaTHBHIM CTpa-
Terii [2, ¢. 4-12; 9, c. 1486]. SIkii0 KOMyHIKaTHBHI
cTpaTerii MOBIIS Ta aipecaTa 30iratoThes, IX MOBJICH-
HEBE CITJIKyBaHHS HAOyBae KoHghopmauitinozo (rap-
MOHIHHOT0) XapaKTepy, SIKIIO 5K BOHH € PO30KHUMH,
TO MOBJICHHEBE CIIIJIKYBaHHS HAOyBae KoHpponma-
yitino2o (KOH(ITIKTHOTO) XapaKTepy.

KomyHikaTHBHi cTparerii, 3acTOCOByBaHi MOBIIEM
ymexax EJ], 00’ enHyemMo y Tpu THIIN — Hpe3eHma-
mueHi, 33 TOTIOMOTOI0 SIKUX MOBEIIb IIPE3EHTYE BIIACHI
EMOLIii, (HcmumymueHi, 3a TIOTIOMOT 00 STKUX MOBEITh
JIEMOHCTPYE TOTPUMAaHHS HOPM 1 IPaBHJI KOMYHIKaITii,
iManinynamueHi, 3a TOTIOMOTOIO SIKHX MOBEITH KO-
MYHIKaTHBHO BIUIMBA€E Ha ajpecaTta. 3acTOCYBaHHS
MOBIIEM MPE3CHTATUBHUX Ta IHCTUTYTUBHUAX KOMYHI-
KaTHBHUX CTpareriii 3a0e3neuye HoMy sSIK eMOLliiHe

CaMOBHUpaKEHH, TaK 1 3/IIICHEHHSI TIO3UTHBHOTO
a00 HEraTMBHOTIO EMOLIIHOIO KOMYHIKATUBHOTO BIUTUBY
Ha ajipecara; 3aCTOCyBaHHS MOBLIEM MAHIMY/IITHBHUX
KOMYHIKaTUBHUX CTparteriii 3abe3neuye HomMy 1ocsr-
HEHHS JIUIIIE OCTaHHbBOI 13 3a3HaYeHHX 1itei. Koxxen
THII CTpATErii MOBIS IPEICTaBICHUI TIEBHUM HA00-
pOM cyOcTpaTeriii Ta BTUIIOETHCS BiAMOBITHUMH TaK-
THUKaMH, BAPIOBAaHUMH SIK 3 KIHIIEBOIO KOMYHIKaTHB-
HOIO METOIO MOBIIS, TaK 1332 TUIIOM MOBIIEHHEBOTO
CIUIKYBaHHSI MOBIIS 3 3IpECATOM.

[Tpu koHpOpMaITiHHOMY CIUIKYBaHHI 3 aApecaToM
MOBEIlb 3aCTOCOBYE cmpamezii conidapu3ayii,
XapaKTepHi JUIsl FTapMOHIMHIX KOMYHIKaTHBHHUX CUTY-
anid. Y mpoaHali3oBaHOMY MOBHOMY MaTtepiaii
11l CTpaTerii npeAcTaBIeHi TAKUMH CyOCTpaTeTisIMU:
1) mpe3eHTaTHBHI CTpATETii: CaMOIIO3HIIIFOBAHHS
MOBII SIK TYpOOTJIMBOTO CITIBPO3MOBHIKA,; 30epeKEHHS
MOBIIEM MTO3UTUBHOTO PoKyCy iH(opmallii; commapu-
3aI1is MOBIIS 3 aIPECaTOM; BUPAKEHHS MOBIIEM MO-
paTTbHOT MIATPUMKH a/IPECATOBI; 3aXOTICHHS MOBILIEM
KOMYHIKaTHBHOTO IIPOCTOPY apecara 3ajisl MiATpu-
MaHHs H0r0 MMO3UTUBHOTO HACTPOIO; 2) IHCTUTYTHBHI
CTparerii: yBIWIMBICTb MOBIIS, MATPHUMAHHS MOBIIEM
MO3UTHUBHOTO EMOIIIIHOTO CTaHy ajipecata; 3) MaHiITy-
JIITUBHI CTpAaTerii: epeKOHaHHsI MOBIIEM afipecaTa,
IHTEpIpeTallisi MOBIIEM HEraTUBHOI CUTYAILi SIK TI03H-
THMBHOT; BITHOB/ICHHSI / 3MIlTHCHHSI MOBIIEM [TO3UTUBHOIO
EMOIIIITHOTO CTaHy aipecarta; 3MiHa MOBIIEM (OKYCY
iH(opMmaliii 3 HeraTHBHOTO Ha MO3UTUBHHI; 3aMOBUY-
BaHHS MOBIIEM iH(OPMAILiil; yHUKaHHS MOBIIEM HaJlaH-
Hs iH(opMartii axpecarosi. Hampuka;

(2" Bill? Whereareyou, darling?” <...>

“ Qut of town” (2, p. 187),

— Jie MOBEIIb, SIKUH IIUPO KOXA€E afpecaTKy, He Oaxae
il JISIKATH: BiH 3aCTOCOBYE KOH(OPMALIIHHY MaHIITy/s-
THUBHY CyOCTpATerito 3aMOBYYBaHHA iH(oOpMmalii,
sIKa JI03BOJISIE 30eperTy HasiBHUM B aJ]pecaTKy Mo3u-
TUBHUI eMOLIHHMIA CTaH.

[Tpu xoH(DpOHTAIIFTHOMY CITUIKYBaHHi 3 aIpecaromM
MOBEIIb 3aCTOCOBYE CHIpamezii KOH@hnikmy, Xxapak-
TEpPHI 11 HEKOOTIEPATUBHUX KOMYHIKATUBHHX CHTYALIIH.
CyOcrtpareriyaa npencTaBIeHICTh IIUX KOMYHIKaTHB-
HHX CTpaTeriil MOBIIs Taka: 1) Ipe3eHTATUBHI CTpa-
Terii: CAaMOTIO3MIIIFOBAaHHS MOBIIS SIK CTATYCHO BHIIIOTO
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3a ajpecara; CaMOTIO3UIIFOBAHHS MOBIIS sIK KOMYHi-
KaTHBHOTO CYIEPHUKA; 2) IHCTUTYTUBHI CTPATETii:
YBIWIMBICTH MOBIIS (3a3BHYaii HEraTUBHA); 3) MaHiITy-
JISITUBHI CTpATerii: AUCKPUMIHALIIS MOBIIEM aJipecara,
BHMOTa MOBIISI; MTiIKOPEHHSI MOBIIEM aJipecara; 3BH-
HYBa4YEeHHSI MOBIIEM a/Ipecara, 3aMOBIYBAHHS MOBIIEM
iH(opMaIlii; yHUKaHHS MOBIIEM HaJaHHS HPOpMAITii
a/IpecaToBi; IHTEpIPETAIlisi MOBIIEM MTO3UTUBHOI CUTY-
arii Ik HeraTHUBHOT; 3MiHa MOBIIEM (poKycy iHpopmarrii
3 MO3UTUBHOTO Ha HeratuBHUNA. Harpukian:

(3)“ Marc!” Shestared at the phonein astonishment

<..»

* You needn’t sound that surprised. It hadn’t been

that long since we' ve spoken” (3, p. 145),

— Jie MOBeIIb, PO3PaTOBAHU PEaKIII€l0 BIACHOT Ipy-
KUHU (apecaTku) Ha cBiif TenedoHHuMit 13BIHOK, 3a-
CTOCOBY€E KOH(PPOHTALIHY MaHIIy/IATUBHY CyOCTpare-
Tit0 JMCKPUMIHALII aAPECaTKH: BIH aBTOPUTAPHO i O¢-
3aMnessIiifHo HaB' S3Ye Tl BIacHy TyMKY, AEMOHCTPY-
FO4H 111 CBOYO 3HEBATY.

ITpu 060X THIaX CHUIKYBaHHS MOBIII 3 aapeca-
TOM —KoHpopMaIiitHOMY i KOHPpOHTaliiiHOMY —3a-
CTOCYBaHHS MOBIIEM YCIX TPbOX THITIB KOMYHIKaTHB-
HUX CTpaTeTil CyMPOBOKYETHCSI IHTEHCUBHUM BHKO-
PHUCTaHHSIM KOHBEpCaLIHHUX IMILTIKATyp, OCKUIbKH
IHTEHIIIHE HEIOTPUMAHHS MOBLIEM ITPUHIIUITY KOMY-
HIKaTHBHOI CITIBIIPAIIi € OTHIEI0 3 MOYKIIMBHUX Ta e(hek-
TUBHUX KOMYHIKaTUBHUX TakTHK. [ [py 11b0My CBiZToMO
MOPYIICHOO MOBLIEM MO>Ke OyTH SIK Oy/Ib-sIKa 0JTHa,
TaK 1 BIIpa3y AEKUIbKOX MaKCUM cluIKyBaHHs. Ha-
UK (CMMBOJI +> 03Havae “ inpepyeTbes” ):

(4) Duncan was carefully placing crosshatched
foldersin a black suitcase <...>.

“ Elevenitems, right?”

“Yes,” said Martin. “ Eleven.”

“ Eleven out of thirty-four that were requested,”

said Duncan grimly. “ Someone will damn call

you about the appointment. | thinkit will bevery
soon.” Duncan rose, turned and walked into the
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reception roomwithout shaking hands(2, p. 252),
— Jie MOBEIb OJIHOYACHO MOPYIIYE TPH MAaKCUMHU
CHIIKyBaHHS: 3BUHYBadyIOUW ajpecara, BiH oOMe-
JKYETBCS JIHIIE OJHUM PEUCHHSM (TIepIIre i3 miaKpec-
neHux: +> “1s KiTbKICTh HeZoCTaTHS " ), 11O € TIOPY-
IICHHSAM MaKCHUMH KUJIbKOCTI, HIiCIISl YOTO MIBUIKO
3MIHIOE TEMY PO3MOBH, 11O € OPYIIEHHSIM MAaKCUMH
PEJIEBAHTHOCTI, a MOTIM PI3KO 3aKIHYYE PO3MOBY,
BIJIKPHTO MOTPOXKYIOUH aipecaToBi (Ipyre i TpeTe 3
MIKPECICHUX PeueHb: +> “ Bam npuiinerbes 3a 11e
BinnoBizaty. I s e MIBUAKO BIAIITYIO" ), IIIO € TOPY-
IICHHSIM MaKCUMH SIKOCTi, 0e3 HaJjaHHsI aipecaToBi
Oynb-sIKOi KOHKPETHOT iH(opMallii, 1110 € J0IaTKOBUM
MOPYIIEHHSIM MaKCUMH KiTbKocTi. KomrinekcHe mopy-
IICHHS IPUHIMITY KOMYHIKATUBHOI CIIBIPALY YMOMKIIAB-
JIFO€ IMILTIKATypHY TPAHCIIIIIO T0aTKOBOTO EMOTHB-
HOTO 3MiCTY, KOTPHM € IHTEHCUBHO-CHJIbHI THIB 1 3HE-
Bara MOBIIS JI0 aJjpecaTa, 4ui JIii BiH He CXBAJIIOE.

KomyHikaTuBHO-CTpaTeriyHui 3MicT KOHBEpCa-
HIHHOT IMIUTIKATYpH BapilO€THCS B 3AJIEKHOCTI BijT
CBIJIOMO MOPYIIIEHOT MOBIIEM MaKCHUMHU, KOO Haii-
vacriie (54,6% npoaHatizoBaHOTO KOPITYCY JaHKX)
€ MaKCHMa peJIeBaHTHOCTI, a Halpijlie nopyuryBa-
Hoto (11,2%) € makcuma manepu (Tabm. 1).

[TopymenHst MoBIIEM O11HIET 2060 0/1pa3y AEKiTb-
KOX MaKCHUM 3aBX/I1 CYIPOBOJDKYETHCS YCKIIaTHEH-
HSIM OCHOBHOTO, (haKTyaJIbHOTO 3MiCTy BUCIIOBJICHHS
IMITTIKATYpHO MpPECTaBICHUM EMOTHBHUAM 3MIiCTOM,
SIKAW € JTOAATKOBUM 1 TaKWM, IO BilJ3epKaJIO€
€MOIIii MOBIIS HA MOMEHT 1 BITPOJIOBK HOTO CIIKY-
BaHHS 3 aJIpecaToM.

3a TaHUMH ITPOaHaITi30BaHOTO (PAKTUIHOTO MaTe-
piaity, KOHBepcalliiHi IMIUTIKATypH, IHTEHCUBHO BUKO-
pUCTOBYBaHI MOBIEM 1 pu KOH(OpMaIiitHOMY,
1 Ipu KOHPPOHTALTTHOMY CITIIKYBaHH1 3 apECaTOM,
JIEMOHCTPYIOTh BUCOKY KOMYHIKaTUBHO-TIparMaTuy-
HY éapiamueHicmy, NPEICTaBICHY KOMyHIKaTUBHO-
CTpaTeTivyHOIO0 NMOTIQYHKIIOHAIBHICTIO 1 MparMaTuy-
HOFO KOPEe(PEePEHTHICTIO.
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Tabnuys 1
YacToTHiCTH NOpPYLIIEeHb MOBIIEM MAKCUM NPUHIMITY KOMYHIKATHBHOI cniiBnpai
HaBmucHo nopyiiieHa Makcuma "1aCTOTHICTh yKHMBAHHS _
B aGconroTHHX Ynciax V BificoTKax
Makcuma peneBaHTHOCTI 1638 %46
— KoHdpoHTariiiHe CriIKyBaHHS 82 274
— Kondopmarriitte criskyBaHHsI 816 272
Makcuma sIKoCTi 532 194
— KoHppoHTariiiHe CliIKyBaHHS 22 98
— Kondopmartiiiae CriyKyBaHHS 20 96
MakcyMa KUIBKOCTI 44 148
— KoHppoHTariiiHe CrijIKyBaHHS 309 103
— KondopmartiiiHe CriyIKyBaHHS 135 45
Makcuma MaHepu 336 1n2
— KoHppoHTariiiHe CrijIKyBaHHS 301 100
— Kondopmartiiiae CriyIKyBaHHS K3 12
Yeboro 3000 100

KomynikaTuBHO-cTpareriyna noigyynkuyio-
HanbHiCMb KOHBEPCALIHUX IMIUTIKAaTyp 3a0e3me-
YyeThCs 3AATHICTIO MOPYIIEHO MOBIIEM OJIHI€ET  Ti€l
caMoi MaKCHUMU CIyTyBaTH peajizallii pi3HIX KOMyHi-
KaTUBHHX (Cy0)cTpateriii. Hanpukiiaj, 3MiHa MOBLIEM
TEMH PO3MOBH, 110 € TIOPYIICHHSIM MaKCUMU PEJICBaHT-
HOCTI, peaii3ye 1 KoH(hopMalliitti, i KOHPPOHTAITH-
Hi crparerii MoBIIs. KoH(opMmartiiHi cTparerii, Hampuk-
JIaj1, IPEICTaBICHI TAKUMH CYOCTpATErisIMU: a) Tipe-
3€HTATHBHI — CaMOIIO3HUIIIFOBAHHS MOBIIA SIK TypOOTIIN-
BOTO CHIBPO3MOBHHKA, 30€PEKEHHS MOBIIEM TTO3UTHB-
Horo (okycy iHbopmallii, comiaapu3aliisi MOBIIA 3 a1~
pecaToM, BUpaXeHHS MOBIIEM MOPAIBGHOI MATPUMKH
aapecaroBi; 0) IHCTUTYTHBHI — MITPUMAHHS MOBIIEM
HO3UTHBHOTO EMOLIIHOTO CTaHy ajipecara; B) MaHiITy-
JSITUBHI —3MiHa MOBIIeM (OKycCy iHpopMalrlii 3 HeTa-
TUBHOTO Ha TIO3UTUBHHIA, 3aMOBYYBAaHHS MOBIICM
iH(opMaIlii, yHUKaHHS MOBIIEM HaJlaHHA iHpOpMAaITil
aJIpecaToBi, BiIHOBJICHH / 3MIIIHEHHS MOBIIEM TTO3H-
THUBHOTO EMOIIIHOTO CTaHy ajipecara.

[IparmaTudHa Kopeghepernmuicms KOHBEpCaIlii-
HUX IMILTIKaTyp 3a0e3MevuyeThes 3AaTHICTIO O/IHIET
i Tiel camoi komyHikaTuBHOT (Cy0)cTparerii peatisy-
BATHCS B PE3Y/IBTaTi ITOPYIIICHHS! MOBIIEM Pi3HHUX MaK-

CHM CITUIKyBaHHS. Tak peaizaris KoHPpOHTAIIHHOT
MaHIMyISITUBHOI CyOCTparerii 3BUHYBaUCHHS ajpeca-
Ta 3a0e3MeuyeThCS MOPYIICHHIM KOXKHOT 13 HOTHPHOX
MaKCHUM — MaKCHMH SIKOCTi (CBiJIoMe CITIOTBOPEHHS
MOBIIEM TPABIMBOCTI HAIAHOI a/[pecaToBi iHpopMallii),
MaKCHMH KiTBKOCTI (3aHA/ITO JeTali30BaHa peruTika
MOBIIST), MAKCUMH PEJICBaHTHOCTI (BIITOBI/Ib 3aITUTaH-
HSIM Ha 3allUTaHHs) i MAKCUMHU MaHepu (JIEKCHKO-
CEMaHTUYHa, TEPMIHOJIOITYHA a00 CTPYKTYpHO-CEMaH-
TUYHA YCKJIAJHEHICTh BUCIIOBJICHHS MOBIIS, HEJO-
T1YHICTH 200 HETIOCIITOBHICTh PETUIIK y BUCJIOBJICHHI
MOBIIS).

Bzaemozist koMyHIKaTHBHO-CTpaTEeTivHOI MMOJTi-
(hYHKIIIOHAIIBHOCTI Ta MparMaTuiyHoi KopedepeHTHOCTi
KOHBEpCAIiHHUX IMILUTIKaTyp HaJa€ MOBIIEBI MOX-
JUBICTH PI3HOIIAHOBOTO BUPAKEHHSI eMOTHUBHOTO
3MICTY SIK JOAATKOBOTO JI0 (PaKTYyaIbHOTO B PiI3HUX
EMOIIHHUX CUTYAIIAX 1 Ipr 000X MOKITUBUX THUIIAX
CTILIKYBaHHSI 3 afjpecaToM — KOH(POpMaIITHOMY i KOH-
(poHTaLiHOMY.

Ort3xe, KOHBEpCalliiHi IMILTIKATYpH, [0 BUHUKAIOTh
B pe3yJIbTaTi HABMUCHOTO TIOPYIIIEHHS MOBIIEM OfTHI€T
a00 oz1pa3y AEKUIbKOX MaKCHUM IPHHIUITY KOMYyHIKa-
TUBHOI CHIBIIpAIi, € €PEKTUBHNAM 1 IHTCHCUBHO BXKWBa-
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HAM CIIOCOOOM TpaHCISALIl EMOTHBHOTO 3MICTY
SIK IOIATKOBOTO JI0 OCHOBHOTO (pakTyanbHOTO. bymy-
4 iH)OPMAITI€O PO MO3UTUBHI / HETaTHBHI eMOITii
MOBIISI HA MOMEHT 200 BIPOJIOBK HOTO CIUTKyBaHHS
3 aJpecaToM, TaKui JOJaTKOBUH eMOTUBHUN 3MICT
He IoTpedye crelialbHUX MOBHUX OJJTUHUITH Ha CBOE
BTLUICHHSL.

[lepcnekTHUBHUM HamNpsSMOM HOJANBIINX JI0-
CITIIKEHDb BBKAEMO 3’ SICYBaHHSI POJTi TEHIEPHOTO YHH-
HUKa B IMIUTIKaTYpHil TpaHCIIALLl eMOI1iif MOBIIH, a Ta-
KOXK BUSIBIIEHHSI MDKKYJIBTYPHHX PO30DKHOCTEH y 3ac-
TOCYBaHHI EMOTHBHO HACHYCHHUX IMILTIKATYP.
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®YHKIIOHYBAHHS TPOKCEMIYHOI CKJIAJTOBOI
B CUTYAIIIi PO3PAIN

C.A. Bipomuenxo, kano. ¢inon. nayx (Xapkie)

VY crarTi po3nITHYTO 3aKOHOMIPHOCTI (PyHKIIIOHYBaHHS IIPOKCEMITHOI CKIIA0BOI y CYKYITHOCTI 3 BepOaTbHUMHA
Ta KIHECHYHUMH 1 IPOCOIVIHUMH HeBepOaTbHUMH KOMIIOHEHTAMH B CHTYAIlil pO3paaH, e HaMipoM aJpecaHTa
€ TIparHeHHs ITOCIa0uTH a0 YCyHYTH HETaTHBHIM eMOIIiFHII cTaH agpecaTa. [IpokceMivHa CKiTa0Ba, CYpOBOIKY-
BaHA KOHTAaKTHUMH >KECTaMH Ta IIPOCOJMYHAM KOMIIOHEHTOM, (PyHKIIIOHYE IIiJT yac peasti3amnii MOBICHHEBHX aKTiB
KOHCTATHBIB, IPOMiCHBIB Ta JINPEKTUBIB.

KurouoBi ciioBa: anpecanTHo- / anpecarHo-0coOMCTHIA HPOCTIP, KIHECUYHMI KOMITOHEHT, MOBJICHHEBHH aKT, IIPO-
KCEeMiUHa CKJIaJ0Ba, IPOCOTUYHIN KOMITOHEHT, PO3pasa.

Buporuyenko C.A. ®yHKIIHOHMPOBAHHE IPOKCEMUYECKOI cOCTAB/IAIONLIEl B CHTyalluu yTeweHus. B cra-
Th€ PACCMaTPUBAIOTCS 3aKOHOMEPHOCTH (DYHKLIMOHMPOBAHUS IIPOKCEMHUYECKONH COCTABISAIOIIEH B COBOKYIIHOCTH
¢ BepOaIbHBIMU, KUHECHYECKUMH U NIPOCOAUYECKUMHU HeBepOaJbHBIMU KOMIIOHEHTAMHU B CUTYallUM YTEIlEeHHS,
I7lc HAMEPEHUEM a/IPECAHTA SBIISIETCS OCIA0MTh WIIM YCTPAHUTh HETATHBHOE SMOLIMOHANBHOE COCTOSIHUE afipecara.
IIpokcemuueckast COCTaBIAIONIAs, COTPOBOKIAOIIASACS KOHTAKTHBIMH JKECTAMHU U IPOCOTUIECKAM KOMIIOHEHTOM,
(YHKLIMOHUPYET BO BPEMsl peaIM3allil PeUeBbIX aKTOB KOHCTATUBOB, IPOMUCHBOB U JJUPEKTUBOB.

KiioueBble cj10Ba: aJpecaHTHO- / aipecaTHO-IMYHOE IPOCTPAHCTBO, KHHECHUESCKH T KOMIIOHEHT, IPOKCEMUYec-
Kas COCTaBIIAIONIAsA, IPOCOANYECKHAN KOMIIOHEHT, PE4€BOM aKT, YTEIICHHUE.

Virotchenko S.A. Functioning of the Proxemic Component in the Situation of Consolation. This paper
discusses regul arities of functioning of the proxemic component together with verbal, kinesic and prosodic nonverbal
components in the situation of consolation, where the addresser’sintention is to weaken or eliminate the addressee’s
negative emotional condition. The proxemic component accompanied by contact gestures and prosodic components
functions during the realization of constative, promisive and directive speech acts.

Key words: addressee’'s- / addresser’s personal space, consolation, kinesic component, prosodic component,

proxemic component, speech act.

Y paMKax aHTpONOIEHTPUYHOI aparMy cydac-
HOTO MOBO3HABCTBA IHTEHCUBHOTO PO3BUTKY HAOYIH
JOCITIHKCHHS MTPOoOJIeM JIIHTBICTHYHOT ITparMaThKN
Ta TEOpii AUCKYPCY,; IO PO, IA0TH PUHIIUTIN i YMO-
BU OpraHizallii KOMyHIKaTHBHOTO MPOIIECY 3 ypaxyBaH-
HSM Takux (akTopiB, K KOMYHIKaTHBHI Hamiph
CIiBPO3MOBHHKIB, HeBepOabHa MOBEIIHKA KOMYHi-
KaHTIB, COI[IaJIbHUM CTaTyC, IICUXOJIOTTYHHIA Ta EMO-
LiHUI cTaHU KOMYHIKaHTiB. BuBuenHs npobiaemMu
e(heKTUBHOI B3aEMO/Iii CTABUTH ITUTAHHS PO B3aEMO-
JTit0 BepOaTbHUX 1 HEBEPOATbHUX CKIIAJ0OBUX KOMYHI-
Karlii B IpOIIeci CIIIKyBaHHsI , IPUHIATIH iX CITIBICHYBaH-
Hs1 Ta QyHKIII, SIKi BUKOHYIOTB HEBepOaIIbHI KOMITIOHEHTH
KoMyHiKartii. [nopmarriita HiHHICTH MPOKCEMIYHOTO,

© C.A.Biporuenko, 2012

KiHECHYHOTO Ta MPOCOAMYHOTO KOMITOHEHTIB HEBEP-
0aJTbHOT KOMYHIKAIIi a/IeKBaTHA iHPOPMATHBHOCTI CJIO-
BECHHX 3aC00iB, a B 0araTb0X BUIIaIKaX HABITH IEpe-
BIIye i [3—6]. Y Toii yac sk 3a JOOMOT0r0 BepOaih-
HOTO KaHaTy IepeaeThbes iHhopMallis mpo moii 30B-
HIIIHBOTO CBITY, HeBepOaIbHI KOMIIOHEHTH CIOBILIAIOTH
PO KOMYHIKaTUBHY KOMIIETEHTHICTh KOMYHIKAHTIB,
COILIITBHUIA CTaTyC, PUHAIEKHICTH JI0 IEBHOI TPYIH
a00 CYOKYIIBETYpH, 0COOMCTICH1 XapaKTEPUCTHKH, TEM-
HIEpaMEHT Ta EMOLIIMHUI CTaH y IeBHIM CUTYaIii.
[Ipokcemiuna ckaaoBa, sk HeBepOaIbHHUIA KOMITO-
HEHT KOMYHIKaIii, 1110 T03Ha4a€ KOMYHIKaTUBHO 3Ha-
YyIIii 3MiHA 0COOMCTOTO IPOCTOPY Y MEXKaX 3arajib-
HOTO KOMYHIKaTHBHOTO IIPOCTOPY; SIKOIO OTIEPYE IUC-
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KypCHBHA OCOOHCTICTb ISl 3IHCHEHHS / TOCHIICHHS
€(peKTUBHOCTI KOMyHIKaTHBHOTO BIUIUBY Ta JOCSTHEHHS
MIEBHOI KOMYHIKaTUBHOI METH, BUCTYIIA€ 000B’ SI3KOBUM
€JIEMEHTOM J1aJIOTIYHOTO TUCKYPCY, IO MiAAEThCs
BIUIMBY COIIAILHO-CTATYCHUX, KYIIbTYpPHHUX, BIKOBHX,
TeHJIEPHHX XapaKTEPUCTHK KOMYHIKAHTIB, CUTYAIIHIX
oOMmexeHs. [I[pokcemiuHa ckiiazoBa MiCTUTh iHOP-
Mallito Mpo KOMYHIKaTHBHI HAMIpH CITIBPO3MOBHHKIB,
BIZIOMOCTI Mpo Oa)kaHui piBEHb CIUIKYBaHHSI, XapaK-
Tep 1 IMHAMIKY CTOCYHKIB KOMYHIKAHTIB, & TAKOXK 1H(OP-
MAIIiO MPO CTABICHHS YJaCHUKIB KOMYHIKAILii 10 camoi
CHTYallii, 1110 TO3BOJISIE IM PEryITIOBATH MPOIIEC HTEP-
akirii [ 1; 2]. BHacimok B3aeMOoIii MPOKCEMIUHOT CKJTa-
JI0BO1 Ta BepOaTbHUX KOMITOHEHTIB ITEPEBasKHO 32 KO-
OpAVHATUBHUAM MPUHIMIIOM PO3UIMPIOETHCS 6a30Ba
KOMYHIKaTUBHO 3Hadyia iHndopMailisi, a mepeaada
iH(popMaltii Ha BepOaTbHOMY Ta HeBEPOATLHOMY PIBHSIX
PO3rOPTAETHCS HE JIHIAHO, 2 OTHOYACHO, 301TBIITYIOUN
e(eKTUBHICTh KOMYHIKalIii 3 TOUKH 30pYy 30epeskeHHS
Yacy Ta MOIBOEHHSI BIIEBHEHOCTI B TOMY, 1110 aipecar
aJieKBaTHoO cripuiime iHdopmariito [ 6, c. 93].

AKTyalbHICTH JOCTI>KEHHS 3yMOBIICHA CIIPSI-
MOBAHICTIO Cy4aCHHX JIIHTBICTUYHHX PO3BiZIOK Ha BU-
BUYCHHSI KOMYHIKaTHBHOTO MPOILIECY 3 TOUKH 30PY
€THOCTI BepOaTbHUX 1 HeBepOAIbHUX KOMIIOHCHTIB
KOMYHIKallii Ta Ha BUSIBICHHS 3ac0O0iB 3iiICHEHHS
e(heKTUBHOTO CITUIKYBaHHS SIK Ha BEpOAILHOMY, TaK
1 HeBepOaIbHOMY piBHAX. BusiBIeHHs ocoOmMBOCTEH
B32€MO/ii MPOKCEMIYHOI CKIIaI0BO1 3 BepOAIbHUMH
Ta IHIIUMH HeBepOaIbHUMU 3ac00aMH KOMYHIKAIIii
€ HeOOXiTHUM 751 BUBYEHHS CY4aCHOTO KOMYHIKATHB-
HOTO IIPOCTOPY 3 MPUTAMAHHOIO HOMY JuBepcudika-
€10 CTPYKTYpH Ta QYHKIIN y MeKax Teopii AUCKyp-
CHBHO{ B3a€MOIil PI3HUX KOJIOBUX CHCTEM.

OO0’ €eKTOM BHBUYCHHS CTATTI € IPOKCEMIYHA CKJIa-
JI0BA Cy4aCHOTO aHITIOMOBHOTO JTIaIOTiYHOTO JUCKYP-
Cy, IO € 3aJisTHOI0 B cuTYyarii po3paau. [Ipenme-
TOM aHalli3y € 3aKOHOMIPHOCTI (DyHKIIOHYBaHHS
MPOKCEMIUHOT CKJIJI0BOI Y CYKYITHOCTI 3 BepOaIbHU-
MH Ta KIHECHYHUMH 1 IPOCOANYHIMH HEBEPOATbHUMH
KOMITOHEHTAaMH B CUTYallii po3paau. MeToto pobo-
TH € BUSBJICHHS BIUIMBY IPOKCEMIYHOI CKIIaJ0BOT
Ha IOCSATHEHHSI KOMYHIKaTHBHOI METH B CUTYaIlil pO3-
pajy Ta BUSIBIICHHSI IPUHITHUITIB il B3a€EMOTii 3 BepOaib-

38

HHUMH, KIHECHIHUMH 1 IPOCOTMYHAMH KOMITOHEHTaMU
HeBepOaTbHOT KOMYHIKAITi.

B aHrmomMoBHOMY Jia10Ti9HOMY TUCKYPC1 CKOPO-
YEeHHs1 KOMYHIKaTUBHOI AUCTAHII{l BUCTYIIA€ 3aCO00M
TBOPEHHS IIO3UTHBHO CIPSIMOBAHOTO CITUTKYBaHHS,
SIKIIIO BOHO CTIOJTYYa€ThHCS 3 BepOaTbHUME TIOBIIOM-
JICHHSIMH MTO3UTUBHOT CEMAHTHUKH Ta 3 KIHECUIHUMH
1TIPOCOANYHUMH KOMIIOHEHTaMH HEBEpOAITbHOT ITOBE-
JIHKH KOMYHIKaHTa, IO € iHAMKATOpaMH MO3UTUBHOCTI
HOTro KOMYHIKaTUBHUX HaMipiB. Y TakoMy BUIIAJIKy
MPOKCEMIYHA CKJIQJIOBa BKHBAETHCS SK 3 METOIO
iHTeHcudikalii 3Ha4eHHS BepOaIbHO BUPAKEHUX
IHTEHITIH, TaK 1 I IOM' SIKIIICHHS BEpOaIbHO BUpaKe-
HUX HTEHIIH.

VY cutyanii po3paau HaMipoM aipecanTa € mpar-
HEHHsI BIUIMHYTH Ha eMOLIIIHUI cTaH ajipecara; Horo
BepOasbHI Ta HeBepOATbHI J1ii CIPSIMOBaHI Ha TOca0-
JIeHHs1 200 YCYHEHHS! HeTaTUBHOTO €MOIIIHHOTO CTaHy
anpecara. Brimaroun agpecara, aapecaHt po3misiae
HOTO BHYTPINIHIH CBIT, ICUXOEMOIIIHHAI CTaH SIK Ta-
KU, 1110 BIIXWIMBCS Bil HOPMH, @ TOMY IOTpeOye BTpyY-
YaHHs, IEBHOTO KOPUTIyBaHH:. BiH BBakae ceOe Tiero
JIFOIIMHOIO, KA MOYKE 3/1IICHUTH KOPUTYBaHHS BHYT-
pimHbOTO cTaHy azapecata. [lpu npomy aapecaHt
HE CIIBBIIHOCUTSH ce0€ 3 IPUYHMHOIO 3aCMY4EHOCTI
azpecara, sKii 3aCMydeHHH Yepes MeBH1 00CTaBUHU
YU IOl 1 STKMI MOYKE ITiIATHCS BIUTUBY, IO CIIPSIMO-
BaHWI Ha IOKPAILIEHHS HOTO eMOIIHHOTO cTaHy. Bra-
FOUHCH JIO BTIIIIaHHS, IPHUITYCKAETHCS, 10 aJpEeCaHT BO-
noie iHdopMartiero mpo 1) emomiliHmii cTaH agpecara,
2) NO3UIIiFO aJipecaTa Bi/IHOCHO aJipecanTa Ta CUTY-
artii B3araJti, 3) iesiki 0COOIMBOCTI 0COOUCTOCTI ajipe-
caTa i1 ioro MOYKJIMBI peakiii. Peasizartist JaHOTro Ko-
MYHIKaTUBHOTO HAMIpy BKJIIOYAE, 3 OJJHOTO OOKY; CTIO-
HYKaHHS aJipecara o 3MiHU HOTO EMOLIIIHOTO CTaHYy,
a3 IHIIOTO — JIesKe BepOaJIbHE IMMOBIIOMIICHHS, SKE,
Ha YMKY aJIpeCcanTa, 3/1aTHe BUKJIUKATH IO 3MiHY.
I1# kOMyHIKaTHBHA CHUTYyallisl € PEAKTUBHOIO, aJ[XKe
BOHA BUCTYIIAE SIK PEAKIIisl HA CKapTy UM 1HIII POSIBHA
HEraTUBHOTO €MOLIIITHOTO cTaHy aapecara. dakTop
KOMYHIKaTHBHOTO MalilOyTHBOTO He nependoadae 000-
B’ sI3KOBOT MOBIIEHHEBOI peakiiii aapecara [9].

VY curyartii po3pa/iv akTHBHA y4acTh B 3MiHaX MPoO-
CTOPOBOI OpraHi3allii CriIKyBaHHS HUICKHUTH aIpecaH-
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Ty. Bi# mepeMilnyeThCs B iHTUMHY 30HY aJIpecaTHO-
0COOUCTOTO IPOCTOPY, & a/Ipecar MPH [ILOMY CBIIOMO
TKOPSIETHCS ITLOMY TPOHUKHEHHIO.

CKopoueHHsI KOMYHIKaTHBHOT ICTaHITii BITOyBa€Th-
¢4 ITiJT 9ac peani3arlii MOBJICHHEBHX aKTiB KOHCTATHBIB,
MOCHUJIEHHS UUIOKYTHBHOI CHIIU SIKUX B11OyBa€ThCsS
3a paXyHOK HaBEJCHHS YMOB ICTUHHOCTI CY/PKCHHS.
BoxuBanHs komOiHallii BepOaIbHOTO KOMIIOHEHTY
Ta MPOKCEMIYHO]1 CKJIaJI0BO1 CIIPSIMOBAHE Ha peai3a-
1Iif0 HaMipy aJpecanTa 3acIOKOITH afpecaHTa Ta Ha-
JIaTH HOMY MOPAJIBHOT MIATPUMKH:

“What is happening here?” Garry stepped up

beside Isabella. “ Come on, Bella. If you are in

trouble, then it concerns all of us. We are a

family. We stand together” (6, c. 492).

VY nanomy npuKiaai, BUKOHYIOUH MIEPEeMIeHHS
B IHTHUMHY 30HY aJIpecaTHO-0COONUCTOTO POCTOPY,
aZipecaHT BUCIOBIIOE OOIISTHKY, YMOBH 200 HaBO-
JIUTH TaKi (hakTH, 110 3/1aTHI BTIIIATH Ta 3aCIIOKOITH
aapecara.

OcHOBHI IIparMaTHYHi 3HAYCHHS 3a3BHYai JOCUTh
JIETKO BUBOJISITHCS 3 BUCIIOBIICHHS. 3 OCHOBHUMH 3HA-
YEHHSMH CYMIIIAIOTHCS! BTOPHUHHI, SIK, SIK BiI3HAYa€E
O.M. CrapukoBa, MOXXyTh HE TUIBKH CyMIILIATUCS
31 3HAYEHHSIMU OCHOBHUMH: BOHH MOXKYTh HaOyBaTH
MEPIIOPSTHOT Bary, JOMIHYBaTH B CEMaHTHII peUeH-
HsI Ta CJIOBA B IIEBHHUX YMOBAaX KOHTEKCTY [8, c. 66—
67]. Jst miBHUIIIEHHS eMOIIITHOCTI KOMYHIKATHBHOT
IHTEpaKIIii B CUTyallisIX PO3pajIy MPOKCEMiYHa CKIla-
JoBa (PyHKITIOHYE i1 Yac peasti3allii MOBIICHHEBUX aKTiB
KOHCTATHBIB, JUIOKYTUBHA CHJIA SIKUX MT1IBULTYETHCS
3a paxyHOK BxuBaHHs BUTYKIiB hey-hey, shh-shh,
hush-hush. Bukoryroun rioerarse TaTHBHE MUTTEBS
MePEeMIIIIeHHs IHTETPANLHOTO XapaKTepy B iIHTUMHY
30HY a/IpeCcaTHO-0COOUCTOTO MPOCTOPY; aIPECaHT Ta-
KHM YWHOM aIleJioe K 10 MEHTaIbHOI cepu ampe-
cara, Tak 1,10 eMoIlii#Ho1. Masimymorouu oboma ce-
paMu OHOYACHO, apecaHT 3aCHOKOIOE aapecara
Ta IOBEPTAE HOTO Y CTaH TOTOBHOCTI /IO MTPOJIOBKEH-
HS1 KOMYHIKaTUBHOTO KOHTAKTY:.

Hisvoice had gone shaky; he had changed from

mature adolescent to a frightened child in a

flash. “ Mom, | told them. | already told them.

They know!”

She pushed her chair back and jumped up and
ran to him, stroking his hair, hushing him, just
holding him. “ It's all right, Nathan! Shh, shh!
It'sall right!” (6, c. 318).

B)KI/IBaHHﬂ BI/IFYKiB ITIO3HAUYCHHA CTaHy MOBIIA
(Oh, God, Oh, Jesus) B sikocTi iHTeHCH(IKaTOPiB KOH-
CTaTI/IBiB, Cyr[pOBO)I)KYBaHI/IX JIAaTUBHUM pYXOM 060X
KOMYHIKaHTIB B IHTUMHY 30HY OCOOHCTOTO IIPOCTODY;

BiJI3HAYA€ETHCS B TOMY BHUITAJIKY, KOJIM aJpeCcaHT Je-
MOHCTPYE TITHOOKE CIIBYYTTA ajpecary, Ta TaKUM
YHHOM KOMYHIKaHTH HACTPOIOIOTHCSI HA OTHAKOBY TO-
HaJIbHICT CIIUIKYBaHHs. PyX afgpecaTa Ha3ycTpid aj-
PECaHTOBI CBITYHUTH PO T€, IO ajpecaT KpiM CJIo-
BECHOI MATPUMKH MOTpeOye it PpiznaHOro KoMMOPTY.
VYeBimomitiorouH 1€, aApecanT BUKOPUCTOBYE i Bep-
OabHMiA, 1 HeBepOaTbHMI 3aCO0U BILTUBY JIJIST IOCST-
HEHHSI CBO€ KOMYHIKATUBHOT METH:

It would take a crane and tow truck to tear that

marriage apart. | walked back towards Lizze,

who was standing on the tarmac saying, “ Oh
my God, oh my God!” and trying not to weep,
| put my armsround her. She sobbed dryly against

my chest (2, c. 178).

[IpokcemiuHa cki1a10Ba 3aCTOCOBYETHCS i1 Yac
peasizallii MOBJICHHEBUX aKTiB IIPOMICHBIB 3 METOIO
pO3pajy Ta OTHOYACHO CTIOHYKAHHS aJipecaTa JisiTH
BI/ITIOBITHO iHTEPECIB aJ|pecaHTa:

“1"'mjust making sometea, I'll bring you some

tea.”

“1 don’t want any tea.”

“ Whisky then, some whisky?”

“No. Nothing.”

He drew a chair up beside the bed. He wanted

to hold her hand, but her hands were hidden.

He touched her hair, it was still damp. He

touched her cheek and she shuddered. “ Oh, my

darling, my darling—I" Il after you forever. We' I

have our house together soon” (4, c. 474).

VY naHoMy HpuKIaAl IepeMillleHHs aJpecaHTa
B IHTUMHY 30HY aJIpecaTHO-0COOMCTOTO MPOCTOPY
cripusie OpMYBaHHIO JIOBIPU MDK CITIBPO3MOBHUKAMH,
aJKe SIKIO aJipecaT A03BOJISIE apecaHTy 3HaX0IH-
THUCS B CBO1H IHTUMHIHN 30H1, BiH JIOBIpsi€ OCTAHHHOMY
Ta MOKJIAJa€Thesl HA Hhoro. KoMyHiKaTHBHA B3a€EMO-
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st B IHTUMHIN 30HI1 i1 9ac peatizarii MpoMiCHUBIB
CTIpHIsiE€ BUPKEHHIO TO3UTHUBHOTO CYIKEHHS apecaHTa
Mpo MaiOyTHE, 0 cTadlTi3ye CTaH aapecara.

Y MO3UTUBHO CIIPSIMOBAHUX CUTYAIISIX PO3PaIH
MPOKCEMIYHA CKJ1a/10Ba (PYHKITIOHYE ITi]T Yac peasizariii
MOBJICHHEBUX aKTiB PEKBECTUBIB, UUTOKYTHBHA CHJIa
SIKAX T JIBUIILYETHCS 32 PAXyHOK BYKUBAHHS 3BEPTaHb,
MpeACTaBICHNUX OIIHHUMHU HoMiHarismu (darling,
sweetheart, dear, honey). 3any4eHHs1 TaTUBHOTO
MapTUTHBHOTO IEPEMIIIICHHS aJ[pecaHTa B IHTUMHY
30HY aJIpecaTHO-0COOMUCTOrO MPOCTOPY Ta BUKOPHC-
TaHHS KOHTAKTHUX JKeCTiB (TOPKaHHS PyKH, TTOTIIa-
JKYBaHHS TOJIOBH) MPOHU3YE AiaJIOT TOHAIBHICTIO 3a-
CIIOKOEHHS, CBITYNTH PO IIUPICTH HAMIPIB apecanTa
Ta BUCTYyMae e()eKTUBHUM 3aCOO0M BILUIMBY Ha ajipe-
caTa MOBJIICHHSI, MAHIMYJIIOBaHHS HOTO CBIIOMICTIO,
MiACHIEHHS 0a’KaHOTO IIEPIIOKYTUBHOIO €(DEKTY:

“ But it's rather obvious he knows plenty.”

“Yes, | guessitis.”

He|eaned forward and touched her arm. “ Listen

to me, dear. Our little pal isinaworld of trouble.

o let’'sget him out of it” (3, ¢. 353).

OCHOBHUMH HeBepOaIbHUMH KOMIIOHCHTaMH,
10 KOMOIHYFOTBCS 3 POKCEMIUHOIO CKJIA/IOBOIO B CH-
Tyalisix po3paju, e KOMYHIKaTUBHOIO METOIO ajipe-
CaHTa € BTIIIaHHS aJpecara Ta IparHeHHs YCYHYTH
HOro HeraTMBHUM EMOIIHHNI CTaH, BUCTYMAIOTh KiHe-
CUYHHH Ta IPOCOIUYHIN KOMITOHEHTH. [ lepemirieH st
aJipecanTa B iHTUMHY 30HY OCOOMCTOTO MPOCTOPY a1~
pecarta Crpusi€ MOosiBI KOHTAKTHHX JKECTIB, IO MPE/I-
CTaBJIEH1 HDKHUMH IPOITIaIKyBaHHAME 200 00iiima-
mu (to cling together hard, to stroke smb’s head);
MIPH [IbOMY TACHBHUMH YYaCHHUKAMH JIaHUX JKECTIB
BHCTYIAIOTH 1€Y1 200 PyKH ajipecara, BoJioccst abo
TOJI0Ba, TLIO ITijT 9ac 00iiiMiB. BepOasibHe BUCIIOBIICH-
HSI BAMOBJISIETHCS TUXUM, M IKAM T'OJIOCOM, 1HO/I I11e-
HIOTOM Yy 3HaK BiT4yTTsI TYpOOTH Ipo aznpecara (Finch
went to him. He muttered; Dan pulled her close...
he soothed; he came up and said in a low voice).
Taka KOMyHIKaTUBHA OBE/[IHKA a[]pECAHTA HAJIAILITO-
BYE a/ipecara Ha 3aCTIOKOEHHST, 3MYIIIYE HOTO MPUCITY-
XaTHUCH JI0 CJIiB CIIBPO3MOBHHKA.:

Renny sank into a chair and buried his face in

his hands. There was a frozen silence. Then he
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raised somber eyes. “1 wish,” he said dowly,

“that I’d had a bullet through my head, rather

than have cometo this.”

Meg came and stroked hishead. “ Don't say that,

dear. It doesn’'t matter what you do — we're

thankful to have you back” (1, c. 214).

VY nanomy npHKIIazi 3 METOIO 3acroKoiTH PenHi
Mer BXOIUTH B HOTO IHTUMHY 30HY, ITOTJIA/IKY€E HOTO
I10 TOJIOB1 Ta TNIEPCKOHYE ﬁOFO, 110 BCE, 110 CTAJIOCA,

HE Ma€ 3HAYCHHSI, 4 TOJIOBHE, ITI0 BiH TOBEPHYBCSI JKH-
B Ta 370POBHIA.

Takum 94MHOM, y CUTYaIliSIX pO3paand OCHOBHUM
3ac000M BIUIMBY SIK Ha MEHTaJIbHY, TaK 1 EMOLIIHY
cdepy ampecara € QyHKIIOHYBaHHS IPOKCEMIYHOT
CKJIAZI0BOI IMiJT yac peatizariii MOBJICHHEBHX aKTiB KOH-
CTaTWBIB, MPOMICHBIB Ta TMPEKTHBIB, JIOKYTHBHA CHJIa
TIIBUIIYETHCS 32 paXyHOK B)KUBaHHS 3BEPTaHb, TIPE/I-
CTaBIICHUX OIIHHUMH HOMIHAITISIMH, Ta BUTYKIB ITO3HA-
YeHHsI cTaHy MOBIIs. [IpokceMiuHa cKi1azoBa cynpo-
BOJIKYETHCSI KOHTAKTHAMU JKECTAMH T TIPO COITIHIM
KOMITOHCHTOM, IIPEJICTABJICHUM IIECTIOTOM.

[TepcnekTUBO NOAAIBIIHX NOCITIIKCHB
€ TTOTVTNOJICHH TTOJIOKSHB ITPO O COOTMBOCTI HOMIHAITIH
Ta QyHKIIOHYBaHHS IPOKCEMIYTHOI CKIIAI0BOI B PI3HUX
CUTYallisIX aHTJIIOMOBHOTO JiaJIOTIYHOTO JTUCKYPCY
B 3aJIeKHOCTI BiI BIKY, HAI[IOHAILHOT IPUHAJIEKHOCTI,
TeHJIEPHHX 1 COITIATTbHNX XapaKTEPUCTHK KOMYHIKAHTIB.
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TPAHCIIOHOBAHI ITMTAJIBHI BUCJIOBJIEHHS
AKMOBJIEHHEBI AKTH EKCIIPECUBH
B CEPEJIHHO- TA PAHHBOHOBOAHIJIIMCHKINA MOBI

JLII. Kanumiok, kano. ¢inon. nayx (Kuis)

VY cTaTTi pO3IIANAOTHCSA TPAHCHIO3UIIHHI MOMKIIMBOCTI IIUTAJILHUX BUCIIOBIICHD peajli3yBaTH eKCIPECHBHI MOB-
JIeHHEB1 akTH B aHDIceKil MoBi XII-XVII cT., okpecieHo Taki iXHi IparMaceMaHTHYHI BIATIHKH SIK PUTOPHYHE
MIUTaHH, TOKIip, JKajlb, HapiKaHH, TY)KiHHS. BeraHoBieHi i onmcani JeKCHKO-TpaMaTHYHI 3acO0H cepeqHbo- Ta
PaHHBOHOBOAHTIIIFICHKOI MOBH, IIPHYETHI 10 apaHKyBaHHS TAKUX BUCIIOBIICHb. CTaTTs MiCTUTE OaraThii imoCcTpaTHB-
HUI MaTepiai, Ji0paHuii 3 pi3HUX 33 )KAaHPOM TBOPiB CEPEAHBO- Ta PAHHHOHOBOAHTITIHICEKOT MOBH.

Ki1ro4oBi cji0Ba: excripecus, MOBICHHEBUH aKT, MUTaJIbHE BUCIOBICHHS, TPAHCIIO3ULILS.

KaasbiTiok JLII. TpaHcIOHUPOBaHHBIE BONPOCHTE/IbHbIE BLICKA3bIBAHMSA KAK pedyeBble AKThI IKCIIpec-
CHBBI B CpelHe- H PAHHEHOBOAHIVIMHCKOM f3bIKe. B cTaTrbe paccMaTpHBarOTCsA TPAHCIIO3UIMOHHBIE BO3MOKHO-
CTH BOIIPOCHUTEINIbHBIX BBICKA3bIBAHUM Peaan30BbIBaTh HKCIIPECCUBHBIE PEUEBbIE aKThl B aHIIMICKOM s3bike X|I-
XVII B., uccrnenoBansl Takue SKCIPECCUBHBIE OTTEHKU KaK PUTOPUUECKHUH BONPOC, YIPEK, COKajleHUe, CTCHaHUE.
OnpeneneHsl ¥ ONKMCaHbl JEKCUKO-TpaMMaTHYeCKHe CPelICTBa CpelHe- U PaHHEHOBOAHITIMHCKOTO sI3bIKa, IIPUBJIE-
KaeMble K apaHXHPOBKE TaKUX BbICKa3bIBaHUI . CTaThsl COAEPAKUT OOraThlii WIUTIOCTPAaTUBHBIN MaTepya, CoOpaHHbIN
W3 Pa3HOKaHPOBBIX HCTOYHHUKOB CPEIHE- U PAHHEHOBOAHTIIMICKOTO SI3bIKA.

Ki1roueBble ¢/10Ba: BOIPOCUTENIBHOE BBICKa3bIBaHUE, IKCIPECCUB, PEUEBON aKT, TPAHCIIO3ULIMS.

Kalytyuk L.P. Interrogative utterances used as indirect speech acts-expressives in Middle and Early
New English. The article aims at investigating transpositional potential of interrogative utterances to be used as
expressive speech acts in Middle and Early New English. Primary attention is paid to rhetorical questions. The
approach isto outline the language units that enable the detection of expressive meaning of interrogative utterances
like reproach, pity, regret, groaning. Such utterances are viewed in diachronic perspective, the analysis is based on

rich data sdlected from Middle and Early New English texts representing different literary genres.
Key words: expressive, interrogative utterance, speech act, transposition.

[MuranbHi BuconeHHs (rasi [1B), 1110 cTaHOBIATH
00’ €KT AOCIIIKEHHS, MOXKYTh BXKUBATHUCS HE JINILE
JUTS 3aTIUTYBAHHSL, ajie ¥ sl BUpa)kKeHHsT HU3KH TIpar-
MaceMaHTHYHUX BiATIHKIB, 30KpeMa €KCIIPECHUBIB
(mpeamet mocmimkeHHs1). MeTa CTaTTi MoJsrae
Y BUCBITJICHH1 0COOIMBOCTEH Nepeiadi MUTaTbHUMHU
BHUCTIOBJICHHAMH HeTipsiMux M A ekcripecuBiB. MaTe-
pian mocmimKeHHs OyB Mi0OpaHHii 3 PiI3HUX 32 )KAHPOM
tekctiB (108 TBOPIB) cepeIHBO- Ta pPAHHHOHOBOAHT -
JACHKOT MOBH. 3BEpHEHHS /IO iICTOPUYHO1 PArMaTiKu
JIa€ 3MOTY BIICTEKUTH TPAHCTIOZUI[IMHUHA TOTEHITiaT
[1B, mo y cBOIO 4epry 3yMOBIIOE aKTyalbHICTh
Takoi po3Biiku. [IpuiiHsTa y cTaTTi mepioan3aris aHr-
JiHChKOi MOBH Ma€ Taki yacosi pamku: MEL (1151—
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1250), ME2 (1251-1350), ME3 (1351-1420), ME4
(1421-1500), ENE1 (1501-1570), ENE2 (1571-1640).

Hempsimi MA excnpecueu, peainizopani [1B, Bu-
PI3HAIOTHCS BUCOKOIO IMUTOMOIO Baror (3BaskeHe
cepenne apupmernare — 21,09%) i reTepMiHyIOThCSI
TUTIOM TeKcTy. [lo ekcipecuBiB MU BiTHOCHMO PUTO-
PYYHI TATaHHS 1 TaKi KCTIPECHUBHI BIATIHKH, K OKIp,
KaJb, HAPIKAHHS, TY>KIHHS.

Pumopuuni numannsa HaMHu PO3TIISIAIOTHCS
sik He BacHe [1B, 3a monomMororo skux Ha (oHi op-
MaJTbHO-CTPYKTYPHOI peati3aliii KaTeropii MUTajJbHOCTI
B110yBa€eThCs POPMYBAHHS KOMYHIKaTUBHOI IHTEHILIT
eKcrpecii, JoMiHyro4o1 y MoBIis [5, . 13]. Putopuune
MATaHHSA — I1e eM(aTHIHE CTBEPHKCHHS, SIKS HE TTe-
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pemndavae BiIIOBI, OCKUTEKY CTABUTHCS HE IS TOTO,
00 CIIOHYKATH CTyXadya MMOBiIOMUTH HEBIZIOMY MOB-
uesi indopmartito. DyHKIISI pUTOPUIHOTO TUTAHHS,
Ha 1ymMKy [. B. ApHONB I, SIKY MU TIOALISIEMO, TTOJIS-
rae y 3BepHEHHI yBar, miJCUICHHI BpaXKeHHS, ITi/IBU-
IIEHH] EMOIIHHOTO TOHY, CTBOPEHHI MiiHeceHOCTi. Pu-
TOPUYHE MUTAHHS 3aj]Tydae YuTada J0 PO3AYMIB
YU [IEPSKUBAHB, POOJISTIN HOT0 OUTHIIT aKTUBHHIM, HIOW
3MYIIIYIOYH POOUTH BUCHOBKH caMOCTiiHO [1, ¢. 225].
Sk BUTTMBAE 3 HABEJICHNX BU3HAYEHD, PUTOPHYHE M1~
TaHHSI MICTUTH CYIIYTHIO UJJIOKYTUBHY CHITy METa-
KOMYHIKaTUBHOCT1, IPUCYTHICTB SIKOT IOYaCTH PIBHO-
[iHHA eKCIPECUBHOCTI. Take moeHaHHS UIIOKYTHB-
HUX CHJI Ia€ BYCHUM BaroMy IMiJICTaBy BiTHOCHTH
iX (PUTOPUYHI TUTAHHS) SIK 10 OHHHIb, [0 00CITYro-
BytoTh MeTakoMyHikarito (T./I. UxeTiani), Tax i 10
excripecusiB (I.C. [lleBuenko). Y wiii rparii putopuune
MUTaHHS PO3MISIAETHCS SIK TaKe, SIKOMY PIBHOIIIHHOIO
MIpOFO MpUTaMaHHi [Bi ULIOKYTHBHI CHJIH (€KCTIpe-
CHBHICTb + METaKOMYyHIKATHBHICTB).

MA ekcrnpecHBH HEPIBHOMIPHO BXKHBAIOTHCS
B PI3HHUX 32 )KaHPOM TEKCTaX, 11X MTUTOMAa Bara B KO-
HOMY OKpPEMO B35 TOMY II€pioAl HecTaa. Y Toi yac
sk y ME1 gactora ix y)kuBaHHS CTaHOBUTH 53,74%
BiJI 3araJIbHOT KUTBKOCTI IPHUKJIIA/IIB 3a3HAYEHOTO Iepi-
ony, To B ME2 — nume 17,4%, y ME3 — 25,47%,
y ME4 — 26,32%, 8 ENE1 — 6,76%, B ENE2 —
9,86%. O6pasHo kaxyuy, nepion ME1 xapakrepu-
3YETHCS TAaHYBaHHSM PUTOPUYHOCTI. CHiBBiTHOIIICH-
HS1 KBECUTHBIB JI0 HenpsiMux MA, pearnizoBanux [1B
grosso modo ckiasae 40% y Bei nepionu, kpiv MEL
13 He3HaYHOIO 1X yacTkoto — 15,3%. HaBeneni nani
CBi4aTh Ha KOPUCTH TOTO, HIO CEpeIHbOAHTIIIN-
ChKUU Tepioa AEMOHCTPYE CTabuIbHE TSKIHHS
JI0 IHTEHCUBHOTO BUKOPUCTAHHS PUTOPUYHHX ITUTaHb,
TOJi, SIK Y pPAHHROHOBOAHIIIIHCHKUH TIEPio/] CIIOCTEePi-
raeThes MOCIAa0IeHHS Takol TeHAeH . 3 mepioay
ME?2 ekcripecuB 3 pUTOPUYHUM ITUTAHHIM TIOCTY-
MAETHCA MICI[EM Tepe]l KOHCTAaTHBOM-CTBEPIKEH-
HSIM —TUITY M A, OJIM3BKOTO JI0 HHOTO 32 3HAYEHHSIM.
ExcnpecuBHICTh TUCEMHOTO MOBJICHHSI MOCia0-
JIFOETHCST B HOBUX kaHpax ((pabimio, TunapchKuii
pOMaH, MiCbKHI pOMaH), O3HAYeHUX OJIHU3bKICTIO
JI0 PO3MOBHOTO MOBJICHHSI.

Crenudika Henpsimux MA eKclipecHBiB, peatizo-
BaHUX PUTOPUYHUMH MTUTAHHSIMH Y TEKCTaX PENiriii-
HOTO 3MICTY, ITOJISITaE y iX MiINOPSIKOBAHOCTI 3aTallb-
HOMY 3a/TyMy TE€KCTY, SIKWH CPSIMOBaHW Ha 3Mil[HEH-
HSI BIpY XPHUCTHUSH Ta HaBepHEHH 110 JoHa LlepkBu
HEeBIpyIOYNX. TeONOTiYHI TEKCTH MICTATH PO3IYMH
mpo bora, MaioTe mi3HaBaJIbHY W MPOCBITHUIIBKO-
MPOTAraHANCTChKY CIIPSMOBaHICTh [4, C. 58]. He Mox-
Ha He noroautucd 3 nymkoro B.JI. Haepa mpo Te,
10 MparMaTHYHUMH XapaKTePUCTHUKAMU HaIlIeH]
TEKCTH PI3HUX (PYHKIIOHAIBHUX CTHIIB 1 JKaHPIB.
BigMiHHOCTI TYT HOCSTB, 3 OMHOTO OOKY, KUTbKICHHHA
(cTyriHb, IHTEHCHBHICTB BIUTUBY), a 3 IPYIOTO — sIKic-
HUI XapakTep (TEKCTH BiIPI3HAIOTHCS 3MICTOM iX
nparMathKy i 3acobami i peasizariii) [1ut. 3a 3, ¢. 9.

Peniriiinuii TexcT, s npukiany - Ancrene Wsse'
(mepioq MEL), 3BepHEHHIA €KCIUTIIUTHO JI0 FOHKX Ca-
MITHHALB NUISIXETHOTO HOXODKEHHS, aJI€ IMIUIIIIUTHO —
JI0 YKTaYa, 3ayBaKUMO — He JIIIIE JKiHO4Ooi crari (AW,
5.216-5.218; tam camo, 5.247- 5.248) ii peanizye oc-
HOBHY NparMaTU4YHy METY. 3a0e3MeYnuTH HEero-
PYLIHICTB ITiIBAJIH XPUCTHUSIHCHKO1 BIpH Yepe3 BUXO-
BaHHs ajpecata. [IB y Ha3BaHOMY TEKCTi € OTYX-
HUM 3ac000M BTUJICHHS 3arajibHOTO 33 {yMy aBTOpa.
ExcnipecuBu 3 puTOpUYHAM TUTAHHSM TOETHYIOTh
JUIOKYTUBHY CHITY EKCTIPECHBHOCTI i IMPEKTUBHOCT,
TOOTO aJipecaHT yepe3 KOMYyHIKaTUBHI HAMIpH 3MiHU-
TH EMOIIIMHUH CTaH ajpecara Ma€e BIUIMHYTH Ha HOTO
BauHKH (1).

VY Tekcrax, sKi He MarOTh ICKPaBO BUPAKEHOTO
MOBYAILHOTO 3MicTy (BipioBani pomanu ‘ Bevis of
Hampton’, ‘Havelok the Dan€’, munapcekuii poman
‘King Horn’, da6mio ‘ Dame Srith’ Ta in.), Takoro
MOEAHAHHS JUTOKYTUBHUX CHJT HE Bi/l3HaUeHO. Puto-
pHYHI IMUTaHHS YHKIIOHYIOTh 200 SIK JIoTiyHi (2),
ab0 sTK MOBJICHHEBO-BILTMBOBI (€KCIIPECHBHI Y1 TUPEK-
THBHi) (3). MoBelb, SIK 1 y BUNa Ky KOHCTAaTHBA-CTBEP-
JOKEHHST, MO’KE caM JaTy BiIIOBib, Y TAKUI cTIOCiO
JIEMOHCTPYIOYH BiJICYTHICTb CIIOHYKaHHSI JI0 OTPUMaH-
HsI BIIMOBI/TI 3 00Ky cITiBpo3MoBHUKA (4). Y cydacHiii
AHITIHCHKIN MOBI pUTOPUYHE UTAHHS 30€pEerio CBOE
MparMaTuyHe 3Hau4€HHS, SIKE TIOJSTae B HeOaKaHOCTI
MEBHOI il 1u1st aapecanTa (a iHOI i [T agpecarTa),
HECXBaJICHHI TOTO, IO BiIOyBaeThCs 1 HaMaraHHi
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ii mpUMUHUTH, TOOTO HOMY ITpUTaMaHHa HETATUBHA
orrinka [2, c. 18]. Hamp.:

MEJ1 (1) To wac ha isi-strengthet thet a windes
puf, a word, mei afellen ant warpen into sunne,
and hwa nule thunche wunder of ancre wind
feallet? (AW, 3.50-3.52) — “3anaaro BoHa ciadka,
MiATpUMaHa TaK, 0 BITPY MOJIUX, CIIOBO, MOXE 3Ba-
nutH [1i] # kuHyTH [1i] B rpiX, TO i XTO HE MOayMae
3 TIOJIMBOM TIPO CAMITHHITIO, 3BAJICHY BITpOM?’;

MEJ1 (2) Gef hirelauerd isforwurde/ an unorne
at bedde & at borde, / hu migte thar beo eni luue/
wane[a] cheorlesbuc hire ley buue?/ Hu mai thar
eni luue beo, / war swuch man gropeth hire theo?
(Owl, 1491-1496) —“ SIxo Ti Top 1 HEBIAMOBIAHM /
1 MaJIo 110 Ma€ 3aIpOIOHYBATH y JTKKY M Ha CTOJMI,
sIKa TOJ1i MOe OyTH JTF000B, / KOJIM TaKui HEMOTPio
CTPUMHUTH HaJl Heto? SIka Moske OyTH J1t000B, / Kon
TaKHii YOJIOBIK Xarrae ii 3a 6ik?’ (Jioriune);

MEZ2 (3) What halt it long to strive? (Tristrem,
918) —“ SIkwmii ceHe criepevyatucs 10Bro?’ (MOBJICH-
HEBO-BIUIMBOBE:. 3/1lICHEHHS KOMYHIKATUBHOTO HAMIPY
HETPSIMOTO CIIOHYKaHHS ajjpecara Jio [iii, y IoMy pa-
31— JI0 IPUITHHEHHS CYIIEPEYKH);

MEA4 (4) Wolde ye | schulde see the Modyr of
God deying and | schulde not wepyng? It may not
be, for | am soful of sorwethat | may not wythstonde
it. I must nedys cryin and wepyn. (Kempe,
1.11.73.4145-73.4148) — A Bu x0T 0, 11100 5T UBH-
nacs 6e3 raay, sk Marip [ocriogas BMupae? Takoro
He Moxe OyTH, 00 5 B Takiil CKOpOOTi, 0 HE MOXKY
BUTPUMATH. 5] MyIIIy TOJIOCHTH 1 I1akaty” (aBTop cam
JTa€ BIMOBI/IB).

/lokopom € BucOBIIeHEe KUM-HeOynb a0o nepena-
HE B IHIIMH CIIOCI0 3BUHYBa4Y€HHS B YOMYCh, HE3a]10-
BOJICHHS YUMOCH. 3BaKal0uH Ha T€, IO TaKi OHSTT,
K “ okip,” TYXKIHHS € J{y’Ke OJIM3bKHU-
MH 3a CBOIM 3Ha4eHHsM [ 7, ¢. 235; Tam camo, ¢. 578;
TaM camo, ¢. 958], po3MeKOBYBATH iX y HAIIIOMY TOCJTi-
JPKEHH] HEJTOIUTBHO.

JIoCTiTHUKY CYy4acHOT aHITiCbKOT MOBH [Harp.,
5, €. 12] BimHOCATB JOKIP 10 KOHCTATHBIB 1 10 IPSIMUX
MOJIyCHHX iHTepporaTuBis [6, c. 57, c. 64], 1o He BU-
nmaeTbes Oes3acTepekHuM. Ha mam morsam, 1B,
110 peati3ye eKCIPECcHB-I0KIp, MiCTUTh CYITYTHi LUI10-

HapiKaHHS,
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KyTHBHI CHJI KBECUTHUBA, KOHCTATUBA i IUPEKTUBA,
OCKUTbKH Y HHOMY PIBHOIO MIpOFO TIPUCYTHI 3aITUTyBaH-
Hsl, CTBEp/PKEHHS i eMolIiiiHa ckiiagoBa. [ToBeminka /
nist ampecara, Oa)kaHa 3 TOYKH 30pY aJpecaHta,
HE peaizyBaacs, o CIIOHYKa€e MOBIISI HECXBAJIBHO,
00pakeHO, CEPUTO, TIIY3JIUBO, i3 CyMOM (3aJIEKHO
BiJI KOHKPETHOI CUTYalIlii) TUTaTH PO MPUYHHY il HeJI0-
TpUMaHHs / HeBUKOHAHHSI, KOHCTATYIOUH PE3YIIbTaT,
MPOTHIE)KHUH odiKyBaHOMY. JlOKip, Ha HAITY TyMKY,
Hece i BIITIHOK KOHKYPEHTHO1 200 PeTpOCHEeKTUBHOT
iMmepaTuBHOCTI (agpecar mae / MaB Ou 3poOHTH
T€, 40ro He poouTh / He 3poduB) (5). BuciopneHHs,
110 peanizyloTb MA BKa3aHOTO THUILY, 31€01IbIIOT0
azpecarHi. J{Js TeKCTiB-TJ1aviB, TOJIOCIHB XapaKTep-
HUM € 3aTy9eHHsI KBa3iaJpecara sl peasizariii 3a,1y-
My aBropa (HUM MOXe OyTH ySIBHHIA CITIBPO3MOBHHK,
o niepeOyBae Ha 3HaYHIH BiZicTaHi BiJ] MOBIIS; MEPT-
Ba JIO/IMHA YM TBApWHA, BHII CHIIH, cepiie): couard
herte (CA, IV.611); my bore (= boar), art thou ded
(Eglamour, 537). Hanp.:

ENE2 (5) Seekeyou for chastitie, immortal fame,
and knowv that some haue wrong' d Diana’sname?
(Leander, 22).

[TuTaneHi BUCIOBIECHHS HA TO3HAUYEHHSI MA ekc-
MPECHBA 3 BITIHKOM JOKOPY YiTKO MapKOBaHi JIEKCHY-
HUMH 3aco0amu Ha 3pa3ok: Alas (Amis, 2125); whi
(Warwick, 1712); hou (AW, 4.128); hwi (AW, 3.320);
ha, nyce herte, fy for schame (CA, 1V.610); Anon
she gan to wepe and weile (tam camo, V.7450); she
makth hir pleignte (=lament) (tam camo, V.5984);
for shame (Regiment, 1057); romes (= cries) therich
king with rewt (= grief) in hisherte (AMA, 4155).
Taxwii Henpsmuii MA niepeBayKHO BXKUBAETHCS Y JHIC-
IMyTax, TOJIOCIHHAX, TUIa4Yax 1 € IepeayMOBOIO JKaHPO-
BOi YCHIIIHOCTI TBOPY. PscHicTh yxuBanus 11B
IUIsL peai3allii eKCIpecHBa-10KOpy Y BKa3aHUX TUIAX
TEKCTIB JJ03BOJISIE CTBEPIXKYBaTH, 110 [1B € ixHpo10
OCHOBOIO, 1110 BIJIIrpa€ MPOBIIHY POJIb Y aIEKBATHOMY
CIPUHAHSTTI TBOPY, BIICYBAIOYH Ha APYTOPSAHHUM TIIaH
a1 MA ta peruiku y Binnoigs. Hanpuknan, peni-
riiamii gebat ‘Jack Upland’ mae 69 T1B, 37 3 Hux
peanizyroThb ekcripecuB-A0kip (53,62%). [TomoBuna
(50%) I1B Tekcry romnocinus ‘Lufaris Complaint’
ta 57% I1B Tekcty ‘ Four Leaves of the True Love’
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YKUTI Ha TO3Ha4eHHs1 BKazaHoro Thiry MA. OkpiM Toro,
MIUTAIIHHI BUCIIOBICHHSI HA TIO3HAYESHHSI JIOKOPY PIBHUM
YUHOM Y)KUBAIOTHCSI 1 B HIIHX TEKCTaX (T€OIOTIYHO-
ro cupsMmyBaHHs, (Hadiio, TMIAPCHKUX POMaHaXx,
Oaiikax), JMIe 3 MEHIIOK YactoTHicTio: Morall
Fabillis — 15,1%; Margery Kempe — 8,62%. I1B
Ha MMO3HauEHHS1 eKCIIPECHBA-TIOKOPY YaCTO CYPOBO/I-
KYIOThCS IHITUMU TUTaMud MA (Harp., KBeCUTHB-
niepecBinueHus) (6).

HecnioniBanoto [1s1 ipeicTaBHUKA HAIIOT KYJIBTY-
Y BUJA€THCS PEaKIlist OCOOH, 1110 3aCITYrOBYE JOKOPY.
[Iparttoroun Hax TEKCTaMU, IO HAJICXKATh A0 1HIIIOT
€MOXH, IOTPIOHO MaTH Ha yBa3i, 1110 OYIKyBaHa i IIpH-
POIHS 7151 HAC PeaKIlis Ha mozii, pakTu Moxe OyTH
IHILIOO B KOHTEKCTI iHII01 KynsTypu. Hanpukian, Cep
AMIJIOYH 3BEpPTAEThCS 70 APYra, Ha3BaHOTO Opara
Awmica, TOKOPSIOYH, 1110 BiH MPUICTHUH IO CMEPTi
JiTeil. AMic 313HAETHCS Y CKOEHOMY, TUTa4e, TIOKa3yro-
4H, sIK HOMY TpKo, a IOTIM caM ce0e Brilae, 1o ['oc-
MOJIb MO>KE TIOCJIATH IIE JiTeH, a APYroBi BiH Oyie
ciyxutu (6). Y Ti BifiasieHi yacH, sK 11e He JUBHO,
3aru0ens Airel Oyiaa 10BOMI TPUBIAJIbHOI HOAIE0
1 crIpuiiMariacs He TaK TParidHo, K, CKaKIMO, KOHUH-
Ha 0aTHKIB YM BTpaTa CIpaBXHbOro npyra. Hamp.:

ME2 (6) ‘Brother,” Sir Amiloun gan to say, /
‘Hastow slayn thine children tuay?/ Allas, whi
destow s0?’'/ He wepe and seyd, ‘Waileway! / Ich
hat lever til domesday/ Havelived in careand wo!’/
Then seyd Sr Amis, ‘ Be now stille; / Jhesu when it
isHiswille, / May send me children mo. / For me of
blis thou art al bare; / Ywis mi liif will y nought
gpare, / To helpthenowtherfro.” (Amis, 2330-2332) —
“bpare,” cka3aB cep AMiNoyH, “ Tr BOUB CBOTX ABOX
nitei?/ OX, HaBiIIO TH Tak BYNHUB? (KBECHTHUB-TIE-
PECBITUCHHS, 3a IKUM CJtinye MA eKCripecuB TOKIp).

MA eKcIipecuB 3 BiITIHKOM J#cajtio, y TEKCTax Iie-
piony ME1 Hamu He 3acBiqueHHiA, CIIOPaITYHO Tparl-
nsieThes y TBopax nepionis ME2 —MEA4 (o oxHOMY
npukiany), ENE2 (tpu npuxnamu). XKamb —11e cym,
revasb, CKOpOoTa, TSHKKUH HACTPil, CIPUIHHEHUN
SIKOIOCh HeBaaudero, ropemM. JKajmem Ha3WBalOTh
1 HEBIIOBOJICHHSI 3 SIKOTOCH TIPUBO/LY, CKapTH, HapiKaH-
us1 [7, c. 272]. MoBelib BIA€THCS 10 BKUBAHHS IIbOTO
tunty MA 3a ymoB, KoM OaxkaHe HE BIANOBIIAE

JIACHOCTI, y JOKyTUBHOMY acnekTi MA 4iTko map-
KYETBCSI JISKCHYHUMH 3ac00aMH KJ1acy BUT'YKIB Ha 3pa-
30k: deus(Havelok, 1651); ha (CA, 4.2855). O6usa
npukiIaad nepioaie M E2 1M E3 BBoASTECS 0HOTHITHO
3 MOMPABKOIO Ha JIIaJIeKTHI BIIMIHHOCT1 Y HAlICaHHi
why: qui ne were (Havelok, 1651); whi ne were
(CA, 4.2855). Ternentist 10 BxuBadHs Why st oop-
MIIeHHS 11poro Tty [1B 30epiraerbest i Hagani: ENE2:
why art thou not (New Way, 111.11.61); why (tam
camo, V.1.350). Mogelb po3madinBo, BiTdaiymHo
03BYYYe CBOE HEBJJOBOJICHHS, BUKJIMKAaHE 0OCTaBHHA-
MU, SIK1 CKJIaJIMCS, TOAAI0YH, 110 BOHH CTOSITH Ha 3a-
BaJIi peaisaitii oro ruianis (7). Hamp.:

ME3 (7) And with that word | sike and wisshe, /
And seie, ‘Ha, whi newereit day? / For yit mi ladi
thanne | may / beholde, thogh | do nomore.” (CA,
4.2854-4.2857) —" 1 mo Tomy cioBYy s 3iTXato it xouy,; /
I kaxy, “ Ex, womy 3apa3 He nens?/ Tozi st Moro neni
Mir O OOIHSATH, a TaK 51 OUIbINe He pooJTHo [11€e].”

Otxe, MA ekcripecBH HEPIBHOMIPHO IPE/ICTaB-
JIeH1 y IaBHIX MaM’ sITKax 1 IEMOHCTPYIOTh 3aJIe)KHICTh
BiJl >KaHPY TBOPY, 0COOJIMBO PSICHO BXKUBAIOUHUCH Y TEO-
JIOTIYHUX TEKCTax Ta nebatax (mucmyrax). Sk mpa-
BUIJIO, MA eKCTIpECHBH MICTSITh CYITyTHIO JIIOKYTHB-
HY CHUTY, XapakTep sIKOi CIIBBIJTHOCHUI 3 TUIIOM TEK-
cty. [lutoma Bara puropuynux 1B momitHO 3MeH-
IIYETHCS Y TOAAJIBIII MTePioin PO3BUTKY aHIIIIHCHKOT
MoBH. [lepciekTHBHUM BOaYaeThCS MOPIBHSIILHE
BUBUEHHS TpaHcnoHoBaHuX [1B y repmanchkiii rpymi
MOB y CHHXPOHII Ta JIiaXpoHii.
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MEHA KOMMYHUKATUBHBIX POJIEA
KAK OITEPAIIMOHAJIBHAAA METAJIMCKYPCUBHAS KATEI'OPUSA

U .H. /laspunenko, kano. gunon. nayk (Xapovkos)

B crarbe paccMaTpuBaeTcs MEHa KOMMYHHUKATUBHBIX POJIEN KaK oNepanoHaIbHas METaAUCKypCUBHAs KaTero-
pust. PaccMoTpensl MUHMMAaIIbHAS OJTHOCTOPOHHSS U IBYCTOPOHHSS €MHULIBI OCYLIECTBIEHUS MeHbI ponei. [Ipenno-
JKEHA TPAKTOBKA POJIM MAKPOAEHUCTBUSA B ONPENEICHNN MECTA pealn3alii MEHBI KOMMYHUKAaTUBHBIX POJIEH B peye-
BOM COOBITHH. PaccMOTpeHO 3HaUY€HHE MEHBI POJICH B KOOPIMHAIINH PEUEBBIX JEUCTBUI KOMMYHHKAHTOB.

KuroueBble cj10Ba: MHUIMATILHBIN X0/, MEHA KOMMYHUKAaTHBHBIX POJIEH, METaIICKypCUBHAs KaTEropusi, 0OMEH,
PECIIOHCUBHBIH XON.

Jlappinenko I.M. 3MiHa KOMYHiKATMBHHX poJieii K onepaunioHaJbHA MeTaJACHKYPCHBHA KaTeropis.
VY crarTi po3MITHYTO 3MiHy KOMYHIKAaTHBHHUX POJIEH SIK OIepariioHansHOI MeTaIuCKypCHBHOI Kareropii. Po3ristHyTo
MiHIMaJIbHY OJTHOCTOPOHHIO Ta JIBOCTOPOHHIO OJIMHUIII 31 CHEHHS 3MIHH poJied. PO3MIISTHYTO posib MakpoJIii y BU3Ha-
YeHHI MICIIs peatizamii 3MiHM KOMyHIKaTHBHUX poJieil y MOBITeHHEBIH mofil. Po3mistHyTO 3HaUueHHS 3MiHI KOMYHIKa-

THUBHHUX POJEH Y KOOpANHAII{ MOBIICHHEBHX /il KOMYHIKaHTiB.
Kurouosi ciioBa: iHiniansHuMit Xifx, 3MiHa KOMYHIKaTHBHHX pOJIeH, METaIMCKYPCHBHA KAaTeropis, 0OMiH, peCIOH-

CHBHHI XiJI.

Lavrinenko |.M. Turn-taking as an operational metadiscoursive category. The article considers turn-
taking as an operational metadiscoursive category. The minimum one-sided and two—sided units of turn-taking
fulfillment have been considered. The role of macroact in defining of turn-taking fulfillment point has been outline.
The meaning of turn-taking in speech acts coordination of speakers has been studied.

Key words: initial turn, turn-taking, metadiscoursive category, turn, responsive turn

OO0BEKTOM HAIIETO HCCICAOBAHUS SBIISCTCS
MeHa KOMMYHHKATHBHBIX POJICH B COBPEMEHHOM aHT -
JIOS3BIYHOM KuHOHCKypcee. Ll ens HacTosiero uc-
CIIETIOBAHUS — OTIpe/IeNICHUE KaTeropraibHOM CYIIHO-
CTH MEHBI KOMMYHHKATHUBHBIX poJieii. AKTyaJib-
HOCTBH JJAHHOTO UCCJIEIOBAHMUS OTIPEIeIsIeTCsl HeToC-
PECTBEHHO CBS3BIO paccMaTprBaeMoi mpobiema-
THKH C IPUOPUTETHHIMHU HAITPABJICHUSIMH COBPEMEH-
HOH aHTPOTIOIEHTPUIECKOH, (PYHKIMOHATLHOM JIMHTBU-
CTHUKH, OPUCHTHPOBAHHON Ha aHAINU3 CTPYKTYPHI
Y OpraHu3aIii KOMMYHUKaTHBHOTO B3aMMOZICHCTBYS,
W3y4eHHeE IMCKYpCa U eT0 KaTerOpUaIbHON CHCTEMBI.

MeHa KOMMYHUKATHBHBIX pojiei (auri. turn-
taking) — oHa U3 METaAUCKYPCUBHBIX KaTETOPHIA,
KOTOpasi HETIOCPEICTBEHHO OTPaKaeT crenu(puky
JUAJIOTHYECKOTO JTHCKYpCa H, TIO0 YTBEPKIACHHUIO
C.A. ApucToBa, “ obecriednBaeT ero Mo3TaMHOE Pa3-
BUTHE, CITOCOOCTBYET YTOUHEHHUIO U KOPPEKTHPOBKE

© W.H.JlaBpunenxo, 2012

JBIDKYIEHCS THPOpMAIINH, KOHTPOJIMPYET Pa3BUTHE
TEMBI U OTPAXKAET CTPATEIHU U TAKTUKY YIaCTHUKOB
uHTepakuuu’ [2, C. 68], BoIIONMAETCS B PEIKUME
peanbHOTO BpeMeHH. M3BecTHBIE B HAyKE TEPMUHBI
aKIEHTUPYIOT JIMIIb OTAenbHbIe cBoricTBa MKP:
“pedeopranusyromnue cpenctea” [19, ¢. 36], “perymu-
pytoruie equaupbl” [1, €. 241] — KOHTPOIb U peryiis-
UIO JUCKypca; “auanoroBas kareropus” [7] —
Tun quckypcea. O00011ast Takue HHrepeHTHBIE Xapak-
tepuctuku MKP, kak cioco6cTBOBaHME OpraHu3a-
UM UHTEPAKIHHN, CTPYKTYPUPOBaHHE AUCKYPCa, OCY-
IIeCTBRIICHHE ON-ling, B HallleM UCCIIeIOBaHUH, BCIIE]T
3a U.C. llleBuenko, TpakryeM MKP kak meTta-
JMCKYPCUBHYIO OIEpalliOHATBHYIO KaTeropulo
[22,c. 292-294.; 7].

Kareropus MKP orpannyena quanorunyecKuMu
THTIAMU AUCKYPCa, TJe UMeeT MECTO 0OMEH KOMMY-
HHUKATUBHBIMH BKJIaJ]aMH1 (KOMMYHHKATHBHBIMH XOJ1a-
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mu). PeueBoii BKIIa ] TOHUMAETCS KaK Pe3yIIBTaT Mpo-
1ecca, IJIMHA ¥ CTPYKTYpa KOTOPOTO OTIPEEISIIOTCS
XapaKTepOM PEUeBOro B3aNMO IeHCTBUS (MHTEpaK-
1un). VeanbHblii pedeBoii Xo1 001a1aet Tpraidec-
KOH CTPYKTYypOil — B MEPBOM YacCTH yKa3bIBAETCS
Ha OTHOIIIEHHE K TIPE/IIIECTBYIOLIEMY XO/Ty; B TPEThEH
YacTH yCTaHABIMBAETCS OTHOIICHUE K CIICAYIOIIEMY
XOTy; PaJiyl IPOMEKYTOYHOM YacTH COBEPIIAETCS pe-
yeBoi xox [17].

[IpennpunasiToe Aus OMpeneICHUs €IHHHUI]
MKP kputnueckoe 00001IeHne U3BECTHBIX TEOPHIA
MOKa3bIBAET, UTO B oTHomeHun equHur] MKP, kak
Y €IMHUI] KOMMYHHKAIIAH, HE CYIIECTBYET €TMHOTO
MHeHus. Tak, cuctemMa eTMHUI KOMMYHHUKAITIHA HMe-
eT ceyronuii B (OT HU3IIEro K BriciiemMy): turn —
pair — sequence — topic — conversation [27], nu6o
act — move — exchange — sequence — transaction —
interaction [29, c. 1-34.]. ITocneaoBaTeIbHOCTD
HECKOJIbKUX PEUEBBIX XO/I0B, O0BEAMHEHHBIX TEMATH-
KO U CITY)KaIlX JTOCTIKSHHIO [TOCTABICHHOH 1IeIH
o6renust —pedeBoe coodbiThe (Speech event), sieis-
€TCsI CaMbIM KPYITHBIM 3JIEMEHTOM JMCKypca [24, C. 2;
25,c. 35-71].

Ucxons n3 Hanuuus nepapxuu cIemyoux de-
MEHTOB JIUCKypCa: aKT —X0J] —0OMEH — TPaHCAKITUSI —
pedeBoe coOBITHE, YTO B PEUU COOTBETCTBYET BHIC-
Ka3bIBAaHUIO — PETUIUKE — TUATOTHIECKOMY €H-
CTBY — MHKpOHaJIory — Makpoauanory [10; 21,
C. 112], mecto MKP — Ha CThIKE OTIEIBHBIX XOI0B
B Iipeienax oomena. Ha 3Tom ocHOBaHMN MUHUMAITB-
HOUW 00HOCMOpoOHHelU edunuyeli OCYIECTBICHUS
MKRP B HallleM HCCIIeI0BaHUH MPU3HAETCs X00 [ 8],
koTopbiit M.J1. MakapoB, 0000111ast TOUKH 3peHHs paz-
HBIX MCCJICIOBATEIICH, OTIpeIesieT Kak BepbanbHoe /
HeBepOATBHOE IEHCTBIE, IPOU3BENEHHOE YIACTHUKOM
WHTEPAKIUH U IPOBUTAIOIIIEE STy HHTEPAKIIHIO K J10-
CTIDKSHHUIO 0011Ieit KoMMYHHKaTHBHOM 11eymw [ 9, €. 131].
Oco0eHHOCTH peUeBbIX XOA0B 3aBUCST OT 3THOKYITh-
TYPHBIX ¥ BO3PACTHBIX (haKTOPOB, THTIA AUCKypca [17].
Xon B JUCKYpCUBHOM TapaIuTME COOTBETCTBYET PETI-
JIFKE, KOTOpasi B KOHBEPCAIIMOHHOM aHaJIN3¢e OIIpesie-
nsieTcs Kak parMeHT peuu MeKAy CMEHaMH TOBO-
psiix [ 28] v mosTomy siBisieTcst GOpMaTbHO-CTPYK-
TYpHO#H enuHHIeH [2], X014 COCTOUT U3 MUHUMYM
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OJTHOTO PEYEBOTO aKTa FTOBOPSIIIETO B ITPOIIECCE B3aH-
MOJIEHCTBUSI cO ciymiaroruM [21, ¢. 113].

KoMMyHHKaTHBHBIE X0/l KBATM(PUITPYIOTCS KaK
cpencTBa MaHU(eCTaK TOBOPSIIIIMMH CBOETO ITOHH-
MaHWUsI HaIIPaBJICHHS, B KOTOPOM Pa3BUBAIOTCS COBEP-
aeMble IeHCTBHSA (T.e. MX MHTEPIIPETAIMH MPEIIIie-
CTBYIOIIIETO XO/1, COOTBETCTBYIOIIUX OXKUIAaHUH TTapT-
HEPOB 1 CBOMX COOCTBCHHBIX OKHJIAHUIA B OTHOIICHHN
CJIEIYIOIIIETO X0/1a). [ paHHIIBI XOJIOB YCTAHABIIHBAIOT-
Csl Ha OCHOBE: a) (hopMalbHBIX KpuTepueB (Iay3sl,
CHHTaKCHYECKHE KOHCTPYKIINH, CUTHAJIM3UPYIOIINE
BO3MOKHOCTB OUEPETHON MEHBI posieid); 6) hyHKIHo-
HAJILHBIX KpUTEpHUEB (COBEpILICHHE 110 KpaiHe Mepe
OJTHOTO KOMMYHHKaTHBHOTO X071a) [17; 21, €. 105-117.].

[poremypa nprucBoeHNs] KOMMYHUKATHBHOTO X071
€CTh JIBYCTOPOHHUH aKT CBEPKH PEAJbHOTO IUIaHa
roBopsimero (aHajiu3 TEKYIIEro peueBoro BKIaaa
TOBOPSIIIIETO) ¥ BUPTYaJIbHOTO IJIaHa CITYIIAOIIETO,
a He OTHOCTOPOHHUM aKT Paco3HABAHMS TOUKH Perie-
BAHTHOTO WJIH MOTECHIIHATLHOTO TIEPEX0/ia B PEYCBOM
BKJIaJIe aKTyaJIbHOTO TOBOPSIIEro. B aTom cmbiciie
MKP npencraer kak pe3yisTaT IeperoBOpHO-PEry-
JITUBHOTO TIPOIIECCa KOOPIUHAIIMU i COOTHOIIICHHS
POJIEBBIX MpeePEHIINI BCEX CTOPOH, B PEKUME pe-
aJTBHOTO BPEMEHH IIPHHUMAIOIINX PEIIICHHE O BCTYII-
JICHUH B KOMMYHUKaTHBHBIN OOMEH B COOTBETCTBUH
¢ Han0boJIee ONTHMAIBLHBIMY ITyTSIMH Pa3BUTHS JTUC-
Kypca [2, ¢. 132].

MKEP ocymiecTBisieTcss HOCPEACTBOM COBEPILIEHUS
HHHIAAIBHOTO (MPEIMCHIBAIOIIETO) XO/1a, TPeOyrolIe-
T'0 MPOU3HECEHHUSI PECTIOHCHBHOTO (IPETHCHIBAEMO-
ro) xona. CoceiHUEe peueBbIe X0l UMILTHIIUPYIOT
JpyT pyra, 00pasysi CMEKHBIE Iaphl, B KOTOPBIX 00be-
JIMHSFOTCS. MHUATMAJILHBIE U pecrioHCHBHBIE (initiating,
responding move [30, c. 23]) peueBbie xoxabl [18,
C. 215]. IHuIMa bHbIH X0 KIMEET “ IPOCTICKTUBHYIO
OpTaHU3AIMIO U 33]1aeT OIIPEACICHHBIC OXKUIAHMS
OTHOCHTEITBHO TocIieyromiero xona[ 19, ¢. 194]. Pec-
TTOHCHUBHEIN peYeBOM X0 “MOXKET OBITh MJIH HE OBITh
peTpoceKTUBHBIM” [TaM ke, C. 194], oH oxBaThiBa-
€T PeaKI1y NPUHSTHSI, HSTPUHSITHS] KOMMYHUKATHBHON
WHUIMATHBBI U T.11. K pa3HOBUITHOCTSIM PECTIOHCHBHBIX
XOJIOB OTHOCSAT (B TOPSIIKE YOBIBAHUS YaCTOTHOCTH):
1) comtacusi, moaTBepkaeHuUs; 2) “orenka” ; 3) yrou-
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HSIOIIKE BOMPOCHI; 4) HeCOTIacHs, BO3paKCHUS;
5) “nomxsarsl”; 6) epectpocsr; 7) “conocTaBieHus” );
8) “ysacuenust” [5, ¢. 101-103]. CkazaHHOE 03BOJIS-
€T CUUTATh 0OMeH KOMMYHHKATUBHBIMHU XOJlaMHU
MHHHMAJIEHOH 08YCmopoHHell eQunuyell peaan3a-
i MKP [8].

OO6meH ocymecTBisieTcss Ha oHEe KOHTEKCTa
0O0IMX TeHCTBUI, KOTOPBIH TOApa3AesieTCs Ha MaK-
pozeicTBHS 1 IpeIBAPHUTEILHBIC ACHCTBHS Y4aCTHH-
KOB 3MM30/1a. MakpoIeCTBHS XapaKTePU3YIOT MeC-
to peanmzanuu MKP B peueBom coObrTrn. [Ipensa-
pUTEIBHBIC ICHCTBHUSI PACKPBIBAIOT CTETICHB PEJICBAH-
THOCTH MKP 1 ciienyromero xona Ha JaHHOM 3Tare
WHTEPAKIIH, & TAKXKE YCIIOBHS IPOIBIKEHHS KOMMY-
HHUKAHTOB K ONPECTIEHHON KOMMYHUKaTHBHOH I1EJTH,
amantupoBannoit Kk MKP [2, c. 81]. CtpykrypHo
OOMEHBI JCTATCS Ha dJIEMEHTAapHBIC I TIPOCTHIE
(nByx1raroBsie 0OMEHBI THIIA BOMPOC — OTBET,
nmpockba —obemanme, MPUBETCTBUE — TPUBETCTBHE
W T. I1.) ¥ CJIOXKHBIE WM KOMIUTCKCHBIE (THUITOBBIE CTPYK-
TYpBI, OO BESIMHSIONINE TPH, YETBIPE U, PEKE, OOIIBIIE
PEIUIHK, HalTpUMEp, BOIPOC — OTBET — OATBEPIKIIC-
HHE WJTH BOTIPOC —IIEPECTIPOC — yYTOUHSFOIIIHI BOTIPOC —
orser) [10, c. 186; 10].

[TpuHIIMTIOM CMEHBI ponel o0ecrieurnBaeTCs KOop-
JIMHALUS PEYEBBIX JCHCTBII KOMMYHHKAHTOB, HE00-
XOJMMOCTBH KOTOPOW TUKTYETCS HAJIMYUEM oOmIen
KOMMYHHUKAaTHBHOH 3a/1au¥l, peIIeHue KOTOPOH HE I10-
3BOJISIET OJTHOM N3 CTOPOH MOHOTIOJT3UPOBATH MIPABO
KOMMYHHKATUBHOTO BBICTYIUICHHS Ha BECh IIEPHOT
pEYeBOIi HHTEPAKIIHH, TIOCKOJIBKY TIOCTaBIICHHAS 331~
Ya MOKET OCTaThes HepeméHHou [2, C. 69]. MKP
B JINA/TMYECKOH peUeBOI HHTEPAKIINHI MOYKET IO CIIe-
JIOBATh 10 HHUIIHATHUBE FOBOPSIIEro (IIOCPeICTBOM
MPSIMOTO WIT KOCBEHHOTO “ Ha3HA4YEHHs ™ CIIETYOIIIE-
T'O TOBOPSIILIETO; TIOCPECTBOM COBEPILICHUSI IEPBOTO
HMHHUIMAIBHOTO X071a B 0OMEHE THUIIA 601pPOC — OMeEent)
WM ciymarorero (B cirydae “ HyJeBoU” perysisiuH,
KOTJIa CaMH yY4aCTHHUKH 0O1eHs “ 6epyT 1080 ) [18].
[MocrenoBaTebHOCTh (MEHA) PEILUTHKOBBIX XOJI0B
CTPOMTCS 110 MIPHUHITHITY CIICTYIONIMX UMILTHKATHB-
HBIX T1ap:

A) eciiu A1 HadrHaeT TOBOPHUTSH (POJIb TOBOPSIIIIE-
10), TO A2 BBICTYTIACT B POJIH CIIYIIAOIIETO H JaeT Ha

3TOT IIIar TIAPTHEPA CBOE COIVIACHE, TTOTBEPKIAS €r0

CBOHM BepOaIbHBIM WA HEBEPOAIbHBIM [TOBE/ICHHIEM,;
B) ecim Al xenaeT (IPoI0/DKaeT) FOBOPUTH Tailb-

1ie, To A2 He BO3pakaeT eMY U He MPETIATCTBYET pe-

aJM3aIiK €r0 HAMEPEHUS | 11EJTH;

B) ecit A1 xo4ueT mpekpaTuTh (3aKOHYHTH) CBOE
pedeBoe BBICTYIUIEHHE, CUUTAsI [IE]Th CBOETO BBICTYII-
JIHUsI TOCTUTHYTOI, TO Apyroi cobeceaHuk (A2) mo-
HHUMaeT ero HaMepEeHusl, IPUHUMAET UX U BHIpaXKaeT
(moaTBEp:KIAET) CBOKO TOTOBHOCTD IIOMEHATHLCS C HUM
KOMMYHHMKATHBHBIMHU POJISIMH;

I') eciu A1 oTkasbiBaeTcst (He XOUET) TOBOPHTH,
TO cobeceaHuK (A2) npuHUMAaET Ha ceOs POJIb TOBO-
PSIILIETO ¥ TIPOIOJDKAET MHTEPAKTHBHBIM 0OMEH B 000-
3HAYCHHOM BPEMEHHOM IPOCTPAHCTBE, CUTHATH3HPYS
00 3TOM cBOeMy cobeceauuky [12]. s aHmmiicko-
T0, HEMEI[KOTO, PYCCKOTO SI3BIKOB HCCIIEOBATEIIMA
[2; 10; 12; 15; 26] onpeeeHpl HAKOOJICE YACTOTHBIE
(yHKIMOHATEHO-ceMaHTHYecKre TUTbI ipoctoit MKP:
1. Bompoc —oOTBeT;

2. PUBETCTBHE — OTBETHOE IIPUBETCTBHE;

3. mpemIoKeHue —COTTIacke WK HECOTTIACHE €10 MPH-
HSITB,

4. ynpéx —W3BHHEHHE WK OCTIAPUBAHIE;

JIx. MapTHH AOTIOJHSET 3TOT HA0OP:

5. okiuk (OKJIMK/HAYAIO Pa3roBopa) — peakiusl
Ha OKJIVIK;

6. mpuBercTBHe (MPUBETCTBHE/HAYAIIO PAa3roBOpa) —
peaxius Ha puBeTcTBUE (MPUBETCTBUE/TTIOIXBAT
pasroBopa);

7. BockimMIaHue (peakuus/Hagaao pasroopa) — pe-
aKI|st Ha BOCKITHIIAHKE (peaKius/moIXBar pa3ro-
BOpA);

8. mpemiokenue (0OMeH HHpOpMaIwei / TpeToKe-
He ToBapoB / yciyr // Hawano pa3roBopa) —npu-
HsiTHE Ipesyioxkenus (0OMeH napopmarmeit / mpu-
HSTHE TPEYIOXKEHHUsI ToBapoB/yciyr // oxBat pas-
rOBOpA);

9. mpukas/komana (TpedoBanue ToBapos / yciyr //
HaJaJio pasroBopa) — OTBET Ha MPUKa3/KOMaHIy
(momxBaT pasroBopay);

10.yrBepxaeHue (oOMeH uHbopManueii / Hayaao
pasroBopa) —roarBepkaeHue (0OMeH nHpopma-
1ueit / moaxsat pasrosopa) [ 26].
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Cpenu 3THX Tap BBIACIAIOT CUMMETPHUUYSCKUEC
(bopmyrma npuBeTcTBUSI — POpMYIIa IPUBETCTBHU)
1 KOMILUIEMEHTapHbIe (M3BUHEHUE — IPHHATHE U3BH-
HEHUS; BRIpaKCHHE 0J1aro1apHOCTH, MUHHUMH3AITHS
noBoja). [Ipu 3ToM oHU GOPMYIIBI, KaK IPABHIIO,
WHUIATIGHBIC, IPYTHe — IPEUMYIIECTBEHHO peaK-
THUBHBIE, TPETHU — JIOO0 MHUIHATBHEIE, JINOO PEaKTUB-
ueie [12; 15].

WHTepakTUBHAS POJIh OTBETHBIX PEUCBBIX JICH-
CTBHIA 3aKJIFOYAETCS B TOM, YTOOBI peaKIIMeH Ha Ipe/I-
IIECTBYIOIIUH 1Iar MapTHEpa B CTPYKTYpE Makpo-
HMHTEPAaKIIUH 00€CIIeUNTh TaTbHEHIIN X01 COBMECT-
HOM pean3aliu HaMEUYCHHBIX 11eJIeH, KOTOPBIH B 3a-
BHCHMOCTH OT KOHKPETHBIX MPOSIBIICHUM OTBETHBIX JICH-
CTBHM, TOJIMHEHHBIX CTPATETHUECKOU MTEPCIIEKTUBRE
pa3BUTHS B3aUMOICHCTBHS, OyIeT TMOO OUIIETBOPSTH
YCIICITHBIN TIEPEX0]1 K HOBOMY dTarry, (haze B3auMo-
JeicTBUS, THOO TIOBEPHET €ro K MPebIAyIleMY Ta-
y [14, ¢. 192-203] (cp.: “BbICKa3bIBaHKE C CAMOTO Ha-
Yajia CTPOUTCS C y4ETOM BO3MOKHBIX OTBETHBIX PEaK-
11, PaJTi KOTOPBIX OHO, B CYIITHOCTH, ¥ co3rnaeTcs” [4]).
ITpu 5TOoM X07, Kak yka3biBaeT T.A. BaH Jleiik, Hanps-
MYIO HE 3aBUCHUT OT MPEBIIYIINX ISHCTBHIA, HO OT HX
MHTEpIIpeTaly KOMMyHIKaHTamHu [ 23, €. 281-316].

XOTs peTUTKY —PEaKIMX 3aBUCST OT MPEABIIYIIEH
PETUINKH B CTPYKTYPHOM, CEMaHTUUECKOM U KOMMY-
HUKATUBHOM IUIAHAaX, aJpecar IMEEeT HEKOTOPYIO CBO-
0011y B BBIOOPE BapHAHTOB PEUCBOTO TOBEICHHS.
[o muenuto JI.B. Conotyk, perrka-peakims IeMOH-
CTPHUPYET IBOWCTBEHHYIO 3aBUCHMOCTD OT MHUIHAITb-
HOH PEIUIMKH, BKITFOYasi BOSMOKHOCTH M (PyHKIIHOHAITb-
HO-CEeMaHTHYECKOTO, © KOMMYHUKaTHBHO-TIpArMary-
YeCKOr0 COOTBETCTBUS, M HecortacoBanwsi [ 16, C. 63].

PecrioncuBHBIE XOABI MOTYT PaHXHPOBATHCS:
BBIIEJISIOT MIPEANIOYTHTETbHBIE (HEMAapKHPOBAHHBIC)
1 HENPEIIOYTUTEIbHbIE (MAPKHPOBAHHBIE) PECIIOH-
cuBHbIE X061 [18, €. 216]. Eciu Mex 1y perumkaMu
B TMAJIOT€ OTCYTCTBYET CMBICJIOBAS U TpaMMarnyec-
Kas CBSI3b, TO 3TO BOCIIPUHUMAETCS KaK ITOTIBITKA OJ1-
HOTO U3 COOECETHUKOB YKJIOHUTHCS OT TIPOJIOJIKESHHS
pasroBopa, Kak CUTHAI K TiepeMeHe TeMbl [5, C. 281—
299], kak s13p1K0BOM KOH(HKT [ 3; 20, €. 250-257].

CkazanHoe no3soJrieT onpenenurs cratyc MKP
KAaK ONepanoOHAJBHON MeTAIMCKYPCUBHOM Ka-
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Teropmu, odecnevynBawieil CTPYKTYypHPOBaHHe
U PeryJjsiifio JUCKYpPCca B peXnNMe peabHOro
BpeMeHH ITyTEM ITepeX0ia pOJIA TOBOPSIIETO OT Of-
HOTO YJaCTHHKA OOIICHUS APYTOMY; T0OPOBOJILHOTO /
MIPUHYIUTENBHOTO 3aBEPIIEHNS] KOMMYHUKAaTUBHOTO
BKJIaJ]a OJHOTO KOMMYHUKAHTa ¥ IPUCBOEHUE IpaBa
Ha BKJIaJl IpyruM KoMmMyHHKaHToM. Kareropust MKP
peanu3yercss KOMMYHUKAaTUBHBIM XOJIOM B paMKax
oOMeHa KaKk MHHUMaJIbHOW OJHO- U IByCTOPOHHEH
eAuHUIeH TucKypca. MeHa posieli ocyIecTBiseTcs
B pe3ylbTaTe MEXJIUYHOCTHOTO JIBYCTOPOHHETO
poiiecca KOOPIAUHAIIUY PEYEBBIX BKJIAI0B U ABJISCT-
Csl IHTEPAKTUBHBIM KOHCTPYKTOM TOBOPSIILIETO U CITY-
[IAONIETO, KOTOPBIE COBMECTHO OIMPEEIISIIOT TOUKY
Y CTPATETHIO [TPHUCBOEHMUS 0YEPETHOTO KOMMYHHUKATHB-
HOT0 X0/1a COO0Pa3HO ¢ KOHTEKCTOM U CUTYaIel 00-
ILICHHSI.

IlepcneKTUBHBIM MOPEACTABISCTCA AAJIbHEH-
Iee ynopsA04MBaHUE U yTOUHEHHUE KaTErOpHUaIbHON
CYILITHOCTH MEHBI KOMMYHUKATUBHBIX POJIEH.
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yka, 2000. —C. 281-299. 6. I'acreBa H.H. [Inanoruuec-
KOE eJMHCTBO B PAa3rOBOPHOM PedH : TUC. Ha COMCKaHNE
ydeH. creneHu Kaua. ¢punon. Hayk : 10.02.01/ H.H. Ta-
creBa. — Caparos, 1990. — 152 c. 7. Uccepc O.C. Kowm-
MYHHUKATUBHBIC CTPATervi M TaKTHKU PycCKod peuwn /
0O.C. Uccepc. — M. : Enuropuan YPCC, 2003. — 284 c.
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AMEPUKAHCBKHMM TA PAJITHCbKUIA AHIMAIIVMHAM TUCKYPC:
KOHTPACTUBHUI AHAJII3

A.B. Jlezeiioa, kano. ginon. nayx (Xapkie)

[pencranene mociikeHHS HOKYCye KOHTPACTUBHUN aHaNi3 aMEPUKAHCHKOTO Ta PAISTHCHKOTO aHIMaIiiHOTro
JMCKYPCY K HOTY)KHOT0 3ac00y KOHCTPYIOBaHHS COIIaTBHOI TIHCHOCTI. B cTarTi mpexcTaBiennii MexaHi3M peaiti-
3aIlil COIiaTbHO-KOHCTPYIOI0UOi CTpaTeril, SIka TPAKTYEThCS K IPOBITHUK 11€0JIOTiYHOTO ITOCHITY MK MEHTaIbHO
1 HOJMITHYHO aHT @KOBaHIMH aBTOPAMH aHIMAIIHUX (QITEMIB Ta IIAAIIBKOIO ayIUTOpPi€r0. 3 IIUX MO3HUILiH B poOOTi
AHAITI3YFOTHCS Ta KOHTPACTYIOTHCS IIKAIK COLIAIbHUX IIHHOCTEH, IO NUISIXOM aHiMaIlil HacaKyBaJluCs aMepu-
KaHCBKOMY Ta PaJsTHCHKOMY CYCIILIbCTBY IIPOTATOM XX CTONITTS.

Karwuogi cioBa: aHiMamiiHui AuCKypc, aHIMaIi WA (Q1TbM, 171€07I0TIYHMIA BILIUB, COIlialibHi I[IHHOCTI, COIi-
AITbHO-KOHCTPYIOKOYA CTPAaTerisl.

Jlereiina A.B. AMepuKaHCKUIi H COBeTCKUI AHUMALMOHHBIN JUCKYPC. KOHTPACTHBHBIN aHaau3. [laHHOE
uccnenoBanue GOKycHpyeTcsl Ha KOHTPACTUBHOM aHAIM3€ aMEPUKAHCKOTO M COBETCKOTO AaHUMAIIIOHHOT'O JUCKYP-
ca KaK MOIIHOTO croco0a KOHCTPYMPOBaHMSI COLIMATIbHON JAEHCTBUTENBHOCTU. B cTaThe mpencTaBieH MeXaHU3M
peanu3anyy CONAIbHO-KOHCT PYHPYIOIIEH CTPATEeruy, KOTOpast TPAKTyeTCs Kak IPOBOIHUK HUAECOIOTHIECKOTO IO~
ChbUIa MEX]ly MEHTAJIbHO U MOJIUTUYECKU aHT AKUPOBAHHBIMU aBTOpaMH aHUMAI[MOHHbBIX (DMIIBMOB U 3pUTEIbCKON
aynuropuell. C 3TuX Mo3uLuii B paboTe aHaIM3UPYIOTCSA U KOHTPACTUPYIOTCS IIKaJIbl COLUAIbHBIX IEHHOCTEH, KOTO-
phl€ P [IOMOLIM aHMMAIUK HAaCaKAaJI1Ch aMEPUKAaHCKOMY U COBETCKOMY OOIIECTBY Ha IPOTsKeHUH XX Beka.

KiroueBble c10Ba: aHUMAaLMOHHBIN JUCKYPC, aHUMALMOHHBIN (DUIIBM, UIICOIOIMUECKOE BO3/eliCTBUE, COLU-
aJIbHBIE IECHHOCTH, COLIUAJIbHO-KOHCTPYHPYIOIIAs CTPATerusl.

Legeyda A.V. American and soviet discourse of animation: a contrastive analysis. This research high-
lights the contrastive analysis of American and Soviet discourse of animation as a powerful means of constructing
social reality. The paper presents the mechanism of realization of the socially-constructing strategy that is viewed
as a bearer of the ideological message between mentally and politically committed authors of animated films and
their audience. In this framework the systems of social values that were being imposed on American and Soviet
society in the course of the XX century are analyzed and contrasted.

Key words: discourse of animation, animated film, ideological influence, social values, socially-constructing
strategy.

"In 2006, asurvey found that while only oneinfive Americans
could name more than one of the five fundamental freedoms
protected by the First Amendment, more than half could name at
least two membersof the Simpsonsfamily” [12, c. 1]

AHIManiiHAi AMCKypC CTaHOBUTB CKJIAZI0BY COLIIO-
KYJIBTYPHOI B32€MOJIi, iCHYIOUOi B aHIMaI[iiHUX
(himbMax, MpUTaMaHHUMK PUCAMH SIKOI € IHTEPECH, TTUTL
icrwi ciiikyBanss [6; 9; 11]. IToromkyemocs i3 Tym-
koro mociigauii animMarii O.I [Tupoxkenko, mo "yHi-
KaJIBHICTb aHIMAILIHOT 0 )KaHpy MOJIIrae, Hepeycim,
B TOMY, III0 B HHOMY CHHTE3YIOThCSl TUHAMIKa KiHO

© A.B.JlIereiina, 2012
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100pa3HicTh rpadiku a60 CKyIbNTYpH. .. Maroun yci
repeBary irpoBOro KiHo, aHIMaIiHUN AUCKYPC HAZIA€
OLITBITIC MOKIIMBOCTEH JIsl BUPAKCHHS 1HOCKA3aHb,
meTadop, mapamokcis” [9, c. 1]. 3a TBepIKEHHAM
HO.M. Jlormana, "iouarkoBa BIacTHUBICTH MOBU MYJTb-
THUILTIKALI] [TOJIATae B TOMY, 1110 BOHA OTIEPYE 3HAKAMHU
3HAKIB: Te€, M0 MPOIJHBAE TEpeNa TIIgadeM
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Ha eKpaHi, € 300pakeHHsIM 300pakeHus” [6, ¢. 671].
V aHiManiiHOMy AUCKypcl "1 MyIbTUILTIKAIIHHNH re-
PO, 10T0 TIOBE/TiHKA, 1 CepPEOBHIIIE, B IKOMY BiH i€,
HIOMTO 3HOBY CTBOPIOETHCS MUTIIEM, (DAHTA3IIO SIKOTO
HE CTpUMYE peabHuii MaTepian” [3, ¢. 27], "murenpb
MOJKE y3araJbHIOBAaTH XyIOXKHIH THII 1 CEPEIOBHIIIE,
110 B3aemotie 3 Hum" [3, ¢. 29)].

AKTyaJbHICTH JaHOTO JOCIHIKEHHS 3yMOBIIE-
Ha 3pOCTAr0YO0 3aIliKaBIICHICTEO JIIHTBICTIB JI0 aHIMa-
LIIHOTO TUCKYPCa SIK MTOTYKHOTO 3ac00y KOHCTPYIO-
BaHHA COIAILHOI ificHOCTl. O0'€KT IOCIIDKEHHS
CTaHOBJIATHh AMEPUKAHCHKUH Ta paasTHChKUH aHIMa-
i auckype XX cromitts. [IpeameTom mocni-
JUKEHHS BUCTYIAIOTh MEXaHI3M Ta 0COOJIMBOCTI pea-
Ji3arii comiabHO-KOHCTPYIOIOUHX CTpaTeriii amepu-
KaHCBKOTO Ta PaJTHCHKOTO aHIMaIlITHOTO IUCKypca
XX cromitTs. MeTO0 TaHOTO JOCTIIKCHHS € PeT-
POCTIEKTHBHUH 1 KOHTPACTUBHHI aHAi3 CTAHOBJICHHS
aMEpUKaHCHKOTO Ta PaJITHCHKOTO TUCKypcy XX cTo-
JIITTS, @ TAKOYK BUSIBIIEHHS BIIITOBITHIX COLIABHO-KOH-
CTPYIOIOUHMX CTpATEril 3a3Ha4YeHNX BUIIB IUCKYPCY.

CryniHp 10CHIIKYBaHOCTI JaHOIIPOOIEMU €,
Ha HaIlI TOTVIS, HEJIOCTaTHIM, OCKUTEKH KOMITJICKCHHI
aHaJII3 eBOJIIOLLI Ta 3ICTABJICHHS COLIIAJIbHO-KOHCTPY-
FOIOUMX CTpaTeTiil aHIMaITiifHOTO aMePHKAHCHKOTO 1 pa-
JSTHCBKOTO JUCKYPCIB /IO Cy4acHOTO Yacy He CTaHO-
BHB OKPEMHH 00'€KT TOCITI/PKCHHS SIK BITUN3HSHHX,
TaK 13apyODKHHX JIIHTBICTiB. MaTepiaiom goci-
JOKCHHS CIIYTYBaB aBTEHTHYHHUH IHCKYpC aMepH-
KaHCHKHUX Ta PaJIHCHKHUX aHIMaIiiHUX (iTbMiB
XX CTOMTTA, 10 € "cepeoBUIIEM NepeOyBaHHS"
COLIIAJIbHO-KOHCTPYIOIOUUX CTpaTeriii JUCKypciB
BIIITOBIIHUX HAITIH.

OnuHUILIEIO aHANI3Y TaHOTO AOCIIHKEHHS 00paHo
COIIITLHO-KOHCTPYIOIOUY CTPATET IO, a/KE aHIMaIlii-
HUW JTUCKYpPC IHTEPIPETYETHCS HAMH 5K TaKHM,
[0 € He JIMIIe PENpe3eHTYIOUNM CUCTEMY BiKE
ICHYFOYHX COLIIaJIbHUX IIHHOCTEH, aJie i MOKJIMKAaHUM
ii koHcTpytoBaru. [loromkyemMocs y oMy CeHCi
i3 @.C. Xurpykom [10,c. 5], sixuit BBaxae, 1o "MyJib-
THUIUTIKAIIiS BAKOPUCTOBYBAJIACS XyIOKHUKAMH, SIK 5IC-
KpaBHH 1 371000/ICHHMI 3aci0 TpoTIaraHIv HOBHX i1IeH .
Benin 3a @.C. Xutpykom [10] ta O.I. [TupoxeHko
[9], TpakTyemo BiAmOBiHI 1€l K "MOMITHYHY Mi(o-

JIOTir0", IO CTBOPIOETHCS BIIAI010, @ 00pa3u My/IbT-
GbinpMiB (aHIMAIHHUX GLTBMIB — Y TaHOMY TOCITi-
JDKEHH1) SIK TaKi, [0 PENPE3eHTYIOTh PEaIbHO iICHYFO-
4y CHCTEMY CBITOIVISINY 1 IHHOCTEHW aHalIi30BaHOT
€TOXH1 Ta € COLIAILHIM KOHCTPYKTOM, 1110 TIOKJTKA-
HHI CTBOPIOBATH 1110 crcteMy. Hepigkumu Ha choroHi
€ BUTIAJIKH, KOJIF HAaBITh ITPEICTaBHUKHY BIIAJIN cami Oe-
PYTb y4acTb y aHIMAIIIHHKX €Mi30aX, TBOPSIUH 11€0-
JIOTIYHO HACHYCHUI aHIMAI[IMHKI TUCcKypc (Tak, Ha-
npukna, exc-IIpem'ep minicrp Bemukoi bpuranii Toni
brnep enizonuuno ¢irypyBaB y momysipHOMY aHiMa-
witHomy cepiani "Cimmiconn') [14].

AHimallist, BAKOPUCTOBYIOYH aHIMAIIHINA TUCKYPC
y IKOCT1 IHCTPYMEHTY, € CBOEPITHUM I10CEPETHUKOM
MUK BIIQJIOIO Ta CYCITUTHCTBOM, SIKUH IIUTSIXOM BUKOPH-
CTaHHS aHIMaLIHAX COIIaIbHO-KOHCTPYFOIOUMX CTpa-
Teril mepeaae CycniIbCTBY OaXaH1i i7IeoNoTIYHi cpsi-
MYBaHHs Ta yCTAaHOBKH. AJIpeCOBaHICTh aHIMallli{HO-
T'O IUCKYPCY ayAuTOPii 103BOIISE 3A1ICHIOBATH TIeH
BIUMB HaiiedekTusHime. I. Manmos [8], y cBoiii crarTi
BKa3ye Ha Te, [0 aBTOpaM aHIMaIiitHOro (QinbMy
BJIA€THCS "BTUCHYTH B aHIMalliitHuii popmar yci He-
0e3IMeKH 1 ycl MOIepeKEHHS HAIllOTO 4Yacy, 3aKoAy-
BaBIII iX YK€ JIETKOBAYKHUM, aJie BiJl TOTO HE MEHII
e(peKTHBHIM YHHOM .

PerpocriekTuBHMIT aHANI3 aHIMAITIi Ta aHIMAITIHHO-
ro guckypey XX cTosTTs 06e33anepedyHo BKaszye
Ha Te, IO SIK MOTYXHUH 3aci0 popMyBaHHS 11€0I0Til
aMEPUKaHCHKOI Ta pasTHCHKOT HAITiid aHIMAITis TOCTi-
JDKyBaJla HOBI TOPU30HTH, SIK B Xy[IOKHbOMY, TEXHI4-
HOMY, TaK i B i1eiiH0-00pa3HoMy ITPOCTOpax, a mpo-
Onema nmomupeHHs 3aco01B aHIMaIlifHOT BUPa3HOCTi
migiiManacs AOCITiTHUKAMU KOXKHOTO pasy, KOJH
aHiMaIliifHe MUCTEIITBO 3/IIMCHIOBAJIO MIEPEXiy] Ha HO-
BUI T€XHOJIOTTYHUIA PIBEHB 13 HOBUMHU XYA0KHIMH,
a, BIIMIOBITHO, 1 1I€0JIONTYHUMH MOKIIMBOCTAMU. Tax,
nocmmkenas C.B. Acenina, C.M. Eiizenmreiina,
HO.M. Jlormana, 1O.b. Hopureiina, ©.C. Xurpyka
Oynu choKycoBaHi Ha XyAOXKHIN IIIHHOCTI MOBH aHi-
Mariii [t o [6; 9; 11]], po6otu B.B. Apucrosa,
C.C. T'in36ypra, O. 3npaBomucioBoi, A. TemkiHoi,
O.I". TIuposkenko, ®@.C. Xurpyka [1ur. 1o [6; 9; 11]]
SKIIEHTYBAJIM 17ICONOTT4H1 IMITYJILCH aHIMAI[IHHOTO JIHC-
Kypcy, y Toil yac sik y po6orax H. Kpusyi, A. Opio-
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Ba, [. CmossroBa, C. Conranu [uuT. mo [6; 9; 11]]
BHBYABCS BIUTUB KOMIT FOTE€pa Ha aHIMaIliiiHe MUCTEII-
TBO, MTOSIBA HOBUX 00pa3HUX 3aCO0IB 1 CTHITICTHIHUX
pitiens, Tpanchopmallist BKe iCHYFOUMX aHIMaI[IHHIX
3ac00iB. AKIIEHTYIOUH 1[I€0JIOTTYHY CKJIaI0BY aHIMa-
1iiiHOTO AUCKypea, P.€. ManToB [ 7], 30Kpema, BH/Ii-
JIsi€ TAaKWH aCTICKT, BIACTUBHM aHIMAIlil, K "TIepeMH-
KaHHs yBaru 3 HaBKOJIMILIHBO] TIHCHOCTI Ha (paHTac-
THYHI CBITH aHIMAIIHHAX MPOCTOPIB", 110, BiJITOBIIHO,
HaJIa€ JOIaTKOBUX MOKIIMBOCTEH 3/IHCHEHHSI HETIPSI-
MOTO 1IE0JIOTTYHOTO BILIMBY HEYCBIIOMIICHOTO ay/IH-
TOPIEIO, SIKUH BapifOE€THCS B/l HATAIITOBYBAaHHS ii Ha
TICBHI COITiaIbHI OPIEHTUPH 1 IIHHOCTI JI0 BiAATOPTAHHS
YBaru CyCIiJIbCTBA BiJ] eKOHOMIYHOI KPU3H i T. iH. [8].

X1 €BOMIOLII{ aHIMALIIHOTO TUCKYpCY XX CTOIITTSI
BKa3ye Ha Te, 10 BOHA Oyra JIeTepMiHOBaHa TBOMa
0a3MCHUMH YHHHUKAMH, a CaMe: TOCTIHHUM TBOPYHUM
TIOIIYKOM HOBHX IIIKABUX ay/liOBi3yaJIbHIX 200 CclieHap-
HUX 3ac001B BTIIEHHS aBTOPCHKUX 33JTyMiB, IO CY-
MPOBO/KYBABCS NMapajieTbHUMH PO3LIYKaMU TEXHIY-
HUX MOKJIMBOCTEH peaizallii 3a3HaueHnX ifiel, a pa-
30M 13 TUM HE3MIHHHAM PyXOM y HallPSIMKY CIPOIIEH-
HS1 QaHIMAI[IHOTO CIOJKETY, 11J0 TAKOXK BKa3ye Ha IJI0-
O0abHY OPIEHTOBAHICTH aHIMAIIMHOTO JUCKYpPCY
Ha 3/1ificCHeHHs O1bII € )EeKTUBHOTO BILJIMBY HA Maco-
BY IISLIAIBKY ayIUTOPIIO.

PerpocnexruBa nociigKeHb aMepHUKaHCHKOTO aHi-
Maitiitaoro auckypcey [11; 13; 14] Bkasye Ha Toii (axT,
110 3 MEPIINX JeKa CBOTO CTAHOBIICHHS aMEPUKaH-
CHKUI aHIMAITIHYIA eKpaH Ta BiAOBITHUH aHIMAITii-
HUI TUCKypC Oyl Opi€HTOBaHI Ha BUITYCK TOBHOMET-
PKHHX aHIMAIIHHUX CTPIYOK Ta CEPIAHOT MPOTYKILii.
[Noni6umii hopmat npe3eHTallii aHiMaIiifHOro Marepi-
aly Oylo ajanToBaHO 3 "KOMIKCOBOi KyIbTypH"
[11; 13], sika CBOEIO TOTOYACHOO MOMYIISIPHICTIO T'a-
paHTyBajia Mai’e CTOBIICOTKOBE CIIPUHAHSTTS IS~
JIALIBKOIO ayIUTOPIEIO 1IE0IOTIYHO HACHYEHOTO Mate-
piaiy. Pozainsemo aymky I1. Yenza [13] Ta M. HOp-
KOBCBKOI [ 11], siki BBaKarOTh aHIMAI[IHHII aMEepUKaH-
CBKUH JMCKYpC Ha BCiX eTanax HWOro pO3BHTKY —
BiJ] KOMIKCOTIOAIOHUX (hOPM /IO CYy4acHOTO CTaHy —
"TpaHCITIORYUM peadtii coriymy” [11, . 24], i romnos-
HIOEMO 11€ BU3HAUEHHS TAKOXK BJIACTHBICTIO IUCKYPCY
HE JIMIIIe "TPAHCIIIOBATH , aJle ¥ KOHCTPYIOBATH IITKa-
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JTy COIIaTbHUX IIIHHOCTEH aMepUKaHChKO1 Harlil. AMe-
PUKAHCHKUN TUCKYPC MPOTATOM XX CTOJITTS Bifl-
J3EPKATIOBAB €Tl COIIaJIHbHOTO Ta KYIETYPHOTO
PO3BUTKY aMEPUKAHCHKOTO KUTTS, IO TOCIiIOBHO
3MIHIOBAIM OJIUH HIINHN: "TenedopMar aMmepruKaH-
CBKO1 cepialibHOT MPOYKIIii AIHIIOB A0 TPETHOTO TH-
CSTYONITTSA 3 PI3HUMU 3MiHAMU: KOHTPKYIETYPHUMU
BruBaHHIMHU 1960-70-x, moctmoaepuom 1980-x
1 pi3KUM PO3BUTKOM "HETOIITKOPEKTHOTO" HAMIPSIMY
B croxkeTocTBoperHi y 1990-i" [11, c. 24].

PeTpocmekrrsa 10 ciipkeHb paTHCHKOTO aHIMa-
LIIHOTO AMCKYPCY TaKOK IEMOHCTpYeE HOTO 11€0110-
TYHY IETepMIHOBaHICTh IPOTIroM XX cTomiTTs. Bin-
MPaBHUM XPOHOJIOTTIHHM ITyHKTOM Y IIOMY TIJIaHi BBa-
*aemo HaBeneHuit y poooti C.C. T'in30ypra [3, c. 164]
Haka3 MinicTepcTBa kinemarorpadii CPCP mono
PO3BUTKY MaJIbOBaHO1 KiHeMaTorpadii Ha KIHOCTyil
"CoroszmynsrdineM” Bix 1948 p., y skoMy akIieHTyBa-
nacst BUMOTa OpaTy y4acTh 'y cipaBi BUXOBaHHS pa-
nsHChKUX rpoMansn”. [loginsemMo TouKy 30py J0-
CJTLTHUIT PaJITHCHKHX T TIOCT-PaITHChKUX aHIMaIlii-
Hux ¢inemiB O.I. [Tupokenko, sika CTBEPHKYE, IO
"00pa3u paissHCbKUX MYIBT(DUIBMIB, 3 OJHOTO OOKY,
PeNpe3eHTYIOTh PEaTbHO ICHYIOUY CBITOTIISIHY CHC-
TeMy LIIHHOCTEH Ti€i eMoXH, a, 3 IHIIIOro OOKY; CTaHOB-
JSITH COOO0 COLIIANTBHUI KOHCTPYKT, 110 CTBOPIOE IO
cuctemy” [9, c. 1].

3 oy Ha BUIle3a3Ha4€He, 3/11CHIMO KOHTpac-
TUBHHN aHalli3 aMEePUKAaHCHKOTO Ta PaJiTHCHKOTO
aHIMaLiiHOro MUcKypciB XX CTOMITTS OAO iX 11€0-
JIOTIYHOTO BIUIMBY Ha IVISLIAIBK] ayTUTOPii BiAMOBI-
HUX HAI[I{ Yepe3 BUKOPUCTAHHSI COYIaIbHO-KOHCIP) -
10104UX cmpame?zii, sIKi peai3yroThCsl y BUIIOBIIHUAX
JICKypcax.

V Hammomy po3yMiHHI COLIaIbHO-KOHCTPYIOKOUa
CTpareris peati3yeThCsl 32 TPUPIBHEBOIO MOJIEILITIO KO-
MYHIKaTUBHOI CTparertii, 1o ii 3anporionorano T.A. Ban
HetikoM [4]. JIocmimHUK BUIUISIE HACTYITHY iEpapXito
CTpaTeriil y IUCKYPCi: 2100anbHaA, TOKANbHA, MOG-
JenHesa. Y TaHOMY TOCIIKEHHI TPAKTYEMO COITAITb-
HO-KOHCTPYIOIOUY CTPATETir0 aHIMaIlIiHOTO JUCKypca
SIK TaKYy, [0 PEaNi3yeThCS HA MOGIEHHEBOMY Ta 210~
banvromy PIBHSX 3a MOJIEILTIO BaH Jlelika (3a3Haum-
MO, IO Ti/T TEPMiHOM "MOBJICHHEBA CTPATETISA" MU,
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Berin3a T.A. Ban [leiikom po3ymieMo came MOBHI CHUT-
HAJTK CTpATeTil Ha MOBEpXHEBOMY piBHi). OTKe, MOBHA
CKJIaJI0BA COIIIaIbHO-KOHCTPYIOI0UO1 CTparerii y CBOIO

Yepry moJUsIEThCs Ha BepOanibHy Ta HeBepOanbHy. [ 710-
OaJibHa K CKJIaJI0Ba IHTEPIPETYETHCS SIK HOCIH 11e010r-
TYHOTO IMITYJTECY aBTOPIB aHIMAITIIHHOTO JTUCKYPCY.

Tabnuys 1
MexaHni3m peadizauii coniajibHO-KOHCTPYIOWYO0I cTpaTerii
MogneHHeBa cTpaTeris ImoGanwHa cTpareris
(MOBHI CHTHAITH) (imeosoriuHe MOCHITAHHS)
Bepbannha Hesepbansna

IHTEPTEKCTYaIbHI CUTHAIIN Bi3yaJIbHI XapaKTePUCTUKN KOJICKTHBI3M / iHIUBITyasTi3M
CTYMiHb JUCTAHI[IHOBAHOCTI crcrema oOpasis pediriiHicTh / atei3m
aHIMAIIHHOTO TUCKYPCY IO/I0
TEKCTY OpHriHaja
BUKOPHUCTAHHS MOBHUX creltiabHi eheKTH OoNTUMBBM/IIECUMIZM
CTHJTICTUYHHX T JICKCUIHUX
3aco0iB
HasIBHICTH [MO3HAYEHb peatii MOpaJtb/ aMOPaJIbHICTh
HAaBKOJIMIIIHBOI COLIAILHOT
JHACHOCTI

TeHJICPHI peTpe3eHTalTi

V nocrnimpkeHH1 KOHTpaCTUBHOMY aHAMI3Y MiyIAra-
I0Th TUCKYPC aMEPUKAHCHKOTO aHIMAIiHHOTO QiIEMY
"The Little Mermaid" (pexwucepu — P. Kiemerc,
JI. Mackep, 1989 p.) Ta AuCKypc paastHCbKOTO aHiMa-
wiiiHoro ¢inemy "Pycanouka” (pexucep —I. Akcen-
uyK, 1968 p.). MU BBa)kaeMo 3a JOIITbHE KOHTPACTY-
BaTH JUCKYPCH aHIMaIiiHUX (iUIbMIB, KEPYIOUHCH
HE XPOHOJIOTTYHIM KPUTEPIEM IaTH/IeKau CTBOPEH-
Hs (ITHMY, @ KpUTEPiEM HAsSBHOCTI CIIIBHOTO aBTOP-
CBKOTO TEKCTY-/pKepena (Y JaHOMY BHIAIKY Ka3Ku
I X. Annepcena "Pycanonbka'), Ha skoMy 0a3yr0Th-
Cs1 aMEpUKAHCHKUH Ta paJIssHCHKUI aHIMAIliiHi TUC-

KypCH, IO 3ICTaBIISIOThCSA. TakuM YHHOM, OTPHMY€E-
MO J1B2 11€0JIOTIYHO HACHYCHI aHIMAaIliliH1 TUCKYPCH,
110 TIOCTAJIH BifI CIITBHOTO TEKCTOBOTO JKEpera, uni
BIIMIHHOCTi 3yMOBIJICHI JIUIIIE THM (PAKTOM, IO Ii JIUC-
KYyPCH € COIIATbBHUMHI KOHCTPYKTaMH KOHTPACTOBAHUX
aMEpPUKAHCHKOI Ta PaITHCHKO1 JIIHTBOKYIIETYP.

MarepiaibHi/ TyXOBHI IIIHHOCTI
BiTOOpayKeHHS CIMEHHIX Bi/THOCHH
BITHOILICHHS IO BJIA/ I
BITHOLIEHHSI JI0 IPABOCYIIS
BiIOOpasKeHHsI CEKCYalTbHOCTI

Ta fl MapriHaJIbHUX TIPOSIBIB

Jociinumo aMeprKaHCBKHH BapiaHT aHIMAIIIHOTO
(hineMy Ta BiAMOBIAHMIA aHIMAITIHHUN TUCKYPC.

Ha piBHi BepOanbHUX CUTHATIB MOBJICHHEBOI CTpa-

- CUZHAIU IHMEPMEKCMYAIbHOCHL

B amepukaHcekiii Bepcii pubMy 6aTbka pycaoHb-
ku Apiens 3ByTh Tpaiifent (anr. Trident), o B me-
pekiani 3 aHnniHchKoi mo3Havae "Tpuzyd”. Y pociii-
CHKOMOBHOMY TIepekiiaai 0aTbko 3BeThCS TpUTOH
Ta 30BHIIIHBO JYXKE CXOXKUH Ha JaBHHOTPEIHKOTO
Bora. Bin TpumMae B pykax Tpusy0, 110 € aTpubyrom
CHWJIM Ta BJIaJU y NaBHbOTpEIbkux boriB. VY cieHi
Ha Kopali MpHCyTHI epcoHaxi 3 iHMmoi ka3ku — "Tlo-
nemomky” . Ko TputoH npudyBae Ha KOHIIEPT, B Ha-
ToBIm MokHa oMiTuTH [ 'y, Jonanbaa Jlaka i Mikki
Mayca. Lleii mpuiiom ctyaii Y. [licHes —penpe3eHTy-
BaTHU B aHIMAIIHHOMY (QiIbMi BXKe BITOMHUX I'epoiB —
€ TOCUTH PO3MOBCIO/PKEHUM.
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- CMYRiHb OUCMAHUTIL08AHOCHE AHIMAYIIIHO20
OUCKYPCY U000 MeKCHYy opuzinana

CryniHb qUCTaHIIIHOBAHOCTI aMEPUKAHCHKOTO aHi-
MAIiHOTO AUCKYPCY IIOJI0 OPHUTIHATY € TOCUTH 3HAY-
HUM. Pexucepu i clieHaprCTH BHECIIN YUMAJIO TIepe-
TBOPEHB B aHIMaMIHHUHT (Di7IbM, TOJaBIIH HOBHX T'€-
poiB. HaiironoBHimmmM BiAMiHHIM YHHHUKOM aMepu-
KaHCBHKOT'O BapiaHTy Bl TeKCTy opurinany [.X. An-
JiepceHa €, 0e3yMOBHO, IACTUBUH (iHaT —1e0Iorid-
HO 3HAYYIIHH 1 aMEPUKAHCHKO1 ayTuTopii, komm Py-
caJloHbKa He 00epTa€eThCs Ha TTHY MOPCHKY, 8 OJIpY-
YKYETHCS 13 IPUHIIEM, 1110 HATOJIOIIYE HA TPATUIIIHHO-
MY aMEpPHKaHCbKOMY XETIIi-€H 1.

- BUKOPUCMAHHA IHUWIUX MOGHUX 3AC00i6

I'onoBHa 0cOOMMBICTD MYNIBTLIBMY 1€ CTHIIb MIO-
3uKITy. [0J10BHI repoi yacTo 3yMUHSIIOTH 11aJIoT ! 1 I0-
YHHAIOTH cTiBaTH. MOBa Ma€e pO3MOBHHHN CTHJIb, Y Jlia-
JIOTax MPHUCYTHIH CIICHT.

Ariel: Flounder, don't be such a guppy.

Flounder: Yeah —we were in this sunken ship —

it was really creepy.

Scuttle: Now, Ariel, I'mtellin’ ya, if you wanna

be a human the first thing you gotta do is dress

like one. Now |emme see.

Kpab CebacTbsiH — BiACYTHIN B OPUTIHATBHOMY
tekcti ka3ku [.X. Anepcena — y QpiibMi po3MOBIIsiE
3 SIMaCHKIM aKIIEHTOM.

Ha piBHi HeBepOAILHUX CUTHAJIIB MOBJICHHEBO]
cTparerii:

- 8I3YAILHI XAPAKMEPUCMUKU

VY dimemi Bukoprctado rmonaa 1000 pi3HUX KOITbo-
piB Ta ctBopeno nmonaa 1000000 mamtonkis. ['epoi
(hiTEMY € HAMATTEOBAHUMH O€3 ypaxXyBaHHSI POTOPITii:
iX oul 3aBesHKI, Hic Ta ryon — 3amaii. dirypu y re-
pOTHB HacTpaB/i "Ka3KoBi'": BIATOUCHI TPYIH, TaJIis
Ta CTeTHA — HACIIPAB/Ii TAKUX MPOIOPIIii HE iICHYE.
BaxnmueuM € TO# (hakT, 1110 Ha TOJIOBHUX I'ePOsIX Maii-
ke HeMae oJAry. KoxHui nepcoHaxk Mae CBOIO He-
MOBTOPHY 30BHIIIHICTb, TAK, CECTPHU PYCAIKU 30BCIM

HE CXO0Ki O/THA Ha OJTHY.

- cucmema oopaszie

O0pa3u repoiB aMepuKaHCHKOTO (DUIEMY € cydac-
HUMU: Apiesib 3aiiMaeThCsl KOJICKITIOHYBAaHHSIM "JTFO/I-
CBKHUX pedeii”, 1 BCl BOHH € aTpHOyTaMu XpOHOJIOTT4-
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HOTO TIepio Ty BUITYcKY (inbMma. OAsir NpUHIIA | CBUTH
TeX He € cTapoMoHUM. BapianT ka3ku [licues mic-
TUTH BEIIMKY KUIbKICTh HOBUX T€POIB: Apy3i Apiens
(Draynnep, CebactosiH, CKyrep), cobaka MpHHIia, rep-
COHaJ, sIKUii 00CITyroBye 3aMOK TpuHIa (Kyxap Ta iH.).

Ha piBHi mmio6anbHoi cTpaTerii.

- Konekmueizmlinougioyaizm

VY aHimMaiifHOMy aMepHKaHCHKOMY BapiaHTi Ty)Ke
TOCTPO BiUyBa€ThCs 3arajbHUM 1HAUBITYai3M.
O0pa3u cecTep aOCOMOTHO HECXOXKI: KOYKHA Ma€ CBiit
BHpPa3 0094, KOJIIP BOJIOCCS Ta OAT. Y MOBJICHHI
Api€nb 9acTOTHICTh 3aiiMEHHHKA IePIoi 0coOH o-
HuHA """ € HOCUTHL BUCOKOIO.

- 2eHOepHi penpe3enmauii

I'enaepHi pernpeseHTallii MaroTh SIPKO BUPaKSHUH
BUIJISA]] T BTUTIOIOTH 1eaiii marpiapXxajbHOT MyKHOCTI
i>xiHOUHOCTI. [lap TpuToH BTiTFOE 00pa3 CrparKHbO-
ro YOJOBiKa Ta 0aThKa: CUIBHOT'O, HETIOXHUTHOTO
Ta IHKOJIM JKOPCTOKOT0, y TOM 4ac K Apielb € BTUIEH-
HSIM YKIHOYHOCTI Ta Kpacu. AJIe I1i peTpe3eHTallil BiTo-
BiIaIOTh CKOPIlle Cy9acCHOMY aMEpHUKaHCHKOMY,

HDK KJTACHIHOMY TIPEJICTABIICHHIO.

- 8I000PAXCEHH CIMEIIHUX 8IOHOCUH

VY mynerdinbpmi migiiMaeTbes BivHa Tema 6aTh-
KiB Ta AiTeil. batbku Xo4yTh yoepertu cBoix airen
BiJ1 JKOPCTOKOT'O CBITY, @ IITH 0a)Kat0Th JIMIIE CBOOO-
M — TIOHSITTS, SIKE € IICHTPAILHAM Il aMEPUKAHIIIB.
Tak, Breda Apiesb CHMBOJII3ye HEMUHYYE TOKHUIaHHS
JUTHEMH P1THOT IOMIBKH.

Triton: Oh, Ariel, How many times must we go

through this? You could've been seen by one of

those barbarians— by — by one of those humans!

Ariel: Daddy, they're not barbarians!

Triton: They're dangerous. Do you think | want

to see my youngest daughter snared by some

fish-eater's hook?

Ariel: I'm sixteen years old — I'm not a child

anymore—

- 6IOHOWEHHA 00 611A0U

O6pa3 npaBuTeIs BTLIIOE I1ap IMTiBOTHOTO [IAPCTBA
TpuToH, 10 € CHIIBHOIO Ta XapU3MaTUIHOI0 0COOMC-
TICTIO Ta BiOBiae 00pa3y aMepHKaHCHKOTO JIiiepa,
SIKOTO CKOPIIlIe IMOBaXKato0Th, HIK OOSTHCS, 1 SIKHIA,
HacaMmIiepel, € TF0ITINM OaTHKOM.
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Sebastian: Hm! Teenagers. . . . They think they

know everything. You give them an inch, they

snvimall over you.

Triton: Do you, er, think | — I was too hard on

her?

- 8i000parrcenHnn cexcyanvHocmi ma it mapei-
HAIbHUX NPOAGIE

CekcyanbHiCTh Y MYITBTGIIBMI € SICKPaBO BUPaKe-
HOIO Bi3yasibHO. B amepukancekomy (imbmi repoi
peaicTU4Hi, BEJIbMH OTOJIeH1, MalOTh YiTKO OKPECIIeH]
Ta PO3BHUHEHI ()OPMH JOPOCTUX KIHOK 1 YOJIOBIKIB,
a B MIOBEIiHIIl aMEPUKAHCHKHUX TePOTHb BiZICYTHS KJIa-
CHYHA ITHOTJIMBICT: (Pi310JIOTTYHI BiTHOCHHH MIiX I'e-
posiMU PUTEMY MPEICTaBIICHI JOCUTh BiIBEPTO. SIK Ha
BepOaIbHOMY, TaK 1 Ha HeBepOaIbHOMY PiBHI Y IbOMY
TUIaH1 aMepUKAaHCHKUH aHIMALIHHUI TUCKYPC € BEJTb-
MU CMLTBHIM:.

Sebagtian: Yes, you want her

Look at her, you know you do

Possible she wants you too

There is one way to ask her

It don't take a word

Not a single word

Go on and kissthe girl.

Jlocmiaumo paisHChbKUH BapiaHT aHIMaIliiHOTO
(hineMy Ta BiAMOBIAHMIA aHIMAITIHHUN TUCKYPC.

Ha piBHi BepOanbHUX CUTHAIIB MOBJICHHEBOI CTpa-
Teril:

- CMYRiHb OUCMAHUTIL08AHOCHE AHIMAYIIIHO20
OUCKYPCY U000 MeKCHYy opuzinana

Hesaxkaroun Ha Te, 1110 TO9aTOK (PiTbMy Haramye
CIOXKET JJIs1 IOPOCTIHX, KOJIU B cepeanHi XX CTOMTTS
TYPUCTH iTyTh B aBTOOYC1 110 MICTY 1, HAPEILTI, IPH-
brmKaroTh 10 mopty Konenrarena (17i0: Ilepeo samu,
damvl u 2ocnooda, sHamenumas Pycanouxa, maxas

kax eé onucan seauxuit Ianc Xpucmuan Anoep-
cen 6 ckaske 0 008U...), CIOKeT "pasTHChKOI Py-
CAJIOHBKH 3HAYHO OybKumii 1o opuriHaiy. [ onoBHa inest
TtBOpy I.X. AHZIepCceHa 3aHIIaeThCs HETOTOPKAHOIO:
KOXaHHS Y (pUIBbMI LIE CeHC KUTTH, 10 AOIIOMArae J10-
naty Oe3KaTICHICTh 6araThoX MOJIH, [0 TPATUISIFOTh-
cs1 Ha 3emutl. DiHa pafsiHCBKOTO (DUIbMY TOBHICTIO
BiIOVBa€ aBTCHTUYHHI TPAridHUM CIOXKET.

Ha piBHi HEBepOAIILHUX CUTHAJIIB MOBJICHHEBO]
CTparTerii:

- GI3yaIbHI Xapakmepucmuku i cucmema 0o-
pasie

I'padixa MynsTdLIEMY TyKEe HE3BUYHA: KOIBOPH €
TEMHHMH 1 XOJIOTHUMH, TSI Ia4€Bi TOBOIUTHCS BIWB-
JISITUCS B €KpaH, 00 PO3IIENITH MOPOOHII IEH3KY.
I'epoi HamanboBaHi Maiike OTHAKOBUMU, OE3 BUTPUMKH
MPOTIOPIIIA JIFOMUHH. [HOi CKITaIHO BIIPI3HUTH cecTep
oJiHy Bifl iHII0i. OOIMY s YCiX pycaloK MaroTh TPH-
KyTHY (hopMmy; a Kopaberns Ta 3aMOK HE MarOTh CKJIa/I-
HUX Bi3epyHKIB. KapTUHKY HaBITh MOKHA HA3BaTH CTa-
JI010, IOPIBHSHO 3 KAPTUHKOIO aHIMAaIIHKX (QiTbMIB
ctynii licaes. O6pas3u y Qpinbmi € TpaguiiitHo-Kia-
CHUYHHMH 32 XapaKTePOM Ta 30BHIIIHEO.

Ha piBHi m1o6anbHoi cTpaTerii.

- Konexkmuegizm | inoueioyanizm

V pansgHCBKOMY aHIMAaLIIHOMY BapiaHTi IyKe Io-
CTPO MPOSIBISIETHCS BITIYTTS KOJIEKTHBI3MY BIIACTH-
BE aHIMaIiHHUM (iTbMaM pasTHCHKOT eMoXH. YCi cec-
TPHU-PYCATTKY € CXOKUMH OJIHA Ha 1HIITY, HABITH TOBO-
PATH OJTHOYACHO OJJTHAKOBUMH rojiocamu. BoHu 3aBx-
T 3'IBJISIFOTHCS 1 CIIACAIOTh CBOIO CECTPY TaKOX pa-
30M, BIIMOBJISIFOYHCH Bifl YChOTO 3apajv Hei.

- peniziinicme [ ameizm

V opurinani kazku I.X. Annepcena Pycanonbpka
Tparia JIo 3eMHOTO XKHUTTS He TUTBKH 3apajii KOXaHHS,
asie i 3apanu GezcMepTs oy, Y paJsHCBKOMY K
BapiaHTi aHIMaIiHOTO (PUTHMY HEMA€ KOTHOTO HaTSI-
Ky Ha pelriiHicTs Ta Bipy B bora.

- 2eHOepHi penpe3enmauii

Pansuchkuii GinbM He MICTHTB YIiTKO OKpecie-
HUX BI3yaJIbHO (D1310JI0TIYHHUX 0COOIMBOCTEH cTaTI
repoiB, y HhOMY TaKOX BiZICyTHS Oyib-sika TeHAepHa
JIOMIHAHTA, IO IJIKOM HOSICHIOETHCS TI03areHACPHIM
(heHOMeHOM "TOBapuIl” abo "TpoMaisHUH" Y pajisH-
CHKOMY CYCTIUTBCTBI TOTO Hacy. [ eHjepHi penpeseH-
Talrlii TaKOX He [M030aBIeH] )KIHOYOTO JOMiHyBaHHSI,
00 Pycanonpka BTiIIOE B 001 He JHIIe KiHoYi (ca-
MOIIOXKEPTBA), a i YOJOBiUi SIKOCTI, Taki, K CMi-
JIUBICTh, CHJIa, BATPUMKA, BUHAX1UIUBICTH Ha (DOHI
BinBepTo cnabkoi ¢irypu HixkHoro [Ipunna. Le €
BilI3epKaICHHSIM €MaHCHIIOBAHOCTI PAIHCHKUX
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KIHOK Ta "KpH3U MacKyITiIHHOCTI" cepeTuHl XX CTO-
mitTs [T, o [6; 9; 11]].

mamepianwhi | dyxoeni yinnocmi ma 6i000-
PadiceHH:A CIMelHUX 6IOHOCUH

Pons ciM'T y dinemi, K 1 y paasHCBKOMY
CYCIIUIBCTBI TOTO 4acy € JOCUTh BasKIMBOIO. Pyca-
JIOHBbKA MaJia TapHHX, JOOPHX Ta CMUTUBUX CECTED,
SIK1 3pOOMIH Bee, 110 OY10 B X CHIax 3apajiy CiaciHHsI
ii a1, 0 TaKOX CTBEPAKYE Mpo Oe33arnepeyHe re-
peBaXkaHHsI MOpaIbHUX (JIyXOBHHX) IIHHOCTEH HaJl
MaTepiaTbHUMHU.

Cecmpuwi: Cecmpuya, cecmpuya, MUids cecmpu-

ya. Mot 6cé 3naem u mvi omoanu 20cnodice 6e0b-

Me 8Cé, ymo y Hac ObLI0, 6Ce HAWU YKPAUEHUS U

KOPOHbL, Mbl OMOANU eli Haul AHMAapHbvLLL 080pey

U Hawu OusHvle Kocwvl. Bcé omoanu mwi muus 6bi

MONbKO U30asumsv meds. om cmepmu.

8i000Opascenns cexcyanvnocmi ma it mapei-
HAbHUX NPOAGIE

HaiiBinBepTimmii MOMEHT paTHCHKOTO aHIMaITii-
HOTO BapiaHTy — I1e 3IMKHYTi PYKH T'€pOiB, & MOLILTYHOK
€ MPUXOBaHMUM BiJT 0UeH, BiH Jiuiire mo3HaueHui. [Ipo-
TATOM yCbOTO (iTbMy HEMa€ 1 HATAKY Ha CEKCy-
ANBHICTH TePOiB, iX OAAT MOBHICTIO BKPUBAE TiJIO,
Ta HaJl MOHITTSM CEKCYabHICTh IOMIHY€E TTOHSTTS
[IUPOTO TUIATOHIYHOTO KOXaHHS.

[IpoBeneHmii KOHTPACTUBHUI aHAI3 Cepii aHIMa-
MIMHUX aMEPUKAHCHKUX Ta PAJSHCHKUX (LIBMIB,
10 MarOTh CITUTbHI aBTOPCHKi 0230B1 TEKCTOBI Bapi-
aHTH, BKa3ye Ha MEBHI YITKO OKpeciIeHi po301KHOCTI
Y CHCTEMaX COLIIATBHUX IIIHHOCTEH, 10 KOHCTPYIOIOTh-
Cs1 B pe3ylibTaTi MexaHi3My peai3ailii comiaJbHO-KOH-
CTPYIOIOYHX CTPATETiH y BIIOBITHIX TUCKypCaXx:

- paAsSHCBKOMY aHIMaLlIfHOMY JUCKYPCY 3arajioMm
NpUTaMaHHa TPAridHiCTh (CIOYKETHA, HeBepOaTbHa —
rpadiyHa i My3UKaJIbHa), y TOU Yac K aMepUKaH-
CBHKHI aHIMaliiiHUI BapiaHT, 370100, XapaKTe-
pH3ye KOMIUHICTb. BiH MICTUTB FyMOPUCTHYHI Jiao-
'Y, CLIEHH! Ta MICHI.

171eau KOJIEKTHBI3MY Ta IOMIHYBaHHS JyXOBHUX
[IHHOCTEH Ha/l MaTepialbHIMHU XapaKTEePU3yIOTh pa-
JSTHCHKUH aHIMAIIHII JUCKYPC, 8 B AMEPUKAHCHKOMY
BapiaHTI MPOCTEXKYERCS MPOTHIICKHA TSHICHITIS, TA caM
JICKYPC € OLTBII HAOTMKEHUM JI0 PEaTbHOTO SKHUTTSL.
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aMepHUKaHCHhKa HaIlisl TOKJIMKaHa 3aJIMIIATHCS
BIPHOIO BJIaCHUM iearnaM. KoskeH opUriHaIbHIN TEKCT
Yy aMEepHKaHCHKOMY aHIMaI[IHHOMY BapiaHTi CLICHapiiB
repepo0iicHO "Ha aMepUKaHChKUM man”. Y paasH-
CBKOMY 5K aHIMAIIHHOMY TUCKYPCi aBTOPCHKi OpHTi-
HaJTbHI BapiaHTH BTIICHO MaiiKe JJOCIIBHO, 1110 BKA3ye
Ha TPaIUIIAHY JJIsl TOTO Yacy KIACHYHICTH CIOXKETY.

y aMepHKaHChbKOMY BapiaHTi QibMiB "HoraHi
repoi’ THHYTH 200 X BOMBaIOTh FOJIOBHI Iepoi-poTa-
TOHICTH. Y paJsTHCHKUX (GiTbMax HETaTHBHUM I'epo-
SIM HaJla€Thesl " IPYTUii manc”, BOHU He € 3iICOBaHu-
MH OCTaTOYHO, 136pHO MOpaJTi BCE K TAKH KEBPITHCS
B HUX. TakuM YMHOM, paITHCHKE CYCITTLCTBO HAIA€
CBOIM 4JIieHaM OiITbIIIe MIAHCIB Ha BUTIPABJICHHS.

+ PaJITHCHKI (PUIBMU PSCHIIOTH CJIOB'THCHKVIMH 3BH-
YasiMHU Ta OCOOJTBIM HAPOTHAM MOBJICHHSIM (AJICHb-
kuii iBeTouek, Ckazka o MEPTBOU MAPEBHE U CEMU
OoraThIpsx). AMEpUKaHCHKI (GiTbMHU 3aTUIIAFOTHCS
JIEKCHYHO HEUTPaJIbHAMH, CKJIATHO BU3HAYUTH KpaiHy,
7ie B110yBa€eThCsI M1isl.

- IOCUTH PI3HAMH BHUSBJIAIOTHCS aHATI30BaH] JHC-
KyPCH 010 TIPOSIBIiB CEKCYaIbHOCTI B HUX. Y paJisH-
CBKOMY JMCKYpCI 1i Maii’ke HeMae B3araji: ofeka re-
POIB IPUKPHUBAE BCE TiJIO, MONUTYHOK TPUXOBAHUH,
KOKeH (iIbM HEOJMIHHO 3aKiHUIYETHCSI CIICHOIO Be-
cULIA. Y aMepHKaHCHKOMY 7K IUCKYpPC1 BCE HAaBIIAKU:
CEeKCyalIbHICTh B PLIbMI YiTKO BHpaKeHa Bi3yaJlbHO,
HOTO repoi peaslicTU4YHi, MalOTh IPEKPACHO PO3BH-
HEH1 popMH TOPOCITHX KiHOK, OJATHCHHUX JTOCUTH
BiZIBepTO, Pi3MYHI KOHTAKTH MK T€POSIMH € HETIPH-
XOBAHHUMH.

OTxe, AOXOMMO BHCHOBKY, IO JIOCITiIKEHHS aHi-
MAIIIHOTO IMCKYPCY € aKTYaIbHNM, aJ[)KE Yepe3 CBOIO
HAOYHICTh, EKCITPECUBHO-00pa3Hy CKJIaI0By Ta Ma-
COBICTB BiH CTAHOBUTb €()EKTHBHUM IIISIX KOHCTPYFO-
BaHHA Ta HAaCaKEHHS COLIAJIbHUX I[[IHHOCTEN HaIlil.
[lepcnekKTUBOO AAHOTO JOCTIIKEHHS BBAYKAETh-
¢S BUBUEHHS HOBUX CIIOCOOIB 31HCHEHH 11€0I0T14-
HOTO BIUIMBY aHiMauiiHoro quckypey XXI cromirrs
Ha aMEPUKaHCHKE Ta MOCT-PaJSTHChKE CYCIILILCTBO
3 OISy Ha HOBITHI JOCSITHEHHS! HAYKH 1 TEXHIKH
Ta PO3MMPEHHS iHQOPMAIIITHIX MEPEK, 110 BU3HAYA-
I0Th Ha CHOTO/THI MOJANTBIITNI BEKTOP €BOJIIOIIIHHOTO
PO3BUTKY 1IE0JIOTTYHO HACHYEHOT aHIMAITii.
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DISCOURSE-IMPOSEDAND DISCOURSE-UNIMPOSED POSI TIVE POLITENESS
SPEECH STRATEGIESIN GERMAN INTERNET-FORA DISCOURSE

Olesya Malaya, PhD (Kharkiv)

This paper focuses on the linguistic means and realization features of positive politeness speech strategies in
German Internet-fora discourse. The realization model of positive politeness strategies in the German Internet-fora
discourseindudes theglobal strategy and local strategies, realized by means of language signds (politenessindicators).
The paper draws on the proposed concept of discourse-imposed and discourse-unimposed politeness, distinguished
by the intention of the speaker.

Keywords: discourse, intention, internet-forum, politeness, strategy.

Maanas O.JO. ETukeTHi Ta HeeTUKeTHi cTpaTerii H03MTUBHOI BBiYIHBOCTI y JUCKYpPCi HIMEIIbKOMOBHUX
iHTepHeT-popyMmiB. YV cTaTTi pO3MIAAAIOTHCS JIIHIBICTHYHI 3ac001 Ta 0COOIMBOCTI peanizalii crparerii o3UTUBHOL
BBIWIMBOCTI Y IMCKYpCl HIMEIIBKOMOBHHUX IHTepHET-(popyMiB. Pearizamis crpareriii BincTexyeTbest Ha piBHI ITOOATBHOL
crparerii, JOKaJbHUX CTPATEriil Ta iX MOBJICHHEBOTO BTLICHHS (IHAUKATOPIiB BBIWWIMBOCTI). IIpOMOHY€ETHCS PO3.IiT
BBIWINMBOCTI Ha €TUKETHY Ta HEETUKETHY HA OCHOBI T'alaHIX IHTEHIII MOBIIA.

Ki11040Bi cj10Ba: BBIUIMBICTb, AUCKYPC, IHTEHIIIS, IHTEPHET-()OPYM, CTpaTeris.

Maunas O.FO. DOTukeTHble H HedTHKETHbIe CTPATErHd MO3UTHBHON BEKJIUBOCTH B JHCKYypce
HEMeIKOSI3bIYHbIX HHTePHeT-(popyMoB. B craTtbe paccMaTpuBarOTCs JIMHTBUCTHYECKHE CPEACTBA U 0COOEHHOCTH
peanu3anuu CTpaTeruii MO3UTUBHON BEXKIMBOCTH B JUCKYPCE HEMEUKOA3BIYHBIX HHTEpHET-(hopyMoB. Peanmm3ars
CTpaTeruii MpOCIeKUBAETCS HA YPOBHE ITI00ATBHON CTPATErvH, JIOKAIBHBIX CTPATErnid M PEYeBOrO BOILIOMICHUS
(nHIMKATOPOB BEXIMBOCTH). [IpeiaraeTcs pa3/ienenne BEKINBOCTH Ha TUKETHYIO U HEOTUKETHYIO HA OCHOBAHUH

nmpeanoiaaracMbIx I/IHTGHHI/Iﬁ TOBOPALICTO.

Ki1ro4eBble €10Ba: BEXIMBOCTb, JUCKYPC, UHTEHLIUSA, UHTEPHET-(OPYyM, CTpaTerus.

The phenomenaof positive politeness strategies
within the framework of German Internet-fora
discourse is seen as worth investigating for
severd reasons. Frdtly, dthoughtherearealot of works
considering politeness, it ishoped that the model of
discourse-imposed and discourse-unimposed politeness
can have acontribution to modern academic research.
Secondly, this paper isbased onempirical research of
linguistic expression of politeness, which corresponds
to the requirement of amodel, based uponempirical
evidence, inmodern linguistic paradigm. Thirdly, the
paper ded swith German I nternet-foradiscourse, which
corresponds to the rise in interest for Internet-
communication phenomenainmodernlinguistics.

The object of this research is represented by
positive politeness strategies within the framework of
German Internet-fora discourse, the subject is
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represented by redlization festuresof postive politeness
speech strategiesin German Internet-foradiscourse.

The aim of the present work isto investigate the
peculiarities of positive politeness strategies use in
German Internet-foradiscourse.

The data for the present work were taken from
175 threads (discussions) of German Internet-fora
dealing with philosophy (,, www.philosophie-raum.de’,
»\Www.advanced-thinking.de’, , www.uni-protokollede’,
» Www.wer-weiss-was.de’, ,, www.philo-forum.de”).
Thetype of dataused inthisresearch areintheform
of 11352 extracts (in which positive politeness is
realized) from 4026 pages sample. For the purpose of
analysis strategies used in extracts are identified as
discrete entities. The methodological advantage
regarding the use of such dataliesinthefact, that the
chosen extracts represent the features of German
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Internet-foradiscourse, but alow to neglect thepossible
illiteracy of users (such aspoor spelling etc.), asthe
topics discussed in threads allow to assume a
comparatively high level of education of users. Asa
result | can consider possible speech fallacies as
discourse-motivated.

I nternet-foracommunication asatype of computer-
mediated communication hasseverd peculiaritiesthat
grongly influencetheredization of politenesssrategies.
In my research | take into account following
technological, social and contextual factors: virtua
nature, anonymity, distance in communication,
globalization, text-basis, online-equality, the play
concept, hybridization of ora and written discourse,
hypertextuality, lack of pardinguigtic cuesand resulting
compensation (emoticons, asterisks, use of capitals).
| draw on the principle, that Internet-foradiscourse
corresponds in hypertrophied form to the general
peculiar features of postmodern Western culture:
authorship removal, absence of subject/object,
masculinity/femininity, central/peripheral opposition,
collapse of cultural hierarchies. Consequently users
status and their “real” (as opposed to virtually
congtructed) persondity arenot crucia in Internet-fora
communication.

In my study | adopt Gricean maxim-based
approach [7; 8] (including the concept of implicature
and Cooperative Principle asamodel of linguistic
(and not social) cooperation (for interpretation of
Gricean Cooperative Principle aslinguistic or social
refer to[12]).

Central to my researchisBrown and Levinson’s
approach to politeness[3], based on the concept of
“face”. Astheir theory holdsit, “face” issubdivided
into “positive face” (the want of approval) and
“negative face” (the want to be unimpeded) [3,
p. 62]. According to post-soviet linguistic tradition of
politenessresearch | interpret politeness not only as
redressing the“face” threat to the hearer, but dso as
attempting to satisfy “face” wants of the hearer
(without the “face” threat) [1].

It isimportant to stressthat | am taking asecond-
order approach [6] to the phenomenaunder scrutiny
and treat “ politeness’ asatechnical term.

| usethe following model of politeness: politeness
functionswithin the framework of German Internet-
foradiscourseasagloba strategy (superstrategy), that
hasfour sub-systems. a) positive discourse-unimposed
politeness; b) positive discourse-imposed politeness,
C) negative discourse-unimposed politeness, d) negative
discourse-imposed politeness, and aslocal strategies,
realized by means of language signals (politeness
indicators).

| fully recognize that “superstrategy” and
“strategy” are unhappy terms — “superstrategy”
should be named “strategy”, and “ strategy” should
have been “tactics’, but the terms adopted by
P. Brown and S. Levinson are traditionally used in
linguistic research and, as D. Bousfield humorously
states, “historical nomenclatures have a way of
sticking” [2, p. 152].

Asfor politenessindicators, | am awarethat “there
is... nolinguistic behaviour that isinherently polite or
impolite” [11, p. 78] and therefore politeness ... does
not exist in any lexically and grammatically defined
structure when such structures are taken out of
context” [2, p. 136]. Although | firmly agree with this
position, recurrent useof determinatelinguistic devices
alowsto link them to politeness speechrealizationin
the framework of German Internet-foradiscourse.

As J. Culpeper states, “the very definitions of
politeness itself are subject to discursive struggle”
[4, p. 19], and in second-order analysisit is crucial
to define theterm. In my research | treat discourse-
unimposed politeness asapattern of speech behavior
manifesting in sincere expression of friendly attitude
to the hearer (positive politeness) or in sincere
expression of no intention to impede the hearer
(negative politeness) on condition that there is
no (socialy or culturally determined) outer restraint to
do so. For politenessto be discourse-imposed, there
must be socidly or culturally determined outer restraint
to expressit.

If theexpression of friendly attitudeto the hearer is
insincere, but thereisno outer restraint to userelevant
linguistic devices, | consider such linguistic behavior
as “fuzzy ends’ of positive discourse-unimposed
politenessredization.
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If the speaker issincerein hisexpression of friendly
attitudeto the hearer, but thereissome outer restraint
to use relevant linguistic devices (e.g. lack of such
behavior would lead to impoliteness), | consider such
linguigtic behavior as“fuzzy ends’ of positivediscourse-
imposed politenessredlization.

| recognize the methodologica problem that arises
with the notion of sincerity (asJ. Culpeper pointsout,
“interlocutors do not wear their intentions on their
deeves’ [4, p. 52)]), but, asA. D. Grimshaw states,
“[Whilst, most] researchers ... [would accept] that
what is in people’s heads is accessible neither to
anadystsnor tointerlocutors (nor even, ultimately, fully
accessible to those whose behaviour is under
investigation) ... most of them ... argue... that analyss
[can] make suchinferencesand attributionswhich are
‘for-the-mogt-practica-purposes ... nolessplausible
than those of actual participants’ [9, p. 281].

Further inthis paper | show the peculiarities of the
relevant srategies(from P. Brownand S. Levinson's
model), their indicators and their frequency in the
anayzed data

Positive discourse-unimposed politeness is
redized in speech actswiththefollowing perlocutionary
sense: the speaker seeks to make the hearer believe
that the speaker believesthat hisattitude towardsthe
hearer isfriendly.

The gtrategy “ Notice, attend to Hearer, hisinterests,
wants, needs, goods’ (2,2%) inInternet-foradiscourse
has the following peculiarities: users express their
positive gppraisal only for manifestationsof virtually
congtructed personality, the complimentsare directly
addressed, emotional expression is reduced, direct
gpeech actsprevail. Those peculiaritiesare caused by
virtual nature, anonymity, distance, globalization of
communication within the framework of German
Internet-fora discourse. Linguistic devices of the
drategy realization: adjectivesin postiveand superlative
degree; verbs, nouns and adverbs with semes of
positiveness; particles in function of intensifiers,
emoticons; eliptical structures.

The strategy “ Exaggerate (interest, approval,
sympathy with Hearer)” (3,0%) implies, that the
speaker seeks to get across to the hearer the idea:
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“1 want you to understand that | like you very much”.
Expressingemotionsusersstresstheir fedlingsdrawing
onthe play concept: they communicate mainly off-line,
but prefer to imitate the flaw of time and speech
spontaneity, thus creating ahybrid of oral and written
discourse. Linguigtic devicesof the strategy redlization:
intensifying adverbs, which are semantically related to
emotions, gradud intensifying particles; modd particles;
emotionally connotated lexemes; interjections,
emoticons; change of the font; use of capitals,
underlining; repetition.

The gtrategy “ Intensify interest to Hearer” (12,8%)
implies, that the gpeaker seeksto get acrossto the hearer
theidea“| likeyou and | want to beinteresting to you”.
The extraordinary bravery and creativity of the users
aresgnificant intheway they usethelanguage to attract
the attention of the hearer, whichis explained by the
playfulnessand globality of the Internet-communication
and also by the considerably limited nonverba means.
Linguistic devices of thestrategy redlization: contrast,
paradox, pun, hyperbole, lexical repetition, noncewords,
wordplaysbased on spoonerism, paragphrasingidioms,
rhyming; syntactical repetition; parcel ation; rhetorical
guegtions, dliptical Sructures.

Thestrategy “ Seek agreement” (3,8 %): the speaker
seeksto get acrossto the hearer theidea' Our views
coincide’: inthe unlimited space of the Internet users
look for the “like-minded persons’, seeking for
communicationwith thosewho sharetheir beliefsand
values, and thereforethey are not interested in distorted
opinion picturing of their virtual persondity. Linguistic
devices of the strategy realization: particles nicht
wahr?, doch, nur, ganz, lexemes with agreement
semes, citation marking; repetitions; interrogative
congtructions.

The strategy “ Joke” (3,6%0): the speaker showsin
his’her jokes the values, ascribed to his/her virtual
personality. The speaker seeksto resonate with other
users, who share values and beliefs of the speaker’s
virtual personality. Linguistic devices of the strategy
redlization: zeugma, play onwords, absurd, metaphor,
playing upon the meaning of phraseologica units,
extraordinary actualization of meaningsof wordsand
word combinations, paradox; emoticons.
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The strategy “Assert, presuppose Speaker’s
knowledge of and concern for Hearer’s wants”
(0,2%): the speaker seeksto get acrossto the hearer
theidea: * Your problemsconcernme’. The peculiarity
of the current strategy realization in the discourse of
Internet-foraliesin thefact that in any caseit concerns
the attention of the speaker towardsthe needs of the
hearer, not asthose of areal virtual personality, who
joins a conversation with the help of a computer
network, but of avirtual personality constructed by
the hearer. Linguistic devices of the strategy
realization: lexemes with competence semes,
emoticons.

Thestrategy “ Offer, promise” (1,0%) in Internet-
foradiscourse hasthefollowing peculiarity: everything
that users can offer or promiseisconnected with their
communicationwithin the frame of the current forum.
Linguistic devices of the strategy realization:
performative verbs, narrative structures with a
predicate in the forms of Futurum or Prosens
Indikativ Aktiv, forms Soll ich? and Kann ich?;
emoticons.

Thedtrategy “Beoptimistic” (1,0%) in Internet-fora
discourse hasthefollowing peculiarities: the behavior
isbased onthe aspiration for communication assuch,
whichisaninherent peculiarity of communicationin
Internet-fora, and therefore users have good grounds
to be optimistic in this aspect and, accordingly, to
manifest thisoptimism sincerely. Linguistic devicesof
the trategy redlization: wordsand word combinations
with hope and confidence semes; emoticons.

The strategy “ Give or ask for reasons’ (0,4%): the
speaker seeksto get acrossto the hearer anidea’ There
are no reasons why you would not like to meet my
needs, for our needs are common’, and if theissueis
the needs of the hearer, then theidea” There are no
reasonswhy | would not like to meet your needs, for
our needs are common”. Linguistic devices of the
strategy realization: negative-interrogative sentences
with theinterrogativeword war um; emoticons.

Thedrategy “ Givegiftsto Hearer: goods, sympathy,
understanding, cooperation” (0,2%) isrealized withthe
help of providing the user with any kind of information
and adviceimportant to him asaresponseto the need

explication of the hearer. The linguistic device set for
theredlization of the current strategy in the discourse
of German Internet-foraisunlimited dueto the Srategy
peculiarities.

Positive discourse-unimposed politeness is
redized in speech actswiththefollowing perlocutionary
sense: the speaker seeksto make the hearer believe
that the speaker has a friendly attitude towards the
hearer. In this casethe speaker seeksto get acrossto
the hearer the idea: “1 nominally demonstrate that |
have afriendly attitude towardsyou”.

In order to express solely discourse-unimposed
positive politeness usersof German Internet-foradraw
on only one local strategy — “Avoid disagreement”
(3,2%). The adoption of the current strategy is
conditioned by the aspiration of the spesker to dresshis
difference from the hearer only in a certain aspect —
the viewpoint that has become the reason for
disagreement. Linguistic devices of the strategy
realization: constructions with the oppositional
conjunction aber and also the repetition of acertain
part of the speaker narrative statement in the form of
asking to repeat.

Somelocal strategies of positive politenessredize
both discourse-imposed and discourse-unimposed
politeness. | call them mixed-typestrategies.

The strategy “Use in-group identity markers’
(17,0%) hastwo realization types. Caseswhen in a
certain aspect the speaker sincerely considers himself
equal with the hearer and thissincerity isdiscerned by
the hearer are readlization of discourse-unimposed
politeness (16,0%). The attemptsof insincere usage
of the current strategy in the discourse of Internet-
forado not lead to the desirable effect of increasing
the significance of the speaker ‘face’ with the help of
the hearer’s“face-work”. If the virtual personalities
of the speaker and the hearer do not agreeonacertain
aspect, and the speaker insincerely manifests this
similarity, the perlocutionary attempt to affirm the
community of the speaker and the hearer turnsout to
be unsuccessful (1,0%). Linguistic devices of the
strategy realization: nickonyms, acronyms; eliptical
structures; direct quotes without inverted commas,
alusons emoticons.
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The strategy " Presuppose, raise, assert common
ground” (2,4%) asastrategy of discourse-unimposed
politeness(1,2%) isapparent in carrying on thethought
of the speaker by the hearer ashisownone, whichis
the realization of communication playfulness. Asa
strategy of discourse-imposed politenessit isapparent
in the aspiration of the speaker to get acrossto the
hearer an insincere idea“You and | agree on it” in
suchaway, so that thisinsincerity of the speaker while
asserting itisperceived by the hearer (1,2%0). Linguistic
devices of the strategy realization: pronoun wir in
inclusive meaning; repetitions; styleimitation of the
interlocutor.

Thedtrategy “ Include both Speaker and Hearer into
activity” (5,6%) in Internet-foradiscoursehasfollowing
peculiarities. if the speaker seeksto draw attention of
the hearer to thefact that they both carry onthe same
activities, itisdiscourse-unimposed politeness(4,2%).
Whenthe hearer realy inno way refersto the activity
that the speaker is mentioning and the insincerity of
the speaker while asserting“ You and | do something
together” is perceived, it is discourse-imposed
politeness (1,4%). Linguistic devices of the strategy
realization: pronounswir and unser; communication
verbs.

Thereby, aconsiderable prevalence of discourse-
unimpaosed politeness srategiesover discourse-imposed
politeness strategies is characteristic of German
I nternet-foracommunication.

The prospects of the above research may lie
within further analysis of politenessand impoliteness
strategiesrealization in different types of computer-
mediated discourse.
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T'EHJIEPHA IIOJIITUKA Y ®PAHIII
M JI. Ilecoyvka, kano. ¢inoc. nayx (Xapkie)

3 BUHUKHEHHSIM Ta PO3MOBCIODKEHHSIM (pemiHizMy y PpaHmii BigOyBaeThCs YCBIIOMICHHS JUCKPUMIHAIHHOTO
XapakTepy AeSKUX MOBHUX (DOPM CTOCOBHO JIO JKiHOK. 3 METOIO TIOKJIACTH Kpaii MapriHaji3allii )iHOK y CyCITIIbCTBI,
B IIIJIOMY, T Y MOBI, 30KpeMa, 3a iHII[IaTHBOIO (paHITy3bKUX (PEMIHICTCEKUX TEOPETHKIB OYII0 3aIIpOIIOHOBAHO (eMi-
HI3yBaTH IMEHHUKH, ITI0 TI03HAYAI0Th Ipoecii, 3BaHHA Ta TUTYIH. JlaHa ITPOO3HUIIis YaCTKOBO OTpUMAaIa MiATPUMKY
(b paHIy3bKOTO YpsIy, OMHAK Oyra mijyana Kputuili 3 0oky ®paniy3skoi Akagemii. B januii MOMeHT 111 mpobiiema
JlaJieKa BiJl CBOTO BHPIIIEHHs, OCKUTBKH HE iCHYe €IMHOTO MOIIAY Ha (OPMH >KIHOYOTO POy NEIKUX IMEHHUKIB.

Kunrouosi cioBa: renzepHi crepeotuny, Teopis GpeMiniaMy, (peMinizallis IMEHHHKIB, 110 TI03HAYaroTh mpodecii,
3BaHHS TA TUTYIIH, MOBHI CEKCH3MH.

Ieconukas /I.JI. 'enpepuasi nonutuka Bo @panuuu. C BOZHUKHOBEHUEM U PACIPOCTpaHeHUEM HeMUHHU3MA
B0 DpaHIIy IPOUCXOAUT OCO3HAHHUE UCKPUMHIHAITMOHHOTO XapaKTepa HEKOTOPHIX S3BIKOBBIX (DOPM O OTHOIIEHHO
K skeHIIMHAM. C LEeINbI0 TTOJIOKHUTH KOHEIl MapTHHAIN3AIH KeHIIMH B O0IIECTBE, B IIEJIOM, U B SI3BIKE, B YaCTHOCTH,
10 MHUITUATHBE PPAHITY3CKUX (PEMUHUCTCKUX TEOPETHKOB OBLIO MPENIORKEHO (PeMUHU3NPOBATH CYILIECTBUTENHHBIE,
obo3Havaronue mpoheccuu, 3BaHus ¥ TUTYIEL. JJaHHOE IpeIoyKeHNne YaCTHIHO TOMYIHIIO ITOAIEPKKY (hpaHITy3CKO-
TO TPaBUTENBCTBA, OJJHAKO IOIBEPIIIOCH KPUTHKE CO CTOpoHBI PpaHiry3ckoi Akagemun. B HacTosmmii MOMEHT
JaHHAas mpobJeMa /Jajeka OT CBOETO pa3pellleHws], TOCKOJIbKY HE CYIIECTBYeT €IUHOT0 MHEHHS I10 MOBOAY (HopM
JKEHCKOT'O poJla HEKOTOPBIX CYLIECTBUTEIbHBIX.

KuroueBble cj10Ba: reHepHBIE CTEPEOTUITBI, TEOPHS (PeMUHN3MA, (DEMIUHHU3ANNSA CYIIIECTBUTENBHBIX, 0003HaYa-
IOIMX TPOQECCHy, 3BaHUS 1 TUTYIIBI, SI3BIKOBBIE CEKCH3MBI.

Pesotska D. Gender policy in France. When feminism in France appeared and started to spread consciousness
of discriminatory character of certain language forms against women emerged. For the purpose to finish with
marginalization of women in the society in general and in language particularly, French feminist theorists initiated
and proposed to feminize nouns meaning professions, grades and titles. The motion was seconded by the French
government but criticized by the French Academy. At the present moment the problem is far from being solved as
thereis no single opinion on feminine of certain nouns.

Key words: gender stereotypes, theory of feminism, feminization of nouns meaning professions, grades and
titles, language sexisms.

OmHi€ro 3 OCHOBHUX MPO0IIEeM CydacHoi ppaHITy3b-
KOI THTrBicTHKY € poOieMa (emiHizallii IMEHHUKIB,
10 03Ha4YaloTh Ipodecii, 3BanHs Ta TUTyH. CTBEp-
JOKEHHS! IIPUHIHITY PIBHOCTI MK YOJIOBIKAMH Ta KIHKa-
MU Y BCIX chepax IMyOJIYHOTO KUTTS CTA€ HEBIA €M-
HHM TIPOIIECOM PO3BUTKY CY4aCHOTO JIEMOKPATHIHO-
IO CYCIIJILCTBA, & 3HUILEHHS YCiX (OpM TUCKpUMiHA-
1ii MK CTaTsIMU — TOJIOBHUM ITPHHIIUTIOM ITPABOBOTO
cycminscTBa. OTHUM 13 32C001B IOCATHYTH KOHKPET-
HOI peaizarlii miei MeTH € peminizallisi IMCHHHKIB,
II10 TIO3HaYar0Th podecii. OcTaHHIM YacoM J1aHa IIpo-
Onema HaOyBa€ 0COOJIMBOT aKTyaJIbHOCT1, OCKUIb-

© J.JI.Ilecompka, 2012

Ku rporiec (heMiHi3arlii IMCHHHKIB, IO ITO3HAYAF0TH IPO-
(ecii, 3BaHHSI Ta TUTYIH, € OUTBLIT IHTEHCUBHUM Yy (ppaH-
IIy3bKill MOBI Ta CTa€ MPEAMETOM aHaJIi3y TeHIepHOT
JHTBICTUKU. MeT 010 JaHoi poOOTH € BUSBICHHS
Ta OMKCAHHS CYYaCHUX TEHCHIIIH y (ppaHITy3bKii MOBi
B 00M1acTi KaTeropii poy Mpy HOMiHAII JTFO/IeH 3a ITPo-
(hecisiMHi B KOHTEKCTI TeHIEPHOT TPOOJIEMATHKH.
SIKIIO MOMISHYTH Ha Ha3BU Npodeciit, TUTYNIB
Ta 3BaHb y (paHITy3bKiii MOBI, TO MOYKHA KOHCTATyBa-
TH, 1110 JIESIKi 3 HUX HE MalOTh (JOPMH KIHOYOTO POLLY,
HE3BaKAIOUH HA YMCIICHHY KUIBKICTH cIIpo0d 3 OOKY
(hpaHITY3BKOTO Ypsi/Ty Ta CYCHUJIBHUX OpTraHi3alliii BU-

65


http://www.pdffactory.com
http://www.pdffactory.com

BicHuk XHY Ne 1023

2012

MPaBUTH L0 CHUTYaIii0. 3a cioBamMHu (PpaHIy3bKO1
nuceMeHHuI benyar ['py, ppaniry3pka mosa 3amu-
IIA€THCS TTOKH 1[0 CEKCHCTCHKOIO, OCKUIBKH JaHa
mpoOieMa Janeka Bii CBOTO BUPIIIEHHS B TOH 4ac,
KON iHII (hpaHKOMOBHI KpaiHu, Taki sk benbris
yu Kanana, HabaraTo OiibIe IpoCyHY/IMCS B IILOMY
nuTaHHi [4, ¢. 21].

3amydeHHs Bce OUTBIIOT KiTBKOCTI )KIHOK JI0 TY0-
JIYHOI chepH Ta MOCITaHHS HUMU T10CaJ, IO paHiIle
Oy pr3HAYEH] BUKITFOUHO /IS YOJIOBIKIB, IIPU3BOIUTH
JI0 HEOOXITHOCTI CTBOPEHHS aeKBAaTHUX TCPMIHIB
y MOBI. 3T1JTHO 3 CydaCHUMU (PeMIHICTCBKUMU TEOpe-
THUKaMH, IeIKi MOBHI )OpPMH MatOTh JUCKPUMIHAITIH-
HUI XapaKTep 110 BITHOIMIECHHIO JI0 KIHOK, OCKLTHKH IIPH-
XOBYIOTB iX IPUCYTHICTB Y KYJBTYPi Ta OPOIKYIOTh
regaepHi crepeoTunu. CeKCHCTChKa MOBa MapTiHa-
J3y€ KIHKY, IO 0COOIMBO BiTUYBAETHCS, KOJIM MOBa
e TIpO TaKi TOCaIIH, SIK IMPE3UJICHT, MPpodecop, MIHICTD,
10 MPU3BOAUTS A0 YABICHHS PO TPUPOIHICTD TO-
CiIaHHs [UX Tocaj] TUTbKU YosoBikamu. Tomy demi-
HICTKY BUCTYIAIOTh HE TUTBKH 32 T€, 1100 MOCHIIUTH
y4acTh )KIHOK Y CyCIIUIBHOMY JKHTTI, a 1 32 BUKOPHUC-
TaHHs POpM IMEHHHKIB XKIHOYOTO PO/, 11O TO3HAYa-
10Th Iipodecii, 3BaHHS Ta TUTYIIX 7151 TOTO, 100 3a-
0e3MeynTH Kpalily “ BUIMMICTD JKIHOK, sIKi 001MaroTh
i mocaau. Tak, madamele ministre/ le professeur/
I’ auteur crarors, madamelaministre/ la professeure/
I auteure, 1110 cripusie GBI “ TeHISPHOMY CIIPHIAHST-
TIO IUX TIpodeciii. 3 MosBOIO PI3HUX Tedil pemiHizMY,
MpaBwjia TPAMaTHUKH CTAJIM BUBUATHCS CaMe 3 TOUKH
30py CEKCH3MY, KPiM TOT0, OYJ10 3aIpOTIOHOBAHO 3MIHH-
TH AesKi MOBHI (JOpMH, III00 ITOKJIACTH Kpaki MapriHa-
JH3aI1ii JKiHOK.

YV 1984 porii 3a iHIIIATHBOIO MIHICTPa 3 MPAB JKIHOK
IBer Pyxi Gyno cTBOpeHO mepiiry KOMICito, 3aBAaHHIM
sIKO1 OYJ10 IOCITITUTH BUKOPUCTAHHS IMEHHHKIB KiHO-
YOTro POy, IO TO3HAYAI0TH Mpodecii, 3BaHHS Ta TUTY-
mm. Komicis cknananacs 3 mpeacTaBHUKIB PI3HUX Mi-
HIiCTEpCTB, KOMITETY 3 (hpaHITy3bK01 MOBH, TIPE/ICTaB-
HUKIB Pi3HUX Mac-Me/lia Ta JIHrBICTiB. L4 iHimiaTnBa
BHUKJIFIKAJIa 0araro KpUTHIHHX KOMEHTAPIB, HAIPHUKJIA,
rasera Figaro M agazine Hanmcaria mpo “ OCIi qHHUIIIO-
BaHHs" jekcuku (enjuponnement du vocabulaire).
Bxe y 1986 poi 3apasku IBet Pyni Ta mpem’ ep-mi-
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Hictpy Jlopany ®abiycy Oyro ctBopeno Komiciro 3 dhe-

MiHi3allil Ha3B npodeciii, TUTYTIB Ta 3BaHb Ha YOI

3 benyar ['py. Komicii 6yi1o nopy4eHo ykiacTu 10Bia-

HUK, SKMI MICTUB OM PEeKOMEHIaITi1 1010 BYKUBaHHS

IMEHHHUKIB >KIHOYOTO POJY, 110 TIO3HAYAIOTh Ipodecii,

3BaHH: Ta TUTYIN. Llelt noBinHNK OyB OImyOIIKOBaHHH

y 1999 poi 3 nepenqmoBoto Jlionerns YKocreHa, B sikiit

BiH MiJIKPECIIIOBAB, 1110 JaHa MPoOeMa CTOCYEThCS

HE TUIBKHU JIHIBICTUKH, a i CYCILUIbCTBA B LILJIOMY.

(ABtop HaBomuTh HikaBuii mprkiaa: 100 pokiB Tomy

KIHKY, 110 Oylna JUPEKTOPOM IIKOJH, Ha3HBAIH

directrice, a xiHKy, 110 Kepye TOJIOBHIM YIPABITIHHSM,

Ha3WBaJIM Ie 1O HeJAaBHHOTO 4yacy madame le

directeur) [5, c. 2]. Okpemo HaroiomyeThes, Mo ¢e-

MIHI3yBaTH OLIbIIY KUIBKICTh Ha3B Hpodeciii He

TaK CKJIaJTHO, TUM OUTBIII, IO TaKi cipoOu poOumcs

JI0 OCTaHHBOTO CTOJITTSI.

MoskHa BUAUTUTH JIBa CIIOcoOH eMiHi3allii Ha3B
npodecii, TUTY/IIB Ta 3BaHBb:. 32 JOMOMOTO0 aPTUKITIO
Ta adikcy.

1) apTuKib:

— BKUBAHHS apTUKITIO ’KIHOYOTO POJLY, LI00 TTiaKpec-
JMTH cTaTh. UNe architecte, une comptable, une
professeur, une chef, une temoin.

— IIe CTOCYETHCS TAKOX TEPMIHIB, IO KIHYAIOTHCS
Ha -0 abo -in: un/une dactylo, un/une sténo, un/
une médecin, un/une marin.

2) adikc-e:

— une délégueée, apprentie, adjointe, agente,
avocate, huissiere, chirurgienne, inspectrice.

— TepMIiHU Ha -€Ur, -teur 3MiHIOIThCA Ha -euse,
-teuse, sSKII0 BOHH ITOXOIATH BlJ Jl€cCiIOBa:
coiffer — coiffeuse, acheter — acheteuse.

— TEpMiHH, IO HE MOXOATh BiJl Ti€CIOBA, TaKi IK
professeur, censeur, proviseur, ingénieur,
chauffeur B >xiHOuOMY pO/1i 3MIHIOIOTB TUTBKH ap-
THKJIB. UNE professeur, une censeur i . .
lazera“LeFigaro” omyomikysasia y 1998 porti crat-

TiO i1 Ha3Boto “ Dpaniry3bka Akaemis Oaxkae 3aiu-

IIUTH MIiHICTPIB Y HOJIOBIYOMY poji”, sika BioOpakara

no3uiito Opaniry3pkoi Axaaemii y popmi 3BepHEHHS

1o nipesuaenta Pecmyomiku. OxHUM 13 aBTOPIB 3Bep-

HeHHs OyB nocTilHM cexperap Akanemii Mopic [pro-

OH. Y 3BepHeHH] He 0e3 IpoHii MPOTIOHYETHCS 3MIHUTH
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naamuc Ha [Tarreoni Ha “ Aux grandes personnesla
patrie reconnaissante” , a TakoX BXXHBAaTH CIIOBa
sapeuse-pompi ére (MoKeKHUK Y )KIHOIOMY Po/Ii) a0
entraineuse (ci10Bo, 1110 MOXOIUTH Bix entraineur —
TpEeHep, ajie B )KiHOYOMY poii o3Hauae “moBis” ). [lle
y 1984 porii Akaziemist OryOITiKyBasia JOKyMEHT, aBTO-
pamu sikoro Oymu JKopsk diomesins Ta Kiox Jlesi-
Crpocc, ie YTOUHIOEThCS, 110 “ BUTHHE BXKUBAHHS “ TIpa-
BUT (peMiHi3aITi IMCHHHKIB, HO/Ti IOBUTHHIIM CIIOCOOOM,
JeIKUMHA (DpaHITy3bKUMH OPraHi3allisiMy Ta yCTaHOBa-
MH CIIPHSIE TIOSIBI Oarathox BapBapu3mis”[2, c. 34].

[MTo3unis ®paniry3pkoi Akagemii TpyHTYEThCS
Ha JBOX aprymeHnTax. [lepmmii — miHrBicTHUHUI —
MOJISITA€ B TOMY, IO Y GpaHITy3bKill MOBi caMe 40JI0-
BiuMii izl € HeMapKoBaHUM (200 HEHTpaTbHIM), TOO-
TO TaKUM, IO Ma€ 3/IaTHICTh PETPE3CHTYBATH elle-
MeHTH 000X poaiB. Hanpuknan, Koiu My TOBOPUMO
“ILle#t yniBepcutet HapaxoBye 3000 cTyneHTiB”,
i1 CTYIEHTaMH MalOThCsl Ha YBa31 1 YOJIOBIKH, 15KIHKH.
JKinounii pig HanpOTH € MapKOBaHUM; Ha BiIMIHY
BiJl HEMapKOBaHOTO PO/TY, KIHOUMH PiJl BCTAHOBIIIOE
MDK CTaTsMHU PO3IIOAUT Ta AudepeHtiamiro. Takum
YUHOM, BUKOPUCTaHHS HEMapKOBaHOTO PO.LY, SIKIIIO
BIH IPUHMHATHHN y CyCIIUTBCTBI IK HEUTpaIbHUM, cCripusie
YITKIIOMY CIIPUMHSATTIO TEKCTIB.

Bignosinaio Ha mel aprymeHT MOxke OyTH Te3a
MOCTMO/IEPHICTCHKUX TEOPETHKIB, TAKUX sIK M. Dyko
ta X. Jleppina, s SKUX 3HAHHS Ta HAyKa HE MOXKYTh
OyTH HEUTPATFHUMH UM 00’ EKTUBHUMH, OCKUTHKH BOHU
€ Pe3yJIbTaTOM BJIaJIHUX BITHOCHH (HALlIOHAIBHUX,
aIMiHICTpaTHBHUX, KJIACOBUX, MApTiitHUX). be3rtys-
010, 3 IX TOUKH 30Dy, BUSIBISIETHCS 171€s 00’ EKTHBHO-
ro, HE3alliKaBJICHOTO 3HaHHS Ta MO3UIIisl BUSHOTO
SIK IIIHHICHO-HeHTpanbHa. OTHNAM 13 HAHTOJIOBHIIITHX
MOCTYIATiB MOCTMOJIEPHICTCHKUX Ta (PeMiHICTCHKUX
TEOPETHKIB IMOJISITAE B TOMY, 1[0 B HAyKy BOyIOBaHa
imeonorist, 30Kkpema, ineonoris marpiapxary. [ Ipakrid-
HO YCi colliaJIbH1 iIHCTUTYTH, HOPMH, IIpaBuIia BiooOpa-
KAIOTh YOJIOBIUMI momsil Ha cBiT. [laHyroua igeoso-
Tisl, 10 3aBOJIO/IIBAE 3aco0aMu MacoBO1 iHpopMalii,
HaB' sI3y€ IHAMBIIaM CBOIO MOBY Ta 00pa3 MUCIICHHSI,
SIK1 BIZITIOBIIAIOTH IOTPEOaM ITi€l ieOIIOT i,

3 apyroro 60Ky, Akaaemis BU3Hae, o y ppan-
IIy3bKill MOBI III€ 3 IaBHIX 4aciB IMEHHUKH )KIHOYOTO

POy YTBOPIOIOTHCS BiJl IMEHHUKIB YOJIOBIYOTO POAY
y cdepi Toprismi Ta ociTi: Une boulangere, une
épiciere, une charcutiere, une institutrice, une
directrice, asie HaroyoIIye HA TOMY, IO Y MOAAJIBIIO-
MYy 1IeH Tpo1Iec HEeMOKITUBHIA, TOOTO MH HE MOKEMO
cKaszart Une ingénieuse uu une proviseuse. Ynenu
AxaJieMii 3raJTytoTh PO CyMHIBHE, 3 IXHBOT TOUKH 30DY,
pimenns Baay benprii Ta Kanaay BxxuBaru ciioBa une
auteure, une professeure, une écrivaine.

Taxum urtHOM, @paHity3bka AKaIeMisl BBAKAE TaKi
3MiHH y MOBi O€3MiICTABHIMH Ta HEOOT PYHTOBAaHUMH
Ta MPOIIOHYE IS TO3HAYEHHS Mpoeciii JKIHOYOTO POy
BKUBATH HEMAPKOBAHUIA PiJl, TOOTO YOJIOBIUHIA.

CTOCOBHO JIpyroro apryMeHTy, 3 TOYKH 30y I'eH-
JICPHUX JIHTBICTIB, BUXOJIUTH, III0 TaKe Oa9eHHSI MOBH
SIK 90T OCh CTAJIOT0, OTHOPLTHOTO, (PIKCOBAHOTO ITPH-
BOJIUTB JIO BUCHOBKY PO HE3/IaTHICTh MOBH PO3BHBa-
THCs. BOHU MpONOHYIOTH Taki BapiaHTH, sIK UNE
ingénieure, une proviseure, 1o He PiKYTh BYXO
Ta ICHYIOTb BKE JJaBHO Y NOBCSAKACHHIIM MOBI 1 ITIIKpec-
JIOIOTH, IO JaHa mpobjemMa MOBHHHA BUPINIyBa-
THCS HE TUTHKHU Ha PiBH1 JITHTBICTUKY Y1 TPaMaTHKH,
a ¥ Ha PiBHI COITIOJIOT 1 Ta ITOJIITHKY.

3 1i€l TOYKH 30Dy, iHTEpEeC MpecTaBisie poboTa
narchkoro BaeHoro Kpicrodepa Hipo “Ictopruna rpa-
Maruka (paHiry3pkoi MoBH” , 10 Buiia y 1925 pori,
y SIKii aBTOp IPUBOANTD CITMCOK IMEHHHKIB, 1110 TIO3HA-
4aroTh podecii Ta He MarOTh KIHOYOTO POy B “mpa-
BIJIBHIN" MOBI (armateur, auteur, compositeur, docteur,
juge, medecin, docteur, témoin i m.0.). B Toii ke
Yyac BiH HaBOJUTH MPHUKIATN BKUBaHHS (Pop™ xKi-
HOYOTO POJY IIMX IMEHHUKIB y PI3HUX JDKEpenax:
professeusey Bonsrepa, peintresse gxrpami Kanbin
ta JK.-XK. Pycco (ane 3naxomaumo la peintre y Jla-
¢doHnTeHa), oratrice y cydqacHux HOMYy aBTOpIB,
électricey Cen-Cimona, factricey basnp3aka, avocate
y BHupa3i npo boropouirio “ avocate despécheurs’ ,
compositrice syctpidaerbes y TUorpadis, a ciosa
doctoresse Ta romanciére MoXxHa 3HalTH y JIeB’ SITO-
My BuaHH1 ClioBHHKa AKa/ieMii Ta CTany 3aTaJIbHOB-
XuBaHUMU [6, c. 248]. Bunukae MUTaHHS: YOMY
el mporec Mae 3yMUHUTUCA? 3 HaBEJCHUX PH-
KJIa/1iB MOKHA KOHCTAaTyBaTH B iCTOPii MOBH TOCTiHi-
HUI Ta 0araToBiKOBHI Hporiec (opMyBaHHS KIHOYOTO
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pouy, o6 mo3Hayary npodecii, IKUMH 3aiMat0ThCSI
HKIHKHL.

AJle YoMy cami JKIHKH JyKe 4acTo He 0axkaloTh,
1100 1X ocaju BKUBAIUCS Y )KiHOuoMy poai? He Tpe-
0a 3abyBarw, 1m0 B MuHyomy madame |’ ambassadrice
Ha3MBaJIM XKIHKY 1ociia, a madamelaministre—xinky
MiHicTpa. MOKIJIMBO, BOHU IIPOCTO HE XOUYTh MaTh
OJTHAKOBE 3BaHHS 3 IPYKUHOIO, 1110 HE MaJia OCBITH,
BUXOJIUTH, III0 BXXMBATH I1i CJIOBA Y )KIHOYOMY PO —
3HAYMTH iX 3HEIIHIOBATH. 3 IIOTO PHUBOAY 100pE BHC-
noBuBcs Gpaniy3pkuit miHTBicT A. Jlo3a: “XKinka,
110 Bi/Iae mepeBary opmi 4oI0BIYOT0 POy AJISI T10-
3Ha4YEHHs CBOET npodecii, BUSBIISIE IIMM KOMITIEKC He-
MOBHOLIIHHOCTI, 1110 CYIIEPEYUTH ii 3aKOHHUM BUMOTaM.
Cxkasaru “ madame le docteur” —3Ha4uTh BU3HATH
BUIIICTH 40J0BIKiB” [3, ¢. 43].

[HOM1 BXXMBaHHS YOJIOBIYOTO POTY [Tl TIO3HAYECHHST
nipodecii, IKO¥o 3aiMaEeThCS KIiHKA, MOKE BUKITMKATH
TPYIHOLI 3 TOYKH 30PY Y3TOILKEHHS, B PE3Y/IBTaTi 40O
MaeMo KyMeTHi pukiiaau: “ Le capitaines est mariée
en robe blanche” ; “ Le chirurgien s est sentie mal
a I'aise”; “Le capitaine a accouché d' un beau
gar¢on” . M. fremio B cTaTTi “ 3BUTBHEHHS KalliTaHa
[piopa”, mo 3’ siBrnacst y 1989 porti, 3ra tye npo ckiia -
HOIIII, SIK1 323HAJIH YKyPHATICTH, 10 TIMCAJIY TIPO CIPaBY
I'pinmic y 1988 poui. Tpeba Oyio ymicTHTH B OHIN
(pas3i, mo magam [piop —kartitan ¢ppaniry3sKoi apmii
Ta 1110 BoHa BaritHa. Leii cekpeTHuii areHT ppaHiry3b-
Ko apMii, 10 Majia 3BaHHS KarliTaHa, Oya 3aapemiTo-
BaHa 3a IIMIOHAXX HOBO3EJIAHJCHKOIO BIAJOI0 Ta
Mi3HIIIe 3BUTbHEHA Yepe3 BariTHICTh. B koMroHIKe
npem’ ep-MiHicTpa Oyrio ckazano: “ Lecapitaine Prieur
est actuellement enceinte et I’ accord prévoyait que
danscescirconstances, elle pouvait étre rapartriée
a Paris’ [8, c. 112]. Ockijbku mepiiia yacThHa pe-
YCHHS 3BYyYUTh JOCUTH TUBHO, Ta3e€TH HaMarajincs
YHHKHYTH Takol kKoHcTpykuii. ['azera “le Canard
enchainé” mmumie npo “ la capitaine Prieur” , a naii
yrountoe “|€” capitaine Prieur est effectivement
enceinte” . M. fIresuio Haraye mpo npaBuiia y3roi-
’KCHHSI B TAKHX BUITJIKaX: KOJIM IMEHHHUK YOJIOBIYOTO
POy MO3HAYAE KIHKY, TO TIPUKMETHHUK 3QJTUIIAECTHCS
Y 4OJIOBIYOMY PO/ii, TOOTO MU HE MOKEMO CKa3aTH
“le capitaine est enceinte” uu “le ministre est
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satisfaite” . B takomy BHa Ky TpeOa IOBTOPHUTH 3aii-
MEHHUK IHOYOT'0 POJLY AJIs 311HCHEHHS] CEMAHTHYHO-
IO Y3TO/PKEHHSI, TUTBKH IIbOTO HE CITijI POOUTH B OJTHO-
My pedenHi: “ Le capitaine est une dame. Elle est
enceinte” . ByBatoTh BUIMAIKU, KOJIM IMEHHUK TTO3Ha-
qae poJOBY Ha3By 1 TOZ1 MM MOXKEMO CKa3aTu: “ une
vedette comme lui gagne des millions’ , ase 1ie He-
MO>KJIBO, KOJT MOBA 1€ ITPO IMEHHUKH, 1110 [T03HaYa-
10Th mpodecii: “ un capitaine comme elle devrait
bientst prendre du galon” , xoua B po3MOBHiii MOBI
MO>KHa TTouyTH: “ un professeur commeelle, onn’en
Voit pas beaucoup” 4u “ vous avez un professeur
trescompreéhensive” [8, c. 136].

o cTocyeTrhes BKUBaHHS Ha3B Mpodeciil y KiHo-
4OMY pO/li y CydacHiil MOBI, TO TyT, 3a cjioBamu beny-
ar I'py, manye abconmrotauii 6e3ma [4, ¢. 23]. Hanpuk-
nan, )KypHanictka ®nopaHnc Pelinans y cBoiil crarTi
po XKopyx Canp e, mio “ I’ écrivaine George Sand,
née en 1804, sera célébrée tout au long del’ année
2004. L’ ouverturede ‘L’ année George Sand sefera
le3février 2004 et prendra la formed’ unejournée-
découverte de |’ auteure” [Tam sxe]. AGo crarTs
npo Konert npodecopa ®Ppancin roract “ Figure
légendaire et scandaleuse de la Belle Epoque, plus
grand écrivain en prosedu XXesiecle...” [4, c. 24]
I ma miit e cropini: “ une femme dont I’ ceuvre est
une perpétuelle... dans I’infni du monde”, selon
I écrivaine Julia Kristeva. B npyromy migzaroyioBy
MoxHa pounTaty: “ Mime, journaliste, écrivain” .
I nani: “ Académicienne en Belgique, jurée du prix
Goncourt, elle a été saluée par les plus grands
écrivainsdu demi-secle...” [4,c. 25].

Y cBoto yepry, peMiHi30BaHi IMEHHHKH MOCTYIOBO
MOYMHAIOTH BKJIFOYATHUCS JIO CKJIQy CJIOBHUKIB: Ha-
NPHKJIAJ, y CIOBHUKY |e Petit Larousse moskHa 3HaiTH
TaKi TepMiHH, sk la juge, la ministre, la sculptrice,
aJie 3 MOMITKO¥O, IO JJaHi TEPMiHHU BXKHUBAIOTHCS y PO3-
MOBHili MOBI. A cj10Ba ingenieur, auteur et professeur
MOJIAIOTHCS SIK TaKi, 10 BXHBAIOTHCS BUKJIIOYHO
yuos10BiYOMYy pojii. CJIOBHHK He 3a3Ha4a€ KIHOUMH pifg
ClIOBa éCrivain, aye 3rajaye B AyXkax mpo ¢opmy
écrivaine, o npuiiasra B [lIBeiinapii Ta Kebeky.
Hamportu, cnosuuk Dictionnaire Hachette
Encyclopédique BritrourB TepmiH ECrivaine, ase ta-
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KOXX He Hajae (GOpMH KIHOYOTO POJIY AJISI CIIOBA
auteur, Tieku une femme auteur.

O1xke, ChOTO/THI MOYKHA KOHCTATyBaTH PHCKOPEH-
Hs ipotiecy demiHi3allii He TUTbKH Y TOBCSIKICHHIH
MOBI, a i1 y myOuniuHiii cepi. 3 6araTbox NpuKIaaiB
MH 6a4nMo, 0 GpaHIy3bKa MOBA BOJIOJIIE yCiMa He-
00XiTHUMHY 3aC00aMH TSI TOTO, III00 HA3UBATH IPO-
(ecii y xxiHogyomy pozi. OmHak He3BaXKarouu Ha 3p00-
neHi 3ycwuist 3 00Ky (ppaHIy3bKHX TOJIITHKIB Ta
JIHTBICTIB, HAWBAKIIMBILII [TOCA/IN BCE IIE TIPOJIOBKY-
I0Th HA3UBATUCS IMCHHUKAMH YOJIOBIYOTO POIY.
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DEUTSCHSPRACHIGE EPTONYME
IM SPRECHGENRE TRINKSPRUCH

N.A. Onishchenko, PhD (Charkiw)

Omnimenxo H.A. HimenrbkoMOBHi eNTOHIMU B MOBJIEHHEBOMY KAHPi TOCTY. Y CTATTI po3MIsiAaeThCs Mpodiema
(yHKIIOHYyBaHHS HIMELIbKOMOBHUX €NITOHIMIB Y MOBJIEHHEBOMY *KaHP1 TOCTY. BUSABIIEHO 3aJIE)KHICTh OKpEMUX (PyHKIIII
eMTOHIMY Bil KOMYHIKQTUBHOI IIUJIi TOCTY, (PAKTUYHO — Bijl HOTO TEMH i, BIAMOBIIHO, KOHIIENTIB, PEIPE3EHTOBAHIX
entoHiMoM. Konnenrocepu, Ha Akux 0a3yroTbcs OKpeMi HIATPYNH TOCTIB, BINOBiNAIOTh €NTOHIMIYHUM, TOX
HIMEIbKOMOBHI ENTOHIMH KOH(QOPMHI MOBIIEHHEBOMY KaHPY TOCTY.

Kurouosi ciioBa: entoniM, KOH(GOPMHUI, KOHIIETIT, KOHIIENTOC(epa, MOBIEHHEBUH JKaHDP, TEMa, TOCT.

Onumenko H.A. Hemenkosi3pluHble 3MTOHUMBI B pe4eBOM KaHpe TocTa. B cratbe paccmarpuBaercs
npobnema (GyHKIMOHUPOBAHMSI HEMEUKOS3BIYHBIX SITOHMMOB B PEYEBOM JKaHpE TOCTA. BEHIsSBIEHA 3aBUCHMOCTH
OTAETBHBIX (DYHKIMHA AMTOHNMA OT KOMMYHHKAaTUBHOH IIEH TOCTa, ()aKTUIECKH — OT €r0 TEMBI M, COOTBETCTBEHHO,
KOHIIENTOB, PETIPE3eHTOBAHHBIX 3NTOHUMOM. KoH1ienTocdeps, Ha KOTOPBIX 0a3UPYIOTCS OT/IEIbHBIE ITIOATPYIIITHI TOCTOB,
COOTBETCTBYIOT SITOHUMHYECKHM, TAKUM 00pPa30M HEMEIKOSI3bIYHBIE SITOHUMBI KOHPOPMHBI PEY€BOMY KaHPY TOCTA.

KuroueBble ci10Ba: KOHQOPMHBIH, KOHIIETIT, KOHIIENTOC(epa, pedeBoil KaHp, TeMa, TOCT, SIITOHUM.

Onishchenko N.A. German Eptonyms in the Speech Genre of Toast. The paper discusses the issue of
eptonyms in German and their functioning in the speech genre of toast. It was reveal ed that specific functions of the
eptonym depend upon the communicative aim of the toast, its topic and hence the concepts represented by the used
eptonym. The conceptospheres that make a base for different subgroups of toasts correspond with those of the

eptonyms, therefore the eptonyms in German are conform with the speech genre of toast.
Key words: eptonym, concept, conceptosphere, conform, speech genre, toast, topic.

Dasjetzt inder modernen Linguistik vorherrschende
kognitiv-diskursive Paradigmaverzichtet auf dieldee
der mechanischen Objektivierung desdem Menschen
bereitstehenden Wissens durch die Sprache. Statt-
dessen spricht man von einer ,, kommunikativen
Interaktion der Subjekte, deren Zweck dieAusarbeitung
eines gemeinsamen Systemsvon Orientierungenim
Lebensraum auf Grund der Sprachzeichenbildungist*
[6, S. 4]. Dieser Ansatz verlegt den Schwerpunkt der
linguistischen Forschungen von Spracheinheiten al's
Bedeutungstriager auf die Konstruierung von
Bedeutung und Sinn durch den Sprecher, seine
kommunikative Kompetenz und Ziele, Strategien und
Erfahrungsquanten, deren einmalige Konfigurationen
K onzeptosphére verschiedenen Verbreitungsgrades
(individuell bis tibernational) bilden. Unter dem
Blickwinke deskognitiv-diskursiven Paradigmasig die
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Erforschung von den beidersatigen Auswirkungen der
K onzeptosphire eines sprachlichen Subsystemsund
der zu denen appellierenden Diskurse bzw.
Sprechgenresnachwievor aktuell. Die Eptonyme
als rekurrente zitatenhafte AuBerungen, die zum
Namen ihres wirklichen oder angeblichen Autors
zuriickzufiithren sind, werden von der traditionellen
Sprachwissenschaft ambiva ent betrachtet: Einerseits
sind sie sprachliche Einheiten vom phraseol ogischen
Typ (nachW. Heischer, R. Glaser liegen seam Rande
des phraseologischen Systems), andererseits als
Prazedenztexte (W.I. Karassik). In der vorliegenden
Studie werden die als Bestandteil des Sprechgenres
Trinkspruch auftretende Eptonyme zum Obj ekt der
Forschung. Als Gegenstand werden ihre
Eigenschaften betrachtet, die ihr Funktionieren im
betroffenen Genre ermaoglichen. Das Ziel der Studie


http://www.pdffactory.com
http://www.pdffactory.com

ANCKYPCOJIOrSA: CEMAHTUKA | TIPATMATUKA

i, die Konformitat der Eptonyme dem Sprachgenre
Trinkspruch zu beweisen, diedarin besteht, dassdie
Eptonyme zur kommunikativen Effizienz des Genres
beitragen. Als praktisches M aterial dienen 1036
Eptonyme, die als Elemente von Trinkspriichen
verwendet werden, die den Spriichesammlungen
[1; 3; 5im Quellenverzeichnis| entnommenwerden und
deren Gebrauchlichkeit von Netznutzern verifiziert
wordenist[2; 4; 6 im Quellenverzeichnis)].

Obwohl die Entwicklungsgeschichte von der
Sprechgenretheorie schon gewissermalleninder Antike
beginnt, daihre Grundlagen auf dieklasssche Rhetorik
zuriickzufiihren sind, ist dieser Begriff traditionell mit
dem Namen M.M. Bachtins verbunden. In seiner
Definition des Sprechgenres (weiter auch SG) deutet
der Wissenschaftler auf dessen grundlegendes
Merkmal: die Einheit des Gemeinsamen und
Individuellen (hier und weiter werden Zitate von uns
iibersetzt —N.O.). ,, Jede einzelneAussageist natiirlich
individuell, aber jede Sphire des Sprachgebrauchs
arbeitet ihre relativ stabilen Typen der Aussagen
aus, die wir Sprechgenres nennen” [3, S. 159].
M.M. Bachtin unterscheidet zwei Typen von denen:
primare Genresund sekundire Genres. Zu den ersteren
zihlt (inder Interpretation von Th. Harden) weitgehend
all das, waswir tagtiaglich mit der Sprachetun, wahrend
die letzteren eher die komplexeren und haufig
schriftlichen Formenumfassen[15, S. 197].

Die Sprechgenreswerden als System betrachtet,
dassvon der Trinitat desthematischen Gehalts, Stiles
und der Komposition der Aussage charakterisiert
wird [3, S. 159-160]. Als Komposition bezeichnet
M.M. Bachtin , bestimmte Aufbautypen von dem
Ganzen, Abschlusstypen, Typen der Relation zwischen
dem Sprecher und anderen Kommunikations-
tellnehmern* [ebd., S. 164].

Bis jetzt bleibt aber die Frage offen, wie solche
Begriffe wie Sprechgenre, Stil, Text miteinander
ibereinstimmen. Der Stil kann innerhalb des
Sprechgenres betrachtet werden, as,, Modell, eine
typische Form, wo der die Personlichkeit desAutors
ausdriickende Individuellstil gepragt wird samt der
Expressivitit, mit der der Stil unmittelbar verbunden
ist. (...). Der Still ist eine , fast ausgedriickte"

Expressvitit, der Stil ist genauso wie das Themabereit,
eine expressive Position des Sprechers zu aulernund
dieAntwort vorzubestimmen* [5, S. 36].

Aller Art Spriiche, die in der postsowjetischen
Germanistik als Sprechgenres erforscht werden,
werdenin der deutschen Forschungstradition als Texte
(Kleintexte) betrachtet. U. Fix schreibt von so genann-
ten Basistextsorten, denen kleinere Textgattungen
zuzuordnen sind. So bezeichnet sie den Spruch als
Basgextsortefiir u.a Sprichwort, Maxime, Abzahlrem,
Slogan, Losung, Protestparole[14, S. 48]. Deutsche
Forscher wieU. Fix, W. Fleischer, H. Burger u.a. sehen
in solchen Spriichen nicht nur Text-, sondern auch
Phrasemeigenschaften: Mehrwortcharakter, (relative)
Stabilitat, (textspezifische) Idiomatizitit, Einheits-
status und vor allem Sprachiiblichkeit [ebd.,
S. 51]. Uber den Basistext Spruch kann Folgendes
gesagt werden, dass diese Texte ,,in der Regel eine
abschlieflende Erfahrung vermitteln, dasssie sch mit
der ihnen zugesprochenen generellen Aussage weniger
auf eine aktuelle als vielmehr auf eine verall-
gemeinerbare Situation beziehen und an einen
Adressaten wenden, dem Erwartung auf Orientierung
unterstellt wird” [ebd., S.57]. Nach W. Heinemann
[16, S. 515] werden mit den Basistextsorten , die
gesdllschaftliche/ry und kulturelle/ry Spezifikaeinzelner
Kulturenund Regionen* erfasst.

H. Kothoff zihlt Trinkspriiche zu besonderen
Ritualen, die Gruppenzugehorigkeit inspirieren, die
soziale Redlitiat der Gruppe strukturieren. Indem sie
expressive und édsthetische Dimensionen betonen,
stimulieren sie emotionale und metaphysische Erfah-
rungen der Teilnehmer/innen. Die Repetitivitat der
Themenund Formulierungen, die pathetische M odalitat
und das Verbalisieren von Hoffnungen und gemein-
samen Wiinschen erinnern an Gebete. Au3erirdische
Krafte und Gott werden im Trinkspruch oft direkt
angesprochen [18, S. 92]. Die Trinkspriiche der
Deutschen (und auch anderer Westeuropaer) sind
demgegeniiber knapp und sachlich[ebd., S. 93].

Der Trinkspruch asein Sprechgenrewurde bereits
unter verschiedenen Aspekten erforscht: seine
Eigenschaften als Primargenre [1], pragmatisches
Potenzial [2], textuelle Eigenschaften [14], seine
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Funktionen bei der Realisierung des Idiostils [9],
asein Kompositionsblock anderer Sprechgenreswie
z.B. Small Talk [5, S. 343], als Gattung der
epideiktischen Rede|[ 7], dsMittel der Redliserungund
Aneignung der Redekultur [4].

N.I. Schichkebirova weist auf die folgenden
logischen Grundlagen der Trinkspriiche hin: Die
strukturelle Einheit des Textes entspringt dem
Widerspruch zwischen dem Erwarteten und
Unerwarteten, entsteht durch die Verbindung vom
Unverbindbaren, einer Veerletzung von Stereotypen des
logischen Denkens. Im Text des Trinksprucheswerden
kontradiktorische Sinne aneinander gezogen und die
Augdrucksmittel zerstorenlexikalische M onosemantik
und tragen zur Steigerung der konnotativ-pragmatischen
Potenzendes Textesbel [11, S. 5].

Je. M. Archipovabeschreibt solche Eigenschaften
des SG Trinkspruch:

1) Trinkspruchist ein Etikettsprechgenre, ein Genre
vom rhetorischen Aufbaul.

2) EindiginktivesMerkmal vom Sprechgenreist sein
didogischer Charakter. Im Sprechgenre Trinkspruch
ist immer der Empfanger angegeben, Genre-
Etikettreflexionist obligatorisch.

Das Sprechgenre Trinkspruch hat zugleich zwei
gegensitzliche Eigenschaften: stereotype und varigble.
Unter der variablen Eigenschaft des Sprechgenres
versteht man Improvisationsfahigkeit des Sprechers
[2, S. 11]. Der stereotype Bestandteil wird einerseits
durch die fiir das Genre iibliche Kategorie der
Prazedenz erklart [11, S. 12]. Andererseits ist das
Stereotypische durch die Funktion der Verhaltens-
absicherung ausgedriickt, dennwir konnen unsdarauf
verlassen, dass unser Gegeniiber mit den Routine-
formeln dasassoziiert, waswir ihm signaliserenwollen
[13,S.100].

Der Trinkspruch enthilt alle jedem anderen
Sprechakt (und jedem SG) eigenen Komponenten: den
Absender (den Sprecher), den Empfinger (Giasteund
den Betroffenen), Kommunikationssituation
(gemeinsames Essen und Trinken, einen besonderen
Anlass), Ziel (die Betonung von der Wichtigkeit des
Anlasses, Gliickwunsch), Interaktion der Kommuni-
kanten (ein Feedback vom Auditoriumusw.) [2, S. 12].
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Positiv markierte Wunschformeln, gerichtet an den
primaren Adressaten und eine Trinkspruchformel
(z.B.,,ZumWohl“,, Auf etw.") gehbren zu deninternen
Gattungsmerkmalen des Trinkspruchs, so H. Kotthoff
[17, URL]. Die kommunikative Situation des
gemeinsames Essens und Trinkens, in der das SG
Trinkspruch realisiert wird, ist mit einer
ungezwungenen Atmosphire eines gemiitlichen
inoffiziellen Gesprachsder Freundecharakterisert [4].
Der Trinkspruch dufert die Emotionen und Gefiihle
und ist auf die emotionale ,, Ansteckung“ des
Gespriachs-partnersgerichtet.

S.\V. Menschenina[7] zihlt zu solchen Reden, die
positive Emotionen hervorrufen miissen, neben dem
Trinkspruch auch Glickwunsch, Dankspruch,
Abschiedsrede, GruBwort. Den Trinkspruch hélt die
Forscherinfiir ein besonderes SG dessendifferentiales
Merkmal seine , Parabelihnlichkeit” ist. Die Ein-
flechtung vonA phorismen, Sentenzen, Legendeninden
Trinkspruchtext lassen die Zuhorer implizite Vergleiche
mit dem Leben und der Personlichkeit desBetroffenen
entdecken (darin besteht auch dieludische Komponente
des Trinkspruchs). A. K. Michalskaja hebt einen
» Lehncharakter* der Trinkspriiche hervor, hinter dem
oft eine Nachahmung, eine Brechung von einer fremden
Kultur steckt (fir russische Trinkspriiche ist die
georgische Tradition wichtig) [8, S. 411]. Ihr stimmt
S.V. Menschenina zu, die meint, dass der echte
Trinkspruchin der modernen Sprechkultur ziemlich
selten auftaucht, hiaufiger wird der in der
entsprechenden kommunikativen Situation durch
benachbarte Genres ersetzt (z.B. GruBworte) [7,
S. 184]. J.V. Schtscherbinina vertritt eine extreme
Meinung, indem siedie Trinkspriiche zu rhetorischen
Fossilien zihlt, aufgrund der Tatsache, dass echte
Rhetorik durch blasse Hoskeln ersetzt wird [12, URL].
Vor allemist dasin Deutschland dadurch geprigt, dass
Skepsisder Gefiihldage des Patheti schen gegentiber
herrscht, was damit zu tun hat, dassim dritten Reich
das Pathos in den Reden der Nazi-Grofen so
tbergtrapaziert wurde[17, S. 94]. Vonder allmahlichen
Verwandlung kreativer Trinkspriichein Floskeln zeugt
auch ein formelhafter Charakter von mehreren
anonymen Spriichen, z.B. die Verwendung vom
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Reimpaar ,, Toast — Prost” (in Klammern werden bei

denBsp. 1, 2 und 4 variable Komponenten angefiihrt):

(1) (...) Dasistunser letzter Trost -PROST!

(2 (etw) bleibt (j-m) nochalsTrost/ DrumBriider:
PROST!

(3) Hopfen und Malz, Gott erhalt’'s. Nach dem
Toast ein Prost!

(4 (...) EinemToast folgt das,, Prost” .

Wenn aber ein Trinkspruch Mittel von Bildlichkeit
und Bildhaftigkeit, rhetorische Tropen wie Anapher,
Gradatio, Parzellierung, rhetorische Frage enthilt,
originell und floskelfrel gestaltet wird, dannkanner as
eine Gattung der epideiktischen Rede betrachtet
werden[7,S.184].

T.l. Botscharovaunterscheidet die Trinkspriiche
nach ihren quantitativen und qualitativen Merkmalen:
Lange(kurze, tiberkurze, audfiihrliche) und Spontaneitit
(vorbereitete, unvorbereitete) [4].

In unserer Recherche werden die Kleintexte
Eptonyme als integrativer Bestandteil vom SG
Trinkspruch betrachtet. Hypothetische Behauptung,, Ein
Aphorismuspasst dann, wenn bel einer Feier ein gutes
Essengereicht wird" [19, URL] (d.h. kommunikative
Situationvom gemeinsamen Essen und Trinken) weist
darauf hin, dass die Hauptfunktionen der Eptonyme
mit denen von den Trinkspriichen iibereinstimmen und
eine gewisse Konformitit verschaffen. .

Indem wir Trinkspriiche mit einem eptonymischen
Bestandteil erforschen, gehen wir von
N.I. Schichkebirovas Definition aus, die unter dem
Trinkspruch , eine besondere Art von der Sprech-
tatigkeit, die von Zitatblocks aus den fritheren
Spracherfahrungen durchdrungenist (...), eine Einheit
von der Textkonzeptosphire und ist ein Prazedenztext
oder ein Kommunikationsschnitt, der im Gedéchtnisdes
Sprechers gespeichert wird“ versteht [11, S. 14].
Dasbhedtitigt auch die Thesevon V.V. Dementjev, dass
die SG eineArt Trager impliziter Informationen sind
[5, S.207].

DieFunktionenvon Trinkspriichenkommenvariiert
abhingig vom Themavor, wasmit der kommunikativen
Situation aufs Engste verbunden ist. Nach der
thematischen Bezogenheit unterscheiden wir
Weihnachtsspriiche (53, 5,1% von der Gesamt-

auswahl), Geburtsspriiche (79, 7,7%), Geburts-

tagsspriiche (120, 11,6%), Hochzeitsspriiche (239,

23%), Trauerspriiche (449, 43,3%) und eigentliche

Trinkspriiche (96, 9,3%). Alle Gruppen auf3er der

letzteren ordnen sich besonderen Anldssen zu und

tragenzuihrer felerlichenAtmosphére bel.

In den Weihnachtsspriichen kommen Eptonyme
nicht so oft vor, was vor allem mit den Konzepten
verbundenigt, zu denendie Spriiche einerseitsund die
Eptonyme andererseits appellieren: RuHE, FRIEDEN,
Freupe fiir Weihnachtsspriiche, was nur bei den
Eptonymenin Form von Gedichtzitaten vorkommt:

(5 Nunleuchten wieder die\Weihnachtskerzen und
wecken Freudein allen Herzen. /Gustav Falke/

(6) Und wieder nun ldsst aus dem Dunkeln die
Weihnacht ihre Serne funkeln! /Arno Holz/

(7) O schone, herrliche Weihnachtszeit, Was
bringst du Lust und Fréhlichkeit! /August
Heinrich Hoffmann von Fallerseben/

Das Ahnliche kann auch iiber Geburtsspriiche
gesagt werden. Sie enthalten das poetische Pathosrund
um themenbildende Konzepte Kinp, MUTTER/ ELTERN
(Bsp. 8-12), das 6fters zum Komischen verballhornt
wird (Bsp. 13, 14):

(8) Gliicklicher Siugling! Dir ist ein unendlicher
Raum noch die Wlege. Werde Mann, und dir
wird eng die unendliche Welt! /Friedrich von
Schiller/

(9) Das Leben, welches wir von unseren Eltern
empfingen, ist ein helliges Unterpfand, daswir
unsern Kindern wieder mitteilen sollen.
/Heinrich von Kleist/

(10) Kinder erfrischen das Leben und erfreuen das
Herz /Friedrich Schleiermacher/

(12) Wb Kinder sind, da ist ein goldenes Zeitalter.
/Novalig/

(12) Mutterschaft ist fir die Frau die hochste
Berufung. /Leo Tolstoi/

(13) Denn friih belehrt ihn die Erfahrung, sobald
er schrie, bekamer Nahrung. /Wilhelm Busch/

(14) Wb kriegten wir die Kinder her, wenn Meister
Klapperstorch nicht wér? /MW Ihelm Busch/

Die Geburtstagsspriiche enthalten vorwiegend die
Eptonyme, die die Konzepte LEsen und ALTER
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aktualiseren. Nach unseren Angaben gehéren diese

K onzepte zu quantitativen Dominanten der eptony-

mischen Konzeptosphire desDeutschen[ 10, S. 296].

Positive K onnotationen entstehen in solchen Spriichen

dank der Konstellation von Basiskonzepten LEgeN,

ALTER, MENscH und von valorativen Konzepten

FReuDE, GLUCK, SCHONES.

(15) Mogest du alle Tage deines Lebens leben! /
Jonathan Swift/

(16) Eslebt nur der, der lebend sich am Leben freut
... IMenander/

(17) Jeder, der sich die Fdahigkeit erhdlt, Schones
zu erkennen, wird nie alt werden. /Franz
Kafka/

Die duBere Form eines logischen Paradoxons
(ausgedriickt unter anderem durch stilistische
Antithesen, Chiasmen) ermdoglicht auch die
Wertsteigerung desAlters.

(18) Du bist so jung wie deine Zuversicht, so alt
wie deine Zweifel, so jung wie deine Hoffnung,
so alt wiedeine \erzagtheit. /Albert Schweitzer/

(19) Man altert nur von fiinfundzwanzig bisdreiig.
Was sich bis dahin erhdlt, wird sich wohl auf
immer erhalten. /Friedrich Hebbel/

(20)Alt ist man erst dann, wenn man an der
Vergangenheit mehr Freude hat als an der
Zukunft /John Knittel/

Eptonyme als Teile der Hochzeitsspriiche
appellieren zu den K onzepten EHE, Liese, MANN, FrRAu,
die ebenso zu den konzeptuellen Dominanten der
eptonymischen Konzeptosphire des Deutschen
gehoren[ebd.], dabei kommen zahlreiche M etaphern
in Frage—Liese 1sT WassER (BSp. 22), Liese isT Musik
(Bsp.23), Liese st UNIVERsUM (BSp. 24):

(21) Freiwillige Abhdngigkeit ist der schonste
Zugtand, und wiewdire der maglich ohne Liebe?
/Johann Wolfgang von Goethe/

(22) Ein Tropfen Liebe ist mehr als ein Ozean an
Wleund Verstand. /Blaise Pascal/

(23) Liebe ist kein Solo. Liebe ist ein Duett.
Schwindet sie beimeinen, verstummt das Lied.
/Adelbert von Chamisso/

(24) Was aus Liebe getan wird, geschieht immer
jenseitsvon Gut und Bose/Friedrich Nietzsche/
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Dielogischen Paradoxaund dieaphorigtischelronie,
diefiir Eptonyme charakteristisch sind, sorgeninden
Hochzeitsspriichen dafiir, dass das betroffene junge
Ehepaar nicht nur auf gliickliche Stunden zusammen,
sondern auch auf zahlreiche Schwierigkeiten der
Koexistenz gefasst sein soll:

(25) Hat versalzen dir die Suppe / deine Frau,
bezihm die Wut, / sag ihr ldchelnd: , Sifse
Puppe, / alles, wasdu kochgt, ist gut” . /Heinrich
Heine/

(26) Zu einer gliicklichen Ehe gehdren meistens
mehr als 2wei Personen. /Oscar Wde/

(27) Die Eheist ein Zustand, in dem es 2wei Leute
weder mit- noch ohneeinander Iingere Zeit
aushalten konnen. /Marie von Ebner-
Eschenbach/

Die grofite Gruppe in unserer Auswahl bilden
Trauerspriiche. Daskommunikative Ziel von diesenist
die AuBerung desBeileids, Mitgefiihls. Dafiir sorgen
die Eptonyme, die das Konzept LeBen/ Tobp
verbalisieren. Dabei wird der Tod positiv markiert
(Bsp. 28, 29) und das Leben bekommt nicht unter
biologischem, sondern unter metaphysischem Aspekt
dasHighlight (Bsp. 30, 31):

(28) Zur Vollendung des Menschen gehort auch der
Tod, denn auch er gehadrt zur Bestimmung, das
heifit zur Natur des Menschen. /Ludwig
Andreas Feuerbach/

(29) Das Leben kann als ein Traum angesehen
werden und der Tod als Erwachen. /Arthur
Schopenhauer/

(30)Man lebt zweimal: das erste Mal in der
Wirklichkeit, daszaweite Mal in der Erinnerung.
/Honor¢é de Balzac/

(31) Ich hore auf zu leben, aber ich habe gelebt. /
Johann Wblfgang von Goethe/

Eigentliche Trinkspriiche unterscheidensich vonden
oben erwahnten Gruppen nicht nur durch dasFehlen
des formalen Anlasses zum Feiern as Situation,
sondern durch ihren inoffiziellen Ton, fiir den
lexikalische Einheiten mit ironischen und burschikosen
K onnotationen sorgen:

(32) Wer nicht liebt Wein, Weib und Gesang/ bleibt
ein Narr sein Leben lang. /Martin Luther/
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(33) So geht esmit Tabak und Rum: erst bist du froh,
dann fdllst du um. /Wilhelm Busch/

(34) Ein Mddchen und ein Gldschen Wein kurieren
alle Not./ Und wer nicht trinkt und wer nicht
kiisst, der ist so gut wie tot! /Johann Wolfgang
von Goethe/

Auch die Hinweise auf die Prazedenzperson des
Autors spielen eine Rolle, denn manche Prominenzen
wie z.B. J. W. von Goethe werden auch mit ,, Wein,
Weib und Gesang* assoziiert. Ineigentlichen Trinks-
priichen kommt die Verballhornung von Prazedenz-
textenvor, die Trinkspriiche Snd aber me gensanonym:
(35) Der grofste Feind des Menschen wohl, dasist

und bleibt der Alkohol./ Dochin der Bibel steht
geschrieben: ,, Du sollst auch deine Feinde
lieben.”

Fazit: Eptonymealsknappe, meist satzwertige
rekurrente AuBerungen, die auf ihre Urheberschaft
hinweisen, kommen unter anderem asTeil vom SG
Trinkspruch vor. Da der thematische Kreis der
Trinkspriichevon den Konzeptenvertretenis, dieauch
Dominanten der eptonymischen K onzeptosphirebilden,
sind die Eptonyme fiir die Erreichung von
kommunikativen Zielen des Spruches sehr geeignet.
Fiir kooperative Strategien sorgen positive Konno-
tationen bzw. philosophischer oder humorvoller Tonder
Eptonyme.

Esmussextrabetont werden, dassdie vorliegende
Studie nur Eptonyme als Bausteine der Trinkspriiche
im Fokus hat. Ihre starke/schwache Position in der
Textsorte Trinkspruch, ihre Auswirkung auf die
Kreativitit des Sprechersin Form von unerwarteten
Schlussfolgerungen, auf die Mechanismen vom
Komischen und Paradoxen miissen noch erforscht
werden. Zu den Per spektiven weiterer Forschung
gehort auch die Bestimmung von Formen und
Funktionen der Eptonymeinanderen SG
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MHO3UIIOHYBAHHSA CYB' €EKTA
Y AMCKYPCUBHUX CUTYAHIAX PUBUKY

B.A. Ywuna, xkano. gpinon. nayx (JIyysvk)

VY cTarTi poOUTHCS Cripoda yTOYHUTH 3MICT OHSATTS “TIO3UIIIT Cy0' €KTa TUCKYPCUBHOT ISITHHOCTI” , 110 BUSIBIISETh-
s IK MDKIVMCIUILTIHAPHE SIBHILE 1 TPAAUIIHHO aHATI3YETHCS y PI3HOMaHITHUX TEOPETHIHUX ITapaaurMax. Buainzeno
ermicTeMiuHi, aeKTHBHI Ta iHTEPaKI[IOHAIBHI MO3MIII Cy0' €KTa I aHaN3yI0THCS BepOanbHi Ta HeBepOabHi 3aco0H, 3a
JIOTIOMOT'0I0 SIKMX ITO3UITIOHYBAHHS CYO' €KTIB peaizyeThesl Y ANCKYPCHBHUX CUTYAIlISIX PH3HKY.

Karwu4oBi ciioBa: Tuckypc pU3HKY, TO3UIIOHYBAHHS, MMO3UIIIS CY0' €KTA JUCKYPCHBHOI JISUTBHOCTI, PH3HK.

Ymuna B.A. Ilo3unnonupoanue cy0bekTa B JMCKYPCUBHBIX CHTyallusIX pucka. B craTtbe ocymecTsisercs
IIONBITKA YTOYHUTDH COAEPHKAHME IOHITHUS IO3ULIUHU “ Cy0ObeKTa JUCKYPCUBHOM AESTEIBHOCTH , KOTOPOE ONPEAEIAeTCs
KaK MeKAUCLUIUIMHAPHOE SBJIEHHE U aHAJIM3UPYETCS B Pa3IMYHBIX TEOPETUUECKHX ITapagurMax. Belienensl snucTeMu-
yeckue, ahQeKTUBHBIE U MHTEPAKIOHATIBHbIE TIO3ULMHU CYOBEKTA 1 aHATIM3UPYIOTCS BepOaJIbHbIE U HEBEpOaIbHbIE CPel-
CTBA, C MIOMOILbIO KOTOPBIX MO3UIIMOHUPOBAHUE CYOBEKTOB peal3yeTcs B IUCKYPCUBHBIX CUTYalLlUsIX pUCKA.

Ki1roueBble c/10Ba: TUCKYpC PUCKA, IO3ULIMOHUPOBAHKE, TTO3ULIUS CyObEKTa JUCKYPCUBHOM 1€STeIbHOCTH, PUCK.

Ushchyna V. Stancetaking in the Discourse Risk Situations. This article is an attempt to explore stancetaking
as one of the important properties of communication and a multidisciplinary phenomenon. The category of stance is
beng analyzed from a wide range of theoretical approaches. Epistemic, affective and interactive stances are studied
with the specid emphasis on verba and non-verbal means of their redization in the discourse situations of risk.

Key words: risk, risk discourse, stance, stancetaking.

CydacHuii eTarn po3BUTKY JIHTBICTUYHOT HAYKH BU-
3HAYAETHCS TOCUIICHHSIM IHTEPECY 10 BUBYCHHS MOBH
SIK 3HAPSIIUIS peati3allii JFOAUHOIO CBOTO COIIaIbHOTO
MOTEHIIiay, 0 BUMArae HOBUX MiIXO/IiB 10 AOCITi-
JOKEHHSI 11 AITIbHOCTI y AUCKYPCi. Y TepMiHaX JisiiTb-
HICHOTO ITITX0/Ty pOOUTHCSI aKIIEHT Ha IUCKYPCI SIK CO-
iaTbHOMY KOHCTPYIOBaHHI peasTbHOCTI Ta opMi BusI-
BY 3HaHb 3a JIOIIOMOT'0X0 MOBU. 3T1JHO LIbOTO MIIXOAY
MOBY He [TPOCTO BKJTFOUEHO B MOBJICHHS SIK JISUTHHICTB,
10 MPOJYKY€E BUCIOBJICHHS, BOHA € YACTHHOIO ITiJie-
COPSIMOBAHOI PEIMETHO-TIPAKTUYHO 1 MTI3HABAILHO-
TEOPETUYHOI COLIIANIBHO 3HAYYILO1 AISUTbHOCT1 JTFOIMHU
sIK cy0’ exTa crinkyBaHHs [ 27, C. 38]. [IpeacraBHUKH
misutbHICHOTO Hanpsimy [ 8; 14; 15; 21; 22; 31, 32] mo-
ninstots norsau B. ¢pon ['ymGonbara Ha MOBY
SIK TBOPYY aKTHBHICTH KO’KHOTO HOCIsI MOBH, 1110 BKJTIO-
Yae CoIliaIbHI Ta MOBJICHHEBO-PO3YMOBI aCrieKTH [ 7].
3 HO3UIIi JiSTTBHICHOTO MiAXOLY AUCKYPC — 1€ TEKCT
Y CUTYaTUBHOMY KOHTEKCTi, TOMY BBa)aeMO He00-

© B.A. Viunaa, 2012

XiTHUM BU3HAUUTH TIOHATTS CUTYAIIIl i pO3IISTHYTH
JIesIKi IpOo0OJIeMHU, TIOB’ 13aHi 3 il po3ropTaHHsIM. Y 3a-
rajbHOMY PO3YMIHHI CUTYallisl MOXKe OyTH BU3HAUCHA
SK ,, CyKYITHICTb OOCTaBHH, I1OJIO>KEHHS CIIpaB, 00cTa-
HoBKa” [23, C. 625]. Lle moBcskIeHHE po3’ ICHSHHS CYTi
cHTyaiiii, 6e31epeyuHo, CIIPaBUIIO CBii BILUTUB HA TPaK-
TYBaHHS JJaHOTO (PEHOMEHY 3 TOUKH 30pY JIHHTBICTHKH.
Sk crBepmxye H.Jl. ApyTioHOBa, cUTYyallisl yTBOpeHa
TIEBHOO KUTBKICTEO TIOTiH, 10 MOPS 3 MpeaAMeTaMu
i pakramu BXOJSITh B OHTOJNOTIIO cBiTy [1, C. 105].
VY Hamiomy JIOCHiIKEHHI CUTYyallisi pO3YMIEThCA
SIK MEHTJTLHUI KOHCTPYKT, 32 SIKUM CTOITb IHTEpIIpe-
Tallis, KOHIENTyali3alis JIOAUHOI CBOTO JTOCBITY
[21, c. 146]. KoHnenTyai3atiist CUTYallii, BA3HAYat0u
MOBJICHHEBY ITOBEIIHKY KOMYHIKAHTIB, 3aJIC’KUTh Ha-
camriepe/ BiJl TOTO, IO JJIsl HUX € BAKIMBUM.

V wi#i cTaTTi pO3MIAATHMYTHCS MOBHI MEXaHI3MHU
MO3HUIIIOHYBAaHHsI Cy0’ €KTa Y JUCKYPCUBHUX CUTYaIll-
SIX, TIOB SI3aHUX 3 pUBUKOM. MU BBOKa€EMO, IO came
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JUsUTbHICHHUN TiAXiA YMOXKITUBITIOE BCeOlYHE BUBICHHS
IILOTO MPOIIECY, OCKUTHKH MO3UI[IOHYBaHHS CYO' €KTa —
1€ PEATBHICTB, 11J0 CTBOPIOETHCS Y TUCKYPC Y PEXKUMI
TUTMHHOTO Yacy. PU3uK He € 00’ EKTUBHUM MOHSTTSIM,
TOOTO HOro 3MICTOM He € (Pi3M4HA JiCHICTB, SIKa ICHYe
He3aJIe)KHO Bijg cBioMOCTi JMonuHH. 1le moHsATTS
OB’ s13aHeE 13 CY0' EKTUBHOIO CHEPOIO JTHOACHKOTO OyT-
T4, 8JPKE BOHO BTUTIOE PALIOHATICTHYHY OIIIHKY CUTY-
artii (i MOB’ 13aHKX 3 HEIO 00’ EKTUBHUX TEPEIYMOB
1 YMHHUKIB), Y 5Kl iepeOyBae iHauBin (a00 iHIUBIIN).

Bu3HaueHHs NOHATTA O3MLI Cy0' €KTa AUCKYPCHB-
HOT TisUTHHOCTI (2. ‘ tAnCE' ) BUKITMKAE HEMATIO TPYII-
Ho1iB. He3pa)karoum Ha Te, 110 e CKIaaHui (heHO-
MEH IHTEHCHBHO OOTOBOPIOETHCS 1 JOCTIIKYEThCS
y IHTBICTHII OcTaHHIX pokiB [ 22; 34; 35; 36; 37], yce
11ie HeMae €THOCTI 1010 Horo TpakTyBaHHsI. [IpoGie-
Ma cy0’ €KTUBHOCTI B3araii 1 cy0’ €kTa MOBH 1 MOB-
JieHHs1 30Kpema He € HoBumH y JmiHrBicTHi. [Le E. Kac-
cipep HaroJIolIyBaB, 110 MOBa HE BiIJ3EPKAITIOE JTiC-
HOCTI, a € ,, liaJioroM Mk f i cBiToM” , y TIPOIIECI SIKOTO
MEXKIi IIPeIMETA YH SBUIA OTPUMYIOTh BUSHAUCHICTh
[13, c. 34]. [ToHsATTEBO-JIOTIYHA KOHICTITYTi3alTist Tiic-
HOCTI 32 IOTIOMOTO0 MOBH OITOCEPEIKOBAHE EMOITis-
MH, BOJIEIO, OIIHKAMH, & TOMY IPOHM3aHE CY0' €KTUB-
HHUM CBITOCTIPHUHHSTTAM. BotHOYac MOBI BIacTUBUIA
TSUTBHICHWM TPUHIAI 1000pY, hopMyBaHHS 1 hyHKIIiO-
HYBaHHS 30H BIIACHOT 00’ €KTHBHOCTI, JIOT1KH CMUCITIB,
1HaKIIIe KayKy4dr, MOBA 3/IiHCHIOE MPOLIECH 00’ €KTHBAIII
30BHIIIHBOTO CBITY [3, C. 45].

V comianbHO-(i10cO(CHKOMY TPaKTyBaHHI CYO' €K-
TUBHICTB IOJISITAE Y BUSIBIICHHI BaXKJIMBOTO ACTIEKTY
OyTTsI IFOZIMHH, TIOB’ S132HOTO 3 MPOLIECOM ITePEKUBAH-
Hs1 Cy0' €KTOM CBO€T IPUYETHOCTI 10 peanbHO] Jiiic-
HOCTI, HOTO peatizalliero BacHO1 caMOOyTHOCTI Ta Bin-
00pa)XeHHSM BJIACHUX TyMOK 1 TOYOK 30Dy MPO IO
niricuicTs [10, €. 37]. A cy0’ €eKTHICTB — IIe TIO3HIIis
B CYCIIUIBCTBI, SIKY JIFOINHA 3aiiMae 110 BITHOLLIEHHIO
JI0 HIIMX CY0' €KTIB Ta 00’ €KTiB peanbrocTi [29, ¢. 106].
J1J1s1 HAIoro TOCiIKEeHHS PeJIeBAHTHUMHU € 00UIBa
TIOHSATTS1, OCKUTBKH ITO3UITIOHYBAHHSI € CYO' €EKTHUM TIPO-
LIECOM, peai3allisl IKOTo HeMOXJIMBa 0e3 Cy0’ €KTHB-
HOTO BiToOpa)keHHS y MOBHHX KOHCTPYKIIISIX MEHTITb-
HUX TIPOIIECIB PO3YMiHHSI i iHTEpHpeTalii. Y cBoii
crarti , [Ipo cy0’ ektuBHicTh y MOBi” E. benBenict
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JIOBOJIHB, III0 ICHYBaHHSI MOBH SIK a0CTPaKTHOI CHCTeE-
MU HEMOXJIUBE 0e3 cy0’ eKkTHUBHOTO Hayasa. Cy0’ ex-
THUBHICTh y MOBI, 32 E. beHBeHIcTOM, BUSBISETHCS
B KaTeropisx uacy tTa ocobu [4]. M. baxTiH y cBoix
nparpix chopMyIIOBaB 1Ty HU3KY i/1ei, sIKi 1ToB’ si3aHi
3 IPUPOJIOI0, BUSIBOM Ta (PYHKIIIOHYBAHHSM CY0' €K-
THUBHOTO YHHHHKA B TOPO/HKEHHI BUCTIOBIICHH [ 2].
VY rymaniTapHoMy misHaHHi, 3rigHO M. baxTiHa, 10-
MIHYIOYMMU CTalOTh IPOIIECH B3a€EMOJIi1 peanbHOl
JUHCHOCTI 3 IHIUBITyaJIbBHAM OITUCOM, CYO' €KTHUBHUM
po3yMiHHsIM Ta iHTeprnpeTaniero. Cy0’ €KTHICTH
1cy0’ EKTUBHICTB MI3HAHHSI [Tepe0ayae akTyali3aliio
IHTEPCYO' EKTHO-TPAHCIIEICHTHUX BiTHOCUH CITiB-
y4acTi, CHIBYYTTSI, CHIBIIEPEKUBAHHS 3 PEATIBHICTIO,
110 BuBYa€eThCs [9; 23].

V niHreicTuni npo6aema cyd’ €KTHOCTI 1 Cy0' EKTHB-
HOCTI IOCJIIXKYBAJIACh Y PI3HUX paKypcax: 3 oL Y
ncuxommurBicTuku —0.0. JleontseBum [19)], miHrBicTu-
ku Tekcty — HO.M. Kapaynosum [ 12], mparmastiHrei-
ctukd — LIT. Cycosum [27], O.0. Pomanosum [26],
dinonoriunoi repmeneBrrky — 1. Boriaum [ 5], kor-
HITHBHO1 TIHTBOKY/BTYpoiorii — B.I.Kapacukom [ 11],
renaepHoi minrsictuku — A.I1. Maprunrok [20],
koruituBHOI emotiosorii — O.I1. Bopo6iioBoio [6],
muckypcosorii — T. Ban [eiikom [8; 31], C.I. [Tora-
neHkoM [24]. OjHak B OCTaHHI POKH Iisl IpodeMa
BCE€ YacCTille PO3MIAAAETbCA Yy TEPMIHAX MO3UIIL
cy0’ €KTa AMCKYPCHBHOI AISUTLHOCTI (aHII. ‘ Stance’)
[22; 34; 35; 36; 37].

MeTo10 CTarTi € yTOUHEHHS 3MICTY BHIIICHA3Ba-
HOTO TIOHSITTS Ta BUSIBJIIEHHS] 0COOIMBOCTEN TIO3HUITIO-
HYBaHHsI Cy0’ €KTa y TUCKYPCUBHHX CUTYALIX PU3H-
Ky. OO’ €KTOM JOCIHIIKEHHS € A-TI03ULIA Cy0’ €KTa
JICKYPCHUBHOI JTISTTBHOCTI B CUTYAIIISIX PU3UKY, TIP €1 -
METOM —MOBHI 3ac00H Ta TUCKYPCHBHI [Iii, IO pea-
JH30BYIOTHCSI CYO' €KTOM Y TIPOIIECi HOTO MTO3UITIOHYBaH-
HSI B CUTYaIlifX IboTo TUIY. MaTepianom € ¢par-
MEHTH TEKCTIB Cy4aCHOI aHIJIOMOBHOI Xy[I0XKHBO1 JIITe-
parypu.

TepMiHOIOTTYHO TOHSTTS ,, CyO' €KT AUCKYPCHBHOT
IIILHOCTI € OJIM3BKUM 10 IIOHATTS ,, MOBHOI OCOOU-
crocti” [12, ¢. 37-39], sike yrBOpeHe Ha OCHOBI BiIO-
BiTHOTO MDKIUCIUIDTIHAPHOTO TEPMiHa, Y 3HAUCHHI
SIKOTO TIEPEIIOMITIOFOTECS (PUTOCO(CHKI, COITIOIOTIUHI
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Ta TICHXOJIOTIYHI TOIVISIAN Ha CYCIUJIBHO BayKJIUBY
CYKYIHICTh (DI3UYHMX Ta JYXOBHHX BIaCTHUBOCTEH
JIFOMHY, SIK1 BUSABIIIIOTH 1i cyTHICTB. FO.M. Kapay-
JIOB I11]T MOBHOIO OCOOUCTICTIO PO3YMIE ,, CYKYITHICTb
3MI0HOCTEN Ta XapaKTEPUCTHK JIFOAUHH, IO 3yMOBIIFO-
I0Th CTBOPEHHSI 1 CIIPUIHSTTSI HEFO MOBJICHHEBUX TBO-
piB (tekcriB)” [12, 52]. Sk crBepmkye KO.M. Kapay-
JIOB, MOBHY OCOOHCTICTB Tpeba TpaKTyBaTH He JIUIIIE
SIK YaCTHHY 00’ €MHOT'0 1 0araTorpaHHOro pO3yMiHHS
0COOUCTOCTI B IICUXOJIOTTi, & IK 0COOUCTICTB, 1110 BMi-
11ye B co0i 1 ICUXIYHUH, 1 COLIATIbHAMN, 1 ETUYHHIIA KOM-
TIOHEHTH, 110 [IEPEIOMIIIOIOTBCS Yepes 1i MOBY, 11 iuc-
Kypc [12, 39]. Y noHsTTi MOBHOT 0COOKCTOCTI (PIKCYETH-
cs1 3B’ sI30K MOBH 3 IHAMBITyaTbHOIO CBIJOMICTIO —
Oynb-siKa 0COOMCTICTB BUABIISIE CEOE 1 CBOIO CYO' €KT-
HICTb 4epe3 MpeMETHY JSUTBHICTh, CEPe/l IKUX YLTbHE
MicIie 3aiiMa€e MOBJICHHSI.

XapakTepHa 0COOIMBICTH ITHOTO TOCTIIKSHHS I10-
JISIra€ y TOMy, 110 Hallll TOLTYKH OPIEHTOBAHI HE IIPO-
CTO Ha BUBYCHHS CITeIIU(iKM MOBHOI 0COOMCTOCTI,
a Ha IMCKypcHe OyTTs cy0’ €KTa, 10 JJ03BOJISIE TIepe-
OCMHUCIIUTH Cy4acHY KOMYHIKAIIIO SIK CepelOBHUIIIEe
MOBJICHHEBOI TPH, Y SIKIH JIFOWHA 37]aTHA CAMOCTIHO
(hopmyBaTH colianbHy pealbHICTh. BuzHauHNME Y pO3-
BUTKY 323HaU€HOTO MiIxoy € dinocodcrki podoTn
K. JIakana Ta M. dyko, mprcBsUueHi mpobiiemi cyo' k-
Ta i#oro nmo3uii y auckypci. Konnenmis K. Jlakana
mpu3Besa 0 JeleHTpamizamii cyd’ eKTa mi3HaHHS
1 CTUMYITIOBaJIa BUHUKHEHHS iHTepecy Gitocodis, TIcu-
XOJIOT'IB T JIHIBICTIB 10 BU3HAYEHHS MICII, SIKE 3aii-
Ma€ B MOBJICHHI CY0’ €KT JUCKYPCHUBHOT JisUTBHOCTI
[16; 17]. Po6ora M. dyko “epmeHeBTHKA CY0’ €KTa”
TaKOX CTaja KIIOYOBOIO Y PO3BUTKY HOBOTO €TaIy
B IUCKYypcoJorii. Y Hill imeTbes po “reneanorioo”
HOBOEBPOMEHUCHKOTO Cy0’ €KTA, PO iICTOPII0 CyO’ €KTA,
SIKUI TBOPUTB CaM ce0e, BAKOPHCTOBYIOYH MOBY 1 MOB-
nenns [ 28], 3ramani dhimocodehKi mparii HiTKoM 30ira-
IOTBCS 3 MariCTpaIbHAM CTIPSIMYBAHHSI Cy4acHOT JIiHT -
BICTHYHOI HAYKH, 5IKa, BIIIHIIIOBIY Bi/l TPAAUIIIHOT
CXEMHU CBITOCIIPUUHSTTSI, KEPYETHCA BIIMIHHOIO —
AHTPOTIOIIEHTPUYHOIO — METO 00T TYHOIO HACTAHO-
BOI0, 3TIIHO 3 SIKOIO T€, 140 MH Oa4nMo, Oe3mocepe-
HBO 3QJICKHUTH BIIl TOTO, K MU JUBHMOCS Ha CBIT
[22, c. 88]. TakuM YMHOM, 3HAHHS, OTPUMaHi y IPO-

1eci CIOMIAaHHs CBITYy Cy0 €KTOM, HEOJIMIHHO
€ cy0’ ekTUBHO 3a0apBieHMH. M. Pyko Ha3UBae Taki
3HaHHA “pemsiuiiaumu” (dp. savoire relationnel),
aJDKe BOHM TPYHTYIOTHCS Ha BiHOIeHHsIX (lerélation)
MiK cy0’ €kTOM Ta 00’ ekToM [28, ¢. 262]. Mu cripo-
MO’KHI MI3HATH JiHCHICTB, Harosonrye Myko, Juiiie BU-
CTaBILIF0YU ce0e HE3MIHHOIO TOUKORO CXOPKEHHS YCIX
3B’ I3KIB, 110 IX BCTAHOBJIFOE HAIlla CBIOMICTb MK
(beHomenamu cBity [ibid.].

Otxe, BUBUEHHS Cy0’ €KTA SIK CHCTEMHO-EBOJIO-
IIIfHOT KaTeropii OpieHTOBaHe Ha Cy0 €KTHO-iSUTBHIC-
HUM XA 10 BUBYeHHS MOBU. Cy0’ €KT BUSIBIISIETHCS
Y CBOIX KOTHITHBHIH, pETyIATUBHIN 1 KOMYHIKAaTUBHIH
(YHKITISIX; TOCTIIKYIOTHCSI OCOOMBOCTI IHANBITyatb-
HOT JISUIBHOCTI Y0’ €KTa — ydaCHHUKA IUCKYPCUBHOL
JUSTBHOCTI, i1 9ac sIKo1 (QOPMYIOTBCS BIIACH1 O3HILIT,
peanizyeTbes 31aTHICTh (JOPMYIIOBATH BIIACH] TyM-
KH, BHCJIOBJIIOBATH CBOT IHTEPECH Ta 3aXHUINATH iX
3a JIOIIOMOT0F0 3aC001B MOBH.

M. JlanTeBa BUOKPEMIIIOE TPU OCHOBHI THUIHU
no3uiiii cyo’ exra [18, c. 11]: 1) corrianbHa mo3uiis,
OB’ 13aHa 3 OYIKYBaHHSIMH CYCHLUIBCTBA B IIULIOMY
ab0 OKpEMOi COITaTbHOI TPYITH; 2) 0COOMCTICHA MTO3H-
1is1, y SIKii CTaBIEHHS JIFOAWHH JI0 JIIHCHOCT] BUSIBISIETh-
sl y BUIVISI/II MOPAJIbHUX YCTAHOBOK Ta IIIHHOCTEH;
3) poJIbOBA MO3HIIIs, IO ACOLIFOETHCS 3 IEBHUMH MO-
JESIMH CIIUTKYBAHHS Y KOXKHIN OKpeMiil KOMyHiKa-
TUBHIH cuTyauii. 111 mo3uiii 3acBOIOI0THCS JIFOMHOO
Y TIPOIIECi BUXOBAHHS Ta COLiaIi3allii y eBHil JIHBO-
KyIsrypi. [To3utis cyd’ ekTa AMCKYpCHBHOT iSTTBHOCTI,
0 y OKyCi HAIoTOo aHaJIi3Y, € IS0 BiIMiHHOIO CyT-
HICTIO BiJI 3araJIbHOHAyKOBOIO TPAKTYBaHHsI CY0’ €KTa.
Sk ctBepmxye O. xadd, moHsTTS ,, IO3MUIIIs CYO' €KTa
JUCKYPCHUBHOI isTbHOCTI” (* Stance’, cyd’ ekTHa mo-
3UIList, 00 SI-TIO3HILis) —II€ ,, YHIKATBHO MPO/TYK THBHHUIA
3aci0 KOHIETITyaTi3a1lii poIeciB MOBJIEHHEBOT'O 1H/IEK-
CYBaHHS 3B’ 513KiB MIXK iHIUBIIyaIbHOIO aKTUBHICTIO
Ta corianbHuM 3HaueHHsIM” [36, ¢. 4]. [aummu cio-
BaMH, aHaJi3 KaTeropii tance 103BoIsi€ MPOCTEKUTH
TpoILIec MO3ULIIOHYBaHHs Y4aCHHKIB MOBJICHHEBOI B3a€-
MO/Tii He JINIIIE CTOCOBHO OJIMH OJIHOTO, & f CTOCOBHO
X BUCTIOBIIEHb, KOHTEKCTYILHOTO OTOYEHHS Ta MOX-
JIMBUX CJIyXadiB (K peaJbHUX, TaK i BIpTyaJbHUX).
Cy0’ eKTHA IO3HIIIS — UHAMIYHIH (DEeHOMEH, 3aJIekK-
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HUH Bijl IHTEPAKIIOHATFHIUX YMOB Ta COIiaIbHOTO
KOHTEKCTY, y SIKUX BiZIOYBa€ThCs B3a€EMOIis1 KOMYHI-
kanTiB [34, ¢.115].

[TonstTTst MO3wMIIii CYy0 €KTa AUCKYPCUBHOI JisUTh-
HOCTI (Stance) o6’ eanye 1ily HU3KY aKaJeMidHUX
PO3BIZIOK Y pi3HUX c(pepax r'yMaHITAPHUX JOCTIIKEHb
[22; 34; 35; 36; 37], npeacTaBHUKHU SIKUX BBA)KAIOTh,
110 MO3MIIISI CYO’ €KTa AMCKYPCHBHOI TISTGHOCTI HacaM-
MepeJ CTOCYETHhCSI CyTHOCT1 CaMOT'0 MOBIIS SIK OCO-
OHCTOCTI, SIK WieHAa [IEBHOI COLIIOIHIBICTHYHOI Ta €T-
HOKY/JIBTYPHOI CIIUTBHOTH 1, HAPELLITI, SIK YJaCHUKA I1PO-
1IeCy KOHCTPYIOBaHHSI 3HaU€Hb, IO Bi7IOOpaKaroTh CO-
miagpHy peasnbHicTs [35, ¢. 53].. Biarak, mo3uris
cy0’ eKTa IMCKYPCUBHOI JIISUTBHOCTI BKITIOUAE 0COOKC-
TICHI, COLIOKYIIBTYpHI Ta iHTepaKI[ioHAIbHI ACTICKTH.
Kpim Toro, mepedir MOBJIeHHEBOT B3aEMOIii CYO' €KTa
JUCKYPCUBHOT AISUTBHOCTI 3 THIIMMHU CYO' €KTaMH
3aJIe)KUTh HE JIUIIIE BiJl TOTO, SIKY HO3UIIi0 (TO3HIIiT)
BiH/BOHA 3aliMe CTOCOBHO HUX CAMHUX, IXHIX ITO3ULLH,
a ¥ BiJ mpeiMeTa CIiIKyBaHHSI.

Cy0’ exTHI O3UI1ii MOYKHA KJIacU(IKyBaTH, Bpaxo-
BYIOUH Pi3HOMaHITHI TparMaceMaHTH4YHi, KOMyHiKa-
THUBHI Ta KOTHITUBHI (hakTopu, MpoTe y 1iil cTaTTi
MH [IPOIIOHYEMO PO3IVISIHYTH €MICTEMIUHY, APEKTUBHY
Ta IHTEepaKI[iOHATBLHY MMO3UIIIi, 10 TX CY0’ €KT 3aiiMae
y cutyatii pu3uky. EmicremMiuHa si-nmo3uuisi CTocyeTsb-
Cs1 3HAHHS MOBIIS 1010 MPEIMETa MOBJICHHS, TTPaB-
JTUBOCTI BHCJIOBJICHO HUM MPOIIO3UIIil Ta CTYIEHs
BIIEBHEHOCT] MOBIIS Y LIl IPOTIO3HILii, SIK, HAPUKJIIA/,
y HacTyrHOMY pedenHi: ‘ The moon might be made of
green cheese but | doubt it’ [35, c. 54]. Monasbhe
miecioBo ‘might’ Bkasye Ha €MiCTEMIUHY MO3HUIII0
MOBIIS, 1110 BUSIBISIETHCS SIK TIPUITYIIICHHS, 8 HE CTBEP-
JOKEHHS, 8, OT’KE, MICTUTH BEJIMKY JI0JTIO HEBIICBHE-
HOCTI MOBIIS y BJIACHIH IPOTIO3HLLI, 110 JIaJli €KCILIIKO-
BaHO 32 JIO[IOMOT 010 BUPA3Y ,, AJI€ 51 B [IbOMY CyMHIBa-
focs” (“but | doubt it’). TTo3urrito MOBIISI, IPOLTFOCT-
POBaHy HACTYITHUM PEUCHHSIM, HA3UBAEMO A(PeKTUB-
HOI0, TOOTO TaKo¥o, 1110 BKJIIOUAE Horo/ii ocobucte
EMOIIiifHE 1 OIlIHHE CTaBJICHHS J0 ITPEIMETa MOBJICH-
us: ‘1t'sdisgusting to think that the moon might be
made of some nasty old bit of green cheese” [ibid].
HeraruBHa o11iHka, BUpaykeHa €MOTHBHOIO JISKCEMOTO
‘disgusting’ (orurmit), mincHIeHa CIIOBOCTIONYICHHM
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‘nasty old bit’ (,, crapuii Mep30THHK"), IO TOCHUTH
SICKpaBO BKa3ye Ha a(heKTUBHY MO3UILIIO, SIKY 3aiiMae
MOBEIIb ITI0/I0 CBOTO BUCIIOBJICHHS. TpeTii THII o3I
cy0’ €KTa AUCKYPCUBHOI AISTIBHOCTI CTOCYETHCS HOTO
CaMOTIO3HIIIOHYBAHHS] Y IMCKYPCHUBHIH CUTYaITii CTOCOB-
HO CITiBPO3MOBHHKA (-iB), IX COIIIaJIbHUX CTATYCIB 1 KO-
MYHIKaTUBHHX posieii: ,, WWho are you to tell me what
the moon is made of? And call me ‘sir’ when you
speaktome!’ [ibid]. Putopuune 3anutanus ,, XT0 TH
Takuii, MO0 PO3MOBIIATH MEHi 3 YOTO 3po0sIeHu
micss?’ (Who are you to tell mewhat themoon is
made of?) giTko [1ae 3po3ymiTH po3TaIlyBaHHs POJICi
y HaBeJIeH1i KOMyHIKaTUBHIH CUTYallii, a iIHpopMaLlito
PO COMiaIbHI CTAaTYCH CITIBPO3MOBHHKIB BHCIIOBIICHO
B iMniepaTuBi “ HazuBaiite mene ‘cep’” (‘call me'dr’).
Taxy no3uI1iro Ha3BeMO iHTePaAKIIOHATBHOIO.

VYee yacrimie 3ragaHi THUNN Cy0’ €KTHUX IO3U-
IIi#i CTar0Th MPEAMETOM BUBUCHHS COIIIONIIHTBICTHKH
[35, 36, 37], paaie ii Bigramy:keHHsI, M0 3’ IBIIOCS
30BCIM HEIABHO — KOTHITUBHOI COIIIOJIHTBICTHKA
[33, 38, sika, cepe iHIIOrO, 30Ccepe/KeHa Ha BABYCHHI
npolLecy 3aiHATTA Cy0’ €KTaMU NMO3MLIN y TUCKYpCl —
no3umionyBanHs (Stancetaking) sik coriabHOMY aKTi,
0 peaTi3yeThCs B KOMYHIKAIIi1, XiJ] IKO1 1 BU3HAUAE,
1 3anexuTh Bin Hel. Sk 3a3nauvae KOait IpBiH, momy-
JSIPHICTH 11i€1 HOBO1 KaTETOPil Y JIHTBICTUYHUX TOCITi-
JOKCHHSX OCTaHHIX POKIB TOSICHIOETHCS THUM, IO
cy0’ exTHa mo3wuilis (* Stance’) moTeHIIiitHo 00’ €1Hye
PI3HOMaHITHI PiBH1 JIIHTBICTAYHOTO aHAJI3Y — Bil JIEK-
CHUKO-CEMaHTHUYHOTO i IpaMaTUYHOTO JI0 COITIOJIIHT -
BICTHYHOTO Ta JIIHTBOKYIIETYpHOTO [35, C. 55].

OcCKiTbKY TIO3HITIOHYBaHHS aKTYali3yeThes y Jia-
JIOTTYHIM B32€MOJIii, MPOTIOHYEMO PO3IISTHYTH BUSIBIICHHST
BUIIE3TaIAHKX THITIB TIO3UIIIN Cy0 €KTa HA TIPUKJIAII
JiajioTy, Y4aCHUKH SIKOTO 3HAXOSATHCS y CUTYallil pu-
3uKy. IIpuxiaz B3ATHH 3 Cy4acHOTO aHIJIOMOBHOTO
xynoxHboro TBopy P. Kyka ,, Xpomocoma 6”:

“Oh, dear”, Jack moaned, raising his eyes

heavenward. ” And her motivations were so

noble,” Then looking back at Laurie he said:

* | think you should reconsider! My intuition tells

me you're only going to get yourself into a

bureaucratic headache. And there’'s still time to

avoid it. All you have to do isturn around and
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go back and tell Calvin you’ve changed your

mind. |’ mwarning you, you're taking a risk.”

Laurie laughed. “ You are the last person to

advise me about risk.” She reached out and

touched Jack on the end of his nose with her
index finger. “ Everyone who knows you, me
included, pleaded with you not to get that new
bike. You're risking your life, not a headache”

[R. Cook, “Chromosome6”, p. 17].

VY HaBeneHoMy (pparMeHTi yuacHUKaMy MOBJICH-
HEBOI B3aeMO/Iil (CY0’ €KTaMH MO3UITIOHYBAHHS ) € KO-
aeru mo po6oti —yosnosik (Jxex) Ta kxinka (Jlopi),
K1 CHMITaTU3YIOTh OiHE ofHOMY. [Ipenmerom oOro-
BopeHHs (00’ EKTOM MO3HUITIOHYBAHHST) € PU3MKOBAH il
siki JIopi BIIepTo HamMaraerbes 34IMCHATH, a Jkek
ii Bim HEIX TepIunTde BigMoBisie. Hacammepen mpocre-
KMMO TUHAMIKY €TICTEMIYHHX Ta a()eKTHBHUX ITO3UIIIHA
cy0’ exTiB y LIl qucKypcuBHii cutyanii. Emicremiv-
Ha no3ulisg J[)Keka OTHO3HAYHO EKCILTIKOBaHA 3 CaMO-
o MOYaTKy IHTEPAKIIii 33 JOMOMOTOI0 AI€CIIOBA ,, Y-
matu” (‘to think’), sike 3a3BuYail BXKHUBAETHCS
JUTSI BUPaKCHHS eIicTeMidHOI MoaambHOCTI. Jlami
110 3K 1TO3uIIito J[’KeK miaTBepaKye y peUeHHi ,, MOsI
iHTYyiIis MeHi miakasye” (My intuition tells me...),
a 'y inanbHi# pemini ,, 1 Tebe 3acTepiraro, TH el
Ha pusuk” (I’ mwarning you, you' retaking a risk),
BiIKpHUTO 3actepirae JIopi Bil MOKIMBOTO PH3UKY,
BHUKOPHCTOBYIOUH JISKCHYH1 OJTHHIII ,, 3acTepiraTu”
(,warn”) Ta ,pusukyBati’ (“risk’). ApekTuBHa
no3uitist J[Keka BUSBIISETHCS Y HOTO SIBHO HETATUBHO-
My CTaBIICHHI JIO Jliid HOTO TApTHEPKH 110 KOMYHIKaIii,
3aBIISIKU SIKMM il 3aTpOKYIOTh MPOOJIEMH 110 POOOTI,
siki J[ek osiae sik “ OropoKpaTU4IHMIA TOJIOBHUH OLb”
(‘a bureaucratic headache’). Asrop momomarae
YHUTa4Y€eBi BIOBUTH TUHAMIKY a)eKTHBHOTO TTO3UITIOHY-
BaHHA J>keka, onucylouu HOTo HeBepOasbHi i,
ski, srigao B.I. Ilaxoscekoro [30, c¢. 29], kparie
3a CJIOBa MepeIatoTh EMOIIIHE 3a0apBICHHS BUCIIOB-
neHus. , JIbkek 3acTorraB, 3akoTuBmu oui’ (Jack
moaned, raising his eyes heavenward). Kpim toro,
JI>xex HamaraeThCs BIUIMHYTH Ha ro3uitiro Jlopi, kpu-
TUKYIouH ii: , Tu e Brsryem cede y Oropokparud-
Huii ronoHuii 6ime” (,you're only going to get
yourself into a bureaucratic headache” ), i npormo-

HYIOUH NUISIXW BUXOJY 3 PU3UKOBAHOI CHTYaIIii,
siKa cKitanacsi: ,, 1o0i juiie TpeGa po3BepHyTHUCS, TTITH
Hazan 1o KanbBiHa, i ckazaTu oMy, IO TH Tepeay-
mana” (“All you have to do isturn around and go
back and tell Calvin you’ ve changed your mind”).
s mincunenns edekty nepexonyBaHHs Jxek 3a-
xeraumu” (, And her motivations were so noble”)
Pa3oM 31 CTUITIICTUIHOIO TPAHCTIO3HUITIEI0 3aliiMEHHIKA
L1 (“her’), skum J>kex 3aMiHsie ,, TBOI” , THM CAMUM
HE TLUTBKHU 3MIHIOIOYH PETICTP PO3MOBH 3 HEPOPMAITh-
HOTO Ha POPMATBHUIA, a 1 YMOBHO IMCTAHIIIFOIOUUCH
BiJI CITIBPO3MOBHHMIII, 1110 HAJa€ BUCIIOBJICHHIO IpOHIY-
Horo 3By4anHsl. [Ipore J>kekoBi HE BIA€ThCs SMIHUTH
Hamipu Jlopi, ii emicTeMiuHAa TO3UIIIS 3aTUIIAETHCS
HE3MIHHOIO: BOHA Pi3KO BiJIKa3ye, BAKOPHCTOBYIOUH
rinepOoy ,, Ty — OCTaHHs JFOMHA, 1110 MOXKE JaBaTH
MmeHi mopazu mozo pusukis” (' You arethelast person
toadvisemeabout risk” ) i anrutesy , T 5 TO pu3m-
KYEII )KUTTAM, a He roioBHIM Gosiem” (You' rerisking
your life, not a headache). AdexTuBHa MO3MIIIsA
Jlopi BusIBISIETHCS Y BiICWIIAHHI /IO TIO/IiH, IO Tparnu-
JMCA paHille 1 TaKoXk Oy/u OB’ 13aH1 3 HeOe3MEeKO0
i mpo siki 6aratboM BifioMo: ,, Bci, xT0 Tebe 3Hae,
151 BKITIOYHO, IPOCHUITN TeOe He CiIaTh Ha TOHM BEJIOCH-
nex” (“ Everyone who knows you, me included,
pleaded with you not to get that new bike’). T'iniep-
OouiuHe y3aranpHeHHs “ Everyone who knowsyou’
MHOKJIMKAHE TOAATKOBO IMICHINTH S-II03ULIO MOBLI,
3aKIIMKAI04H ,, YCiX” Ha MATPUMKY BIACHOI PABOTH.
InTepaxkuioHabHi O3UIIIT CIIIBPO3MOBHIKIB Y HaBE-
JIeHIH B3a€MOJIil € CUMETPUYHUMH 1 TPYHTYIOTBCS
Ha comigapHocTi. Lle 3po3ymizio He nuie 3 monepe-
HBOT'O KOHTEKCTY, a 3aB/ISIKM HeBepOaIbHil OBEIHIT
Jlopi, sika cBOIMH JisIMH CKOPOYYE BIaCHY IICHUXOJIO-
TYHy AMCTaHIiko 3 J[KekoM 110 iHTUMHOT: ,, BoHa rpo-
CTAITIa PYKY, a0M BKa3IBHUM NAJTBIIEM TIOTOPKHYTHCH
1o JlxxekoBoro kinurka Hoca” (,, Shereached out and
touched Jack on the end of his nose with her index
finger” ). Kpim Toro, y Bcix perutikax Jerko npocTe-
KUTH LMY TypOOTY CIIBPO3MOBHUKIB OJIHE IIPO O~
HOTO, 10 TEX BKa3ye Ha OJIU3BKICTh 1X CTOCYHKIB.
Taxum ynHOM, o3utiro Jlopi y 3a3Ha4eHii B3aemMmomii
MOYKHA BU3HAYUTH IK ,, IPUHIUIIOBY MO3HIIIO CMUIHB-
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1181, SIKUH 3apajiy CIIPaBeTMBOCTI TOTOBHUH iTH Ha pH-
3WK”, B TOH Yac SK MO3HUITis 1i CIBPO3MOBHHUKA € ,, 00€-
PEXHOIO TMO3HIIEI0 TOMIPKOBAHOT Ta HeOalyxoi
JFOUHA” .

JI7st OpiBHSIHHS POTIOHYEMO PO3IIISIHYTH I1I€ OJIMH
MPUKJIIa/1 TO3UIIOHYBAHHS Y TUCKYPCUBHIHN CHTYaIIii,
TIOB’ sI3aHil 3 pU3HKOM, B3 THI 3 TOTO CaMOT0 TBOPY-

“ Is there anything illegal about this?” Waller

interjected. His tone was serious, almost

irritable. “ If thereis, I’mnot interested” .

“Nothingillegal,” Raymond assured him. “ Just

extremely confidential” .

“ Aslong asmy silenceis not feloniousin and of

itself,” Waller said. “1 will not be duped into

being an accessory” .

“ No need to worry,” Raymond said. He smiled.

“But if you do decide to join our group, you

will be asked to sign an affidavit concerning

confidentiality. Only then will you be told the

specific details’ .

“1 don’t have any trouble with signing an

affidavit”, Waller said. “ As long as I'm not

breaking any law” [39, c. 100].

Sk 6aunUMO, CKJIQJIHUKU JUCKYPCUBHOI CUTYAIIii
Y IIbOMY pa3i IOKOPIHHO BiZIMiHHi BiJl OTIMCAHUX Yy TIO-
MepeIHbOMY MPHUKJIA/Ii: YYAaCHUKU — MaJIO3HAHOMi
mroau (Paiimor Ta mictep Yosuiep), OfuH 3 SIKMX Ha-
MaraeThCsl BIULIMHYTH Ha iHmoro. [To3uttiro, sKy 3aii-
Mae mictep Yosuiep, MO’KHa YMOBHO Ha3Baru ,, O3M-
III€F0 3aKOHOCITyXHSTHOTO TPOMaISTHUHA, SIKU He OaKae
ITH Ha pU3HUK, IOpyIyroun 3akoH” . [lo3uiionyBanHs
y HaBeJIEHOMY JIUCKYPC1 TEX BiIOYBA€THCS UIIXOM
aKTyanizartii ermicreMiuHoi, a)eKTUBHOT Ta IHTEPAKITiO-
HaJIbHOI CY0’ €KTHHX ITO3M1LI1H KOMyHIKaHTiB. EmicTe-
MiYHY SI-TIO3HLIIIO0 MicTep YOJIep BUPaXKae y BUCIIOB-
neHHsx “ Y mpoMy € moch nporuzakonne? (* Isthere
anything illegal about this?)” , fkmo € — mene
e ve mikasuth” (“ If thereis, I’ mnot interested” ),
» JIKIIO s TUTbKH He mopyIiry Hisikuid 3akon” (“ Aslong
asl’mnot breaking any law” ), sixi 1at0Th 3p0o3yMmi-
TH YUTAYCBI, 110 MOBEIlh HE BOJIOIIE iH(POPMAITIEID
po 00’ KT MOBJICHHS, AJI€ 1 HE TIparHe Ji3HaTUCS Jie-
TaJIeil; OCHOBHE, 1110 MOT'0 XBIJIFOE —HE IIOIIACTH Y PU-
3WKOBaHY CUTYAILil0, IOB’ i3aHy 3 HeJIeTAIbHUMH JTisl-

82

MH, SIKi TOPYIIYIOTh 3aKOH. A()eKTHUBHY TO3HIIIO
Mictepa Yousepa BU3HAYUMO SIK ,, pO3JPATOBAHY
1 HEpBOBY ' ; BOHA IIPOCTEKYETHCS HE JIMILE y Pell-
i , Bu HE 3po0uTe 3 MeHe 00ypeHoro akcecyapa”
(“I will not be duped into being an accessory”),
a 1B aBTOPCHKOMY OITUCi OTO iHTOHAITiT, TOB’ s1I3aHOT
3 eMOIifHUM cTaHOM: ,, Floro ToH 6yB cepiio3HnM,
Maitke posaparoBanum” (, His tone was serious,
almostirritable”). Paiimom1, iHIIHIi y4aCHHK MOB-
JICHHEBOI IHTEPAKIIii, HAMAra€ThbCs IEPEKOHATH CBOTO
CHIiBPO3MOBHHUKA PU3UKHYTH, 3aMIEBHSIIOUYH, 110 HIYOTO
MPOTUIIPABHOTO Y HOTO JisX He Oyze: ,, HIY0ro IpOTH-
3akonHoro” (“ Nothingillegal,”), ,, Hemae npuunsun
st xeuomroBanHs” (Y NO need to worry,) i B ribomy
SIKpa3 BUSIBISIETHCS MOTO enmicTeMiuHa cy0’ €KTHa
no3uitist — Paiimonmy moOpe Binomi netani mpodiemu,
aJie BiH iX IPUXOBYE, JIUIIIE 3alEBHAIOYH CITIBPO3MOB-
HUKa y 0€3MeYHOCTi HOTO MOXKITHBOT 3roiu. Taka MoB-
JICHHEBA TOBEJ[IHKA BKa3ye Ha B3a€MO3aJICKHICTh
Cy0’ €KTHHX MMO3UIIIN YHaCHUKIB JUCKYPCUBHOI JTisUTh-
HOCTI: y CBOIX perutikax PaliMoH]1 pearye nuiie Ha Te,
10 HalOibIIe XBUITIOE MicTepa Yoiiepa — pU3UK
3MIMCHUTH SIKICh HE3aKOHHI [ii, MOTOIKYIOUNCH
Ha CITIBITpallio, a iHhopmaiiito Ipo Te, y YoMy came
ToJISATAE 1A CITIBIpalls, 3aMoBuye. LlikaBuM y HaBerie-
HOMY TIPUKJIAJIi € T€, 110, HA BIAMIHY BiJ] ONEICaHO1 pa-
HillIe CUTYaIlii, OJIH i3 y9aCHHUKIB MEPEKOHYE THIIIOTO
MiTH Ha pU3UK (TIPUXOBYIOUH BiJl HHOTO MPABITY), B TOM
Yac sIK y MoTepeTHLOMY PUKIIA/I1 Bee OYyJI0 HaBIIaKH:
OJIVH 13 CHIBPO3MOBHHUKIB BiJIMOBIISB IHIIOTO Bif
MOXKJTUBUX PU3UKOBaHUX Mil. [IpoTe criibHuM € Te,
1110 B 000X CUTYaIIISIX O/IMH 13 yYaCHHUKIB HAMAraeTbCsl
CBOIMH TMCKYPCUBHUMH JIISTMH BILTHHYTH Ha TIO3HUIII0
CBOTO MTapTHepa.

[IpoananizoBaHi pparMeHTH TO3BOJITIOTH 3pOOUTH
BHCHOBOK TIPO Te, ITI0 Y KOXKHil OKpeMiii TUCKYPCHUBHIM
CHTYallii cy0’ €KTHI TO3HIII{ € YHIKAIbBHUMH 1 HEIOBTOP-
HUMU, SIK 1 1HAUBIAH, SIKi iX 3aiiMatoTh. [lo3uiii akTya-
J3YIOTBCS Y AMCKYPCI IUTSIXOM pealtizallii IeBHIX MOB-
JICHHEBUX JIiH, SIKi BIIOOpa)KaroTh eITicTeMiuH1, apek-
THBHI Ta IHTEPAKIIOHAIBHI CYO' €KTHI IO3HITi], KOXKHA
3 SIKUX KOHCTPYIOETBCS y B3a€MOJIIl 3 iHIIUMH
cy0’ €KTaM{ JUCKYPCUBHOI MiSTIBHOCTI 1 HE JIUIIE
3aJIe)KHa B/l HUX, a 1 BIUIMBA€E Ha MOBJICHHEB] MeXa-
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Hi3MHU X mo3unionyBaHHs. [lo3umis cy6’exra —
HE € CTAJIO0 CYTHICTIO, BOHA HE € BHYTPILITHBOIO BJIa-
CTHUBICTIO IICUXIKH JIFOAUHH, TO3ULIIMHU HE BOJIOII-
I0Th — iX 3aMarOTh ITiJ1 4acC AUCKYPCUBHOI JiSITHHOCTI
3a JONOMOTOI0 PO3MaiTTsI KOMyHIKaTUBHUX 3aCO01B:
MOBH, MOBJICHHS1, HeBepOaTiKy Ta IHIINX POpM CHUM-
BOJIYHUX JTiH, ITOTAJThIIIC BUBUCHHS SKUX 1TIepeadadae
MEePCMEeKTHUBH JaHOTO JOCIIHKEHHS.
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KOMYHIKATUBHA MOBHA OCOBUCTICTBb ABTOPA
B TEKCTIIIEPEIMOB 10 AHITTOMOBHUX XY OKHIX TBOPIB X| X —XXI CT.

10.C. Kpusenox (Isano-@pankisecok)

CraTTs IpUCBsYEHA aKTyalbHil Ipo0iIeMi JIIHrBOIpar MaTHKY — aHaTi3y penpe3eHTanii MOBHOT 0COOHCTOCTI aBTOpa
B KoMyHikaii. JloBeieHo, o npu yCHiliHIA KOMYyHIKallii, MOBHa OCOOHCTICTh — I T4 OCOOUCTICTb, IO MparHe
710 B3a€MHOTO “aapecaHT — ajpecar” mianory, BUKOPHCTOBYE IAapaTeKCT SIK MeNiaTop He JIUIIE y MiXKCY0' €eKTHIN
B3a€MOIii, a i y iHTepaKIlil MiXk BITacHE TBOPOM Ta YUTadeM, ITparHe 10 KOMyHIKaTHBHOI 3roan. OOTrpyHTOBAaHO 3a-
JISKHICTH €)EKTUBHOCTI JOHECEHHS aBTOPOM BJIACHOT IHTEHIIIT IO YUTaYa BiJT CHOCO0Y penpe3eHTallii KOMyHiKaTHBHOI
MOBHOI 0OCOOMCTOCTI aBTOpPa B TEKCTI IIEPEAMOB.

Karwu4ogi ciioBa: anpecanT, anpecar, iHTeHIiT, KOMyHiKallis, MOBHa OCOOUCTICTb.

Kpusenok }0.C. KoMMyHuKaTUBHAs A3bIKOBasi JHYHOCTh ABTOPA B TEKCTe NPeIUCI0BUI K AHIVI0A3bIY-
HBIM Xyl0:KecTBeHHBIM Npou3BeneHusM X1 X — XXI er. B crarbe nccnenyercst akTyanbHas mpodyiemMa JIMHTBO-
[IparMaTUKU —aHaJIU3 PENpe3eHTalluU A3bIKOBOM IMYHOCTH aBTOpa B KOMMYHMKAIMHU. Jl0oKa3aHOo, YTO P YCHEIIHON
KOMMYHHUKALIUY, A3bIKOBas JUYHOCTb — 3TO JIMYHOCTb, CTPEMsLIascs K B3aUMHOMY JUAJIOTy MEXKIY aJpecaHTOM
U aJpecaTroM, UCIOJIb3ys I1apaTeKCT HE TOJIBKO B KaueCTBE MEAMATOpa NPU MEKCYObEKTHOM B3aMMOAEHCTBHUH,
HO TaK)K€ B UHTEPAKIIMU MEKAY COOCTBEHHO IIPOM3BEACHIEM U UUTATENEM CTPEMUTCSA K KOMMYHUKAaTUBHOMY COIIa-
CHIO. YCTQHOBJICHO 3aBUCUMOCTh () ()EKTUBHOCTHU JOHECEHUS aBTOPOM COOCTBEHHOM MHTEHIIMU K UNTATEIIIO OT CIIO-
co0a perpe3eHTaluid KOMMYHUKAaTUBHOM S3bIKOBOM JINUHOCTH aBTOPA B TEKCTE IIPEAUCIOBUI.

KirodeBble cj10Ba: agpecaHt, aapecaT, MHTEHLIUH, KOMMYHUKAIIKS, 13bIKOBasi TUYHOCTb.

Kryvenok Yu.S. Communicative Language | dentity of the Author in Communication in Authorial
Prefaces. The article is focused on the burning problem of linguistic pragmatics — the analysis of the representation
of the author’s language personality in communication. It is proved that in terms of successful communication
language persondlity can be defined as an identity that strives for a mutual dialogue between the sender and the
addressee, the one who uses paratext not only as a mediator in theinteraction but also between the text itself and the
reader, as well as strives for communicative agreement. It is shown that the effectiveness of the readlization of the
author’s intention with the reader depends to a considerable extent on the way of the representation of the
communicative author’s language personality in the text of prefaces.

K eywor ds: addressee, intentions, communication, language personality, sender.

[Tpo6remMi MOBIIEHHEBOTO BIUIMBY aBTOpa MPHUCBS-
YeHi poOoTH 0araThox BUCHHX, TakuX K. XK. Banmpi-
ec (1937), T.I. Bunokyp (1993), I.I1. I'paiic (1985),
JI.A. Kucenvosa (1978), I. Kirayc (1967), A.A. Jle-
outheB (1969), I'T. Martgeera (1999), FO.A. Copokin
(1972), G. Leech and M. Short (2007), W. Motsch
(1989, 1995), M. Toolan (1998) ta iu.

AKTyalbHICTH IOCITIIKEHHS MPOOIEMHU aHAai-
3y perpe3eHTallii MOBHOT 0COOMCTOCTI aBTOpa B KO-
MYHIKaIlii B TEKCTi aBTOPCHKOI IEPEIMOBH 3yMOBJIEHA

© 10.C.Kpusenok, 2012

THM, 1110 KOMIUTCKCHHUI aHaJTi3 aBTOPCHKOT ITEPeIMOBH
SIK MeTiaIbHOT TaHKH MK aJ]peCaHTOM 1 afpecaToM
HEMO>KITBHI 0€3 TOCITIPKEHHS 3ac00iB Ta CIIoco0iB
perpe3eHTarlii MOBHOI 0COOMCTOCTI CaMOT0 aBTOPA, SIKi
BI/IIrPatoTh BKJIMBY POJIb Y IPOIIEC] MOOYIOBH YCIIII-
HOTO JIiaJIoTy MK aBTOPOM Ta yuTadeM. MaTtepia-
JIOM YIS TOCITIKEHHS IOCITY)KUITH aBTOPCHKI Iepe/T-
MOBH JIO aHITIOMOBHHX XyTOKHIX BuaHb X X—XXI| cT.

OO0’ €eKTOM HayKOBOi PO3BIJIKH € ABTOPCHKI IIepet-
MOBH SIK TTAPATEKCTYAIIbHI €TIEMEHTH XYIOKHIX TBODIB.
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[IpeameToM HOCTiIKEHHS MOCITYKIIH penpe-
3eHTallii MOBHOT 0COOUCTOCTI aBTOpa B KOMYHIKAIIii
Ha Marepiaji aBTOPCHKUX MEPEAMOB SIK TAPaATEKCTY-
ATBHUX EJIEMEHTIB.

MeTa MOCIIIKEHHS — BCTAHOBUTHA MEXAHI3MHA
BIJIMBY MOBHOI OCOOHMCTICTH aBTOpa Ha ajpecara
3a JIOMOMOTOFO TAPaTEeKCTa SIK Me/IiaTopa y iHTepaKiii
MIDX aBTOPOM Ta YUTaueM. 3a3HadeHa MeTa BU3Ha-
Yae Taki 3aBJaHHSA:

- BCTAHOBUTH OCHOBHI OCOOJIMBOCTI peripe3eHTartii
MOBHO1 0COOMCTOCTI aBTOpa B KOMYHIKaIlil Ha MaTe-
piajti aBTOPCHKO1 [IepeIMOBH;

- BUIUTMTH MEXaHI3MU BIUIMBY aipECaHTa Ha aJl-
pecara Ta crmocobu pealizairii Horo iHTeHITH yepes
0COOJIMBOCTI MOBHOT OCOOMCTOCTI aBTOPA;

- OOTPYHTYBATH B32€EMO3B’ 130K Mi>K MOBHOIO OCO-
OMCTICTIO aBTOpA Ta BiAMOBIAHNUM BIUIMBOM Ha aI-
pecarta Ta mpoaHalli3yBaTH il pojib Y B3a€MO/II1 3 Uu-
TayeM.

[Iporec HanricaHHs XyIOKHBOTO TBOPY aBTOPOM-
aJpecaHTOM PO3IMOYHHAETHCA 3 BiIOOPY MOBHUX
3ac001B, 1110 HaifuacTimie Bi10yBa€ThCSI aBTOMATHY-
HO, Ha IHTYITUBHOMY PiBHi, 1 TaKi /il MOBIIS TO3HAYEH1
HE JIAIIE TBOPYUM 33/IyMOM, a i IEBHUM MOBJICHHE-
BUM BUMHKOM, CIIPSIMOBAHKUM Ha CITIBIPAILTIO i3 ajpe-
CaHTOM, 1110 MOXKHA OXapaKTEPU3yBATH SIK MOBHY I10-
BEJIIHKY KOMyHIKaHTIB.

}0.M. Kapaynos Bu3Ha4ae MOBHY OCOOHUCTICTh
K “ CyKYITHICTb 371I0HOCTEH 1 XapaKTEePUCTHK JIFOIH-
HH, 5IKi 3yMOBIIFOIOTH CTBOPEHHSI HEI0 MOBHHMX TBOPIB
(TekcrTiB)”, sIKi BII3I3HAIOTHCS CTYHEHEM CTPYKTYP-
HO-MOBHOI CKJIATHOCTI, NIMOMHOIO 1 TOYHICTIO B1100-
PpaKeHHs AiICHOCTI, BU3HAYEHOIO MOBHOIO CTIPSIMOBA-
HicTio [2, ¢. 3].

[ToHATTSI MOBHOT OCOOMCTOCTI CITi/T TOCTIKYBATH
Y TICHOMY B3a€MO3B’ 13Ky 13 TUICKYPCOM, B IKOMY BOHA
JIOKaJIi30BaHa, aJKe TUCKYPC —IIe TIEBHUHN CEMIOTHY-
HUI IPOCTIp, XapaKTEPU3YETHCS He JIUIIIE BepOaIbHU-
MH, a i HeBepOaTbHUMY TTapaMeTpaMu, IEBHHI KOMIT-
JIEKC THITOBUX MOBIICHHEBHX CUTYAIIil Ta ClIOCOOIB
NOBEIIHKH. BaxiauBy ponb TyT Bifirpae HOHATTS
MpeCyNo3Hullii, aJike sk cTBepmKye M. Tynan, “Bce e,
10 B TUCKYPCi HOBUHHO O OyTH 3araibHOBIIOMHUM,
YH € 3aHa/ITO POCTHUM JJIsl POSICHEHHSI, 3a3BUY A
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Oyle TakuMm, 1Mo mpumyckaetbes (presupposed)”
[5,c. 216].

[parmaTiyHi XapaKTepUCTUKH MOBJICHHEBOT TIOBE-
JIHKH aJipecaHTa — Iie Iepe0BCiM: HaMipH MOBIIS,
Horo iHTepecH, MOTUBH Ta IIEBHI KOMYHIKATHBHI yCTa-
HOBKHM. BMOTHBOBaHICTh MOBJICHHEBOI TIOBEIIHKA
€ OJIHUM 13 HalBayKJIMBIIIUX PYIIIMHUX YMHHUKIB
JOCSTHEHHST aBTOPOM CBO€1 KOMYHIKaTUBHOT METH,
CKLIBbKH pe3ylisTatr BepOabHO1 B3aEMOIIT 13 aapeca-
TOM HalpsMy 3aJI€KUTh Bl IHTEHIIIH afipecanTa, 3a-
KJIa/IeHHX Y HOTO MOBJIEHHEBIH JSUTHHOCTI. BaskmiBoro
TYT € OJIHAaK He JM1Ie BepOasbHa JiAIbHICTb aBTOPA,
a i CUTyaTUBHI 0COOIMBOCTI Ta HEBEPOAJIbHI 3aCO0H.
Jlo cuTyaTMBHHX OCOOIMBOCTEH MOXHA BiTHECTH
30BHIIIHE (Di3UYHE CEPENOBHUIIIE, B SIKOMY BiIOYBa€Th-
s KOMyHiKarlis. MOB/IEHHEBA OBEIIHKA MOBLIS XapaK-
TEPHU3YE HOTO 3 TOUKU 30py KOMYHIKATHBHO1 JIISUTHHOCTI,
HaNpaBJICHOCT1 Ha TIaJIOT 13 aJ[pecaToM.

[e omHi€r0 BAXKITMBOIO XapaKTEPUCTUKOIO MOBHOT
0COOMCTOCTI aBTOPA € KOMYHIKATHBHI PillIeHHST, IPUT-
HSTI HUM 3 Ti€1 9¥ 1HII01 MPUYUHH, B paMKax Pi3HUX
KOMYHIKaTHBHUX CHTYaIliii. Tak, Hajatouu mepepary
MIEBHOMY BepOaIbHOMY BUCJIOBIICHHIO, aBTOP PH3HKYE
OyTH HE3pO3yMUIUM a00 Xk YCIIIIHO JOBOAUTH CBOIO
TOYKY 30pY JI0 aJipecaHTa.

TaxkuM YMHOM, TIPY YCTIIIHIM KOMYHIKaIlil, MOBHa
0COOUCTICTH —II€ Ta OCOOMCTICTB, IO MParHe /0 B3a-
€MHOTO “azipecanT —ajpecar’ Iiajiory, BAKOPUCTO-
BY€ MIapaTEKCT K MEIaTop He JIUIIE y MIKCYO' €KT-
Hill B3a€MO/Ii1, a i y IHTepaKIlil Mi>K BJ1acHE TEKCTOM
Ta YhTayeM, Iparue 10 KOMyHIKaTUBHO1 3ro/iH, 6epy-
Y1 32 OCHOBY BIIACHI KOMYHIKATUBHI IHTEHILl 1 CIUParo-
YHCh Ha CUTYaTHBHI OOMEKEHHS Ta KOHKPETHI Xapak-
TEPUCTHUKH a/Ipecara ik IpeICTaBHUKA [IJThOBOT ayIu-
TOP1i IEBHOI'O KOMYHIKATHBHOTO [OBIZIOMJICHH.

Jlis ycminHoi KoMyHiKarlii SsBHO He JOCTAaTHBO
TUTHKY HASIBHOCT1 KOMYHIKaTUBHUX 1HTEHITIH, BUIA€Th-
csl HeOoOXITHUM 3aJTydeHHsI KOHKPETHUX CIOCO0IB
Ta 3aco0iB iX peaji3alii Ta MOBHOI 0COOHMCTOCTI,
sIKa CIPOMOKHA 3aI[IKaBUTH aJipecara. 3TiIHO i3 KOH-
nemniiero MoBHOT ocobuctocTi [.5. UepHyxiHofi,
JI0 CTPYKTYpY MOBHOI OCOOMCTOCT1 HaJIeKaTh: iHTe-
JIeKT (TUIH MOBJICHHEBOTO MHCJICHHS, MEHTAJIITET);
npecyno3wuilist (3HaHHI PO CBIT Ta JIIOIUHY, TKUMU
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BOJIOJII€ TaHa OCOOUCTICTD, 1i JKUTTEBUM JOCBIX —
SIK BepOalTi30BaHuH, Tak 1 HeBepOasIi30BaHMM, TOOTO
YCBIZIOMITFOBaHA Ta HEYCBIZIOMITIOBAHA T1aM’ SITh); OyT-
T B aypi 100p4, BIAKPUTICTH MPHUPOJI, KOCMOCY,
BIIKPUTICTH HOOC(Epi, KyTETypHOMY CEPEIOBHUIILY
(HartioHATBHOMY Ta IHHAITIOHATBHOMY) Ta iHIII rTapa-
metpu [1].

ABTOpCHKa IIepeIMOBa IT03HaYeHAa CKJIATHOIO CH-
TYaIIEI0 AUCKYPCY, CTPYKTYPY SIKOT MOYKHA MepeaaTH
3a JIOMIOMOTOFO TAKO1 liarpamu:

ABTOp TOBITOMJIEHHS Yuray

4/\>

OnoBimay TOBITOMJIEHHS Penunient

4/\>

[epconax 1 TIOBIIOMJICHHST [epconax 2

OO0’ e1HYI04Y0I0 JTAHKOIO TYT, SIK 0a4nMo, € came
TOBITOMJICHHS, SIKE 1 € CKYITYCHHSIM MIParMaTUIHUX
iHTeHIi aBTopa. HacTynmHuil KpOK — BHSIBICHHS
BiqMiHHOCTI MiX “ peanbanmM aBTopoM” (thered author)
Ta TaK 3BaHuM “ jomuciieHnM asropom” (theimplied
author). Iepuuii BUMaaoK — Iie MUCbMEHHHUK B [0~
JICHHOMY HTTi, TOOTO TO¥ aBTOp, KOTPHIA MOCTAE
JI0 Hac 13 CTOPIHOK aBTOOiorpadiii, INCTIB Ta BIacHe
ABTOPCHKUH ITEPEMOB. Y JAPYroMy 5K BUITQIKy MU CTH-
KaeMOCH 13 aBTOPOM 13 iHAMBITyaTbHOIO0 MaHEPOIO
MCcbEMa a00 % aBTOPOM, 00pa3 KO0 HAaBIFOE CaM TBIP.
SAx crBepmxytoTh k. Jlia Ta M. LlopT, “ domucre-
nuti aemop (theimplied author) nepemae mosimom-
JICHHSI, BUKITIOYCHE i3 HETaHOTO KOHTEKCTY CHTYaITil
anpecary (theimplied reader), sixuii He MOXe HIYOTO
ckasatH y Binmosiae” [4, c. 209].

I1lo » mo omoBizmaya, TO OMOBIAL MOYKE BECTHUCS
“Bin nepmoi ocodu” , “ mpyroiocodu” Ta “TpeTroi oco-
ou” . TpauIiifHO 1711 TIepeIMOB XapaKTePHE ITPE/ICTaB-
JIEHHS BJIACHOTO TBOPY aBTOPOM BiJ IIEPIIIOi 0CO0H,
qacoM i3 aeskuM Bigactoponenusm: Without
pretending to give any account of the whal e-fishery
(for the scope of the narrative does not embrace
the subject), it is, partly, the object of this work to
convey someidea of thekind of lifeto which allusion
is made by means of a circumstantial history of
adventures befalling the author [Herman Melville
Omoo: Adventuresin the South SeasIntroduction].

Y BHIIa 1KY BUKOPUCTAHHS [IHOTO IPHUHOMY BiZICTO-
POHEHHS, aBTOP HiOH IEPEBOMTE ceOe Ha rmepudepiro
MO, BUCTYIIAIOYM CTOPOHHIM CIOCTepiradem, npu-
HalMH1 IPUMYIITYIOUH YUTa4ya OBIPUTH Y LIE, BUKOPH-
CTOBYIOYH “BiItasieHi” IeHKTHYHI TprcItiBHIKY “ then”,
“at that time”, “when” i 1.1.: Hobbitswere big when
| was nineteen (a number of some import in the
storiesyou are about to read) <...> but | wanted to
write my own kind of story, and had | started then,
I would have written his [Stephen King The
Gundglinger Introduction On Being Nineteen (and
aFew Other Things)] Ta “ 6mk4uii” AEHK THIHIIA PH-
criBaEK “NOW”: Likeit or hateit, the story of Roland
is now done [Stephen King The Gunslinger
Introduction On Being Nineteen (and a Few Other
Thing9)].

ABTOPCBHKI TIEpEeIMOBH TPAIULIIHO XapaKTepU3y-
IOTHCSI BEJICHHSAM OIOBiAl “Bim mepmoi ocobdu”,
10 AY>KC 4aCTO CTBOPIOE 06p33 BCE€3HAK4YOI'0 aBTO-
pa, SIKUi BIIKpUBAE YMTa4eBi HOBUIA CBIT. Tak, y BcTyri
1o pomany “ TheGundinger” Crisen Kinr Bukopucto-
Bye 0coOoBwmii 3aiimennuk “1” 787 pasis, a ['inbept
[Mapkep y Berymi no pomany “The Weavers’ —
583 pasu. Binbliie Toro, OmoBia4 He JIUIIe TOBOPUTH
npo ¢axtu: As he clutched his chest and fell to the
groundin pain, herealized the horror of hismistake
[Dan Brown Digital Fortress Prologue], a Takox,
cItimyroun 00pa3zy “ BCE3HAIOYOTO IPOPOKa” , BETIE MOBY
impo mouyrts Ta Bimayrtsi: THE WORLD had teeth
and it could bite you with them any-time it wanted.
Trisha McFarland discovered this when she was
nineyearsold <...> Trisha didn’t care where they
went on Saturdays, and would have been perfectly
happy with a steady diet of amusement parks and
mini-golf courses just because they minimized the
increasingly horrible arguments [ Stephen King The
Girl Who Loved Tom Gordon Pregame]; Ensei
Tankado knew it was the last light he would ever
see[Dan Brown Digital Fortress Prologue].

I[iaMeTpaIIBHO MMPOTHIICIKHEC ABUIIC XapAKTCPHEC
HCpC)IMOBi TAKOX 3a YMOBU BUKOPUCTAHHA aBTOPOM
BiHCTOpOHCHHH 3a JOIMOMOTI'OT0 3BEPHCHHA 10 ITaCHUB-
HUX KoHcTpykuiii: Like Roderick and like The
American, it had been designed for publication in
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The Atlantic Monthly, where it began to appear in
1880. It differed fromits two predecessors, however,
in finding a course also open to it, from month to
month, in Macmillan’s Magazine [Henry James The
Portrait of a Lady Preface]; It is said that in death,
all thingsbecome clear [ Dan Brown Digital Fortress
Prologue]; When the book is finished and it goes
forth, when the imagination is relaxed and the
concentration of mind iswithdrawn, the atmosphere
disappears... [Gilbert Parker The Weavers
Introduction).

“ SIkmo >k omoBinay “Bif TpeThoi 0coon” 3MilTye
yBary i3 00MeXeHO1 TOUKH 30pY OJJHOTO ITepCOHaxa
710 OOMEKEHO1 TOYKH 30pY IHIIOT0, TOJ1 MU OTPUMYE-
MO “3MmileHy oomexeny” Touky 3opy” [3, c. 9]
As a roving sailor, the author spent about three
monthsin various parts of the islands of Tahiti and
Imeeo, and under circumstances most favourable
for correct observations on the social condition of
the natives[Herman Melville Omoo: Adventuresin
the South Seas Preface]; The Author is quite aware
of the defects of thislittle story, many of which were
unavoidable, as it first appeared serially [Louisa
M. Alcott Eight Cousins Preface].

Bonnovac, 00roBoproroun pi3Hi TOYKH 30y, Bak-
JIMBO OOAYUTH BIAMIHHICTH MK JBOMA JUXOTOMIA-
MU “BHYTPIIIHBOI" TOYKOIO 30py (i3 cepeauHu
OTOBIIi) Ta “30BHINIHEOI” TOYKOIO 30Dy (OIS
330BHi). CaMe B iepeIMOBI OY€BHIHUM € KOH(ITIKT
VX TIOHSITh, OCKUIBKH aBTOP, IParHy4H 10 MaKCHMaJTb-
HOI 00’ €EKTUBHOCTI, BUCBITJIEHHS KIIFOYOBUX MOMEHTIB
0e3npuCTpacHoO Ta HIOM “3 Ha30BHI” , HE MOYKE IPOTH-
CTOSITH CIIOKYC1 CBOEPITHOT “pEKIaMH” BIIACHOTO TBO-
pians: If this discovery is confirmed, it will surely
be one of the most stunning insights into our

TepeIMoBa MPOCTO BTpavae 3MicT. Tak, BiAITOBITHN-
KOM “ IOMHCJICHOTO aBTopa” € “ TOMUCIICHUH unTad”
TIMOTeTHYHUIA 1 6€3 TouHoro opTpety: Dear Condant
Reader, Lifeisa capriciousbusness[StephenKing
The Green Mile Foreword: A Letter]; The result—
for better or worse—lies before you, Constant
Reader, whether you reading this are starting with
\Volume One or are preparing for Volume Five
[Stephen King The Gunglinger Introduction On Being
Nineteen (and a Few Other Things)]; But, asUncle
Alec’'sexperiment wasintended to amuse theyoung
folks, rather than suggest educational improvements
for the consideration of the elders, she trusts that
these shortcomingswill be overlooked by thefriends
of the Eight Cousins[LouisaM. Alcott Eight Cousins
Preface].

Y nepenMoBi aBTOp, Ha BiZIMIHY BiJl BIaCHE TBODY,
nepeia€ NOvyTTs Ta JyMKH IEPCOHAXKIB HE 1X CII0Ba-
MU, a BUCTYTIAKOYN CBO€piJIHI/IM MOCCPCAHUKOM, BUCY-
BalOYM TAKUM YHHOM CBOFO BEPCito Mok, OYeBHITHO,
0 B TaKUX YMOBax BKpall yactoro Oyjae Hempsma
MOBa SIK OJIMH 13 JICKCHKO-TPaMaTUIHHX 3aC0O0iB ITe-
penayi “uyxux” 1ymok 4y ciniB: Therealtor remarked
that the house* looked like something out of a story
by Charles Dickens.” <...> Edwards mentioned
that Dickens had published many of his novelsin
installments, either folded into magazines or by
themsel ves as chapbooks[ Stephen King The Green
Mile Foreword: A Letter].

BinnosinHo, aBTOp HE JIMIIIE HAMATa€ThCs “TOCs-
ratu” Ha JyMKH CBOiX MepCOHaXIB (0 JOBOJII JIOTiY-
HO, 3B)Kal04H Ha T€, 1110 BOHU — IPOIYKT HOTro YﬂBI/I),
a il mepenbavae peaxiiiro YnTaya, MpoOBOKYIOYH HOTO
Ha BUCHOBKU, HiHFOTOBJ’ICHi caMuM anpecaHTOM:
| don't think either Malcolm. or Ralph wanted

universe that science has ever uncovered. Its
implicationsare asfar-reaching and awe-inspiring
ascan beimagined. Even asit promisesanswersto
some of our oldest questions, it poses still others
even more fundamental [Dan Brown Deception
Point Author’sNote].

I3 Tumom aBTOpa TICHO OB’ I3aHUU THUII quTaya,
A0 SAKOro 3BEPTAETHCA aBTOP. Ta #i Bcs CyThb IIepea-
MOBH MOJBITA€ Y BUOOPI LITBOBOT ayIuTOpii, 0e3 aKoi
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anyone drowned, but they were curious as to what
would happen if serial publication weretried again
today [Stephen King The Green Mile Foreword:
A Létter]. 3Bincu BUTLTHBAE, IT10 TIEPe HAMHU BHYTPIIITHIH
KOH(Q)TIKT IparHeHHs BIUTUBY (IOMiHYBaHHS) Ta OTIOPY
(pa3om i3 GakaHHSIM HaJaTH aJpecaTtoBi CBOOOIU
BUOOPY BIACHOTO CIIOCO0Y IPOUNTAHHS Ta CIIPUHHST-
T TBOpY). O/IHAK, y TOH e Yac, aBTOp BCE OJTHO 3a-
JIMIIATHCS] Y BUTPAIITHIH [TO3UIIiT, BOJIOIIFOYH TOBHOIO
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KapTHUHOIO TTOTi, TEMIIOPaILHO-TIPOCTOPOBHMH XapaK-
TEPUCTHKAMH TTOTIH.

Puzuk BukopucTanHs npuiioMy OmoBifi “ B ep-
11101 0co0K” (a B aBTOPCHKHX MEPEIMOBAX MPAKTUIHO
BCi aBTOpH HIyTh Ha 1IeH PHU3HK) MOJIATAE B TOMY,
110 TaKWH OTOBIaY JJIs YATa4a JOBOJI HeHa/ i HE JKe-
peno iHdopMaltii, OCKUTHKY BiH caM “peKIiaMye Ta po-
cysae” BiacHui TBIp. “ OuikyBanwii untaq” (theimplied
reader) Tyt y OUIBIII BUTPAIITHOMY CTAHOBHIIII, 110 OJ1-
HaK He pOOUTB 11l MPUHOM NPUHHATHAM J1JI51 BUKOPH-
CTaHHS B MeXaxX aBTOPCHKOI IEPEIMOBH.

Ort3xe, IpH yCHilIHIA KOMYHIKaLlii MOBHa 0COOHC-
TIiCTh — II€ T OCOOMCTICTB, sIka BUKOPUCTOBYE Tapa-
TEKCT SIK ME/IiaTop He JIMILIe y MDKCYO' €KTHIN B3aeMO/Iii,
a i y IHTepaKiiii MiX BIaCHE TBOPOM Ta YATa4eM, Tpar-
HY4H 10 KOMYHIKaTUBHOI 3roju. EpexTuBHicTh T0HE-
CEHHS aBTOPOM BJIACHOT IHTEHIIii 10 YuTa4a 3HAYHOIO
MIpPOIO 3aJISKHTB Bifl CIIOCOOY peNpe3eHTallii MOBHOI 0CO-
OucTocTi aBTOpa B KOMYHIKaILii. Y mporieci mooyoBu
YCIIIIHOTO JiaJIory i3 YNTa4eM aBTOpP BUKOPUCTOBYE
0e314 pI3HOMAaHITHUX [TPUHOMIB, CEpe/T IKHX 3BEPHEH-
HS BT ITEpIIIoi 0COOM Ta “ BIIICTOPOHEHHST” , BAKOPHUCTaH-
HsI PI3HOMAHITHUX IPaMaTHIHHX KOHCTPYKIIiH (rTacuB-
HHI CTaH, HEMPsiIMa MOBA, TOII0) 3 METOIO HAJAIITY-
BaHHS] YATa4Ya Ha 00  €KTUBHUIA X1/ OTIOBII.

[lepcnek THBYM MOAATBIIOTO JOCIIHKEHHS BOa-
4aeMO y CHCTEMHOMY aHalli3i penpe3eHTailii MOBHOT
0CcOOHMCTOCTI aBTOPA B IHIINX MAPATEKCTYAILHUX Jie-
MeHTax, a came emirpadi Ta micasMoBi, Ta iX KOMyHi-
KaTUBHO-TIParMaTuaHOTO MTOTEHITIATY.
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SPRECHAKTTHEORETISCHEASPEKTE VONWARNUNGEN
T.V. Krupkina (Charkiw)

Kpynkina T.B. TeopeTu4Hi MOB/ICHHEBOAKTOBI aclleKTH 3acTepeskeHHs. Y CTaTTi Ha MaTepiaji CydacHOIro
HIMEIbKOMOBHOTO JIIaJIOI'1YHOI0 IUCKYPCY OOIPYHTOBY€EThCS IOpHIHA IPUPOJA MOBIEHHEBOTO aKTy 3aCTEPEKEHH.
Ile MOSICHYETHCS CITOMYYIEHHAM JBOX LLIOKYIIif — acepTHBHOI (MOBITOMIIEHH!) Ta AUPEKTUBHOI (mopaau). O6uasi
UIIOKYLIT MOXKYTh peasli30BYBaTUCS K €KCILUIIIUTHO, TaK 1 IMIUIILIUTHO.

KuarouoBi cioBa: acepTuBHUI, riOpuIHUI MOBICHHEBUH aKT, NWPEKTUBHUMN, EKCILTIUTHUN, 3aCTEpEKEHHS,

ULTOKYITIS, IMITTITUTHHH.

Kpynkuna T.B Teopernuyeckue pedyeakToBble acHeKThl MpegocTepexeHus. B crarbe Ha marepuane
COBPEMEHHOTO HEMEIKOSI3BITHOTO TUATIOTMYECKOTO TUCKYpca 000CHOBBIBAETCSI THOpHUIHAS TPUPOIA PEIEBOTO aKTa
MPEIOCTEPEIKEHHSI. DTO OOBSICHIETCS COSAMHEHHEM JBYX HILIOKYIIHI — aCCepTUBHOM (COOOIIEHNE) U TUPEKTUBHON
(coBera). O6e WILTOKYIIMH MOTYT PEaTn30BbIBATHCS KaK IKCIUTMIIUTHO, TAK U UMIUIAIIUTHO.

KuioueBble cjioBa: accepTUBHBIN, THOPUIHBINA PEYeBON aKT, AUPEKTUBHBIN, MILIOKYIHS, UMIUTUIIUTHBIH,

MIPEIOCTEPEKEHUE, IKCIUTULIUTHBIN.

Krupkina T.V. Speech Act Theoretical Aspects of Warnings. In the article on a material of modern German
diaogical discourse the hybrid nature of warning speech act is grounded. It is manifested in the convergence of two
illocutions — assertive (informing) and directive (advice). The both illocutions can be expressed in the explicit or

implicit way.

Key words: assertive, directive, explicit, hybrid speech act, implicit, illocution, warning.

Pragmalinguistik und ihre fithrende Richtung —
Sprechakttheorie—ist einewirksame Methodologiein
modernen linguistischen Forschungen. Die
Sprechakttheorie hat einelange und reiche Geschichte,
esgibt aber noch eine Reihevon Problemfragen, die
zu beantworten sind. Zu diesen Fragen gehoren vor
alemillokutioniareAkte, dienach |.P. Susow [15] wie
Einheiten-Typen verstanden werden, unter anderem
Warnungssprechakte (weiter im Text WSA).

DieWarnungalseinillokutionarer SA-Typ wurde
noch nie zum Forschungsobjekt der Pragmalinguistik.
In einzelnen Werken findet man Versuche, zwischen
Warnung und Drohung[5, S. 267], Mittellung[5, S. 268;
8,S.28-67;19,S.67] undRat [5, S. 268; 19, S. 67] zu
unterscheiden. DieWarnung wird alsein Untertyp von
direktiven SA [6, S. 9; 8; 10; 14, S. 10; 18, S. 195],
assertiven SA [5, S. 268; 19, S. 67], dsein beurteilender
SA [1] oder alsein zusammengesetzter SA [3, S. 157]
betrachtet. Es ist offenbar, dass die Deutungen des
Warnungsstatus einander widersprechen, und esbesteht
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die Notwendigkeit, diese Problemfrage unter die Lupe
zunehmen. Diesbestimmt die Aktualitat des
Themas.

Das Ziel desArtikelsbesteht darin, dashybride
Wesen von WSA zu begriinden. Als M ateri al
dienten deutsche literarische Werke der XX-XI.
Jahrhunderte.

Als Objekt der Analyse dienen Aussagen, mit
deren Hilfe WSA im deutschsprachigen dial ogischen
Diskurs vollzogen werden; als Gegenstand
fungieren sprachpragmeatische Charakteristiken dieser
Aussagen.

Die durchgefiihrte Studie berechtigt uns, die
Warnung als ein hybrider SA zu betrachten, in dem
schgleichzeitig zwei illokutiondre Bestandteile—ein
assertiver und ein direktiver Sprechakt — vollzogen
werden. Diese Schlussfolgerung basiert auf der
Grundthese der kognitiven Wissenschaft, dass,, die
Klassfikationeninder SorachedieZiigeder natiirlichen
Klassifikationen behalten, d.h. Klassifikationen mit
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einem bildlichenAnfang, mitihrennicht harten Grenzen
und der Abwesenheit von der festen Logik, mit
besonderen Aufnahmeregeln der neuen Glieder, und
mit der besonderen GesetzmafBigkeit deren
Funktionsfahigkeit und Entwicklung, mit der Moglichkeit
der Abweichung von antinomischen Schlussfolgerungen
[12, S. 99] (ausgesucht im Origind, hier und weiter —
unsere Ubersetzung). Diese Auffassung der
Sprechaktklassifikation nach dem illokutionaren
Bestandtell seht die Existenz der prototypischen SA —
» der besten Vertreter” der illokutiondren Type, diedie
Kriteridmerkmaemaximal auswveisen, und ,, der nicht-
besten Vertreter”, dieimmer schwer zu analysieren
sind, vor. Z.B., einprototypischer direktiver SAisteine
Bitte, einkomissiver SA ist ein Versprechenu.a.

» Dienicht-besten Vertreter” der illokutiondren SA
sind Beispiele der Uberkreuzung von Subkategorien,
indem die nicht harten Eigenschaften der illokutiven
Klassifikation der SA demongtriert werden. Dassind
SA mit Ubertretung der Aufrichtigkeitsbedingungen
[2, S. 167], mit der begleitenden Emotivillokution
[2, S. 172] und hybride SA, zu denen man die Drohung,
die Entschuldigung, die Warnung u.a. zuzahlen kann.

Der Begriff des hybriden SA ist von R. Konrad
einfiihrt worden, der solche SA meinte, die zwei
Illokutionen im Rahmen einer Proposition in einem
konkreten Diskursivkontext haben [11, S. 377-378].
Es geht nicht um SA-Type (types), sondern um
SA-Ereignisse (tokens) nach |.P. Susow [15, S. 67].
DieAbgrenzung der SA-Typeund der SA-Ereignisse
hangt mit der breiten und engen Auffassung der
Kategorieserung nach O.S. Kubrjakowazusammen
[12, S. 307]. Die Bildung der Typologie von
illokutiondrenAktenist ein K ategoriserungsprozessim
weiteren Sinne — die Zusammenfassung der
unendlichen Weltmannigfaltigkeit, in unserem Fall —
illokutionarerr Akte, bisn-Zahl der Bezeichnungen—
SA-Type. DieengeAuffassung der Kategoriserung
ist die Zufiihrung desanalysierten Wesens, in unserem
Fall — eines bestimmten SA-Ereignisses, zu einer
bestimmten K ategorie—dem illokutiven SA-Typ.

So verwendet R. Konrad den Begriff deshybriden
SA nicht alseinenillokutiven Typ, sondern alseinen
konkreten SA, der im Diskurs mit zwei Illokutionen

vollzogen wird, z.B. einer direktiven und einer
quesitiven Illokution: im Rahmen eines Satzes (einer
Fragestruktur mit Partikel bitte) werden Elementevon
zwel Situationen verbunden, wasdie Realiserungvon
zwei illokuttioniaren Akten gleichzeitig verursacht
[12,S.377-378].

DieAuffassung deshybriden SA alsdesillokutiven
Types (am Beispiel der Entschuldigung) finden sich
in den Werken von |.S. Schewtschenko [16] und
T.M. Burenko [4]. Die Entschuldigung wird alsein
hybrider SA betrachtet, der zwei gleichberechtigte
[llokutionen verbindet —die emotive (vom Sprecher der
Schuld ausgedriickt) und die direktive— (Anregung des
Adressaten zur Entschuldigung). 1.S. Schewtschenko
betont die entscheidende Rolle deskognitiven Aspektes
bei der Bildung des Hybridenprinzipes in der
Pragmalinguistik: ,, Hybriditit in der Pragmalinguistik
entsteht alseinqualitativ neues Gebilde, das Ergebnis
der gegenseitigen Einwirkung vom kognitiven und
pragmatischen Aspekt” [16, S. 335]. Der pragmatische
Aspekt befasst sich mit Sprechakt- und
Diskursiveigenschaften einer Erscheinung, und der
kognitive Aspekt wird durch relevante Bas skonzepte
bestimmt.

Alseinhybrider illokutionarer Typ wird auch SA
der Drohung betrachtet, der die Merkmale des
komissiven und direktiven Sprechaktes hat — der
Sprecher verspricht in der Zukunft eine bestimmte
Handlung zu tun, die den Interessen desAdressaten
widerspricht und die nur unter solchen Bedingungen
abgesagt werden kann, wenn der Adressat in der
Zukunft eine Handlung zugunsten des Sprechers
vollzieht[13].

Auf solche Weise wird die Kombination der
direktiven und der assertiven Illokutionen in einem
hybriden WSA betont. Diedirektive Komponente der
Warnung ist eine Anregung des Sprechers den
Adressaten zu einer bestimmten Handlung zugunsten
desletzteren, und die assertive Komponenteist eine
Mitteilung vom Sprecher an den A dressaten bestimmiter
Information, die dem letzteren nicht bekannt und die
fir die in der Anregung vorausgesagte Handlung
relevant ist. Andersformuliert, besteht die Warnung
auseiner Mitteilung iiber die gefahrliche Situation und
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auseinem Rat, bestimmte M a3nahmen durchzufiihren,

zB..

(1) Grau: Der Junge grdbt dir gerade den Garten
um. Du solltest vermutlich was tun.

Frankie: Der Typ ist ein Pizzabote. Wenn er "ne

Rolle als Pizzabote will, kann er sie haben.

(I. Bauersima, R. Desvignes, S. 56-57)

Die beiden Komponenten der WSA sindindiesem
Beispiel explizit ausgedriickt: Der Sprecher informiert
den Adressaten iiber den potenziell negativen
Sachverhalt und regt ihn zur Handlung an, die, wieder
Sprecher meint, dem Adressaten hilft, den negativen
Sachverhalt zu vermeiden.

Auf Grund der Verbaisierungsweise der assertiven
und direktiven Deutungen (explizit oder implizit) werden
drei WSA-Type ausgesondert. Das erste Beispiel
illugtriert den ersten Typ, wo die beiden Komponenten
explizit ausgedriickt werden.

WSA deszweiten Typswerden durch den expliziten
Ausdruck nur einer Komponente, der assertiven
Komponente, charakterisiert. Die direktive
Komponentewird implizit ausgedriickt und ist ausdem
Kontext herauszuziehen, z.B.:

(2) Wenn er die Notleine zog, wiirde der Zug sofort
stehenbleiben. Und dann kime ein Schaffner.
Und noch einer. Und immer noch einer. Und alle
wiirden fragen: , Wasist los?*

» Mein Geld ist gestohlen worden®, spréche er.

» Ein anderes Mal pafst du besser auf”, wiirden

sieantworten, ,, steige gefdlligst wieder ein! We

hei/st du? Wb wohnst du? Einmal Notleineziehen
kostet hundert Mark. Die Rechnung wird
geschickt.” (+> Ziehe die Notleine auf keinen

Fall!)

In Schnellzigen konnte man wenigstens durch

die Wagen laufen, von einem Ende des Zuges

zumandern, bisinsDiengtabteil, und Diebstéhle

melden. (E. Kdstner, S. 60-61)

Dieimplizitedirektive BedeutungwirdinKlammern
mit einem logisch-semantischen Zeichen * +>"
eingefithrt — , duskursiv implikatiert*. Die
entsprechende Implikatur zu ziehen hilft dasKennen
desdiskursiven Kontextes. Der Junge hat kein Geld
mit sich, esist gestohlen worden, deshalb wire esfiir

92

ihnunmaglich, eine 100-Mark-Rechnung zu bezahlen.

So verursacht die Mitteilungiiber die Strafenhohedie

implikativeAnregung, Notleineim Zug nicht zu ziehen.

Zum dritten Typ gehéren WSA, in denen die
direktive Komponente explizit und die assertive
Komponenteimplizit ausgedriickt i, z.B.:

(3)Sie legte die drei Scheine in den seitlich
aufgeschnittenen Briefumschlag, knickte ihn in
der Mitteumund gab ihn Emil.

Der besann sich erst eine Weile. Dann schob er

ihn in die rechte innere Tasche, tief hinunter,

klopfte sich, zur Beruhigung, noch einmal von
aufen auf die blaue Jacke und sagteiiberzeugt:

» 30, da klettert es nicht heraus.”

» Und erzihle keinem Menschen im Coupé, dass

du so viel Geld hast! “ (+> Dein Geld kann

gestohlen werden!)

» Aber Muttchen!* Emil war geradezu beleidigt.

Ihm so eine Dummheit zuzutrauen! (E. Kdstner,

S. 33-34)

Die WSA desdritten Typssind dem SA des Rates
nahe. Der Rat unterscheidet sich von der Warnung
durch dasAusbleiben der assertiven Komponenteim
SA-Struktur. Wenn der Sprecher den Adressaten
anregt, zugunsten des ersten eine Handlung zu
vollziehen, mit oder ohneAnfrage, dann geht esum
einen Rat. Wenn dieAnregung desAdressaten zu einer
Handlung mit der Mitteilung der fiir ihn neuen
Information begriindet wird, die mit der Vollziehung
dieser Handlung verbunden ist, dann geht esum die
Warnung.

Wir sehen, dassImplikaturen bei der Realisierung
der WSA einegrofie Rolle spielen. Implikaturen sind
ein Teil der Sprechaktsinne, der wihrend der
Kommunikation ,, zwischenden Zeilen" ausgedriickt
wird. Die Heranziehung zur Analyse der Implikaturen
zeugt vom kognitiven Aspekt der Forschung von
hybriden SA. Dieser Aspekt sieht das Hervorheben
der mentalen Wurzeln der Sprechtitigkeit nach dem
kognitivenVektor der Pragmdinguistik vor [15, S. 155].

Die Moglichkeit, eine der Komponenten der
SA implizit auszudriicken, spricht zugunsten des
hybriden Wesens der Warnung im Vergleich zum
zusammengesetzten SA, der ,, die Reihenfolge von
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Handlungen ist, die zusammen eine bestimmte
gemeinsame Handlung bildet” [7, S. 288]. Nach R.
Konrad miissen hybride SA mit zwei lllokutioneneine
Propositionhaben[11, S. 377-378].

DashybrideWesen von WSA wird vor alem durch
Inhdrenz der Kombination von den Illokutionen der
Mitteilung und des Rates bestitigt. Wenn in
zusammengesetzten SA die SA-Verbindungdurcheinen
der Typen der Diskursheziehungen (K oordination,
Subordination oder spezifische Forderung) bedingt wird,
[9, S. 13], verbinden sich die I llokutionen in hybriden
SA ,a priori“. Das heif3it, dass die Teile eines
zusammengesetzten SA selbststindig, ohne den
anderen Tell, existieren konnen, und die Teile eines
hybriden SA exidtieren nur zusammen—in der expliziten
oder implizitenArt. Wenn eineder lllokutionenimplizit
ausgedriickt wird, werden die beiden Illokutionen
gleichzeitigreaisert. Gleichzeitige Realisierung der
Illokutionen des zusammengesetzten SA ist aber
unmodlich.

Im Falle des zusammengesetzten SA sind zwel
illokutiondre Ziele des Sprechersund zwei perlokutive
Ziele vorhanden, eines von denen dem anderen
untergeordnet ist. Und im hybriden WSA hat der
Sprecher einillokutiondres Ziel —denAdressaten zu
warnen, das seinem Wesen nach kompliziert ist.

Die Proposition von WSA kann man auch als
zusammengesetzt betrachten: ihre Tellebefindensich
in Erganzungsbeziehungen, aulerdem haben sie oft
gemeinsameArgumente[7, S. 292; 17, S. 12].

Von der Hybriditat der WSA zeugt auch sein
perlokutionarer Sinn: Der Sprecher hat zwei
perlokutionire Ziele, einesvon denen (den Adressaten
vonder Wahrheit der Proposition zu iiberzeugen) dem
anderen (den Adressaten zu VVorbeugungsmalinahmen
Zuzwingen) untergeordnet ist.

Fazit. Die Einbeziehung der kognitiven
Komponentein die Sprechaktanalyseermaglichte, das
hybride Wesen von WSA zu begriinden, esbesteht in
Kombination von zwei |llokutionen—einer assertiven
(eine Mitteilung) und einer direktiven (ein Rat). Jeder
vollzogene WSA (SA-Ereignis) demonstriert unbedingt
die beiden Illokutionen, die sowohl explizit, a'sauch
implizit ausgedriickt werden konnen.

Perspektive der Forschung werden in
Feststellung der Haufigkeit von WSA im modernen
deutschsprachigen did ogischen Diskursersehen, sowie
in Vertiefen in eine kognitiv-pragmatische Analyse fiir
die Fesstdlung der relevanten Erfolgsbedingungen und
fiir den Aufbau desentsprechenden aktionalen Frames.
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KOHUEIIT U MOHOCEMMU S / TOJIUCEMMUSI 3BHAKA
JM. Munkun, ooxkm. ¢unon. nayx (Xapokoe)

B crarbe paccmarpuBaroTcs pobieMbl peau3aluy KOHIenTa B (popMe sI3bIKOBOTO 3Haka. B s13bIkoBOM cucreme
curHA(UKATUBHOE (KOHIIENITYAIbHOE) 3HaYCHUE 3HAKA [TPOTOTHITMYHO, EMY COOTBETCTBYET " CeMHOTHYECKU I KOHLIENT” .
MoHOCeMHUYHOCTb / OIMCEMUYHOCTD A3bIKOBOM (OPMBI B KOTHUTHBHO-IMCKYPCUBHOM ILTAHE CIIY)XKAT POSIBIICHUEM
BUPTYaJIbHON OTHO3HAYHOCTHU 3HAKA B A3bIKE U aKTYyaJIbHON — B PEUH.

Ki1ro4eBble c/10Ba: KOHIIENT, MOHOCEMUS, TOJMCEMUS, A3bIKOBOH 3HAK.

Minkin JI.M. Konuent i MoHoceMmis / mosticemist 3HaKa. Y CTaTTi po3TISLIAIOTHCS IPOOIEMH peatizaliii KoH-
yenra y popMi MOBHOTO 3HaKa. Y MOBHIi crcreMi curHidikariuBHe (KOHIENTyalbHe) 3HAYSHHS 3HAKa € IPOTOTHIIO-
BUM, oMY BiImoBigae “cemiornunuii KoHIenT” . MOHOCEMidHiCTh / TOMiCEeMiYHICTh MOBHOI ()OPMH B KOTHITHBHO-
JIMCKYPCHUBHOMY IIJIaH] € IIPOSIBOM BipTyaJIbHOI OTHO3HAYHOCTI 3HAaKa B MOBI Ta aKTyaJIbHOI — Y MOBJICHHI.

K11040Bi cJ10Ba: KOHIIEIT, MOHOCEMIS, ITOITICEMisl, MOBHUI 3HAK.

Minkin L.M. Concept and monosemy / polysemy of sign. This article focuses on the problems of the
concept redlization in the form of linguistic sign. In the language system significative (conceptual) meaning of the
sign is prototypical, it corresponds to “a semiotic concept”. In cognitive-discursive terms, monosemy / polysemy
of the linguistic form can be explained through its virtual monosemantic properties in the language and actua

monosemantic properties in the speech.

K eywords: concept, monosemy, polysemy, the linguistic sign.

[IpoGneMbl CEMUOTHKH, B YaCTHOCTH, COOTHOIIIC-
HUSI 3HAaKa U €ro 3Ha4YeHus / 3HaUYEHHi, HEU3MEHHO
MPUHAITISKUT K OTHOM M3 Hanboliee aKTyalbHBIX
B JIMHTBUCTHKE. B TpauIIMOHHON ceMaHTHKE HTa Ipo-
Onema paccMaTpuBaliach CKBO3b MMPU3MY HJIEH O I10-
TEHIMATPHOM M aKTyaJhbHOM 3HAa4€HHH (CMBICIE),
0 3HAYCHUHM 3HaKa B CHCTEME SI3bIKa M B €T0 peajIn3a-
1y B peur. CTaHOBJICHHE KOTHUTHBHOM TIapa T MBI
B JIMHTBUCTHKE OTKPHIBACT HOBBIC BO3MOYKHOCTH Pa3-
PEIICHUS 3TOH IMPOOJIEMBI, B YaCTHOCTH, Yepe3 IOHSI-
THE “ceMuoTHIeCKui KoHIenT . O0BEeKTOM pac-
CMOTpPEHHS B HaIlel cTaThe n30paHa MOHOCEMUY-
HOCTB / TOIMCEMUYHO CTh SI3BIKOBOM (POPMBI, a 11€ IO
aHaym3a — Bepu(UKAIUS THITOTE35I O TOM, YTO B KOT-
HUTUBHO-IUCKYPCHBHOM IUIaHE MOHOCEMHYHOCTH /
TTOJIMCEMUYHOCTh 3HaKa IMPEICTABIISIOT COOOH IMPOSIB-
JIeHWE BUPTYAIbHOH OJJHO3HAYHOCTH 3HAKA B SI3BIKE
Y aKTyaJIbHON — B PEYH.

© JLM.Munxuy, 2012

HuTepnperariys JMHTBUCTUUECKOT'O 3HAKA B aCTEK-
T€ UHTETPUPOBAHHON KOTHUTUBHO-JIMHT BUCTUYECKOM
napagurMbl MOKET 0a3MpOBATHCS Ha CIETYIOLIEM:
1) B 3HAKE MEHTAJILHBIC CTPYKTYPBI COOTHOCSITCS C
SI3BIKOBBIMH; 2) B 3HAKE 3aKOIUPOBAHBI BCE TIOCICTY-
FOIITYIE CMBICIIBI HE TOJIBKO CJIOBA, HO M YaCTHYHO BBIC-
Ka3bIBaHUs. B 07ITHOM KOMMYHHKaTBHOM aKTE COCENI-
CTBYIOT U B3aUMOJIEHCTBYIOT €IMHHIIBI HECKOJIBKUX
3HAKOBBIX cucTeM. | [pr 3TOM HEOOX0TUMOM TTPEIIIo-
CBUIKOH SIBIISICTCS IPU3HAHUE JIBYX B3aUMOOOYCIIOB-
JICHHBIX CTOPOH JIMHTBUCTHUECKOM JEUCTBUTEIHHOC
TH — SI3BIKOBO# CHCTEMbI M pe4n/ ICKypCa.

IIpyHrMas BO BHUMAaHUE H3JI0KCHHBIC BBIIIIC
MOJIOKEHHS, B TAHHOI CTaThe B CaMOM OOIIEM BHIE
C TOUKH 3PEHUS CEMaHTHUKH pacCMaTpUBAETCS Tpe-
XypOBHEBBIN KOMIUIEKC — KOHIIEMT, SI3bIKOBO 3HAK,
pPEYCBOM 3HAK B CBETE JIMHI'BUCTHUECKOU KOHIICTIITUN
I. Tuiioma.
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OTMeTHM NPEsKJIe BCETO, UTO CaMO YTBEPKICHUE
0 TIOCTOSTHHOM OTHO3HAYHO CTH WIT MHOTO3HAYHOCTH
SI3BIKOBOTO 3HAKA, HA MEPBBIN B3I, JOJDKHO MOKa-
3aThCSI HEKOPPEKTHBIM, XOTS Yallle BCEro B CJIOBAp-
HOH CTaThe MPUBOANTCS HECKOIBKO 3HAYCHUH JIeKCe-
MBI — OTIPEICIICHHOTO SI3BIKOBOTO 3HaKa. Bmecrte
C T€M, HU Y KOTO HE BbI3bIBACT COMHEHHS, YTO B PEUH
(byHKIMOHANBHBIN TUIAH) pPealn30BaHHOE CIIOBO,
KaK IpaBJIo, OTHO3HAYHO. PaccMarpyBast MHOTO3HAY-
HOCTH ¢JIoBa “cmot” B IpeioxkeHu “ Mue npasum-
¢ smom cmon”, TIe OHO MOXKET UMETh 3HAUYEHUE
“npeamet mebenn” v “yromenue” , [.B. Konman-
CKHIA 33]1a€T pUTOPUYECKHUI BOTIPOC: CYIIIECTBYET JIN
BOOOIIIE CIIOBO BHE KOMMYHUKaUK ?“ 3/1€Ch HET He-
00XOJJMMOCTH 3aTparuBaTh MPoOJIeMy SI3bIKa M pEUH,
B paMKax KOTOPOH BOIIPOC O MHOTO3HAYHOCTH CJIOBA
pemaeTcs mpeIelIbHO MPOCTO — B SI3BIKE CIIOBO MHO-
TO3HAYHO, a B peur oaH03HauHO” [3, ¢. 140].

Y TOYHSISI MBICITB YI€HOTO, MOYKHO TIPEITOJIOKHTb,
YTO B SI3bIKOBOI CHCTEME CIIOBO IMMOTSHIINAIEHO MHO-
TO3HAYHO, B OTJIMYHE OT €T0 aKTyaIbHON OTHO3HAYHO-
CTH B peun. BMmecTe ¢ TeM, 1o IoBOy OJJHO3HAYHOC-
TH / MHOTO3HAYHOCTH CJIOBA — I3IKOBOTO 3HAKA UC-
CJICIOBATENIN BBICKAa3bIBAIOT PA3JIMYHbIC, a HHOT/IA
TPSIMO TIPOTHUBOIIOJIOXKHBIE CYKICHUSL.

Tak, VY. DKo monaraet, 4To OJTHO3HAYHOCTh 3Ha-
ka — 910 Mud [9, c. 246]. Kputndecku orieHuBast
YTBEPIK/ICHHUE HETIO3UTUBHICTOB O TIOCTOSIHHOH OJTHO-
3HAYHOCTH SI3BIKOBOTO 3HAKa, YICHBIN paccMaTpHBa-
€T MMPOTUBOIIOJIOKHBIC TOUKH 3pPEHHUS, B YACTHOCTH,
mHeHue JI. BuTrenmreiina, a Takke TEOPETUKOB
AHTJIMHACKON IIKOJIBI aHAIMTHYECKOW (umocodun
[9, c. 248-249].

Cuuras ceMaHTUKY HEOTIEITMIMOW OT KOMMYHHKa-
TUBHBIX II€JIEM peueBoro akta, JI. Burrenmrein
oTMeualt: “3HadeHune clIoBa ECTh €ro ynorpeodnenue”
[1, c. 97]. DT0, MO MHEHHIO YYEHOTO, KacaeTcs 00JTb-
IIOTO KJ1acca cJIoB. BriocieacTBum pa3BuTHe €ro oc-
HOBHOM UJICH TIOTILIO TI0 HECKOJIBKUM HaIPaBJICHUSIM.
OItHO U3 HUX NIPEICTABIISIET OCTUHOBCKAS Mapauryma
3HaUCHHs, B COOTBETCTBUH C KOTOPOH CeMaHTHYEC-
Koe (TparMaTuyecKoe) 3HaYCHHUE SIBIACTCS (DYHKIHCH
KOHTEKCTA CJIOBA WM BbICKa3biBaHus [ 6, . 87]. Xots
eIMHCTBEHHBIM 3HAUCHHEM CJIOBAa CUUTACTCS peyde-
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BO€, OHO (DaKTHYECKHU IPOTUBOIIOCTABRISACTCS 3HAYE-
HUIO Kak si3IkoBoMY (heHOMeHY. [locnennee, mo omn-
penenenuto @. ne Coccropa, SBISETCS Pe3yabTaTOM
BHYTPEHHHUX OTHOIICHHUI SIVHHUI] B SI3BIKOBOU CHICTEME
[7, c. 146-150]. meeTcst B BUY CEMaHTHYECKAsI
[IEHHOCTH (3HAYUMOCTB), BBISIBIICHHE KOTOPO#i OCyIIIe-
CTBJISIETCS] B COOTBETCTBUH C KIIACCHUECKUMU TIPUH-
[UTIaMH CTPYKTYPAIIBHOTO aHAIN3a: CErMEHTAaIneH,
nepMmyrareit, kommyraieii [12, c. 21].

OO0parmasice k mpooieMe OqHO3HATHO CTH S3BIKO-
BOTO 3HAaKa B aCIIEKTE COOTBETCTBUS €r0 03HAYAI0-
miero u o3nadaemoro, .M. Ko6ozea mumier: “ M30-
MOpGH3M S3bIKA 1 MOJIENT MUPA B CO3HAHUH YeJIOBE-
Ka, 1o /Ixony XeiiMaHy, CBOJUTCS K IPUHITUITY “ OTHA
dhopma — oxHO 3HAYeHUE” . Ha mepBhIi B3I, 3TOT
MIPHUHIMIT HAXOAUTCS B IPOTUBOPEYUH C IPUHITUIIOM
ACHMMETPHYECKOTO JyaJT3Ma sI3bIKOBOTO 3HAKA, KOH-
CTaTUPYIOIIEM OTCYTCTBHE B3aUMOOTHO3HAYHOTO CO-
OTBETCTBUS MeXAY popMamu U 3HadeHUsAMU. OHa-
KO, €CITM TPAKTOBATh IPUHIUII “ 0/THa PopMa —OJTHO
3HaYeHHe” KaK HEKOTOPOE€ UeallbHOE COCTOSHUE,
K KOTOPOMY CTPEMHTCSI SI3BIKOBAsI CUCTEMA, TO 3TO
MpoTHBOpeUre cHuMaeTcs. JleficTBuTenbHO, aOCOmMOT-
Hast CHHOHUMUS (TTOJTHOE TOXKICCTBO 3HAYCHHMIA [PH Pas-
muaud GopM) — siBIICHHE KpaitHe peakoe <...>. Yrto
K€ KacaeTcs MOJIMCEMHH, TO OHA He OylieT MPOTHUBO-
peunTh NpUHIUITY “ onHa (hopMa — OJJHO 3HaUYEHHUE ",
€CIIY 1101 3HAaYEHUEM HEKOTOPOH SI3BIKOBOM (POPMBI TTO-
HUMATh HEKYIO OOIITYI0 HICT0, THBAPHUAHTHOE CO/IEP-
KaHue, MPUCYTCTBYIOIIEe B OJIM3KMX, HO BCE e pas-
JTUYAIOIINXCA MEKITY cO00# 3HaYeHUAX MHOTO3HAY -
HOTO CJI0BA, <...>IOJIMCEMHUs 10 CYTH CBOEH HKOHUY-
Ha: eIMHCTBO (DOPMBI OTPAXKAET CXOACTBO 3HAYCHUI”
[4, c. 40-41].

B paccyxnenusx 1.M. KoGo3eBoii BaskHa MBICITb
0 TOM, YTO, C OJJTHOH CTOPOHBI, OTHO3HAYHOCTb S3BIKO-
BOTO 3HAKa —3TO €0 HJIEATbHOE COCTOSHIUE B SI3BIKO-
BO#1 CUCTEME, C IPYrOid, OUceMus (MHOTO3HAYHOCTB)
(YHKIIMOHAIBLHO 00YCIIOBIICHa MHBAPHAHTHBIM (ecTe-
CTBEHHO, 0000IIIEHHBIM) COJICPKAHHEM TIPU MTOCTOSH-
HoM equHCTBE (hopmbl. [log00HOE TOKOBaHHE OJTHO-
3HAYHOCTH / MHOTO3HAYHOCTH SI3HIKOBOTO 3HAKA, HA HAIII
B3IVISIT, BEPHO M HEMPOTHUBOPEUHMBO C TIO3UIHHN 31PaBo-
ro cMbiciia. OHO apryMEHTHPOBAHO B KOTHUTHUBHO-
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JIMHTBUCTHYECKOH Mapaiurme, 1o CyTH, UICHTHYHOM
CHCTEME B3IJIAI0B (hpaHITy3CcKOTo IMHTBUCTA [ tocTa-
Ba ['niioma.

Menramictckas koHnermws [ I 'mitoma He ToIbEKo
TIPEBOCXOITHT, & B ONPEICIICHHOW CTETICHH OTIPE/IeIsICT
TOSIBVICHHE KOTHUTUBHO# JIMHTBUCTHKH (CM. TIOAPOOHEH
[5, c. 104]). Tak, aHATM3UPYs TEOPHEO  HHTETPATUBHBIX
KOHIIETITYyaIbHBIX cxeM” , ML.JI. OHecT obpaitaeT BHU-
MaH¥e, B YaCTHOCTH, Ha TAKUE TIOCTY/IaThI ITHTBUCTH-
yeckoit hrocodun I'. ['uitoma [10, ¢. 70-71]: 1) 3Haue-
HIe 3HaKa B s136IK0BO# cucTeMme (Signifié depuissance,
€ro MOTEHIMAIBHOCTD) M (PYHKIIMOHAIBHBIC 3HAYCHHSI
B peun (Sgnifiésd’ effets) cymecrBenno pasmaaroT-
cs1; 2) B I3bIKOBOM CUCTEME 3HAK OTHO3HAYCH, B PEUH
MOTEHITMATBHO MHOTO3HaUeH; 3) sI3bIKOBOE 3HAUCHHUE
TIOCTOSTHHO, PeUYeBbIe — eMMHOBpeMeHHEI. [Tocite uc-
TIOJIL30BaHMUS B pEYEBON KOMMYHHUKAIIUH CIIOBO-3HAK
“BosBpariaercs” B I3bIKOBYIO CHCTEMY, B CBOE TIOCTO-
stHHOE cocTosiHke. [TocTenHee 00ycoBIeHO Gu3mdec-
Kot (hopMOii (3HAKOM —O3HAYAFOIIINM), ACCOLMHPYEMOI
co cTabmwIbHBIM MoHsTHEM (03HauaembiM) [10, . 11].
Takoe 3HaUeHNe 03HaYaeMO (POPMBI, TIO CYTH, SIBIISI-
€TCsl CHTHU(PMKATUBHBIM 3HaUC€HHUEM CTPYKTYPHI 3Ha-
ka. IMeHHO eIuHCTBO, ITOCTOSIHHAA “ CIIaTHHOCTD”
B CTPYKTYpE 3HaKa (GopMbI H ee (CHrHH(DHKATHBHOTO)
3HAYCHUsSI IPENIOTIPE/IEIISCT OHO3HAYHOCTh 3HAKA U €10
CTaOMIIBHOCTB B CUCTEME SI3bIKA.

3HavyeHMe 3HaKa B SI3BIKOBOM CUCTEME U ero (DYHK-
[MOHAJIbHBIC (PEUEBbIC) 3HAYCHHUS PA3ITHUAIOTCS TIPEIK-
7Ie BCero 00beKTaMu, KOTOPBIE OHM HOMUHHUPYIOT, XOTSI
o0a BH/1a 3HAYCHH OHTOJIOTUIECKH SBIISIOTCS TIPO-
SIBJICHUEM OJTHOM cyIHOCTH. [lepBoe npeacrapiseT
pe3ynbrar paboThl MBIIIICHHUSI 110 OTPaHHICHUEO (ITy-
TEM [IEPEXBATOB) U AKCIUTHIIMPOBAHIIO (POPMOIi 3HAKA
OTIPEICNICHHOTO COICPKaHNs HETUCKPETHOTO “ITOTO-
ka" co3HaHus [2, ¢. 146-147, 209]. SI3b1koBOE (CUTHH-
(UKaTUBHOE) 3HAYCHHUE SBISICTCS BEPOATH30BAHHBIM
KOHIIETITOM BOOOpPa)XaeMOoTO, BUPTYaJIbHOTO MHUpa
HE OJTHOTO MHJIMBHU]IA,  TIEJIOTO KOJUICKTUBA, OTIpeie-
JICHHOU KynbTypHO# o6tHocTH [ 10, ¢. 75]. SI3pIKOBOC
3Ha4YeHHe (B OTIIMYKE OT PEUCBOTO), 0OYCIIOBICHHOE
KYJIETYPOJIOTHYECKH, KOHIICTITYILHO M JINHTBUCTHYEC-
KH, MOJKET pacCMaTpUBAThCS B BUZIC “ HHTETPATHB-
HO KOHIIETITYaJIbHOM cXeMbI” [TaM ke].

[TpyHIMUIT A3BIKOBOI CUCTEMBI IPEATIONIATAET MAK-
CHMaJIbHOE COOTBETCTBUE (POPMBI M CHTHU(HUKATHB-
HOTO (KOHIIENTYaJIbHOTO0) 3Ha4YeHHsI 3HaKa. Takoe 3Ha-
YeHHE MPEUMYIIIECTBEHHO MOHOCEMUYHO; 3TO CBO¥-
CTBEHHO €My KaK MPOTOTUIIHYECKOMY, HMEIOIIEMY
0a30BbIe KaTeropuaibHble npusHaku [ 11, ¢. 283-397].
Bymyuau camu 1o ce6e MOHOCEMHYHBIMH, S3bIKOBBIC
3HaKH PEANM3YIOT B PEYU HE TOJIHKO MOHOCEMHIO,
HO U ostucemuto. [1ogo0Has momcemust / MOHOCe-
MUSI IPEICTABIISIOT MO TSHITAIBHBIE CBOHCTBA SI3bI-
KOBOTO 3HaKa 110 OTHOIICHHIO K PEYH.

MOHOCEMUYHOCTB S3BIKOBOTO U PEYEBOTO 3HAKA
Pa3IMYaroTCs, BO-TIEPBBIX, TIO CTETICHN 0000IIIEHHOC-
TH —KaK a0CTPaKTHOE U KOHKPETHOE; BO-BTOPBIX, KaK
BOOOpakaeMoe (BUPTYaTIbHOE) U pean30BaHHOE (aK-
TyaJIbHOE); HAKOHEII, B pe(hepeHTHO-HOMUHATHBHOM
iane: “npsimast” pedepeHIrs CHTHU(UKAaTHBHOTO 3Ha-
YeHHUSI MCHTATLHOMY 00pasy (BUpTyaibHas pedepeH-
1usi); onocpenaoBaHHas pedepeHIus: IeHOTaT —
3HaK — MHJIMBH/yaJIbHOE ITPEICTABIICHUE YEIIOBEKA.
ITo muenuro A. Xonu, peds MOKHO paccMaTpHUBaTh
KaK “ KOHBEPCHIO” YeJIOBEUECKOTO OIBITA B OTIpee-
JieHHbIe penctarieHus (ut. o [10, c. 69]).

Cka3aHHOE CBHJICTEIILCTBYET O HAJIMYUH B3aUMO-
CBSI3HM CO3HAHWS U SI3bIKA PEUH: ONTMCAHKUE TPEXYPOB-
HEBOM MHTEpIpeTaliy: 1) KOTHUTHBHBII KOHIIETIT (KOH-
LENT KaK eIMHHIIA CO3HAHUS); 2) SI3BIKOBOE 3HAUCHHUE
KaK 3HAKOBAsl DKCIUTMKAIIUS BCETO KOHIICTITA UITH €T0
9acTH; 3) peueBoe 3HAYCHUE —MOTYT PaCCMaTPUBaTh-
Csl KaK OTpeJieNIeHHasi CHCTeMa OTHOIIICHHI MEHTaITh-
HBIX 00Pa30B M COOTBETCTBYIOIINX SI3BIKOBBIX 3HAKOB
B KOTHUTHBHO-JIMHT BUCTUYECKOM MapaurMe (CM. rmoj-
poomueii [5, ¢. 108]). B 3T0ii CBsI31 HHTEPEC BBI3HIBACT
3ameuanue J1. Jlenekep o ToM, 4To 03HaYaeMoe Ipej-
CTaBILSIET peaT3aIHIO KOHIIeNTa B 3HaKe. Dakruyec-
KH B CBOCH IIeJIOCTHOCTH 3HaK OJ1aroiaps TECHOM “ac-
COIMAIMK 03HAYAEMOTO M O3HAYAFOIIIETO CaM IPeBpa-
IaeTcs B KOHLIEIT: “ KOHIeNnT ceMuornueckuii” . [1o-
3TOMY BO3MO)KHO YTBEPK/IATh, YTO KOHIICTIT TIPE/ICTaB-
JIeH B 3HaKe, a 3HaK — B KOHIIeNTe. [l[pyrumu ciioBaM,
caM 3HaK SBISCTCS Pe3yIbTaTOM KOHIIETTYa M3 aIlii
[8,c.140].

Cymmupys, clieayeT OTMETUTh, 4TO “ CEeMUOTH-
YEeCKHUI KOHLIENT KakK 3HAKOBasi CTPYKTYpa, BKIIFO4a-
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T0II1as1 B3aUMOIOTIOJHSIOIIME O3HAYAIOMISE M O3HAYA-
€MOe, OpPUEHTUPOBAH HA BUPTYAITBHYO OJTHO3HAYHOCTh
B SI3BIKE U aKTYyaJIbHYIO B peun. OHaKO OHO3HAY-
HOCTB 3HaKa B SI3bIKOBOM CHCTEME HU B KOEH Mepe He
MPOTHUBOPEYUT €ro OTEHIHAIBHON, HO KOHTEKCTYaTb-
HO JISTEPMHUHUPOBAHHOM, OTHO3HAYHOCTH / MHOTO3HAY-
HOCTH B peur. IMEHHO 5TH 3HaYEHHSI, TSI KOTOPBIX
(DYHKIMOHAIHHO XapaKTepHa akTyalbHas pedepertys,
(UKCHPYIOTCS, HAPSY C SI3BIKOBBIM 3HAYCHUEM 3Ha-
Ka, B cJIoBapsiX. Takol OIXO0 OTKPHIBAET MEP CTEK-
THUBBI YNIYOJNICHHOTO U3y4eHHsI CEMUOTHKH B KOTHU-
TUBHOM IDIaHE HA MaTepualle Pa3nIHbIX S3BIKOB.
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THEHOUSE/HOME CONCEPTUAL DUPL EX
INTHE ENGLISH WORLDVIEW

|.V. Davydenko, PhD (Kharkiv)

This article, written in line with cognitive linguistics, reveals a new type of concept — the conceptual duplex
which conceptual space is formed by two or more doublet concepts and verbalized by partialy overlapping names
of each of them. The main properties of the conceptual duplex are disclosed on the example of the concept
HOUSE / HOME. Cognitive modeling of lexical polysemy displays the senses of the polysemantic nouns house and
home and their synonyms. These meanings are organized according to the conceptual network and distributed
between the conceptual domains. A conceptua duplex HOUSE / HOME forms a conceptual basis of the concept in
accordance with the internal forms of the two concept names “shelter / dwelling” which constitute its integral and
differential parts. The integral part is represented by the senses: “a dwelling and its inhabitants’, “a dwelling”, “a
family’s dweling”, “afamily”, which are common for the both house and home. Differential parts HOUSE/ HOME
are represented by differential senses of these words.

K ey words. concept HOUSE / HOME, conceptual domain, lexical meaning, polysemy, sense, synonymy, conceptual
network.

HaBunenxo I.B. Ty6unernuii konuent JIM — HOUSE / HOME B auriiiicbkiii MOBHiii kapTuHi cBiTY.
VY cTarTi, Ky BAKOHAHO Y PYCITi KOTHITHBHOT JIIHTBICTHKH, BAOKPEMITIOETHCS] HOBUIA THIT KOHIIETITY — TyOJICTHUH KOHIICTIT,
YHi1 TOHATTEBUH IIPOCTIP YTBOPEHO IBOMA i OLIBIIT HOHATTIMY — LyOJeTamMy i BepOati3oBaHO iMEeHaMH KO>KHOTO 3 HHX,
SIKI 9aCTKOBO IepeTHHaoThes. [IpoBinHI BIACTHBOCTI AyOIETHOCTI PO3KPHUBAIOTHCS HA MpHKIai koHnenty AIM —
HOUSE / HOME. 3a nomnomMororw KOTHITMBHOTO MOIEIIOBAHHS JIEKCUYHOI IoniceMil BUBOIATHCA 3HAUYEHHS
MOJTICEMaHTHYHKUX IMEHHHUKIB house i home ta xHix cuHOHIMIB. 1[I 3HAUCHHS YIIOPSAIKOBYIOTHCS 38 MOIEILIIO
KOHIIENITYaJIbHOT MEpPEKi Ta PO3MOIISIOTHCS MiXkK TIOHATTEBUMH JJOMeHaMU. [IOHATITHY OCHOBY KOHIIETITY CTAHOBHTb
ineorpadiunmii nyoser HOUSE / HOME y BiamoBinHocTi 10 BHYTpiluHIX (OpM ABOX iMEH KOHIENTY “IPUTYIOK /
KHUTIO", SKI YTBOPIOIOTH HOT0 iHTerpajbHy i audepeHmiiHi 30H4. [HTerpanbHa 30Ha MpecTaBlicHa 3HAYCHHAMHU
“criopyna, Iie ®uBe JiroauHa (31 CBO€E0 CiM’ €10)”, “moMenkaHas”, “KuUTI0 ciM' 17, “ciM’ s, CIIUTBHUME TS JIEKCEM
housei home. Tudepentiiiai 3oan HOUSE / HOME npencrasiieti BiaMiHHIMA 3HAYEHHSIMH IHX JIEKCEM.

Karwuosi caoBa: xonnent J{IM, KOHIIENTyaIbHUIA JOMEH, JICKCUYHE 3HAYCHHS, TIONICEMis, JISKCUKO-CEMaHTHYHU I
BapiaHT, CHHOHIMIsl, KOHIICTITYaJIbHa Mepexa.

Hasbinenko W.B. Iyonernuii konuent JOM —HOUSE / HOM E B aHriiuiicKoii si3b1KOBO#i KApTHHE MHPA.
B cratbe, BBITIOJHEHHOI B pyclle KOTHUTHBHOM JIMHTBIUCTUKY, BBIJICNSCTCST HOBBIM THIT KOHIIETITA — TyOJICTHBIM KOHIICTIT,
HOHATHHHOE IPOCTPAHCTBO KOTOPOro 00pa30BaHO ABYMsI U O0Jiee IOHITUSIMU — {yOJIeTaMy, U BepOal30BaHO YaCTUIHO
MePECEKAONIMHUC UMEHAMHU KaXJ0ro U3 HuX. OCHOBHBIC CBOMCTBA JyOJNETHOCTH PACKPHIBAIOTCSA Ha TpUMEpe
korrenta JIOM — HOUSE/ HOME. C ioMo1i1650 KOTHUTHBHOTO MOJIETTAPOBAHKSI JIEKCUYECKOM TTOITUCEMHH BBIBOMISITCS
3HAYEHUSI TOTUCEMAHTHIECKHX CYIIIECTBUTENHHBIX NOUSE 1 hOme v X CHHOHMMOB. DTH 3HaYEHUS YIIOPSI IO UBAOTCSI
TI0 MOJICITM KOHIIETITYATLHOM CETH M PACTIPEICIISIFOTCS MEX/TY IIOHATHIHBIMU JJoMeHaMU. [IOHATHITHYIO OCHOBY KOHIICTITA
cocragisier uaeorpaduueckuit xyoier HOUSE / HOME, coorBercrByroluit BHyrpeHHIM (hOpMaM IByX HMEH KOHLIeNTa
“yoexwuie / xunuie”, KoTopble 00pa3yroT ero HHTErpaibHyo 1 auddepeHimanbpHbie 30Hb1. VIHTerpaibHas 30Ha
npecTaBieHa 3HAYeHUsAMH “CTPOCHHE, T/ )KUBET YelloBeK (CO CBOel cembeit)”, “skummie”, “>KIImine ceMbu”,
“cembs”, obmmmu st siekcem house n home. Tud dbepennnansaeie 3061 HOUSE / HOME nipesicraBiieHbl OTIIHYHBIMA
3HAYCHHUSMHU STHX JIEKCEM.

KuroueBrble cioBa: xonuent JJOM, KOHIENTYyaJdbHBIN JOMEH, JIEKCHUYecKoe 3HadeHue, nomucemus, JICB,

CHUHOHUMMA, KOHLICTITyaJIbHasA CCTh.
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The object of the study is HOUSE / HOME
conceptual duplex in the English worldview. The
purpose of the study is to define the conceptual
duplex, and to suggest methods of the analysis of this
type of concepts. The material of the study was
derived from English-English dictionaries, thesaurus
dictionaries, encyclopedias, and textsinthe English
language of X1V —XXI centuries.

Themodern linguistics seesthe language asaway
to represent knowledge about theworld and understands
the concept asa“ quantum of structured knowledge”,
“ operation meaningful unit of thememory” [7].

Various methods of conceptual analysis cause
variousconceptud classifications.

Conceptscan bedividedinto cognitiveand culturd;
lexical, phraseological, grammatical and textual;
categorica and non-categorical; regulative and non-
regulative; according to the belonging to a certain
segment of the worldview, conceptsare divided into
emotive, ethical etc.; according to the phenomenon
associated with the concept they can be of conduct,
object, etc.; concepts can also be divided into
parametrical and non-parametrical according to their
abilitiesto classify, and others.

One concept usually hasone name. But the latest
studies of lexical concepts with several names (for
example, concept FAITH/ TRUST / BELIEF[12], or
concept HOUSE / HOME [3; 11]) express the idea
about the absence of any certain correspondence
between the linguistic symbol (or alexeme) and the
concept: a concept can be represented by various
lexemes, and one lexeme can appeal to various
concepts. So, one can possibly think about a specific
type of concepts—the conceptual duplex based on
ideographic duplets (after S.A. Zhabotyns ka) which
have an integral part and differential parts, and are
represented in thelanguage by the names of thisconcept
(compare: O.S. Akhmanova sees aduplet as one of
the two terms naming the same object or concept).

Thisartideisaimed to daborate methodsof anayss
of alexical conceptual duplex constituted by various
sensesof the polisemousnouns—namesof the concept,
and elaborated by the meanings of synonyms
compatiblewith their senses.
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The concept HOUSE / HOME has become the
object of the analyses of various cognitive studies.
Within the linguistic and cultural conceptology the
HOUSE / HOME concept, represented by phraseo-
logical means of the English language, isstudied asa
macro-concept, meanwhile FAMILY, FATHERLAND,
HOUSE, BUILDING, AUDIENCE [11] are con-
Sdered to beitsmicro-concepts.

The semantic space of HOUSE / HOM E concept
has already been studied within the US poetry of the
XX®century [9]. But the correspondence between the
concept HOUSE / HOM E and its names— polysemous
lexemes house and home and their synonyms—isstill
beyond scientists' attention.

These methods of analysisare to solvethe current
problem of the cognitive linguistics — the
correspondence between alexemeand its meanings,
and to determinethe conceptud duplex characterigtics.

The conceptua duplex HOUSE / HOME in the
English language is represented by the following
lexemes-synonyms. house, home, building, dwelling,
abode, household, dynasty [3]. Their meaningsvary
from 21 and 22 for house and home to 2-4 for any
other synonym; thetotal meaning of house and home
includes al the meanings of their synonyms, this
confirms the idea that both polysemous lexemes —
house and home — are the names of the concept
HOUSE / HOME (compare: “the name of aconcept
isthelexemerepresenting the meaning of the concept
up to the highest degree (in the most complete way)”
[2,p. 35]).

The methods of linguistic and cognitive analyses of
the conceptual duplex HOUSE / HOME include
determination of the senses of the polysemous
lexemes — house and home, which partially
synonymous character resultsin the formation of the
conceptual duplex.

The etymological layer of the concept HOUSE /
HOME is formed by the concepts “shelter” and
“dwelling”, which can befound in the etymons of the
lexemeshouse and home (house from PRGmec. * husan
connected to theroot of hide (v.) and homefrom PIE
root *tkei- to lie, settle down [20; 22]); their inner
formsare” shelter” for houseand “ dwelling” for home.
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This etymology and their inner forms confirm their
polisemousand partialy synonymousnature, which can
be seen within the common senses of the lexemes:
“placeof living” and “family” [3].

The conceptual modeling of the conceptual duplex
HOUSE / HOME, based on the sensesof itsnames—
lexemes house and home, isfulfilled in three stages.
The author of this conceptual modelingisS.A. Zha
botyns'ka[4; 5; 6].

Thefirst stage aimsto determine sensesof house
(n.) i home (n.) using their lexical meanings and to
build up the conceptual nets of polysemy of these
lexemes. The conceptual modd isdtratified into frames.
Framesshould beconsidered astoolsof mentdity which
providethearrangement of theinformation[4]. All the
propositions, consisted of the logical subject and
predicate, are thematically grouped and serve for
building frame-netsof certain domains. The conceptual
networksare built up using the basic frames[4].

A conceptual model, the result of thebasic frame
integration, can beturned into acognitivemode applying
toit the cognitive operation of salience. Salienceisa
cognitive operation which means determination of
semantic focuses and sensesredization frequency in
speech, and determination of “ salient” semes (after
S.A. Zhabotyns ka [4]) or “typica” semes (after
M.V. Nikitin[8]). Such“salient” semes can befound
by analyzing lexical meanings of the word, taken from
the dictionary, and by studying theword combinations
inspeech.

As the following step, one should identify the
domains for the senses within the networks of
polysemy. Domainisastructure of some background
knowledge[14], acognitive entity, mental experience,
representational space or a concept or conceptual
complex [16; 17, p. 147].

The analysis aims to compare the networks of
polysemy to the identified domains, which are the
space of redization for thelexical meanings of house
(n.) and home (n.) lexemes, and finding their integral
and differential senses. If integral sensesare found,
they can be salient in speech and contextually
elaborated in different ways (they can be more or
lesstypical).

The conceptua duplex HOUSE / HOME isbased
onintegral and differential senses of house (n.) and
home (n.) lexemesand their synonyms.

Accordingtodictionaries[13; 15; 18; 19; 21], home
(n.) has22 lexical meanings, which have been grouped
into 13 main sensestaking into account their subject
correspondence. The 13 senses have their variants
connected by hyper- and hypo-ties[3]. These senses
have their own connections / ties which can be
reproduced with the help of basic framespropositions:
partitive and locative schemes, schemesof similarity
and resemblance, and also the schemeof classification.

Theintegration of these schemeshelpsto build up
the conceptual network of polysemy for home (n.)
lexeme, which profilesits senseswithinthreedomains:

(1) domain HUMAN’ SLOCATION —
sub-domains: HUMAN’S DWELLING (senses:
“building where a person lives’, “building where a
person liveswith his/ her family”, “ parents’ house”,
“safe place”, “motherland”); ORGANISATION
PROVIDING SERVICES (senses: “location of the
organization”, “place where aperson/ an animal is
takencareof”, “ shelter”);

(2) LOCATION OFA PLANT /AN ANIMAL;

(3) LOCATION OF AN OBJECT —
Sub-domains. LOCATION OFATHING/ANITEM,
PLACE OF AN EVENT, POSITION (comp.
science), PLACE-OBJECTIVE (sports).

The most salient senses of the lexeme in speech
are the following: “dwelling of a family”, “house”,
“building”, “typesof buildings’, “family”. Thesesenses
form the core of the concept HOME.

Accordingtodictionaries[13; 15; 18; 19; 21], house
(n.) has21 lexical meanings, which have been grouped
into 14 main sensestaking into account their subject
correspondence. The 14 senses have their variants
connected by hyper- and hypo-ties[3]. These senses
have their own hierarchy which can be reproduced
with the help of propositions of the basic frames, and
form the conceptual network of polysemy within four
domains

(1) domain HUMAN’ SLOCATION —
sub-domains: HUMAN’S DWELLING (senses:
“building where apersonlives(with his/ her family)”,
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“aresidential collegewithin auniversity”, “a family
lineincluding ancestorsand descendants, especidly a
royal or noble family”), COMMERCIAL
ORGANISATION (“the hall or chamber inwhichan
assembly meets’, “a quorum of such an assembly”),
ESTABLISHMENT FOR ENTERTAINMENT
(“theatre / restaurant / casino”, “audience in the
theatre”);

(2) LOCATION OFANANIMAL;

(3) LOCATION OF AN OBJECT —
sub-domains. LOCATION OFATHING/AN ITEM,
POSITION IN THE SKY, POSITION (sports);

(4 MUSIC[3].

The most salient senses of house (n.) in speech
are “building where a person lives (with his / her
family)”, “the hall or chamber in which an assembly
meets’, “a family line including ancestors and
descendants, especially aroyal or noblefamily” [3].
So, the polisemous nouns house and home represent
the HOUSE / HOME concept (within the domain
HUMAN’SLOCATION) and other conceptswithin
other domains, inwhich their sensesprofile.

The integral domains for them are: HUMAN’S
LOCATION, LOCATION OF AN OBJECT,
LOCATION OF A PLANT / AN ANIMAL,; this
confirmstheir synonymy;, partial exchangeability and
ability to supplement each other.

The concept HOUSE / HOME is profiled within
thedomanHUMAN’ SLOCATION; theother domains
arenot relevant for thisconcept. Theintegral part of
the conceptual networksof polysemy (withinthedomain
HUMAN'S LOCATION) is the sub-domain
HUMAN’ SDWELLING. Suchintegral for the both
lexemes senses as* place where aperson lives (with
his/ her family)”, “building”, family' sdwelling”, “family”
areprofiled within thissub-domain.

The second stage of the analysis meansto study
senses which are represented within the domain
HUMAN’ SLOCATION. Theanalysisis carried out
basing upon dictionariesand word combinations of the
lexemesrepresenting sensesprofiled withinthedomain
HUMAN’SLOCATION. Only these sensesrepresent
the concept HOUSE / HOME. Word combinationshelp
to build up frame networks, which find out qualitative,
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locetive, temporal, possessive and other characterigtics
of these senses.

The third stage includes analyses of the synonyms
which namethe concept HOUSE / HOME. Thisstage
of analysesisbased on the statement that aconcept
corresponds to the whole lexical and semantic
paradigm[2].

The study has found out about 500 synonyms of
the lexemeshouse and home, relevant for each sense
of the concept HOUSE / HOME. Different levels of
nominative density of these groups of synonyms show
different levels of detailed elaboration of a reality
segment, what confirmstheideaabout different shades
of meanings. Themost numerousand highly elaborated
groupsof synonymsare formed around the following
senses: “building”, “dwelling”. So, these sensesare
actual for English-speaking people, and form thecore
of the concept.

Finally, multiple senses of thetwo lexemes—house
n and home n — are blended together within amodel
of the HOUSE / HOME conceptud duplex. Thismodel
has an integral part and two differential parts. The
integral part isconstituted by the senses“adwelling
anditsinhabitants’, “adwelling”, “ afamily sdwelling”,
“afamily” shared by the lexemes house n and home
n. Thedifferential partsareformed by the senseswhich
are specificfor each lexeme.

Thedifferential part HOUSE isconstituted by
the senses: “ establishment for entertaining”: “ gambling
/ sporting house”, “ house of proditution”, “ egting/ dinner
house”, “operahouse”; “a residential collegewithina
university”, “a legidative or deliberative body”, “the
hall or chamber in which such anassembly meets’, “a
commercia firm”, “a quorum of such an assembly”,
“a family line including ancestors and descendants,
especially aroyal or noblefamily”, “the audience or
patronsof such an establishment”;

Thedifferential part HOM E iscongtituted by the
senses: “abuilding or organization set up to carefor
smb.”: “orphan’s home”, “nursing home”, “elderly
home”, “rest home”, “mental home’; “a person’s
country, city, etc., esp. viewed asabirthplace”, “agroup
livinginahouse or other place”.

Intheworldview thereisaspecia type of concepts—
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aconceptual duplex, which semantic spaceisformed
by two or more concepts—doublets, and isverbalized
by the nouns, representing each concept, which senses
havetheintegral part. The HOUSE / HOM E concept
isaconceptua duplex inthe Englishworldview. This
concept isacomplex mental essence, appeaed to by
its two names — lexemes house and home and
synonymsrelevant for each sense of theselexemes.

The etymological layer of the concept HOUSE /
HOME is formed by the concepts “shelter” and
“dwelling”, which can befound in the etymons of the
lexemes house and home, which make them
dependent on their inner forms — “shelter” (house)
and“dwelling” (home). Their inner formsconfirmtheir
polisemousand partialy synonymousnature, which can
be seen within the common senses of the lexemes:
“placeof living” and “family” [3].

The suggested methods of analysisof conceptual
doublets are based on the research in the cognitive

polysemy, and hasgood prospectsfor future conceptual
researcheswithin other languages.

JITEPATYPA

1. AxmanoBa O.C. CnoBapb JUHIBUCTUYECKUX TEPMHU-
HoB / AxmanoBa O.C. —M. : KomKnura, 2007. —576 c.
2. Bopxkaues C.I". CuacThe Kak JMHTBOKYIBTYPHBIH KOH-
rent / Bopkaues C.I. — M. : UTJITK “THosuc”, 2004. —
236 c. 3. JlaBbinenko UM.B. Jlekcuueckas penpeseHTa-
nus xouuenta JJOM — HOUSE / HOME B anmuiickom
SI3BIKE. JIMHTBOKOTHUTUBHEIH acriekT / JlaBeinenko 1.B.
aBTOped. nucc. Ha COMCKAaHHWE y4YeH. CTENEHU KaHI.
¢wuon. Hayk. — XapekoB, 2012. — 20 c. 4. YKabGorus-
ckasi C.A. TIpUHIMIBI JIMHTBOKOTHUTUBHOTO aHAJIM3a
u penomen nonucemun / Kaborunckas C.A. // TIpobite-
MH 3arajlbHOT0, T€PMaHCHKOTO Ta CJIOB’ SHCHKOTO
MoBo3HaBcTBa. Jlo 70-pivus mpodecopa B.B. JleBuus-
KOro : 301pHUK HayK. ipails. — YepHisri, 2008. — C. 357—
368. 5. J)Kaboruuckas C.A. JIMHTBOKOIHUTHBHBIN IO/~
XOIl K aHayiu3y HoMuHaTuBHBIX Tporeccos / C.A. XKa-
6oruHckas // BectHuk XapbKoB. Hall. yH-Ta UMEHH
B.H. Kapaszuna. — Ne 928. — 2010. — C. 6-20. 6. XKabo-
tunckas C.A. Konuenr / 1oMeH: MaTpuvHas U ceTeBast
moxenu / C.A. XKaborunckas // Kynsrypa HapogoB

IMpraepromMopbs. — Anra, 2009. — Ne 168. — T. 1. —
C. 254-259. 7. Kyopsixosa E.C. I3b1k 1 3HaHKE: Ha myTH
MTOJTy4€HUs 3HAaHUM O s13bIKe: YacTu peun ¢ KOTHUTUBHOMN
TOYKH 3peHus. Pojb si3bika B mo3Hanuu mupa / Kyops-
koBa E.C. — M. : SI3pIku cnaBsHCKOH KynbTypsl, 2004, —
560 c. 8. Hukutua M.B. OCHOBBI JIMHT BHCTHY €CKOM Te-
opuu 3HaYeHus : yuebd. nocoobue / M.B. Hukutus. — M.
Brericur. mk., 1988. — 168 c¢. 9. Pagsuesckas C.A. Ce-
MaHTHYECKOe IpocTpaHcTBo KoHnenta JJOM B amepu-
KaHCKOH 11033uM XX CTONETHs | aBTOped. AnC. HA comc-
KaHUE€ y4€H. CTeNEeHU KaHA. Quiaoa. Hayk @ .cleu.
10.02.04 “T'epmanckue si3piku” /| C.A. Pag3ueBckas. —
Kues, 2008. — 20 c. 10. Caprukus I JIMHrBOKYIB-
TYpHBIE KOHIIENTHI U METAKOHIIENTHI: MOHOrpadus /
Cnermuxus NI —Bonrorpan : Iepemena, 2004. — 340 c.
11. Yepnoo6aii C.E. Konnenr “nom” B anrmiickoii gppa-
3eonoruyeckoii kaprune mupa / C.E. Yepuobaii // Yue-
Hble 3anucKku TaBpud. Hal. yH-Ta numeHu B.W. Bepran-
ckoro. Cepus “@unonorus. CounanbHble KOMMYHHKa-
mun” . — Tom 23 (62). — Ne 3. — 2010. — C. 136-140.
12. Snosa O.B. Konnent BELIEF / TRUST / FAITH:
CTPYKTypa U peNpe3eHTalusl B COBPEMEHHOM aHIVIMM-
CKOM $3bIK€ : aBTOpe(. IUC. HAa COUCKAHUE YUeH. CTelle-
HU KaHj. ¢mion. Hayk : .crer. 10.02.04 “I'epmanckue
s3pikn” | O.B. SnoBa. — Cankr-IlerepOypr, 2005. —
21 c. 13. BBC Engdlish Dictionary. — London : Harper
Coallins Publishers, 1993. — 1372 p. 14. Clausner T.C.
Domains and image schemas / T.C. Clausner,
W. Croft // Cognitive Linguistics. —1999. — No 10/1. —
P. 1-31. 15. COLLINS COBUILD English Language
Dictionary. — London : Collins Sons & Co Ltd, 1990. —
1704 p. 16. Langacker R. Grammar and
Conceptualization / Langacker R. — Berlin, New York :
Mouton de Gruyter, 2000. — 427 p. 17. Langacker R.W.
Foundations of cognitive grammar. V. 1: Theoretical
prerequisites/ R.W. Langacker. — Stanford, CA : Stanford
University Press, 1987. — XI, 547 p. 18. Longman
Dictionary of Contemporary English (LDCE). [JnexT-
poHHBIH pecypc]. — Pexum pgocryma : http://
www.ldoceonline.com/search/ 19. Longman Dictionary
of Contemporary English. —Harlow : Pearson Education
Ltd., 2000. — 1668 p. 20. Online Etymology Dictionary
(OED). [OxaextponHsIii pecypc]. — Pexum gocrymy:
http://www.etymonline.com/ 21. Oxford Advanced
Learner's Dictionary of Current English / Ed. by
J.Crowther. — Oxford: Oxford University Press, 1998.
—1428 p.

103


http://www.ldoceonline.com/search/
http://www.etymonline.com/
http://www.pdffactory.com
http://www.pdffactory.com

BicHuk XHY Ne 1023 2012

VK 811.111-26:81' 42:141.311

AJIFO3II SIK 3ACIB BUPAKEHHS IPOHII
B ITIOCTWII JUKYJITAHA BAPHCA:
JIIHI'BOKOTHITUBHUM AHAJII3

0 A. Jlouuux (Ieano-Dpankiecok)

VY crarTi JOCTIIKYIOTRCS alio3ii sIK TEKCTOBI 3aCO0H BTUICHHS ipOHIYHOT JOMIHAHTH 1{IOCTHITIO CY9acHOTO OpH-
TaHCHKOTO ITIchMeHHuKa Jkymiana baprca. [l BUBYEHHS JTIHTBOKOTHITUBHUX ITapaMeTpiB (pyHKIIOHYBaHHS MOB-
HUX 32C001B BTICHHS ipOHIi B TEKCTi 3aCTOCOBAHO TEOPIIO KOHIIENTYAJIBHOI iHTErpallii, sika po3IIsaae ipoHiro K KOH-
HENTYyaJbHY IPOEKIIO IBOX PI3HUX MEHTAIBHHX IIPOCTOPIB, KOHTPACT MiX SIKUMH y KOHTEKCTI OPOIKYE ipOHITHY
OIIIHKY.

Karouosi ciioBa: amo3ii, i1i0CTUIIb, IpOHIs, TOMiHAHTA 11IOCTHITIO, TEOPish KOHIENTYaIbHOI IHTeTpaIlii.

Joiiunk O.51. Aj1103MU KaK CPeACTBO BbIPAaKeHUs1 MPOHUM B uanocTuiae Jxxyauana bapHca: JuHIrBo-
KOTHUTHBHBIN aHAJN3. B CTaThe HCCIENYIOTCS AJUTF03UH, KOTOPBIE SIBILIIOTCS TEKCTOBBIMU CPEICTBAMH BBIPAKCHUS
HUPOHUYECKON JOMUHAHTHI UIMOCTUIIA COBpEMEHHOro Oputanckoro nucarens Jpxynuana bapuca. {1 u3ydeHus IuH-
I'BOKOI'HUTHBHBIX IapaMeTPOB (DYHKLIMOHUPOBAHMUS SI3bIKOBBIX CPEACTB BBIPAYKEHUS] UPOHUU B TEKCTE UCIIONb3YeTCs
TeOpHsl KOHIIENTYaIbHOM HHTET PALAH, PACCMATPHUBAOIIASl HPOHUIO KaK KOHIIENTYAIbHYIO TPOEKIIUIO IByX MEHTAJIb-
HBIX IIPOCTPAHCTB, KOHTPACT MEKy KOTOPBIMHU MOPOXKIAET HPOHUYECKYIO OLICHKY.

Ki1roueBble cj10Ba: aJUTIO3UM, UIHOCTIIb, UPOHUS, JOMUHAHTA UIHMOCTHILL, TEOPUS KOHLIEITYaJIbHON UHTET PALIUH.

Doichyk O.Ya. Allusions As the Textual Means of Irony Representation in Julian Barnes ldiostyle:
Linguistic-Cognitive Analysis. Thearticle ded swiththeandysis of allusionsasthetextua means of therepresentation
of Julian Barnes' irony considered the dominant feature of hisidiostyle. The conceptual integration theory is used to
reconstruct the linguistic-cognitive parameters of textual functioning of the linguistic means expressing the author’s
irony. From the cognitive perspective irony is regarded as a conceptua projection between two different mental

spaces which stand in opposition.

K ey words: allusions, conceptual integration theory, idiostyle, irony, dominant feature of idiostyle.

AxtyanpHicTb. CydacHi JOCIIKEHHS XapakK-
TEPU3YIOThCS IIIBUILEHOIO 3aI[IKaBJIEHICTIO /10 3a-
c001B JTIHTBOKOTHITHBHOTO aHAII3Y 11I0CTHIIIO aBTOpa
xynoxuboro TBopy (mparti JI.I. Benexosoi, H.C. Bomot-
HoBoi, O.I1. Bopo6tiosoi, O.M. Karanoscekoi, O.B. Ma-
3enoBoi, E. Cemino, [.A. Tapacogoi, O.I'. ®omenko
Ta HIIHX). Y TIOETUKO-KOTHITHBHOMY BUMIDI ITI0CTHITH
aBTOpa XyI0KHBOTO TBOPY BU3HAYAETHCS SIK OTIOCE-
PEenKOBaHUH Y XyTO)KHEOMY TEKCTI MOBHO-MEHTJTb-
HUH MMOPTPET MUCbMEHHUKA, IKUH BiJoOpaXaeThCs
y cretditi iHANBITyaTbHO-aBTOPCHKOT KOHIIENTYaJTi-
3atii JIHCHOCTI, 10 JETePMIHYEThCSI CHCTEMOIO 0CO-
OMCTICHHUX IIHHOCTEH.

st hopMyBaHHST HEHOBTOPHOTO XyIOKHBOTO 1110~
CTHJIFO BU3HA4YaJIbHUM € OIIHHE CTABJICHHS aBTOpa
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710 300paKyBaHHX SIBHII 1 TTOT1i 3 TIO3UIIIM JOMIHAHTH.
AKcionoriyHa JoMiHaHTa — [I€ CeplIeBUHA KapTHHH
CBITY INCbMEHHUKA, SIKa BU3HAYAE IUTICHICTH XYIOXK-
HbOrO TBOPY [9, ¢. 207]. lomiHaHTa iMiOCTHIIO —
1€ KOMILJIEKC KOTHITUBHHX, EMOTUBHHX, €CTETUYHHUX
Ta IIHHICHUX €TAJIOHIB, XapaKTEePHUX JIJ1s1 IEBHO1 0CO-
OUCTOCTI, SIKI CITYTYIOTh ICUXIYHOIO OCHOBOIO METa-
(opwusattii 1 BepOai3aLlii KApTHUHU CBITY Y XyJOKHBOMY
TBOpI [6].

VY XymoXHbOMY TEKCTi TOJIOBHY POJIb BiJlirpae
cy0’ €KTUBHHUH YHHHHUK — CBIIOMICTh aBTOpA, SIKil
MIAMOPSAKOBAHI BC1 €IEMEHTH TEKCTY, TOMY aBTOP-
CbKa JIOMiHaHTa PENPE3EHTYETHCS PIZHUME 3ac00aMu
Ha BCiX piBHsIX TeKCTY [3, C. 12]. 3a cnosamu JL.I. Ba-
OCHKO, BUKOPUCTAHHSI MOBHHUX 3aC00IB y TEKCTi
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MOBHICTIO BU3HAYAETHCS OCOOMBOCTSIMH aBTOPCHKO-
IO IHUBITYaJIBHOTO CTHIIIO, IKUH 3yMOBIIIOE PO3MAIT-
T Ta OPUTIHAIBHICTh B)KUBaHHS JICKCHYHUX Ta Ipa-
MaTHUYHUX (HOPM Y TEKCTi. YHIKAIbHICTh CTUIBOBOT
OpraHizalfii XylIoKHbOTO TBOPY ()OPMYETHCS JOMIHAHT-
HUMU 3ac00aMu HOTO MOBHOI CTPYKTypH. TekcToBa
JIOMIHaHTa 3yMOBIICHA aKTYATI3aII€I0 KOMILIEKCY JIeK-
CHKO-CHHTaKCHYHHX ((hOpMaIbHIX) 3aC00IB BUpayKEH-
HS 3MICTY, 5IK1 0epyTh y4acTh Y OpMyBaHH1 KOHIIETI-
TYaJIGHOTO [IPOCTOPY XyI0XKHBOTO TBOpY [2, C. 327].

MeTo10 CTarTi€ BUSBUTH JIIHTBOKOTHITHUBHI ITapa-
MeTpH (DYHKLIIOHYBaHHS aJTF031i K 3aC001B BTUICHHS
ipoHIuHOT JOMiHaHTH imiocTro JKymiana bapHca.

Cepen HaOLTBII BiJOMHUX Cy4acHHX MHAChMEH-
HuKiB-roctMoepHictie (M. Awmic, I1. Akpoiin, V. Exo,
IT. 3roceking, . dayns3, K. KiziTa iH.) mouecHe miciie
3aiimae [Ixymian bapHc, TBop4a MaHepa sikoro, Tmo-
€THYIOUH PHCH MOCTMOJCPHI3MY (30KpeMa, CHM-
BOJTI3M, (hparMeHTapHICTh, PEIISITHRI3M, PU30MHICTb,
CTpareris OIBIHHOIO KOTyBaHHsI, ipOHist TOIIIO), BUXO-
JIUTH 32 MEXI1 MOCTMOJIEPHI3MY 1 XapaKTepU3yeThCs
HETIOBTOPHICTIO, OPUTTHAIBHICTIO 1 BITI3HABAHICTIO.

OO0’ €eKTOM HAIIIOTO JIOCTIPKEHHS € ipOHIYHA J10-
MiHaHTa imioctmro JIk. bapaca. [IpeameTom mo-
CJIJPKEHHS BUCTYMAIOTH aJi03ii IK TEeKCTOBI 3aco0n
BTUJIGHHS aBTOPCHKO1 IpOHIYHOT MoAanbHOCTI. MaTe-
plajioM ciayrye BuOipka MOBHHX 3ac00iB peai3a-
il ipoHiYHOT MoJanbHOCTI y poMmani JIx. bapHca
“Love, etc”.

Ba)ximmBHM MOKa3HUKOM 1HIHMBITyaJbHOTO CTHITFO
MMCHbMEHHUKA € CTHIILOBA JIOMIHAHTA, SIKa BU3HAYAE
XapakTepHi prcH Horo TBopuoi ManepH. Lle — cTpmk-
HEBUI KpUTEPIH IEBHOTO XyIOKHBOTO TBOPY; crietiri-
KH TBOPYOCTi aBTOpa a00 CTHIHOBOI TSHICHIIIT, IITKO-
71 un Hanpsimy. CTHIIbOBA IOMIHAHTA XapaKTepU3ye
Ty OCOOJIMBICTb 11I0CTUIIIO, SIKA IIEPEBaXkKA€ 3a yac-
TOTHICTIO TIPOSIBY, 38 CEMAHTHUKOIO, (hOpMaTbHUM
BUPQXEHHSM 1 (YHKIIIEI0 Y TBOpax MUChbMEHHUKA
[2, c. 326]. 3a HarmMu JaHHUMH, TOMIHAHTOO 11I0CTH-
ro [Ix. bapHca € ipoHis, sika BifoOpakae HOTo OIiHHY
TTO3UIIIIO 1 € 0COOIMBOO POPMOIO aBTOPCHKOTO CBITO-
CIPUMHATTSL.

Jocnimauku TBopuocTi k. bapHca HeoaHOpa3o-
BO 3BEPTANIM yBary Ha ipOHIYHE CTaBICHHS TUCHMEH-

HUKa JI0 CBIiTY, SIKE BUSIBISIETHCS y HOTO TBOpax
[14; 17]. JIx. BapHCcy npuTaMaHHE BiICTOpPOHEHE
CBITOCHIPUIHATTS, SIKE PEaNi3yeThCsl y TBOPUOCTI aB-
Topa Kpi3b crenuivay Moanu(ikallito mocTMoaep-
HiCTCBKOT ipoHii. [poHist, iIKy caM IICbMEHHHUK BU3HA-
Yae 5K “ criocid rmokasaru, o pedi HacIpaB/Ii He TakKi,
SIKUMU 371a10Thesi” [11], BTUTIOETBCS Y TEKCTaX HOTO
POMaHiB 3a JJOTIOMOTOF0 MOBHHX 3aC0O0IB PI3HUX PIiBHIB.
[TocTMoaepHicTChKa ipOHist 3BEpTaeThCs A0 M03a-
YaCOBHX CIOXKETIB 1 BIYHMX TEM JJIsl TOCTPOTO BUCBIT-
JIEHHS IXHBOI'O QHOMAJIBHOI'O CTaHy B Cy4aCHOMY CBITI.
VYci 6aHanbHI HOHATTA 3a3HAOTh Y TOCTMO/AEPHI3MI
HE TIPOCTO NIMOOKKX MeTaMop(03, a HaueOTO ITOBEP-
TaroThest iHmuM 60koM [1, €. 202]. O6’ exToM ipoHil
Y IOCTMOJIEPHICTCHKOMY XYTOKHBOMY TEKCTi CTaI0Th
HE TUTHKHM KOHKPETHI SBHINA 00 KaTeTopii, aJie i Bcs
crcTeMa CTHIBOBHX 1 IHHICHUX i€papXiid, i CyMHiB
CTaBUThCS Oy/Ib-siKa yrmopsiakoBaHicTs [ 1, €. 203].
Bce 6inbliioro 3artikaBieHHs Ha0yBa€ po3IsiI ipoHii
HE SIK CTUIJTICTUYHOTO MPUHOMY, IO PYHKITIOHYE Y Me-
xax Qpazd, a sik 0COOINBOTO XyIOKHBOTO CTABICHHS
IO CBITY, 110 IOTPeOye I CBOTO BUPAKEHHSI IIOT
CHCTeMH MPHUHOMIB Ta 3aco0iB [4, C. 144]. CyuacHi
JOCTIHKEHHS Jiefiai OiIble CIpsIMOBYIOTBCS Ha Xa-
paxTep, MOXOIKEeHH:, BUJIU Ta MEXaHI3MH CIIPUIHSAT-
Ts1 ipOHil y MOBI Ta MuciieHHi [ 15]. Jlesiki BueHi, Teope-
THUKH MTOCTMOJIEPHI3MY, PO3TIISAAIOTH IPOHII0 HE K
00OMEKEHUH pUTOPUIHUM TPOTI 1 HABITH HE SIK 3aTallb-
HE CTaBJICHHS JI0 AIHCHOCTI, a SIK AUCKYPCUBHY CTpa-
TET1I0, sIKa orepye Ha BepOansHOMY a00 hopMabHO-
My (Bi3yaJlbHOMY, TEKCTOBOMY) piBHsxX [16, €. 10].
3riHO 3 UM IIIX00M, ipOHIYHA JOMIHAHTA OpraHi-
30BY€E CTPYKTYPY XYIOKHBOTO TEKCTY Ta 3yMOBIIIOE
crienuQiky o CTHITIO OTO aBTOpa, BUCTYIIAI04H 0C00-
JIMBOIO XYIOXXHBOIO POPMOIO aBTOPCHKOT OIIIHHOT TTO-
3WIIii, SIKa BTUTIOETHCS Y TEKCTI XYIOXKHBOTO TBOPY
3a JIOTIOMOT' 00 BEJIMKOT KUIBKOCTI MOBHHX 3aCO0IB.
MexaHi3M CTBOpEHHSI ipOHIYHOTO CMHUCITY MOJISITa€e
Y TIPOTUPIYYi MPSMOTO 3MICTY BUCIIOBIEHHS 1 KOHTEK-
CTYaJIbHOTO, III0 3yMOBJIIOE MOSIBY MiITEKCTOBOT aB-
TOPCHKO1 Cy0’ €EKTHBHOI OIIHKH. B 0CHOBI ipOHii T&KUTH
KOHTPACT, SIKUH 0a3yeThcsl HA IHKOHIPYEHTHOCTI
[18, c. 156; 8]. ¥V cknagnux popmax ipoHii ciioBam
MIPUTNACYIOTHCS HE POTHIICKHI 3HAUYEHHS, a I1iJ1a Tama
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IPOHIYHHMX 0Ka310HATBHUX CMHUCIIIB, III0 BUHUKAIOTh
Y CBIZIOMOCTI UNTa4a BHACIIIOK KOPEJIALIil CeMaHTUKU
CIIiB i3 TEKCTOBOIO CUTYAIIi€o [ 7, C. 7].

AHaJIi3 YMCICHHUX MOBHUX OJIUHHIH 3 IPOHITHAM
CMUCIIOM TIOKa3aB, 1o ipoHist J[x. bapHca peanizyeTs-
Cs1 SIK SIBUIIIE BTOPMHHOT HOMIHAIIii HA JISKCHYHOMY, CHH-
TaKCUYHOMY 1 TEKCTOBOMY piBH:X. Cepen 3aco0iB
TEKCTOBOI ipOHii BAPTO BHOKPEMHTH aJIr03ii Ta Iperie-
JICHTHI TeKCTH, 3aCTOCYBAHHS SIKUX € XapaKTePHUM
JUTSL iTioCTHITIO TcbMeHHMKa. 3a cioBamu C. 1. [o-
XOJIH1, 3 OZIHOTO OOKY aiTt03151, CTBOPIOIOYH BEPTHKAIb-
HUH KOHTEKCT, 30araqye Xyq0xKHii TBip, 3 iHIIOTO, —
BUKOPHCTOBYIOUHCH Y “3HIDKEHOMY BHIISII, [IEPEXO-
uTh y chepy KomiuHoro [ 7, €. 100]. PosmisHemo mist
NPUKJIaTy KUTbKA YPHUBKIB 3 poMaHy “Love, etc”:

a) That'sasit may be,’ said Stuart. ‘e none of
us know why we have come to this great vale of
tears. But it's no excuse for not getting on with the
job, isit?’ [10, c. 121] —y XpUCTHSIHCBKIi CBITOMOCTI
“ motriHa cii3” K rpereAeHTHuMi Teket 3 biosii (Kuu-
ra ExsiesiacTa) BKHBAETHCS Ha TIO3HAYCHHS CKIIAI-
HOCTI XHTTs. Bxura nepconaxem CtroapTom, Oaii-
JTY’KIAM JIO PeJTirii, 1151 )paza y KOHTEKCTI BUpaXKae ipo-
HIFO HaJ IIOCTIHHOO JeTpecieto foro mimyernoro Ogmi-
Bepa. A HacTymHHMI KOMeHTap mpo Te, mo OmiBep
JHYETBCS MPAIFOBATH, TIOCHITFOE KOHTPACT MK TIep-
BUHHUM Ta aIUTIKaTUBHUM 3MiCTOM (pa3H i BUpaKae
IpOHIYHY MOTBHICTD. Taka ceMaHTHYHA peopraHi-
3allisl, SIka BHHUKAE, KOJTU HaJlaHa iHpopMallis € Hecy-
MICHOIO 3 [TOYATKOBOIO IHTEPIIPETAITIEr0, HA3UBAETHCS
“smirennsm dpeiimi” (frameshifting[12, ¢.3]). Tamm-
mu croBamH, ¢ppeitm VALE OF TEARSiepenbagae
MO/1aJIbIIIe OCMHUCIIEHHS CKIIQJIHOCTI Ta TParidHOCTI
KHUTTS, aJIe HACTYMHA (paza 11010 0e3MicTaBHOCTI
nporyniB OniBepa Ha poOOTi KOHTPACTYE i3 OUiKyBa-
HOIO THQOPMALTIEIO 1 peOpraHi3oBye CEeMaHTUIHE HATIOB-
HeHHs (peiiMy;

0) Interrupted me on two separate occasions
which would never have happened dans le bon
vieux tems du roy Louys [10, c. 67] — crau crpaB
y @paHii 10 i micis Benmkoi peBostro1ii MpoeKTyeTh-
csl Ha CTOCYHKHM mepcoHaxiB OmiBepa i Crroapra
1o i micnst ogpyxkenns Omniepa 3 [xustian. ABTop ipo-
Hi3ye HaJ MaHiero Benmdi OiBepa, SKUid IPUPIBHIOE
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ce0e 110 kopoJist JIro1oBika, BBaXaroun ce0e aBTOpH-
tetoM utst CTroapTa y BCIX JKUTTEBUX ITUTAHHSX,;

B) Explain things? Can't we leave that until we
reach the Dies Irae? [10, c. 9] — y XpHCTHSIHCTBI
Cynuuii JleHb yABIISIETBCS 4aCOM, KOJIM BCE IPOKUTE
KUTTS Oylie NeperIsIHyTO 1 IPOaHaIi30BaHo, OHAK
y BJKUTOMY KOHTEKCTI aJIt03151 MA€ 3HAY€HHS ' HIKOJIH .
IpoHiuHMI KOHTPACT MK IEPBUHHOIO Ta KOHTEKCTY-
ANBbHOIO KOHOTAI[ISIMU BUPaXKA€ CTABJICHHS aBTOPa
10 HeOaxkaHHS OLIBIIOCTI JIOeld 0OTOBOPIOBATH
Ta IMOSICHIOBATH CBOT BANHKH.

Po3ymiHHS ipOHIT IK KOMIUIEKCHOTO SIBUINA, SIKE
aKTyaJli3yeThCs 1 Ha PiBHI MOBJICHHS, 1 HA ITTMOMHHOMY
PiBHI KOHIICTITYaJTbHUX CTPYKTYD, 1€ 3MOTY BUSIBUTH
KOHTPACT 1 MK OyKBaJILHUM Ta IIEPEHOCHUM 3HauEH-
HSMH ipOHii Ha piBHI MOBJICHHS, 1 MK 00OpazamMu ifeati-
30BaHOI, OYIKyBaHOI CUTYallii Ta peajbHOI CUTYyallil Ha
PiBHI KOHIIETITYATbHHUX MoJIerel [ 5, ¢. 35].

KorHiTHBHMIA mMiaXia A0 aHANI3Y IpOHii JO3BOJISIE
3MO/IEJTIOBATH KOTHITHBHI MPOIIECH, IO JISKATh B OC-
HOBI PO3yMiHHSI IpOHIYHHUX BUCIIOBJIEHD. JloCTimKeHHs
ipowii Jx. bapHca 3nilicHI0OEMO y pycITi Teopii KOHIIET-
TyanbHOI iHTerpariii [[x. ®okonse i M. Teprepa [13],
sIKa, SIK BIZIOMO, € €¢(heKTHBHUM METOJIOM JIOCITIKEH-
HsI IPAKTUIHO OYIb-SIKUX THHAMIYHKX (OKa310HATBHIX)
MOBHUX siBuIll [ 18, C. 276], a ipoHIYHI BUCTIOBJICHHS
came HaJe)KaTh 10 KOHTEKCTYaTbHHX YTBOpeHb (online
processes). [ pyHTOBHY METOIMKY JIIHMBOKOTHITHBHO-
r'0 aHaTi3y MEXaHi3MiB CTBOPEHHS Ta iHTepIpeTarii
ipoHii, sika 0a3yeThCsl Ha Teopii OJICHAMHTY, 3aIIPOIIO-
HOBaHo y niparti X. Pyiza [18].

IpoHist 3 KOTHITUBHOI TOYKHU 30PY PO3TIISIIAETHCS
SIK KOHIIENITyaJTbHA TIPOEKIIiS 3 IBOX PI3HUX MEHTAIb-
HUX ITPOCTOPIB, JIe TICPIIIHI BXiTHHN TPOCTIpP 3aKOpiHe-
HUH B ipOHIYHOMY BUCTIOBJIEHHI, & APYTUI Ma€ B OCHOBI
pealibHe KOTHITUBHE OTOYEHHS. [pOHIYHE BUCIIOBIICH-
H$1, aKTUBI3YIOYH Y CBIZIOMOCTI YATauya IIEBHY OUIKY-
BaHy CUTYaI[il0, KOHTPACTYe 3 Oe3mocepenHiM KOTHi-
TUBHHUM CEpEIOBHIIIEM IIbOTO BUCIIOBJICHHS, a BepOa-
Ji30BaHA OLIIHKA KOHTPACTYE BIATIOBITHO 3 TPUXOBAHUM
CTaBJICHHSIM NMUCbMEHHHUKA 10 300pakyBaHOT HUM
curyaitii. [TopoKyroumii pOCTip PeryiIroe KOpessLii
MUK BX{THIMH IPOCTOPAMH; CIIPOEKTOBAHUH MPOCTIP
(projection spacey tepminoiorii X. Pyisza), abo Onen,
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YMOKIJIMBITIOE CTBOPEHHS KOHIICTITYaJIbHOT PO EKITiT
3 KOHTPACTYIOYHX BXiJTHUX MPOCTOPIB 32 IOTIOMOTOIO
MEHTaJIFHHX OTTepaIlii iHTepIpeTaltii ipOHIYHOTO CMHC-
JIy. peBepcil (BiHOBICHHS 3HAYCHHSI, IPOTUIICKHOTO
(0GepHEHOT0) BUCIIOBIICHOMY), iHTETpyBaHHS (30as1aH-
COBaHa KOMOIHALIisl KOHIIENTYaJIbHUX CTPYKTYP PI3HUX
MEHTAJILHUX POCTOPIB), Y3roLKEHHs (CTBOPEHHS
0a30BOT0 KOHIIENTYaJILHOTO KOHTYPY, c(hopMOBaHOTO
3 OJTHOTO YH KiJTbKOX BXITHHX IPOCTOPIB 3 METOIO BCTa-
HOBJICHHSI BIINIOBITHOCTI 3 KOTHITHBHUM OTOYEHHSIM)
[18]. Otosx, ipoHist pO3IIIAAAETHCS K KOHICTITYaIbHA
MPOEKIIis ABOX PI3HUX MEHTAIBHUX ITPOCTOPIB, OMIO3H-
IIist MDK SIKUMH Y KOHTEKCT1 TOPOJIXKYE ipOHIYHY OITiH-
ky. Lle mpotiec 3apokeHHs1 HOBOTO 3HAYEHHS, JIE MO-
BeIlb BUCIIOBJIIOETHCS, MAIOUX Ha TYMITi TPOTUIICHKHE,
3 METOIO JIOCSITHEHHSI TIEBHOTO KOHTEKCTYaJIbHOTO
edexry. BUucnoBneHHs MOXke iIHTErpyBaTH Kilbka MEH-
TaJIbHHUX MPOCTOPIB, CMIBBITHOIICHHS SIKMX BCTAHOB-
JIFOETBCS 3a IOTIOMOTOX0 ornepartii y3ropkeHHs. Hasitb
SIKIIIO BXiIHI IPOCTOPH HE MPOTHIIEXKHI OJTH OTHOMY
y IUIaHi 3MICTY, BOHU MOXYTb MICTUTHU NEBHY KOH-
TpacTHy iHdopMariito, sika CTBOpro€e ipoHio [18,
c. 156-167].

Jlist imocTpartii po3misiHEMO TaKui YPUBOK 3 PO-
Many “Love, etc”:

Generic space

r) Stuart at dinner was at his most Stuartesque.
S. Smeon the Stylite would have thrown a wobbly
and built his pillar even higher to escape the
narcol eptic miasma that encircled thetablelegslike
dry ice [10, c. 89] — anro3is Ha uymo cB. CMeoHa
(sxmit iposkuB 39 POKIB HA YOTUPHUMETPOBOMY CTOBIT,
HaMarar4uch, 3a Horo ciioBaMu, BTEKTHU BiJ| CBITY
BEPTUKAIILHO, 60 TOPU30HTAILHO 11e 3pOOUTH HE BJIa-
nocst) aktusizye ppeiim ST. SIMEON’ SLIFE y niep-
[IOMY BXiJHOMY MpOCTOpi (MepBUHHHUN KOHTEKCT
amo3il). J{pyruii BXiTHHI IPOCTIP TaKOXK CTPYKTYPYETh-
cs 3rigHo i3 ¢ppeiimom ST. SIMEON’ S LIFE, sixuit
MICTUTh MOAM(DIKOBaHI €IIEMEHTH 3 IUTHOBOTO KOHTEK-
cry. [lopomkyrounii IpocTip CTPYKTYpye BiAMOBIAHU-
KH 3 000X BXiTHUX pocTopis (agent, action, purpose),
BUSIBIICHH] IIUISIXOM 1HTETPyBaHHSI. Y3TO/KEHHS TIepe/l-
Oauae 3aTydeHHsI T0JJaTKOBOTO IUCTAHTHOTO KOHTEK-
cTy 3 iHdopmariero mpo nepcoHaxka Crroapra s
aJICKBATHOI IHTEpIIpeTaLlii CMUCITy BUCJIOBJIEHHS 13Y-
MOBITIOE B CIIPOEKTOBAHOMY ITPOCTOPi MOAU(IKAITiIO
MIEPBUHHOTO 3HAYCHHS aJTFO3ii B IIThOBOMY (* 3HIKE-
HOMY" ) KOHTEKCT JIJIs1 BCTAHOBIICHHSI BiIMOBITHOCTI
3 pEaIbHOIO CUTYAIII€I0: Ha BUCOTI HOTUPHOX METPIB
cBsaTHii CUMEOH 3MIT BiZICTOPOHUTHCS BiJl CBITY, ajie
He Bix 6e3mexHo HygHoTo CTioapTa.

Input 2

Input 1

St. Simeon the Stylite

> St. Simeon the Stylite

Built the pillar

To escape the world

Built his pillar even higher
To escape the narcol eptic
miasma

New contextual

Integration & accommodation:

meaning

Projection space

Puc. 1. Mepexxa MEHTaJIbHUX [IPOCTOPIB AJIS ipOHIii, BUPAXKEHOT allio3i€r0
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Otxe, Teopist KOHIENITYAIbHOI IHTEerpallii € edex-
THUBHOIO TSI IEKOTYBAaHHS IOCTMO/IEPHICTCHKO1 IpOHil
Ta€ MEePCNEeKTUBHUM METOJIOM JOCIIKEHHS ipOHii
B XYIIO>KHBOMY TEKCT1, OCKLIBKH IPOIIEC iHTepIpeTallii
notpeOye aHai3y HE TUTBKU CyTO MOBHOTO BUPaKEH-
Hl, aJie i ypaxXyBaHHS eKCTPaTiHIBaJIbHOT iH(opMarIii
(6iorpadiuHoi, KyIETYPHO-ICTOPHYHOT TOIIO), SKa
MICTUTHCS Y BXi/IHUX IIPOCTOPAX KOHIETITYAILHOT Me-
pexi. JlocmimkeHHs TIHTBOKOTHITHBHUX ITApaMeTPiB
IpOHIYHOT JOMIHAHTH HA TIPUKIIA]Ti JTFO31i STK TEKCTO-
BHX 3ac00iB BTUIeHHS ipoHii k. bapHca nomoBHIo€e
BUBYEHHS 11I0CTHIIIO aBTOPA Y JIIHTBOKOHIICITYAILHO-

MY BHMIpI.
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VK 8142
SMITUPUYECKUE OCHOBAHMS BOSHUKHOBEHUS
AHITOSI3BIYHBIX OPUEHTALIMOHHBIX META®OP JO5PA U 3714

H.B. 3muésa, kano. gunon. nayx (Xapovkoe)

B crarbe aHanm3upyroTcs MpeCcTaBIeHus IPEBHUX JIFO/IEH 0 100pe U 371€ ¥ CIIOCOOBI NX 0TOOpaKEHHsI B TepMaH-
CKO-CKaHJMHABCKOM MU(OJIOTUYU U paHHEXPUCTUAHCKUX TEKCTaxX. BBIIEIAI0TCs Tpy TUIIAa IOHUMaHUs 100pa U 371a,
Cpeny KOTOPbIX UHTYUTUBHO-AIPUOPHBII UIPAaeT OCHOBHYIO POJIb B CO3/IaHUU KOHIIENTYaJIbHBIX OPUEHTALMOHHBIX
meradop GOOD ISUP/ FAR AWAY / INSIDE, EVIL ISDOWN / NEAR / OUTSIDE.

KiroueBble ci10Ba: 100po U 3110, JyaaucTudeckue MUQbI, MU(OIOrus, OpueHTallMOHHbIE METa(OpPHL.

3miiiosa 1.B. Emnipuyni nincrasu s gpopMyBaHHs aHIJIOMOBHUX opieHTanilinux meragop JOBPA Ta
3JIA. Y crarTi aHAMI3YIOThCS YSBICHHS IIPaJaBHIX JIOAEH po J0Opo Ta 3710 i 3aco0H iX BimoOpakeHHS y TepMaHCh-
KO-CKaHAWHABCHKIH Miororii Ta paHHEOXPHUCTHUIHCHKIX TEKCTaX. BU3HaueHO TpH THIM po3yMiHHS Ho0pa Ta 37a,
ceper SIKUX IHTYITHBHO-aNpiOpHUH Bifirpae OCHOBHY poiib Y (popMyBaHHI KOHIIETITYaJIbHIX Opi€HTalifHUX MeTadop
GOOD ISUP/ FARAWAY /INSIDE, EVIL ISDOWN / NEAR/ OUTSIDE.

Kurouosi cioBa: 1o6po ta 370, nyanmictidHi Midu, MidoIoris, opieHTariliHi MeradopH.

Zmiyoval.V. The Empirical Basis for the Formation of English Orientational M etaphors of GOOD and
EVIL. Thearticle dealswith theideas of ancient people about good and evil aswell as methods of their representation
in Germanic-Scandinavian mythology and early christian texts. Three types of understanding good and evil have
been distinguished among which intuitively-a priori one playsthe basicrolein theformation of orientational metaphors

GOOD ISUP/ FARAWAY /INSIDE, EVIL ISDOWN / NEAR/ OUTSIDE.
Key words: dualistic myths, good and evil, mythology, orientational metaphors.

JIOBPO u ero npotrBomonoxHOCcTh 3JI0 oTHOCST-
Cs K YUCITy YHUBEPCAIBHBIX 0a30BBIX (PHITOCOPCKUX
nennocreii [1; 4; 10]. OcyiecTBisist OOIIYO KOTHH-
THUBHYIO OLICHKY, OHU BBICTYIAIOT 00513aTEITbHBIM KOM-
MOHEHTOM [IEHHOCTHON KapTHHBI Mupa . OHA CKIIaIbI-
BAeTCsl y 0000IIEHHOTO HOCUTEIIS KYJIBTYPHO-SI3bIKO-
BBIX 1 KOMMYHHUKATHBHO- ICSTEITIEHOCTHBIX IICHHOCTEH,
3HAHWH, yCTAHOBOK 1 ITOBEICHYECKUX PEAKIIUI HA OC-
HOBE €0 [IEHHOCTHOTO, TI03HaBATEIHLHOTO U ITOBEICH-
YeCKOro acrekToB [5, c. 8].

Uzyuenue copepxanus 100pa u 3;1a B MuoIio-
MU — ICTOYHUKE HPABCTBEHHBIX I0OPOIETENCH, HO
Y HPaBCTBEHHBIX HEJIOCTATKOB, CIOCO0OB O0BEKTHBRA-
ITUH ATOTO COZACPIKAHUS C TIOMOIIIBIO SI3BIKOBBIX €/TH-
HUII, HECOMHEHHO, SIBJIIETCS aKTyalbHO U Tpooie-
MO COBpEMEHHOI KOTHUTHBHO-ANCKYPCHUBHOM Mapa-
JIATMBI JINHT BUCTHKH.

© U.B.3MmuéBa, 2012

O0pexTOM HcclenoBaHus SBISIETCS MU(OIIOTH-
YECKHU IUCKYpPC, a TPEIMETOM — CIOCOObI, KOTO-
PBIMH B JAHHOM JIUCKYpCE MPEICTABIECHBI ¥ IPOTHUBO-
MOCTaBJICHBI TOHATHS 100pa U 3712, TOCTYKUBIIHE OC-
HOBaHMEM /711 BOSHUKHOBEHHSI OPHEHTAIIMOHHBIX Me-
tadop. B kagecTBe MaTepuana UCIONB30BAHBI Tep-
MaHO-CKaHIMHABCKUE MU(BI M ONOJICHCKHE TEKCTHI.

B ucropun ¢hunocodunt BBIIETSIIOT TPHU OCHOBHBIX
THIIa IOHUMaHHs1 100pa ¥ 371a; 1) KOHBEHI[HOHAJIBHBIII,
KOI7Ia 3THYECKHE PUHIUTIBI 3aBUCAT OT KOHKPETHOTO
YKU3HEHHOTO, COIMATEHOTO ¥ KOH(ECCHOHAIBHOTO OIThI-
Ta, a TAKXKE OT YCIOBUH 4€JI0BEUECKOH U IPUPOIHO-
COLMAIILHO CPeIbl; 2) OHTOJIOTHYESCKHHA, IPH KOTOPOM
CUHMTAIOT, YTO A0OPO U 3110 CYIIECTBYIOT B CTPYKTYpe
OBITHS, THOO TOPOKAAIOTCS A0COTIOTHBIM HAYAJIOM
MHpPO31aHus; 3) HHTYUTUBHO-AIPUOPHBIH, T7Ie 100pO
U 3J10 €CTh UHTYHIINH, HE TIOJIIC)KAIIHE PAOHATILHOMN
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pedrekcun [9, c. 252]. Konnenryanusamus 1o0pa
W 3712, TAKAUM 00Pa3oM, MPOHUCXOIUT B XO/I€ KaTETOPH-
AITBHO-TIOHSTUIHOTO H JIOTUYECKOTO 0hOpMITCHUS HC-
XOJIHBIX HHTYHIMH B IUCKYPCE, KOTOPBIH “ CITYKUT Cpe-
n0# koHCTpyHpoBanust cMbicioB” [11, C. 28] u sBist-
eTcs “ eIMHCTBOM SI3bIKOBOTO, KOTHUTHBHOTO M KOM-
MYHUKATHBHOTO (COIHAIbHO-TIParMaTUuIeCcKoOro)
acniektoB” [12, c. 116].

Konuentsr JJOBPO un 3JI0 moaenupyoorcs
MeTaOpUUECKH C HCIOJIb30BAHUEM S3BIKOBBIX
CpeICTB BTOPUYHOW HOMUHAIMU. MeTtadopa —3To
“KITI0Y K TOHUMAaHHIO OCHOB MBIIIIJICHHS U ITPOIIECCOB
CO3/IaHHs1 HE TOJIBKO HAITMOHAIBLHO-CISITU(PUUECKOTO
BUJICHUS] MU, HO U €T0 YHHBepcallbHOTO oOpaza”
[2, c. 5-6]. Onnako, kak 3amedaet Jx. Cepib, Me-
TadophI JOCTHTAIOT CBOCH KOMMYHHKATHBHOM T1SITH
(T.e. MOMyYAOT YCICUIHYIO HHTEPIIPETAIIHIO), CCITH
Y TOBOPAILHH, U CITYIIAIONINI 00J1aar0T 0011ek ce-
MaHTHYECKOI KOMIIETEHIINEH, JOITOTHEHHON TAaKUMH
o0Mu GOHOBBIMH 3HAHUSIMU O MHPE, KOTOPBIE JTe-
JIAFOT BO3MO>KHBIM ITOHMMaHHe OyKBAJIbHOTO 3HAUCHHST
[8,c.321].

Mertadopb! QyHKIMOHUPYIOT HE TOJBKO Kak “Ipo-
LIECCHI TIO3HAHKS MHUPA, HO M KaK TIOCPEIHUKH MEKITY
YEJI0BCUYCCKHM Pa3syMoM | KyiabTypoit” [6, c. 360].
“B meTadope 3aKII04eHO IMILTHIIUTHOE IPOTHUBOIIOC-
TaBJICHUE OOBIICHHOTO BUICHHS MUPA HEOOBITHOMY;
BCKPBIBAOIIEMY HHIUBHIHYIO CYLITHOCTh ITPEMETa.
Meradopa oTBepracT MpUHAUICKHOCTh 00BEKTa
K TOMY KJIaCCy, B KOTOPBI OH Ha CAMOM JIeJIe BXOJIUT,
Y YTBEPIK/IAeT BKIIFOYCHHOCTD €T0 B KATETOPHIO, K KO-
TOPO¥ OH HE MOYKET OBITH OTHECEH Ha PAlMOHATLHOM
ocHoBanuu” [2, . 17].

JIx. Jlakodd 1 M. JHKOHCOH yTBEPIKAAIOT, 4TO Me-
Taopbl MPUHAUICIKAT HE TOJBKO A3BIKY, 4TO IPOIIEC-
CBI YEJTIOBEUECKOTO MBIIIIICHHUS B I1EJIOM MeTadopud-
Hbl. [To3HaBaTEIBHBII MPOIIECC TIPH ITOMOIIN MeTado-
pBI TIpEACTaeT B BUJE OINEpAIMii: YeIOBEUCCKUIMA
pasyM B IPOIIECCe KOTHUIIMH COTIOCTABIISIET CEMAHTH-
YECKUE KOHIENTHI, YTO CTAHOBUTCS OCHOBaHHEM
1St IosiBIIeHUS MeTadopbl. MeTadophl Kak BIpake-
HUSI €CTECTBEHHOTO S13bIKa BO3MOYKHBI IMEHHO ITOTO-
MY, YTO OHH SIBIITFOTCS MeTahOpaMy KOHIICTITYaTbHOW
cucteMbl uestoBeka [ 13, p. 14; 14]. B atoii cucreme
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BBIJIEJIIOTCS “ KOHBEHIMOHAIbHBIE” ¥ “HOBBIE” (“00-
pasubie”, “TBopueckue”) Metadopbl, I7e MepBbie
“ CTPYKTYpUpPYIOT OOBIZIEHHYIO IOHATUIHYIO CUCTEMY
yenoBeka” , 0a3UPyIOTCS Ha TIOBTOPSIOIINXCS, “ CHC-
TEMaTHIECKUX KOPPEJIAIHSIX MEXKTY SIBICHUSAMH, (PHK-
CHPOBAaHHBIMH B HAIIIEM OITBITE” M OTPAXKAIOTCS B I10-
BCEJTHEBHOM yMOTPEOIICHUH SI3bIKA; & BTOPHIE TAI0T
“HOBOE MOHUMAaHWE HAIIETO OTBITA” , IPUJIAIOT * HOBBIN
CMBICIT HaIlleMy MPOIIJIOMY, HAIlIEH MOBCEHEBHON
nestensrocTH” [13, p. 211, 61, 139]. [Tpu 310M Bax-
HO MOAYEPKHYTH, YTO KOPPEIISIIIAN —3TO HE CXOJICTBO.
“MeTtadopbl, OCHOBaHHBIE HA KOPPEJIALIUSIX B OTIBITE,
OTIPEJIETISIIOT T€ MOHSTHSI, HA OCHOBE KOTOPBIX BOCIIPH-
HUMaeTcs cxonctso” [13, p. 152]. TTomumo cxozcTBa
MeX Ty pedeperntamu MeTadopa TaKKe Ipearoara-
€T HeCXOZICTBO, CIOCOOHOE CO3/1aTh HOBBIN CMBICIL.

Cpenu KOHBEHIIMOHAIBHBIX 0C000€ MECTO 3aHNMa-
0T OPHEHTAIIMOHHBIE (IIPOCTPAaHCTBEHHbIE) MeTado-
DB, KOTOPBIE “ OPTAaHU3YIOT LENYI0 CHCTEMY KOHIICTI-
TOB OTHOCUTEJBHO APYTOM CUCTEMBL. <...> OpueHTa-
HOHHBIE MeTa(OPhI MPUIAIOT KOHLIENTY IPOCTPaH-
CTBEHHYFO opreHTarmio” [13, p. 14].

OcnorubMH B ipotiecce metadopuzanmn JJObPA
1 3JIA BBICTYIIaIOT MPOCTPAHCTBEHHBIE KOHIIETITHI,
Bitogaromnue mapel: BEPX — HU3, BHYTPU —
CHAPYXXU, TAJIEKO —BJIM3KO. Omnupuueckue
OCHOBaHHSI BOSHUKHOBEHUS TAKUX Iap KOPEHSTCS
B KYJIETYPHO-CUMBOJITYECKOM OITBITE IBOMYHOM CUM-
BOJIMUECKOH KJacCH(HKaINH, Oepyiiieli Hauaso B ApeB-
HOCTH.

Ortuko-ayammcrudeckoe npeacrasnenue JJOBPA
1 3JIA B HaMBHOM KapTHHE MHUPa BOCXOJIHT K sI3bIUeC-
KHUM JyaJTUCTUUECKUM MUpaM. B HUX KaxbIi miep-
COHaK OTHOCHTCS JTHOO K MOJIOKUTEILHOMY HavdaTy —
kak Hocutenb JJOBPA, mubo k oTpunareiabHoMy —
kak Hocutelnb 3JIA. Hacto JIOBPO u 3JI0 He nme-
0T MPSIMBIX HA3BAHUI, HO 0003HAYAIOTCSI CHMBOJIAMH
CTOpOH —"“1e60tl” (accoIMMUpPyeMoii Co 3710M) | “npa-
601" (accOIMHUPYeMO¥i ¢ T0OPOM), WITH HIYKHHM (TEM-
HBIM) M BEpXHUM (CBETIIBIM) MUPAMH:

A wise man’s heart is at his right hand; but a

fool’s heart at his|eft /Ec. 10:2/

Hyanmuctryeckue Mu(bl, OTpaskaBIINE MOMBITKH
OCMBICIIUTH OKPY>KAFOIIINA MHP, OCHOBaHBI Ha TIPOTH-
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BOIIOCTARIICHNH JBYX PSIIOB MU(OIOTUYECKHIX CUMBO-
JIOB, TIPU3HABAEMBIX MOJIC3HBIMH WM BPEIHBIMH
U TAHHOTO TUIEMEHH, ¥ IMEJTH COITHATTEHBIM U KYJTh-
TYPHBIM (POHOM IYAIIUCTUYCCKYIO OPTaHU3AIUIO
o011ecTBa, ISMUBIIYIO KQXKI0€ IJIeMs Ha JIBE YaCTH,
YTO 3aKPEIHIOCH B MTAPHBIX CUMBOJIAX — COJIHYE —
JIYHA, MYIHCCKOU — HCEHCKULL, NPABLIL —1€6blll, BepX-
HUN — HUMCHULL, cegep — 2. DTH K€ MOTHUBHI
MPOCIICKUBAIOTCS U B APEBHENHTMHCKOM MU(OJIOTHH,
re Ooru ObLITM CO3/]aHbI HABEPXY W3 JIHS, & IEMOHBI-
acypbl —BHH3Y M3 HO4YH. bory ObuTH OebiMu, a acyphbl
4epHBIMH, ¢ OoraMu ObljIa MpaBAa, a ¢ acypamu —
KpuBaa, 6oroB TBoper co3gaBall mpaBol pyKoi,
a JIEeMOHOB — JieBO# (mouepkuBanue Moé — I1.3.)
[7,c.408]:
And now if yewill deal kindly and truly with my
master, tell me: and if not, tell me; that 1 may
turn to theright hand, or to the left /Ge.24:49/
BEPX u HW3, BepxHwii vt HIDKHHI MEPBI, KaK OJTHO
13 TJIABHBIX MU(OJIOTHUECKUX TPOTUBOIIOCTARICHHIA,
B yaJIICTUYECKUX MH(ax BCTPEUAIOTCS JaIe Bce-
ro. B mucax, n3o0paxarommx Mup IpenMyIiecTBeH-
HO 110 BEPTHKAJH, OOBIYHO Pa3IHUaOTCs TPH MHPA,
MPOTHUBOIIOCTABIISIEMBIE 110 IPUHIIUITY 8EPXHULI-HUAC-
Hutl. 3eMJIsI, 3MHOU MHp, B KOTOPOM YHBYT JIFOIIH,
MIPOTHBOIIOCTABJICH KaK HIKHUH BEPXHEMY MUDPY —
HeOy, rae oouranyu 6oru. OJHOBPEMEHHO 3eMHOM MUD
paccMaTpUBaCTCs KaK BEPXHHI IO OTHOIICHHFO K ITO/T-
3eMHOMY WK BOHOMY MupY [ 7, ¢. 408]. Takum 06-
pa3oM, TpeXuIeHHbIE CUCTEMbI BO3HHKAIOT BHYTPH
JIBYYJICHHBIX (JIyaJbHBIX) MU(DOIOTHISCKUX CHCTEM
Omarojapsi TOBTOPHOMY HAJIOKEHHIO OTIO3HIINN
“Bepx I HU3" Ha OJIHY U3 YaCTEH yalbHOU CUCTEMBI.
B XpHCTHAHCKOM STHKE TpeXUIeHHas BepTHUKAIbHAS
KapTHHA MHUPa COOTHOCHTCS C aJI0M, 3eMJICH U paeM.
OnHako B repMaHO-CKaHAMHABCKOH MU(OIOTHH,
OTKyIa OepeT Hauaso aHIHHCKasi HICTOPHSI K KYJTBTY-
pa, MpoCTpaHCTBEHHAS MOJIEIIb MUPa BKJIFOYAET Io-
PH3OHTAITBHYIO M BEPTUKAIBHYFO MpoeKiuH [ 7]. B ro-
PU3OHTATLHOM MOJICTIH MUpPa IISHTP HACEIICH JTFOIBMH,
a Ha OKpaWHe, B YaCTHOCTH, Ha CEBEPE HAXOIUTCS
[IApCTBO MEPTBBIX. BepTukaibHast MOJICIh ACTUT MUD
Ha 3eMJTIO, TJIE >KUBYT JIIO/IH, HeOO, T/1e 00UTaroT O0TH,
1 TIOJI3EMHBIH MHUP, TIe HAXOAUTCS IAPCTBO MEPTRBIX.

Takum o6pazom, “Hu3” u“ceBep” CTAHOBSATCS B aHT-
JMHACKON MUA(OIIOTHH TOXKIECCTBEHHBIMU JIPYT JPYTY.
DTO HAXOAMT MOATBEPKICHHE U B BETX03aBETHBIX
TEKCTaX, [JI€ OMUCHIBACTCS MPOIIEAypa JKePTBOTIPHHO-
trenust. JKepTBEeHHO )KUBOTHOE IIPUBOJIFIIHA K CKUHHN
1 “3aKa’jIbIBajIM €TO Ha CEBEPHOM CTOPOHE )KEPTBEH-
Huka” [3, c. 259]:
And he shall lay his hand upon the head of his
offering, and kill it at the door of the tabernacle
of the congregation: and Aaron’s sons the
priests shall sprinkle the blood upon the altar
round about /Lev. 3:2/
lopuzoHTaNBHAS IPOEKIIHS TOCTPOEHA Ha ITPOTHU-
BOTIOCTABIICHUH — O0UTaeMasl, IeHTpajIbHast, OCBOCH-
Hasl JIFObMH 9aCTh 3€MJIU — ITyCThIHHAS, KAMEHHC-
Tasl, XOJIOTHasi OKpanHa. JTO IPOTUBOTIOCTABICHUE
pacKpbIBaeTCs KaK OMIO3UIIHS IICHTpa U iepudepun
(BJIM3KO — TAJIEKO). OcHOBY BepTHKAIBHOM KOC-
MHYECKOU POEKIIMH COCTARISIET MUPOBOE ipeBo. OHO
CBSI3BIBACT 3€MJTIO, T/I€ JKUBYT JIIO/IH, C HEOOM, Te
HaXOJATCs OOTH, a IJIABHOE — C TIOI36MHBIM MUPOM,
I7Ie HAXOIUTCS [[APCTBO MEPTBBIX — XeJib (Cp. aHr-
nuiickoe hell = ax). MoHO CKa3ath, YTO XeITb SIBIIs-
€TCsl TeEM IIEHTPOM, B TOUKE KOTOPOTO COBIA/IAI0T BEP-
THKaJIbHasE U TOPH3OHTaIbHAS KapTHHBI MHpa
[7,c.233-234,287-288]:
I made the nations to shake at the sound of his
fall, when | cast him down to hell with them
that descend into the pit /Ez.31:16/
[TpocTpaHCTBEHHBIE KOHIICTITH YEJIOBEYECKOTO
MBIIJICHUsI, BKItoYaromnue mapsl BEPX — HU3,
BJIN3KO — JAJIEKO, BHYTPU — CHAPYXU
cIyxaT 6a30BBIMH J1J151 BOSHUKHOBEHHS OPUECHTAIUOH-
ubix metadop JJOBPA u 3JIA: GOOD ISUP/ EVIL
ISDOWN, GOOD ISFARAWAY /EVIL ISNEAR,
GOOD ISINSIDE/EVIL ISOUTSIDE
MeTtadopa GOOD IS UP ocHoBaHa Ha pa3HbIX
Bugax omneita: JJOBPO sto BJIAT'O, a 6nara moryt
OBITh KaK yXOBHBIMH (00KECTBEHHBIMH), TAK U 3EM-
HBIMU (YTUIHTapHBIMHI). [IepBbie —3TO 10OpOaCTEb
(good, goodness, merit, moral qualities), npasen-
HocTh (righteousness), nymiesnast 1o6pora (kindness).
JT0 Te KauecTBa, KOTOPBIMU YEJIOBEK MOXKET 0071a-
JIaTh, €CJM OyAeT COOTHOCUTH CBOY MOCTYIIKY C 3aI10-
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BesimMu bora, koTopslit HaxoauTcst Ha Hebecax. Co-
TJIACHO BEPTHKAJIBHOU MOJICTTH MUPA, TIOCJIE CMEPTH
MpaBeTHUK BO3HECETCs Ha HeOeca, TO €CTh HaBepX.
Orcrona, meradopa JJOBPO ECTH (HampasieHo)
BBEPXY.

Hanpotus, yenoBek, KOTOPBIH MOCTYIaeT Bpa3pes
C 3amoBessMA boXbMMH, COBEpIIAeT TpeX, BeleT
aMOpaJIbHYO )KU3Hb, HE BUITUT PA3JINYHSI MEXKITY 100-
POM U 3JI0M, TIONAJIET B a1

Thewicked shall beturned into hell, and all the

nations that forget God /Ps.9:17/

And God saw that the wickedness of man was

great in the earth, and that every

I magination of thethoughtsof hisheart wasonly

evil continually /Ge.6:5/

3eMHBIMH (YTHJIMTAPHBIMHU) OJaraMu sIBJISICTCS
BCE TO, YTO IPUHOCHT I0JIH3Y YETIOBEKY, CITy)KUT €T0
cuacthio [1, c. 280], a, creroBaTeNbHO, 3TO CYACTHE
(happiness), 3noposse (health), ycrex (success),
omaromnomyuune (Wealth) u .. ®usndeckast MOTHBA-
st Toro, uto GOOD opueHTHpOBaHO BBEPX, CBSI3aHA
C TeM, 9TO OOJIEHOH YeJIOBEK aCCOLUUPYETCS C TOPH-

30HTAJIbHBIM ITIOJIOKCHUCM, a Y CHACTIIMBOTO, YCIICII-
HOro, 6J'IaFOHOJ'Iy‘{HOF0 YeJI0BeKa OOBIYHO pacipabic-
HBbI IIJICYH, T'OJIOBA MMOAHATA, a B3ITIAA YCTPCMIICH
B Oyny1ee (KOTopoe MBICIHUTCS BIICPEIH U TI0 Mepe
HpI/I6J'II/I)KCHI/IH K HECMY, I10 3aKOHaM ICPCIICKTUBBLI,
CTaHOBUTCA OOJIBIIIE U KAaK ObI IIOJHUMACTCA BBCpX).
Tak hopmupyercst korauTrBHas Meradopa GOOD/
HAPPINESS/HEALTH/ SUCCESS'WEALTH IS
UP nanpumep:

And the good must triumph over the bad /BNC,

BNR 189/

Despite her success, sheinsists on being down-

to-earth and believes she has an obligation to

give a little back to the sport which shot her to

fame/BNC, CB4 997/

B xpuctuanckoii stuke IOBPO 1 3J10 nonnma-
FOTCA KaK HpaBCTBCHHBIC KaTCTOPHHU, OIIPCACILAIOIINEC
ITIOBEACHUEC YCJIIOBCKA N HE CBsAA3aHHbBIC C BO3)1€I710TBI/I-

€M Ha HETO MI/I(l)OJ'IOFI/I‘-ICCKI/IX CUJII [7], a YCJIOBCK BBI-
CTYIIaCT HOCHUTECJICM JBYX HAa4YaJl: €ro INIOTh TArOTEET
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k3nomy (EVIL ISNEAR), a nyx —k 6:aromy (GOOD
ISFARAWAY):

For the good that | would | do not: but the evil

which | would not that | do.

Now if I do that | would not, it isno more | that

do it, but sin that dwelleth in me.

| find then a law, that, when | would do good,

evil is present with me/Rom. 7:19-21/

OTH UICH COBIAIAIOT C 00pa30M JICCTHHUIIBI, IITH-
POKO pactpocTpaHEHHBIM CUMBOJIOM UEPAPXUU U JTy-
XOBHOTO BOCXO)KICHUS. UeTOBEK HaXOAUTCS TAe-TO
MmocepeIuHe ATOH JIECTHUIIBI U OJlarogaps cBo0oie
BBIOOpA caM periaet, BocxoauTh kK bory (IOBPY),
KOTOPBIN HAXOUTCS Ha BEPXHEH CTYIICHH JICCTHUIIBI,
WM YIAIATHCS OT HErO U TaKUM 00pa3oM IpuoiIH-
)KaThCsl K ero anturese — abcomoraomy 3J1Y ([bsi-
BOJIY).

And he dreamed, and behold a ladder set up on

the earth, and the top of it reached to heaven:

and behold the angels of God ascending and

descending on it /Gen. 28:12/

Takum 00pazoM, 100po 1 3710 00JIaAAIOT CIICIIN-
(hrraeckoi 0COOCHHOCTRIO — OHH HE HaBSI3BIBAIOTCS M3-
BHE, KaK 9be-JIM00 NMPUKa3aHKe, a BRITEKAIOT U3 BHYT-
PPEHHMX NOOYKIEHMI IMYHOCTH U B 3HAYUTEIIBHOM Mepe
BOCTIPHHUMAIOTCSI MHIMBHIOM HHTYATUBHO. [ I[pr sTOM
J00pO U 3710 CTAHOBATCS BHYTPEHHUM MOOYKICHHUEM
TOJILKO B PE3YJIBTATe BOCITUTAHUSI, TO €CTh YCBOCHHS
OTIpe/IeTICHHBIX TP, HPABOB, 00bIYAEB, PHBHI-
YeK, KOTOpbIe BOSHUKAIOT Ha OCHOBE OIIbITa M (DHIKCH-
PYIOTCS B TepMaHCKO-CKaHIMHABCKUX MH(]ax 1 paH-
HEXPUCTHAHCKUX TEKCTaX.

Anturomus JOBPO :: 3J10 sBnseTcs ocHOBOM
U TIPSO CBUTKOH (POPMHUPOBAHUSI STHIECKOU Chephl
YeJIOBEYCCKHX OTHOIICHUIA, KOTOpasi IMEET YHHBEP-
CaJIbHBIN XapaKTep VIS pa3HbIX KynsTyp. [Ipu aTOM
TS KQKJIOTO HOCUTENS KYJIBTYPHBIX IICHHOCTEH
0a3rcHas OMIO3MIIKS 100Pa U 3714 OCTACTCS AKTyalTh-
HOU ¥ MOXET CITY’)KUTh OCHOBAHUEM IS TaJIbHE i -
WX UCCIETOBAHUN S3BIKOBOM MPEICTABICHHOC-
TH JAHHBIX YHUBEPCAIUI B OTACIBHBIX JIMHI'BO-

KyJIBTypax.
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IPOLIECHU HEOJIOT I 3AI1l | ®PAHITY3BKOI MOBH
Y KOI'HITUBHO-IUCKYPCUBHOMY ACHEKT]

O.B. Kocosuu, kano. ¢inon. nayx (Tepronin)

V cTarTi XapaKTepu3yeThCs CTaH BUBICHHS POOIIEMH Heomorizatii ()paHITy3pK0i MOBH, aHAI3YIOTHCS Pi3HI MiAX0X
J0 OCHiKEHHsI iHHOBAIlif, BU3HAYAETHCS PiBeHb (HOPMYBAaHHS OCHOBHHX HOHSTH, PO3KPUBAOTHCS KOTHITHBHO-
JMCKYPCUBHI MEXaHi3MH HEOJOTi3a11i1, SiKi eTepMi HyFOTb PO3BHTOK JIGKCHKO-CEMaHTHYHOI CHCTeMH (PaHIy3bKOI MOBH.
BusHa4yaroThCs i1 KOrHI THBHO-UCKYPCHBHUAX MEXaHi3MIB, 1110 3a0e3MeuyroTh OHOBJICHHS MOBHOI KapTHHHU CBITY
3a paxyHOK ITOSIBH HEOJIOTI3Mi B, SIKi € Pe3yJIbTaToM KOTHi THBHO-AMCKYPCHUBHOI | HTEpIpeTarii i iCHOCTI ..

K11040Bi cjioBa: KOTHI THBHO-AUCKYPCHBHI MeXaHi3MH, KOHIeITocdhepa, Heoori 3a1(ist, HeOJIOri3M, HEOKOHIIEIIT,
HEOKOHIICTITYaJTi 3aI1j 5.

Kocosuu O.B. IIpoueccsl HeoJIOru3anuu B KOTHUTHBHO-AUCKYPCHBHOM acnekTe. B crarbe xapakrepuzyer-
s COCTOSTHHE M3y9IeHUSI ITPOOIEMBI HEOIOTU3alnH (PPAHITY3CKOTO S3bIKa, AaHATU3UPYIOTCSI Pa3HbIE MTOIXOBI K FCCITe-
JIOBAaHHUIO MHHOBAIINH, OTIPEENSeTCS YPOBEHb (DOPMUPOBAHNS OCHOBHBIX TIOHSTHH, PACCKPHIBAIOTCS KOTHUTHBHO-
JUCKYPCHUBHBIE MEXaHU3MBI HEOJIOTU3ALIMH, KOTOPBIE JETEPMUHUPYIOT PA3BUTHE JIEKCUKO-CEMaHTHYECKON CHCTEMBI
(paniy3ckoro si3p1ka. Onpenenstorcs ASUCTBHUSI KOTHUTUBHO-TUCKYPCHBHBIX MEXaHU3MOB, KOTOPBIE 00ECIIEUbIBAIOT
0OHOBJIEHHE S3BIKOBOM KapTHHBI MUPA 32 CUET MOSBICHNS HEOIOTU3MOB, KOTOPEIE SIBIISTFOTCS PE3YJIbTaTOM KOTHUTHB-
HO-JIVICKYPCUBHOM MHTEPIIPETALUU JEHCTBUTENBHOCTH.

KuroueBble ¢j10Ba: KOTHUTHBHO-1

Kosovych 0.V. Studying of French language neologization processes from the cognitive and discursive
point of view. The article deals with the studying status of French language neologization problems, different
approaches to innovation studying are analyzed, main notions formation level is determined, cognitive and discursif
mechanisms of neologization that determine the devel opment of lexical and semantic system of French language are
revealed. Actions of cognitive and discursive mechanisms that ensure the world language pi cture renovation owing
to neologisms appearance as a result of cognitive and discursive reality interpretation are determined.

Key words: cognitive and discursive mechanisms, concept sphere, neologization, neologism, neoconcept, neo
conceptualization.

TeHneHwist 70 3MiH Ta OHOBJIEHHS — ITI00AJIbHA
BJIACTHUBICTH MOBHOI CICTEMH, O€3 OCMUCIIEHHS IKOT
HEMOYJTMBO JIOCTEMEHHE PO3yMIHHS JUHAMIKHA MOB-
HO1 KapTHHHU CBITY 3 TOYKH 30PY KOTHITHBHO-TUCKYP-
CHBHUX YMOB | YNHHHKIB HeoJiori3aii. MOBHI YHHHUKA
HEOJIOTI3alll1 OB’ si3aHi 31 BHYTPIIITHBOIO MOTHBAILTIE0
npotiecy BepOaizaiii mpoayKTiB IMi3HAHHS, @ TAKOK
3 (hakTOpaMU KOTHITUBHO-KOMYHIKaTHBHOTO | TUCKYP-
CHUBHO-TIPArMAaTHYHOTO XapaKTepy; siki 00YMOBITIOIOTh
MOSIBY HOBOT'O CJIOBA PI3HUMHU MPOSIBAMH I HTEIICKTY-
AJIGHOI Ta EMOTHBHO-OLHOYHOI aKTMBHOCTI HOCIiB MOBH.

Heororizariist ppaHiry3skoi MOBH riepenbadac Ti BUB-
YeHHs AK IUHAMIYHOI cucTeMM. JuHamika MOBH,

© 0O.B.Kocosuy, 2012
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il 37aTHICTB 10 HEeOJIOTi3aI1i1 T03BOIISIE Tif BUKOHYTH 3 KOYK-
HKM Pa3oM BCe CKJIa IHIIII KOTHI THBHO-IUCKYPCHBHI
(yHKIIT, CIIpHsTIOYH BIOOpaXkKeHHIO y MOBHI T CBITOMOCTI
SIBUII] HABKOJIMIITHBOT IHCHOCTI, sIKi HOMiHyroThCs. [To-
CTYIIOBO Pa30M 3 IIEPETBOPEHHSM CYCIIIBCTBA, TyXOB-
HOT'O YKUTTSI HAPOJTY, TPaHC(HOPMYBAHHSIM KapTHHU CBITY,
1110 CKJTaJIacsi, OHORIIOETKCS | KOHIIENTOC(epa MOBH.

006’ €KTOM JOCIIIHKEHHS € HEOMIOTi3a1li sl IK KOM-
TUTCKCHUI KOTHI TUBHO-TUCKYPCHUBHUI TIPOLIEC, CIIPSIMO-
BAHMI Ha OHOBJIEHHS JIEKCUKO-CEMAHTHYHOI CUCTEMHU
MOBH.

IIpeameT mocCHigKEeHHS — KOTHITHBHO-
JMCKYPCUBHI MeXaHI3MHU HeoJori3arii, ski gerep-
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MIHYIOTb PO3BHTOK JICKCUKO-CEMaHTHYHOT CHCTEMHU
(hpaHITy3bK01 MOBH.

MeTa poOOTH —BUSIBUTH KOTHITHBHO- IMCKYPCHB-
Hy crie1diKy Heoorizarii, 1o 00yMOBITFOE BUCOKI TEM-
IF OHOBJICHHSI HOMIHaTUBHOTO (hOHTY PpaHITy3bKOi
MOBH, PO3KPHTH CYTh HEOJIOTI3al1ii SIK BaYKJIHBOTO 3a-
coOy OHOBJICHHSI MOBHOI KAPTHHH CBITY.

MaTepiaaoM IOCIIKCHHS € CydacHi mac-
Me/IiiiHI BUIaHHSI, TOJIOBHO OH-JIAHOBI, 1110 3a0e311e-
4yye omepaTHBHE Ta JOCTOBIpHE BiIOOpaKeHHS
npoleciB Heoori3arii, BU3HaYae IiIecpsiIMOBaHy
JIEMOHCTPAIIIFO BIIACHE MOBHHX | T03aMOBHUX YHHHH-
KiB HeoJ1oTi3a11i1 cCydacHoi ppaHIy3bKOi MOBH.

AKXTyanbHiCTh DOCIIIPKEHHS 00yMOBIIOETHCS
HEOoOXi JTHI CTIO BUBYCHHS 3aKOHOMIPHOCTEH Ipo1iecy
HeoJTori3al113 TOYKH 30py O€3MepepBHOTO OHOBJICHHS
1| HHI CTHO-CMHCJIOBOTO MPOCTOPY (PpaHIy3bKOi MOBH;
BHU3HAYCHHS J1ii KOTHI THBHO-/TUCKYPCHBHIX MEXaHI3MiB,
1110 3a0€3MeUyFOTh OHOBJICHHSI MOBHOT KAPTHHH CBITY
3a paxyHOK TOSIBU HEOJIOTI3MIB, III0 € pe3yIETaTOM
KOTHITHBHO-IMCKYPCUBHOI IHTEpIIpeTaltii [iHCHOCTI.

Teopist KOTHITHBHO-UCKYPCUBHOTO OHOBJICHHS
(bpaHIly3K01 MOBHOI KapTHHH CBITY TPYHTYETHCS
Ha HAsIBHOMY HAYKOBOMY JIOCBIJIi B TaJTy3i BUBUCHHS
HOBOTO CJI0Ba. He3Ba)karouu Ha CTPIMKUIN PO3BUTOK
HEOJIOTIT 32 OCTaHHI POKU B Teopii i€l HayKOBOi
JICIUIUTIHH JI0 ChOTO/THI 3JTHIIIAIOTHCSI | HEZIOCTT /DKEHi
MUTAHHS, CePe/T IKUX MPIOPUTETHUM € OITHC TPOIIECY
HeoJIori3allii y KOrHITHBHO-IMCKypCHBHOMY pakypci. Lle
00YMOBITFOETHCST HEOOXI THICTIO Y3TOIKEHHS TPaIu-
LiMHUX Ta IHHOBAaLiMHUX IiIXOAIB 10 BUBUYCHHS
Heosiorizariii. OcoOmBoi BaXKITMBOCTI HaOyBa€e mpooIie-
Ma BUBYCHHSI HOBOTO CJIOBa B PYCJIl KOTHITHBHOTO Ha-
HPSIMKY Cy4acHOT JIHTBICTUKH. OO0’ €KTUBHA HEOO-
XITHICTh TAKOTO BUBYCHHS MOSICHIOETHCS CAMOIO MPH-
OO0 Ta CYTHICTIO HEOJIOTI3a11i 1, TKa PO3IIISI IA€ThCS
HaMU SIK JIIHTBOKOTHITUBHUH (peHOMeH. B 1ipomy
npotieci cy0’ €KT, SIKUii 3HOBY MMI3HAE YU MIEPEOCMHUC-
JIIO€E peatii MOBHOT KapTHHU CBITY, BUCTYIA€ aKTHBHOIO
OCHOBOIO JI HTBOKPEATHUBHOI [T SLTbHOCTI, IPOAYKTOM
SIKOI € HOBI CJIOBA Ta 3HAYCHHSI.

[Mi3HaBasbHA isUTBHICTB JIFOMHH CITyTYE OCHOBHOIO
NPUYMHOI0 BUHHUKHEHHS HeoJoTi3MiB. Peaizaris
KOTHITHBHO-KOMYHIKaTHBHHX MTOTPEO B MO3HAYCHHI

HOBUX KOHIIEIITIB, B HOBUX HOMIHALI X Bi JOMUX KOH-
ENTIB BiIOYBAETHCS SIK 3 IOTIOMOTOFO HASIBHOTO MOB-
Horo Matepiany (adresse n.f. — “ adresse Internet
numériqued’ un ordinateur. Elle permet d’ identifier
defagon précise une machinesur leréseau Internet.
Il existe deux types d’ adresses Internet, les adresses
IP etlesnomsdedomaines’ ; hébergementn. m. —*
il s agit d’un espace de stockage de site web sur un
serveur connecté de maniére permanentea Internet” ;
stéganographie n.f. — “ procédé qui vise a inclure
I’information dans uneimage, vous pouvez vis onner
I’image mais il faut utiliser un programme pour
obtenir I'information” ), Tax i mUIIXOM 3a1103MYEHHS
(spammeur n. m. — “ personne responsable d'un
envoi en masse de messages ¢lectroniques non
sollicitées’; freeware n. m. — “logiciel libre de
diffusion et de droit, donc gratuit (en opposition
aux sharewares, payants)”; blogueur n. m. —
“I'individu qui a |I" habitude de bloguer: il écrit et
publie les billets, sans entrer dans la composition
de tous les commentaires qui y sont associés’;
browser n. m.—* logiciel de navigation Internet”)8].
BaxxnuBo mpoaHai3yBaTH CTPYKTYpH 3HaHb, 5K
00’ EKTHBYIOTBCS HEOJIOTI3MaMH, TXHI BILUTUB HA 3MIHY
KOHIICIITYaIbHO1 T MOBHOI KAPTHH CBITY Cy4aCHOTO
HOCist MOBH. Takuii TOBOPOT y OCITTHUIIBKI cTparerii
nepeadavae OIuc Ta IHTepPIpeTario 0COOIUBOCTEH
OHOBJICHHS B)KE ICHYF0401 MOBHOT KOHIIETITYasTi3arii
CBITY. TaKo 3HAIYIIMM B IIbOMY TUTaHI BUIAETHCS HAM
¥ OCJTi JUKeHHS TOsIBU B KOHIIerITochepi GppaHiry3pKoi
MOBH HOBHX CMHUCJIOBUX (DPArMeHTIB, 110 3HANIILIN
CBOIO 00’ €KTHBALIIFO B CEMAHTHII HOBOTO CJIOBa. ToMy
LEHTP yBar JOCIIJHUKIB B TaTy3i HEOJIOTI1 TOBHHEH
3MIiCTHTHUCS JI0 JTIHFBOKOTHITHBHOTO aHAJTi3y HOBOTO
CJIOBA, SIKUH TO3BOJIUTH MOKA3aTH 3aKOHOMIPHOCTI
OHOBIIEHHsI KOHIIenTTocepH (HpaHIfy3bK01 MOBH.
KorHiTHBHUIT TOTEHIIIa]1 HOBOT JISKCHKH peati3y-
€THCSI B JIIHTBICTHYHUX MeXaHi3Max JUCKypPCUBHOT
JISUTEHOCTI, TOOTO Y MISUTBHOCTI MOBJICHHS Ta MHCIICH-
HsT MOBII, I1I0 PO3IISIAETHCS B CYKYITHOCTI 3 COLIIATBHO-
KYJIBTYPHUMH, MParMaTHIHAMH, [ICHXOJIOTIYHUMHU
Ta IHIMMH YHHHAKaM#. CIpOoOH O CMUCITUTH MOSIBY
HOBUX JIEKCHYHHX OJTHHHIIb B KOTHI THBHO- TUCKYPCHB-
HOMY acrleKTi MalTh Oe33arepeyHi MepCleKTHBH,
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OCKIJIbKH B HMX €KCIUTIIIUTHO MPeICTaBlIcHa crierudi-
Ka JIOCBiy Mi3HaHHS. Y 3B’ 513Ky 3 UM | “ HEOJI0Tis1
MOBUHHA OyTH MpeE/ICTaBICHA K HayKa PO 3aco0u
Ta Crocoou MOBHOI (ikcartii Ta perpeseHTaitii HoBOro
JOCBI Ty ITi3HAHHS CBITY Cy4aCHOIO JIIOJIMHOIO, SIK Ha-
yKa, sika BUBYAE MPHUHIIMIN KOHICMTYyasi3arii
i kKaTeropizarii cBiTy on-line, hic et nunc, tyr i 3a-
pa3” [3,c.15].

HoBa mapamurma HayKOBHX PO3BIIOK B ramysi
HEOJIOTIT IPYHTYETHCSI HA OCHOBI 3B’ SI3KY MOBH | CBI-
JIOMOCTI, IO BII0Opakae pi3Hi CTPYKTYpH 3HaHb | hop-
MH IXHBOTO ICHYBaHHS B KOHIIEITochepi MoBH. OHOB-
JIeHHsI KOHIerrrochepu (hpaHITy3pK0i MOBH SIK PE3yiTb-
TaTy MEHTAJIbHOI POEKIIi i aKTyaIbHUX CMUCIIOBUX
HOBOTBOPIB BU3HAYA€THCS IEPEOYIOBOIO KAPTUHH CBITY,
II0 OPOJIKYE aKTyaNbHIIIY Ui ChOTOIHIIIHEOTO
COILIlyMYy CHCTEMY HOBHX YSBJICHb IIPO CBIT, KOJICK-
THBHOTO CIIOCOOY CIIPUMHSATTS | KOHISTITYaTi 3111 HO-
BHX (DaKTIB CydaCHOTO JKUTTs. Taka KOHIIETTyai3aryis
BioOpaxkae MOJEPHI30BaHy CHCTEMY IOIISIIB,
II0 OXOILTIOE BCi cTropoHm OyTTsi. Ha mymky Anedi-
penko H.®. 0CHOBHOIO, IEPBUHOIO CKJIAIOBOIO KOHIIETT-
Tyaui3arii CBITY € KOHIICTIT — “ KOTHITUBHA KaTeropist
(xareropist MUCIICHHS), OTIepaTHBHA OJMHHMIIA * [1aM’ SITi
KY/IBTYpH , KBAHT 3HAHHSI, CKJIaJTHE, Y)KOPCTKO HECTPYK-
TYPOBaHE CMUCIIOBE YTBOPEHHS OITHCOBO-00Pa3HOTO
Ta MIHHOCTHO-Opi€HTOBaHOTO XapakTepy' [1, c. 17].
e KJ1F090BE MOHATTS KOTHITOJIOTIT pO3IIISIa€ThCS
SIK OCHOBHHI IHCTPYMEHT KaTeropisartii 1ificHocTi,
3MiHa BCIX 3HAaHb PO 00’ €KT, IO MI3HAETHCS, YH TBH-
111€ HABKOJIMIITHBOI I FICHOCTI.

Ha Hamry nymKy, mig 4ac JiHTBOKOTHITHBHOTO
aHaJIi3y HeOJIOTI YHHX SIBUII] BAYKJTMBO JIOTPUMYBATHCh
MAPUTETHHUX IPHHIIUIIIB IIO€IHAHOTO BUBYEHHS 11034~
MOBHHX | BJIACHE MOBHHX YHHHUKIB ITOSBA HOBOTO CJIO-
Ba, OCKIJIBKH HOTO TIOPOIKEHHS BII0YBA€ThCS B TIPOIIEC
HOBOTO BiI00payKeHHS, [IEPEOCMHUCIICHHS | HeCTaHIap-
THOI IHTepIIpeTartii cBiTy.

ITix gac mociigKeHHs MPOIECiB Heosori3arii
B KOTHITHBHO-TUCKYPCHBHOMY aCIIEKTi IOPS 3 Tpa-
JIALTIHHOKO TEPMiHOJIOTIE0 HEOTOT 11 ITOBHHHI OyTH BBE-
JIeHI B HAYKOBHIA 00IT | TEpMIiHH, sIKi BUXOISITH 33 paM-
KH TPAIHIIIHOTO TEPMIHOJIOTIYHOTO anapary HeoJIorii.
3 01HOTO OOKY, BOHU MOXYTb IIOIIOBHUTH CUCTEMY
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TepMiHIB KOTHITHBHOI JI HT'BICTHKH, 3 IHIIOTO OOKY;
MOHATTSI, SIKI BOHU MO3HAYal0Th, € HEOOXITHUMHU
T pO3pOOKH TEOpii HOBOTO HAMPSIMKY — KOTHI THBHO-
JHUCKYPCUBHOT HeoJ10Ti1. [0 unciia HOBUX TEpMIHIB,
SIKI eKCIUTILUPYFOTH ABTOPCHKY KOHIIETII[IFO KOTHITHBHO-
JIMCKYPCUBHOT HEOJIOTI 1, BAPTO, HACAMIIEPE/T, BITHECTH
TepMiH Heokonyenm. Ii 1 neokonyenmom po3ymieMo
HOBY JIJIs1 HAITIOT KOHIICTITOC(hEepH KOTHI TUBHY CTPYKTY-
PY; B 1l CHCTEMHHX 3B’ SI3KaX 3 THMH 3HAHHSMH PO CBIT,
SIKi TIpeCTaBlIeHi B KOHTEKCTHI I CEMaHTHIIl HOBOTO
cioBa. HeoKOHIeNTH MaloTh Ha KOHKPETHOMY XPO-
HOJIOTIYHOMY eTarll BeJIMKY COIljalibHy 3HaYUMICTh
B CHITY CBO€E1 aJICKBaTHOCTI COLI OKY/IETYPHOMY Cepe-
JIOBHILI.

Heosori3zmu, siki TOJIOBHO CITyTyBaJId TIPEIMETOM
HEOJIOTIYHHUX MOIITYKIB B PycIli TPpauLiHHOT HAyKOBOT
napajurMi, Ha HOBOMY €Tall PO3BUTKY HayKH,
31 3MIHOFO JTIHTBICTHYHHX [TAPAIUTM MOBUHHI PO3IIISI-
JaTUCSI B IHIIIOMY paKypci, 3 HOBOI TOUKH 30py. Buxo-
JISTYH 3 1IHOTO, TTiT HEOJIOTI3MaMU MU PO3YMI€MO TaKi
HOBI CJTOBA, SIKI BUHHKAIOTh B CHITY CYCITIIBHO 0OYMOB-
JIEHOT MOBJICHHEBOPO3YMOBOI HEOOXITHOCTI y BepOa-
Jii3ar1i1 HEOKOHIIENTIB, 30epiraroTh BIAYyTTS HOBU3HU
UL HOCI1B MOBH, | SIKi 111¢ He BBIMIIUINA B 3arajibHo-
JiTepaTypHuii BXXUTOK. 10 KaTeropii HOBUX CJIiB ¢
TaKOX BiHECTH IHITOMOBHI HEOJIOTI3MH, 110 BepOa-
J3yFOTh 3aMI03UYCHI KOHIICTITH, SIKI CTyT'yFOTh ITO3HA-
YEHHSIMHU HOBHX peaJiiii, a TAaKOX BiJIOMI y MOBI CJIOBa,
1110 OTPUMAJTH B IOCITI [UKYBaHHH TIepio/1 HOBI 3HAYEH-
Hs1. J[o uncna o3HaK, Mo KBaji(QiKyroTh HEOJIOTi3M,
BiZTHOCSITHCS] HACTYITHI: HOMIHATUBHA | KOMyHIKaTHBHA
PEIICBaHTHICTh, XpPOHOJIOTIYHE MapKyBaHHs, COIIi0-
KYJIBTYpHA JICTEPMIHOBaHICTh, 00’ EKTHUBALIist HOBOTO
a0b0 OHOBJICHOTO KOHIIECNTa. J[aHe BU3HAYCHHS, SIK HAM
371a€ThCSI, MICTUTB PEJICBAHTHI O3HAKH HOBOT'O CJIOBA
| aIeKBaTHO Bi100parkae HANBAKIUBIILI CKJTaI0BI aHa-
JI30BaHO1 KaTeropii.

JIowiTbHO BHECEHHS B TEPMIHOJIOTI 4HHH Te3aypyc
KOTHITUBHO-TUCKYPCHBHOT HEOJIOT 1 TOHSATTS HEOKOH-
yenmyanizayis. IIpu 11bOMYy MU BUXOJUMO 3 TOTO,
II10 OCMUCTICHHS JIFOAWHOFO 30BHIIITHEO1 iH(OpMAlTii, po-
3yMOBE KOHCTPYIOBAHHS PE3Y/IbTATIB Ii3HAHHS TIPE/I-
METIB Ta SIBUII AIHCHOCTI, 10 IPU3BOIUTH JI0 YTBO-
PEHHSI IeBHUX YSIBJICHB IPO CBIT y BUIVIsI (DiKCOBAHHX
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Y CBIZIOMOCTI JIFOIMHHA CMHCJIIB — KOHIICTITIB, MPUUHATO
HA3MBATH KOHYenmyaizayiero TIACHOCTI, BiAMOBI THO
HeoKkoHyenmyanizayis 00yMOBICHA TEPEOCMHCIICH-
HSM paHillle OTPUMAHUX 3HAHb Ta BPAXKCHb PO
HABKOJIUIIIHFO AICHICTh 200 YTBOPEHHSM HEOKOHIICTI-
TIB y 3B SI3KY 3 BIIKDHTTSM HOBHX SIBHII] B iX 3aKOHO-
MipHHX 3B’ I3KaX | BITHOIIEHHAX 3 KOHIIETTTOC(HEPOIO
(bpaHITy3pK0i MOBH, ITI0 B)KE CKJIAIACs.

BaxxmBum 06’ eKTHBHUM YMHHUKOM (DOPMYBaHHSI
MOBHO{ KApTUHHU CBITY IIepeIyciM € BHYTPILIHIH CBIT
JIEOITHH, TTOTIM BayKJIMBY POJTb B Ti BUTIO3MIHI T2 OHOB-
JIeHH| BiTiTpae BHYTPIMIHI# CBIT HOCIIB Ti€i M IHIIOT
MOBH, iXHIi €THOKYIbTYpHHIi cTaryc. Ha mymky
B.O. MacnoBoi: “ SIKIo cBiT — 1ie JTroanHa i cepeno-
BHIIIE B iXHIii B3aeMOIii, TO kapmuna ceimy —1ie pe-
3yIIBTaT MepepoOKH IHpopMaLIii PO CEPENOBHMIIIE | JIFO-
auny” [4, €. 64]. TakuMm YUHOM, MOGHA KAPMUHA
c6imy —11e 3araJIbHOKYIBTYPHHI CTIaI0K HAIlli, BOHA
CTPYKTYpOBaHa, 6araTopiBHEBa. .. OOyMOBITFOE KOMYHI-
KaTUBHY MOBEJIHKY, pO3yMiHHS 30BHILIHBOTO CBITY
i BHyTpitHBOTO CBiTY MMouHK” [5, C.71]. V 3B s13Ky
31 3MIHOIO 30BHIIIHBOTO CBITY 3MIHIOETBCS HOTO
pPO3yMIHHS, COPUHHSATTS, IHTEpIpETAllisi; BUIO-

3MIHIOIOTBCS JIIHTBOKYJIBTYPHI LIHHOCTI COLIiyMY.
Bce 11e BimoOpaxkaeThest Ha TiepekaTeropisaiii CBiTy,
IO CIIPHSIE MTOSIBM HOBUX YH OHOBJIEHHIO |CHYFOUHX
KOHIICTITIB, SIKI epea0ayatoTh CBOIO OHOBJICHY pe-
MPE3CHTAIIIF0, ITI0 CITYTYE OJJHOYACHO MOT'YTHIM CTH-
MYJIOM | BOYKJIMBOFO YMOBOIO HEOJIOTi3a1li1 (hpaHITy3b-
KOT MOBH, ITI0 € HAWBaYKITMBITIIM 3aCO00M OHOBJICHHS
MOBHOT KapPTHUHH CBITY.

Heomnorizamis ooymoBieHa jiero eeKTUBHHX
KOTHITUBHO-/INCKYPCHBHUX MEXaHi3MiB, 1110 3a0e311e-
YYFOTh POLICC OHOBJICHHSI MOBH. TepMiH koeHimusHo-
OUCKYPCUBHUTL MEXAHI 3M BUKOPHCTOBYETHCS SIK HAY-
koBa Meradopa, 1o mo3Havae (a) BIOPSIKOBAHY
CYKYITHICTh MOBJICHHEBOPO3YMOBHX JIAHOK HEOJIOT-
3al1ii Ha pi3HUX PIBHAX CHCTEMHU MOBH; (0) cuctemy,
sIka BU3HAYa€ MOPSIZIOK MOBIICHHEBOPO3yMOBOTO OHOB-
JICHHSI KapTHHH CBITY; (B) HMOCIIZOBHICTh CTaHiB,
KOTHI THBHO- IUCKYPCHBHHUX POIIECIB, 110 BU3HAYAIOTH
c000t0 Te UM iHIe HeoJoriuHe siBuiie [2]. lHmmMu
CJIOBAMH, TIi /T KOTHITUBHO-/IMCKYPCHBHIM MEXaHI3MOM
MH pO3yMIEMO CIIOCIO MPUBEICHHS B JIIFO CAMOTO TIPO-
1[eCy MOSIBM HOBOT'O CJIOBA B paMKax HeoJorizarrii
MOBH.

KorHi THBHO-TUCKYpCHBHI
MEXaHi3MH Heonori3axii

Nl

Kornitusno-
CEMaHTHUYHUNA

KorsitusHo-
JepUBaLl HHUI

KorsitusHo-

KOMYHIKaTHBHHI

Pric. 1. KorHiTHBHO-AMCKYPCHBHI MEXaHi3MH HEOJIOTi 3a1i

Posmis nporiecy Heostori3arii 3 BUKJIaICHUX BHIIIE
TEOPETUYHHUX MO3HUIIIH T03BOJISIE TOCITIIUTH BCE TE, IO
BiI0yBa€THCs B CHTYAILIlT HOBOTO BiZI0OpakKeHHs | HOBOi
iHTeprpeTartii cBiTy.

KorHiTHBHO-IMCKYPCHUBHUI TIXi] CIIPHSIE OCMHC-
JICHHIO HOBOTO CJIOBA SIK BYKJTMBOTO JDKEpPEIia TaHHX
PO MPOIECH HAIIIOTO MHUCIICHHS Ta PO TyKTUBHOTO
cnoco0y moOy10BM MOBHOT KApTHHHU CBITY. A, OTXKeE,
JIaHi HEOJIOT 1l HeOOXiTHO IOCITKYBATH Y BiITIOBITHOCTI
3 IXHBOIO POILTIO Y JOpMYBaHHI MOBHOI KAPTUHU CBITY.
Takwuit minxin J03BOJISE TPOAEMOHCTPYBATH MOTIISIAN
Cy4acHHUX HOCIIB MOBH, TPUHIIMIIHN IXHBOT B3aEMOJI1

31 cBitoM. CydyacHa (paHIy3bKa JifCHICT CIIpHsIE
TMOSIB1 y MOBI 3pOCTal04iii KUTHKOCTI HOBUX HAMEHY-
BaHb, 110 IO3HAYAIOTH Peallil CBITY, SIKMI 3MiHIOETHCSI.
HoBi ciioBa akTHBHO (DyHKIIIOHYIOTb B PI3HUX raTy3sX
COIIiyMY, TPEJCTABIISIOUN Y CBIIOMOCT1 HOCI{B MOBHU
HOBI Y¥ OHOBJICHI KOHIIETITH. BoHU peecTpytoTh iHTep-
TIPETAIIi0 AICHOCTI, SIKa 3MIHIOEThCSI, 200 BXKE 3MIHH-
yacsi, i CIyryloTh MEXaHi3MOM OHOBJICHHSI BiIMIOBIT-
HO1 MOBHOI KapTWHH CBiTy. KOTHITHBHO-TUCKYPCHUBHUIA
aHaJIi3 HOBO1 JIEKCUKH JI03BOJISIE TIOKA3aTH TUHAMIYHY
MaHOPaMy PO3BUTKY JIEKCHKO-CEMaHTUYHOI CHCTEMH,
BU3HAYUTU MEXaH13MHU OHOBJICHHS! MOBHOT KAPTHHH
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CBITY, 1110 B110Opaa€e aKTyaJIbHIIII 11 CbOTO/HIIII-
HBOTO COLyMY YSIBJIEHHSI ITPO CBIT, BepOasi30BaHi Cro-
coOu cCpuiHATTS 1 KOHILIENTYai3allii HOBUX (pakTiB
CYy4aCHOTO JKUTTSI.

KorHiTHBHI CTHMYIIH ITOSIBU HOBOTO CJI0BA BIIEPIIIE
Oymu BuzHaveni 10.C. CrenmanoBuM. Ha nymky Bue-
HOTO, “ CTIepIITy 3’ ABISOTHCS MEPEXTIMBI KOHIICTITH,
sIKi HeoOXi JTHO Tl IBECTH i1 TIeBHY Kateropito. Lle Mosxe
BIIOyTHCS JHIIIE 3 JOTIOMOTOI0 TXHBOT BepOai3ariii,
Y1 IMEHYBaHHS. A TIOPOPKEHHSI HOBOT Ha3BH Bi10y-
BA€THCS JIMIIE TOJI, KOJIU JTFOIMHA Ma€ B IIbOMY I10-
TpeOy. [Torpeby s cTBOpIOE cBimomicTs” [6]. Po3Bu-
BAKOYH 1€ MIPKyBaHHS MO)KHA BECTH MOBY IO Te,
1110 HOBE CJIOBO 3’ SIBJIIETHCSI B TIPOLIECH YCYHEHHSI JIUC-
OastaHcy MisK KOMYHIKaTHBHO-TIpAarMaTHYHUMU [TOTPe-
0aMu JIFOMHU B HOTO TUCKYPCHBHIN IisITBHOCTI
Ta HOMIHATHBHO-PETPE3eHTATUBHUME MOYKITHBOCTSIMU
MoBHU. CynepeyHiCTh YCYBa€ThCS 3a3BHYAM [ITIXOM
MOSIBM HOBOT'O CJIOBA 3 JIOLIOMOTOIO CIIOBOTBOPY
(textoter — nucamu cmc-xu, eurogner — pobumu
30epesicennsn 6 €8po), phonard — necxsanvruii,
HeNpUXuIbHULL mepmin O I0OUHU, KA He * 6101u-
nae” 610 ceoco meneghomny, photophoner —pobumu
ceimaunu Ha MoOIIbHULL meieghon ) Un 3aI03uIEH-
us (happy ending — wacrusuii kineys, NeW wave —
nosa xsuns, blog — énoe, add-on — poswupenns
npoepamu (komn.)) [10].

HeoKoHIIeNTH BUHUKAIOTH 3aBISTKH TOMY; IO JIFO-
JIMHA MOCTIWHO MparHe aJjeKBaTHOTO BiT00paKeHHS
GakTiB giicHOCTI B CBOTii CBiZOMOCTI, 6€3 Y0ro € He-
MOYJTHBAMH TI3HAHHS JIFOJIMHOIO CBOTO BHYTPIIITHHOTO
i 30BHILITHBOTO CBITY, &, OTKe, | peaibHa OpieHTallisI
B HhOMY. HeokoHIenT —11e 3aBx/u HoBa iH(opMaris,
1110 € KpUTepieM i neHTudikarii 06’ KTy HABKOJMIITHBOT
JIACHOCTI HOCIEM TIEBHOT KOHIICTITYaIbHOT CHCTEMH.
KoHrentyaibHa cUCTeMa JIFOIUHH, sIKa MICTHTH 3HaH-
HSI PI3HOTO THITY | XapaKTepa, PO3BUBAETHCS, MOIH-
dixyeTbest B mpotieci ii B3aeMoii 3 HaBKOJHIITHIM
cBiToM. [IpH 1IbOMY BHYTPIIIIHI i PO3BUTOK KOHLICIITY-
aJIbHOI CHCTEMH 31 HCHIOETHCSI 38 PaxyHOK Oe3repeps-
HOTO TOPOJKCHHS HEOKOHIICTITIB HA OCHOBI BXKe
ICHYFOUHMX KOHIICTITYJIbHHX CTPYKTYD.

[TosiBa HEOKOHIICTITY 3aBXK/IH OB’ 13aHa 3 BHUPI-
IIICHHSIM SIKOTO-HEeOY/Ib MPaKTHYHOTO 3aBIaHHsI, 3 OTIe-
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PYBaHHSIM KOHKPETHUM mpeameToM. KoHienT HeMoB
Ou “BIIETEHO” B isIBHICTS, ITiJT 4ac SIKOi BiH TpaHC-
(bOpMY€eTHCSI, CTA€ OCHOBOFO HOBHX [1i i, KOPEKTYEThCSI
y isIX, 3HOBY CTAt04H YMOBOIO HACTYITHHX OTIEpAIliif.
V nporieci mi3HaHHS KOHIETITH BBOASTHCS Ta BUKJIFO-
YaIOThCSI, PO3IMIUPSIOTHCS | OOMEKYIOTHCS, IHTEp-
MOJIFOIOTHCS (OHOBITIOIOTHCS) | €KCTPAIIOIIOI0THCS
(mepeHOCATRCS 3 OIHUX TalTy3¢ii 3HaHb B IHII ), y3a-
TaJIbHIOKTHCS, T IMA0THCS I HIIUM 3MiHaM. Bixmno-
BiZ{HO, 3’ ABJISIOUMCH ITi/1 YaC ITi3HABAJILHO] [ SUTbHOCTI
HEOKOHIIENITH BHMAararoTh MOBHOI pelpe3eHTalli,
sIKa repe0adyae mosiBy HOBHX CJ1iB. OTpUMABIIIH MOB-
Hy PEMpPE3eHT Il 10, HOOKOHIICTITH CTAFOTh HEBIT €MHOIO
YaCTHHOFO KOHIICTITYAIbHOI CHCTEMH, CTBOPIOIOIH OC-
HOBY JUUISL Tl OHOBJICHHSI | TTOJAJIBIIIOTO PO3BUTKY.
besrnepeBHiCTh, MOCTIHHICTH IOTO POIIECY BU3HAYAE
HeOOXi JTHICTh HOTO aJIeKBATHOTO BiI00payKeHHS y MOBI
y BUIJISLT| HOBHX CIIIB.

VTBOpEHHSI HOBHX CJ1i B € BAYK/TABUM €TAIIOM B OCSIT-
HEHHI, Mi3HaHHI 00’ €KTUBHOI PeaIbHOCTI, OCKIIbKH
€ TIOB' 13aHUM 3 BEPIITUHOIO KOTHITHBHO-TUCKYPCHBHO-
T'0 MPOIIECY, 3 MOMEHTOM JUCKYPCUBHOTO Bi IKPUTTS
B IIPEMETI UM SBHMIIII, IO TTi3HAETHCSI, HOTO XapaKTep-
HUX BIacTUBOCTeH. Hampukian, 00’ eKTUBYOUH
B MOBHIH CBIJOMOCTI pi3Hi TpaHi KOHIENTY “ MOOIIBHI
3aco0u 3B’ s13Ky”, 3’ sIBHJIMCH HeoJorizmu Mobilo-
graphie, mobilographe, mobilographique, sixi ma-
0Th 3araJIbHHI CTPYKTYPHO-CMHUCIIOBUIT KOMIIOHEHT
y CBOEMY ckJiajli. BoHH BXOISTh Y MOBHU BKHTOK,
nepeayciM, 3aBIsIKU CydacHUM Mac-Mezia: “ Susan
Adda ArtWorks présente “ Mobilographies’ de
Thomas Dudan au restaurant Justine, Pullman
Montparnasse. Paris — Du 10 janvier 2011 au
janvier au 28 mars 2011, le restaurant le Justine
en partenariat avec Susan Adda ArtWorks présente
les ceuvres du Mobilographe Thomas Dudan. Cet
événement s'inscrit dans I’ambition du Justine
d’ ouvrir une fenétre sur |’art contemporain en
présentant des expositions temporaires d’ artistes
francais émergents spécialement organiséesa cette
occasion pour m¢éler art et cuisne. Veernissagejeudi
10 fevrier, 2011 de 18h30 a 21h. Mobilographie—
le méthode de Thomas Dudan: Mobilographe, nm.
personne qui prend desphotographiesa |’ aided un
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téléphone mobile” ; “ Jouant toujours avec la
technologie, Julia Milner présente aussi des
autoportraits faits avec un téléphone portable
(Mobilographie actuelle)” [9]; “ Apres plusieurs
annéesd’ évolution danslemondedel’ audiovisuelle,
du graphisme et de la photographie, influencé par
une culture pop et mystique, son «il prend la parole
grace a I’outil le plus ingtinctif qui S impose a lui:
son téléphone portable. Son @il devenu
“ mobilographique’ , cette technique devenu pour lui
unediscipling’ [7]. dani Heoori3Mu 00’ €KTHBYIOTh
y MOBHI#1 CBIJIOMOCTI OKpeMi rpaHi TOT0, IO Mi3HAETh-
Csl: O3HAKU CY0’' €KTa M SBUIIIA, B JAHOMY BUITAIKY
TTOB’ 13aHOTO 3 B0 CKOHAJICHHAM MOOLTHHUX 3aC00iB
3B’ SI3KY.

Otxe, MpoIIeC YTBOPEHHS HOBHX CJTIB, OSBH HO-
BUX 3HaYCHb OOYMORJICHHI OE3YITMHHOIO KPEaTUBHOIO
POOOTOFO JTFOIICHKOT CBIJOMOCTI, 0€3KIHEUHIM TIPOIIE-
COM ITi3HAHHS, JIETEPMIHOBAHOTO TIPEIMETHO-MPAKTHY-
HOIO | IHTEJIEKTYaIbHOTO JisUThHI CTHO JiFoauHu. [TosiBa
HEOJIOTI3MiB 3HAMEHYE COOOF0 BaKITUBHIA €Tl B OCSIT-
HEHHi 00’ EKTHBHOT peasIbHOCTI, TIPEICTABIISIOUH BEep-
IIMHY TIPOLIECY OHOBJICHHS KOTHITHBHO-TUCKYPCHBHO-
IO MOTeHII ATy ppaHITy3bK0i MOBU. BUHHKHEHHST HOBHX
HOMIHAIII# € CBOEPITHOO BiAIOBI IO HA COLaIbHII
3aIUT, PE3yJIBTaTOM KOTHITHBHO-UCKYPCHUBHOTO OCBOE-
HH# Ta IHTeprpeTari AiiCHOCTI.
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KOT'HITUBHA MOJEJIb JEKCUYHOI BATATO3HAYHOCTI
JJEKCEMHY WAR B AHIJIIMCBKIN MOBI

JILA. Bpocnascbka (Xapkie)

V crarTi BU3HAYAETHCS 00CAT 3HAYEHB TOiCEMaHTHYHOI Jlekcemu War (N.) Ha MaTtepiai aHnTi HChKIX JIEKCHKOTpa-
(IUHHX JUKEpeT 1 MOJETIOETECS KOHIENTyaIbHa MEPEesKy IToiceMil ITi€l JeKceMH Ha OCHOBI ITPOIIO3HIIIH I’ ATH 6a30-
BUX (peiiMiB; BU3HAYAETHCS TIEPEJTiK IOMEHIB JIJI 3HAUEHb ITi€1 JIEKCEMHU Ta iIeHTHDIKYEThCSI IOMEH BIMCbKOBUI
YAC, B paMKax sKoro peanizyerbes konnent WAR / BIMHA.

Karouosi cioBa; nomen, konuent WAR / BIMHA, nekcema, momicemist, cxema, ¢bpeiim.

Bpocaasckas J1.51I. KornuTuBHasi Moe/ib JIeKCHYeCKOH MHOTO3HAYHOCTH JIeKCeMbI Wal B aHIJIMHCKOM
s3piKke. B crarbe onpenernsiercss 00beM 3HAYEHUH MTOITMCEMaHTHIHOM JIeKceMbl War (N.) Ha MaTepualie aHIHHCKAX
JIEKCUKOTpa(hpMueCKX UCTOYHUKOB M MOJEIHPYETCsl KOHIENTYyalbHasl CETh MOIMCEMHUH 3TOH JIEKCEMBI HAa OCHOBE
MIPOMO3UIHH MSATH 0a30BBIX (PPEHMOB; OIIpeeNnsieTcs IepeueHb JOMEHOB /ISl 3HAUEHHH 3TOM JIEKCEMBI U UACHTU(H-

umpyercs nomen BOEHHOE BPEMS, B pamkax kotoporo peanusyercs konnent WAR / BOVHA.
Kuarouesnie cioBa: nomen, korment WAR / BOMHA, nexcema, monucemus, cxema, Gpeiim.

Broslavska L.Ya..Cognitive model of lexical polysemy of lexeme war (n.) in English. This article focuses
on the list of semes of the polysemantic lexeme war (n.) in English lexicographic sources, models a conceptual
polysemy net of this lexeme according to five basic propositional frames; identifies the list of domains for this
lexeme meanings and singles out the domain WARTIME as a ground for the realization of the concept WAR.

Key words. concept WAR, domain, frame, lexeme, polysemy, schema.

Kounent WAR/ BIMHA Haiexuth JI0 YHCJIa BaXK-
JIMBIIINX 3araJIbHO IUBLTI3AIIHIX KOHIIETITIB, aKTY -
aTbHUX JUIS BUBYCHHS B JIHTBICTUYHUX CTYIisIX
PI3HUX HAyKOBHX HaNpsiMiB. KorHiTHBHA Mapagurma
CY4aCHOI HayK{ BiTKPUBA€E MOKIIMBOCTI JIJIs1 OCSITHEH-
H$ IIOTO KOHIIETITY B KAPTHHI CBITY HOCIiB aHITIHCHKOT
MOBH B ycCIX Horo nposiBax. Lle 3yMoBimtoe Me Ty Hamoi
PO3BIIKH —BU3HAYWTH JICKCHYHI 3aCO0H peati3ariii KoH-
nenty WAR/ BIMHA Ha MaTepiani cydacHux anr-
JIOMOBHHX JIEKCHKOTpadiqHuX mKepe — 16 Tmymad-
HUHX CJIOBHHKIB 1 T€3aypyCiB Cy4acHO1 aHITIHCHKOT MOBH.
J1o KOHKpETHHUX 3aBJIaHb ITi€ pOOOTH HAJISKATH BH-
SIBIICHHS 3HAYCHB TTOTICEMaHTUYHOT JlekceMu War (N.)
Ha OCHOBI aHAI3Y JIEKCHKOTpadiuHUX JHKEPE, apaH-
’KyBaHHsI 3HAUCHb MoJriceManTy War (N.) 3a 10moMo-
TOIO MPOTIO3HIIIH Oa3MCHUX (hperMiB, TOOYI0BA KOHIIETI-
TYyaJIbHOT CITKH moJticeMii iekcemu War (n.), Bu3Ha-
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YEeHHS JOMEHIB, y MeXaX SKUX MPOLIIOIOTHCS OK-
peMi 3HadeHHs momicemanta War (n.). Oneprkani qaHi
JO3BOJISIIOTH BBAXKATH, 110 0OpaHa OGe3nocepeaHiM
00’ €KTOM HaIIIOTO aHAJII3Y OJTiCEMaHTHYHA JIeKCe-
ma war (n.) ciyrye im’ sv kornenty WAR / BIMHA,
ampenMeT aHali3y CTAHOBUTH MOJIENb CYKYITHOCTI
3HA4YeHb LI€] JIEKCEMH, IO MPODLTIOIOTHCS Y MEKaX
PI3HUX JIOMEHIB Ta YTBOPIOKOTH KOHLIENTYAJIBHY CITKY
fi momicemii.

CydacHa JTHTBICTHKa HIMPOKO KOPUCTYETHCS TEP-
MiHAMU JISKCHYHOI CEMaHTHKH, 1110 HEPIJTKO MAIOTh
HEOTHO3HAYH1 TITyMadeHHs1. Y Haillii poOoTi BUXOIH-
MO 3 TOTO, IO MOJTiceMisi (MHOTO3HAYHICTh) — IIe Ha-
SIBHICTBH y cJioBa Oifbllie HiX OJHOTO 3HAYEHHS
[3, c. 148-149] ta 3 BU3HAHHS 31aTHOCTI PI3HUX JICK-
CHUKO-ceMaHTHuUHKX BapiaHTiB (JICB) ciioBa Hanexa-
TH JI0 pi3HHUX JOMEHIB (00nacTeil 10CBiny), a OTKe
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1 Ha3uBaTH pi3Hi koHUEenTH. [IpoBenennii anamiz
nedinirii nekcemu War (n.). 3a MatepiaiamMu aHIJo-
MOBHUX JICKCHKOTpadidHuX pKepen [6-21] mae Mox-
JUBICTH BUILIUTH OKPEMi CEMH H TIlepCeMH Ta KpH-
THUYHO apaHKyBaTH iX y BUTTIAI y3arallbHEHOTO Tiepe-
JIKy 3HaUCHb TIoJliceManTy War (N.):

1. Kongpnixkm,1.1. Boennanii kouduikr, 1.1.1. Bo-
poskicTh, 1.1.2. BoenHuit koH(IIKT MK Hartismu, 1.1.3.
Boennnii KOHGITIKT MK TpyHaMu JTIOAeH y cepennHi
Hauii, 1.2. Beneuns siviuu, 1.2.1. Benenns Biiiuu
Ha cyxononi, 1.2.2. Benenns Biiian vHa Mopi, 1.2.3. Be-
JIeHHS BiliHH y TOBITpi, 1.2.4. BeneHHs BiiiH1 IeBHUI
gac. 1.3. IIpotudopctro, 1.3.1. TIpoTrdopcTBoO,
110 BEIEThCS 3a I0IIOMOIOI0 BiliChbKa y cepii OUTB,
1.3.2. [IpoTrOOPCTBO, IO BENETHCS 32 TOTIOMOTOI0
BilicbKa y cepii kammasii, 1.3.3. [IpoTruGopcTBO Mk
HarismMu 3apaau 3axucty, 1.3.4. [IpornbopcTBO Mixk
HAIlISIMU 3apajii IOMCTH 3a 00pa3y, 1.3.5. [Iporubop-
CTBO MDXX KpaiHaMH 3apaJii yCYHEHHS HeCTIPaBe/1JIH-
Bocrti, 1.3.6. [IpoTHOOpCTBO MiXk KpaiHaMu 3apaan
posuupennst Toprisii, 1.3.7. [IpotndopcTBo Mk Kpai-
Ham¥ 3apa nnpundanns tepuropii, 1.3.8. [Ipotubop-
CTBO MDXX HaIliSIMH 3apa/ii BCTAHOBJIEHHS KOHTPOIIIO
ofHi€T Hay 1HII010, 1.4. ATpecuBHHMI O13HEC-KOHVTIKT,
2. Cman ¢ininu, 2.1. OdiniitHnii craH, CTBOpEHUH
13aKiHUCHHH AeKIIapallieto npo Biiny, 2.2. CtaH ak-
THUBHHX BIICHKOBHX orepaiiiii, 3. bopomwoa, 3.1. Ax-
THBHa 00POTHOAa MK BOPOTAaMH, IO 3MararThCs,
3.2. [Ipotudopcrso, 3.3. Curyartis, B sKii Jiroau 060-
protrbest, 3.4. Cutyanlisi, B sKiid JIOIU CBapsITHCA.
4. Biiina sk 00’ €km meopemuvHo20 6UGUECHHA MA
npakmuunozo onanyeanns, 4.1. BitickkoBa 00pOTBH-
0a sik Hayka, 4.2. BilickkoBa 60poTh0a sk ipodecis,
5. Biiina ak mucmeymeo, 6. I'pa, 6.1. I'pa ns mo-
nei, 6.2. Bunamok y rpi [6-21].

Hageneni Buinie 3Ha4eHHS MOTICEMAaHTUYHO1 JIEK-
cemMu War (N.) BKa3ylOTh Ha Te, 1[0 BOHA HaJivye
34 JICB. KonuenrtyaiabHe MOZICITIOBAHHS 32 METO/IH-
KOO MOOYIOBH KOHIIETITYAITbHOT CiTKH mosticemii [ 2; 1]
3AIMCHIOETBCS Yy TepMiHax Oa3zucHUX ¢GpeimiB —
HaHOUIBII y3aralbHeHUX (CXEMHHX) PHHIIHUITIB KaTe-
ropu3aitii Ta oprasizariii BepoasizoBaHoi iHhopMarlii mpo
OTOYYIOUYHH JIIONMHY IPEeIMETHUH cBiT. Dpeiimu BUI-
3HauaroThes C.A. JKaOOTHHCHKOIO SIK IHCTPYMEHTH

HAIIIOTO MUCIICHHSI, 32 IOTIOMOT'OIO SIKUX BiIOyBa€Th-
cs aparKyBaHHs iHpopmartii [ 2, ¢.361]. B pesynsrari
iHTerpallii m aTu 6a3ucHuX GpermMiB —peIMETHOTO,
aKIIOHAJIBLHOTO, TIOCECUBHOTO, 1/IeHTH(IKAI[IHHOTO
Ta KOMIIApaTUBHOTO, BUHUKAE KOHIIECTITYaIbHA CIiTKA,
sika 00’ €/THye MPOTIO3HLIiHHI cxemu [ 2, ¢.362)].

KonuenryansHa citka, 30ynoBana 3a pi3HUMH TH-
namH BigHOIIEeHb Mixk okpemumu JICB, nemoHcTpye
JIOMEHH 1 CyOJTOMEHH, Y MEKaX SIKUX BOHH ITPOhiITFo-
FOThCS. Y Hanrii poOoTi moMeH, citimom 3a A.I1. Map-
THUHIOK, PO3YMIEMO SIK KOHIENTYaJbHY CTPYKTYDPY,
IO CIIyrye KOHTeKCTOM ((hOHOM) Uit BHUIUICHHS
(npodinroBannst) koHnenTy [4, ¢.21].

SIK BUIHO 3 HABEJICHOTO BHIILY IEPEITIKY 3HAYCHB,
00JacTi KOHIETITYaTi3allii OJiCeMaHTHYHOT JIEKCEMU
war (n.) BiamosigaroTh cyomomeHam KOH®DJIIKT,
CTAH BIMHU, BOPOTHBA, BIMCHLKOBA
HAVKA, ITPODECIA, MUCTEL[TBO Ta I'PA.
i cydmomenu o0’ eHYyIOTHCS y OLTbII MacIiTaOHi
nomenu, a came: BOCHHUM YAC, MUPHUI
YAC. Jlo cknamy nomeny BOEHHUM YAC BxomsaTh
cyonomenu KOH®JIIKT, CTAH BIMHU, no CKIIany
JIOMEHY MUPHUI YAC — cyonomenn KOH®JIIKT,
BOPOTBEA, HAYKA, ITPODPECIA, MUCTELITBO
ta'PA. VY ix Mexax jekcema Wal areiroe siK 40 KOH-
ety WAR/ BIMHA, Tax i 10 HU3KH HIIHX KOHIIEIITIB,
10 3YMOBIIOETHCS 3/IaTHICTIO 3HAKA aleNoBaTH
70 KiTbKOX MEHTaJIbHUX CYTHOCTEH, 3acBimuye
MPOIYKTUBHICTH TAKOTO 3HAKY 1 BKa3ye Ha 3HAYYIIICTD
KOHIICTITY, skuii BiH Ha3uBae [5, ¢. 105] (y Harmomy
Bumazky, kounenty WAR / BIMHA) n1st MoBHOTO
KOJICKTHBY.

Posmstnemo niepiry rpyiry JICB, 110 ipodintorors-
cs1 y Mexax nomeny BOEHHUM YAC, cy6nomeny
KOH®JIIKT.

JICB 1. TI'inepcema “ koH}uiKT" Oygye cxemy
cunerudikamii “ JJEXTO/JEIO-inentudikarop
e JEXTO/JEIO-cnenudikaTop” imeHTHUdIKAILIN-
HOTro (hpelimy, CITiBBITHOCSYH iTeHTU(IKATUB (1HTH-
BillyaJIbHE YH POJIO-BUI0BE 3HAYCHHS) 13 Bapiabelib-
HUM TaKCOHOM, SIKUH IEPEBOANUTH TIOHATTS Y OLTBIII
KOHKpETHHiA Bumip [ 2, ¢.362).

JICB 1.1. “Boennmii KoHQIKT" Oymye KBaTihikaTuB-
Hy cxemy npeamMeTHoro ¢peimy “ JEXTO/JEIIO
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e TAKE-o3naka”: KOH®JIIKT e BOEHHUI-03Ha-
ka. JICB 1.1. nabyBae momanpinoi cuenudikarii:
BOPOXICTh, KOHMITIKT MIXK HAIIiSIMH, MDK TPYITaAMH JTFO-
ne#t y cepenuni Harii: Japan declared war on
Germany [15].

JICB 1.2. “Benenns BiifHH" OyItye JIOKaTUBHY CXe-
My npeameTroro dpeiimy “ IEXTO/JEIO € TAM-
micue”: BEJEHHS BIMHM € micue. JICB 1.2. Ha-
OyBae moAabIIoi crieruikaliii: Ha cyxoa0:i, Ha MOpi,
y moBiTpi: thetwo countrieswereat war inthedesert.

JICB 1.3. “Benenns BiiHH TaKOX Oy/ye TEMITO-
panbHy cxeMmy npeameTHoro ¢peitmy “JIEXTO/
JEIIO e TAM-komu” ; the two countrieswere at war
for the next eight years[15].

JICB 1.4. “nporubopctBo” Oyaye cxemy MeTu
akmioHansHOro Ppeiimy “ IEXTO/AEIO-areHc mie
3apany’” 3 MOAAJIBIIION0 CIIeI(DIKAITIER0: IPOTHOOPCTBO
BEJIETHCS 3apa/iv 3aXHCTY, [IOMCTH, YCYHEHHSI HeCIpa-
BE/IJIMBOCTI, 3apajid PO3LIMPEHHS TOPTiBIIi, IPUI0aH-
HSl TEPUTOPIi, BCTAHOBICHHS KOHTpOO: the two
nations were at war for the territory.

JICB 1.5. “nporu6opctBo” Takox Oynye cxemy
IHCTpyMeHTY akiioHansHOTO Qpeiimy “ AEXTO/
JNEHIO-cipkoucraut (ITPOTUBOPCTBO) nie
3a JIOTIOMOTo10” 1 HaOyBae MONANbIIOT crienriKarrii:
MpOTHOOPCTBO BEJETHCS 32 JOMOMOTOK0 BiliChKa
y cepii OuTB, y cepii kammaniii: a lot of battles of the
War of 1812 [15].

Pozmsiremo apyry rpymy JICB, 1o npodinrorots-
cs1 y Mexax nomeny BOEHHHUI YAC Ta cybmome-
ny CTAH BIVIHU.

JICB 2. “cran BiitHn" Oynye cxemy crenudikariii
inenudikariiroro dpeiimy “ JEXTO/IEIIO-ineHTH-
dixatop e IEXTO/AEIO-cnenundixkarop”. WAR-
inenTudixarop e CTAH BIMHU-crienmixatop: the
war was the result of ethnic tensionsthat had been
building in the region for decadeq10].

JICB “ odirtitiamii cTaH, CTBOPESHHI 1 3aKIHICHNH JeK-
Japartiero mpo BiiHy” Oymye cxeMy criocoOy OyTTsi Tipei-
metHoro ¢peiimy “ IEXTO/IEIO e TAK-croci6”
1 HaOyBae mofasbioi crienu@ikarii: cTaH aKTHBHUX
BIIICBKOBHX OTIepalliii Oymye cxeMy crioco0y OyTTs, Ha-
npukian, war was declared in November but actual
fighting did not begin until the following spring [5] .

122

Posmsinemo tpetio rpymy JICB, mo npodimorors-
Cs1y IOMeHi MUPHUI YAC, cyonomeni KOHDJIIKT.

JICB 3. “xondumikr” Oynye cxemy crenudikariii
* NIEXTO/AEILO-inentudikarop € IEXTO/IEILO-
crienmdikarop” inerTudikariiiHoro dpeiimy. 3okpema,
WA R-inentudikarop € KOHOJIIKT-cnenundikarop:
a farewar among airlines[7].

JICB * arpecuBnuii 6i3HeC-KOHPITIKT” Oy/Iye KBa-
midikarusay cxemy “ JIEXTO/IEIO € TAKE-o03Ha-
ka” mpenmetHoro ¢peiimy. BI3BHEC-KOH®JIIKT
¢ ATPECUBHUI-o03naxa: a trade war between
nations[7].

JICB uetBepTOi rpynu mpodiaroi0TEC y JOMEHI
MUPHU YAC, cyonomeni BOPOTBFA. JICB 4.
“6oporrba” Oymye cxemy cTaHy/TpoIIeCy aKIioHab-
Horo ¢peiimy “ JIEXTO/AEILO-arenc mie” 3 moaaib-
IIOFO CIICIM(IKAITEr: aKTHBHA 00POTHOa MK BOpOTa-
MH, 10 3Marar0ThCsl, IPOTUOOPCTBO, CUTYAIIisl, B SIKii
Jou OOPIOTHCSI, CUTYAIIiS, B SIKiH IO CBAPSITHCSI:
war of the elements[14].

IT sty rpyny JICB, mo npoguntoroTecs y Mexax
JIOMEHY MUHPHUI YAC Ta cyonomenis HAYKA /
[TPO®ECIA, yrBOpIOIOTE 3HaU€HHS “ BiifHA SIK 00’ KT
TEOPETUYHOTO BUBYCHHS (HayKH)” Ta “BiifHa sIK 00’ €KT
MPAKTHYIHOTO OTaHyBaHHs (rpodecist)” . Boru Oymyroth
cxeMy crmocoOy onanyBaHHs (OyTTs) PEIMETHOTO
dpeiimy “ IEXTO/AEIIO icuye TAK-cmoci6”.
BIMHA icuye sx HAVKA / sx IIPO®ECIMHA
JISJIBHICTD: war isthe soldier’sbusiness[11].

[ocTa rpyna JICB npodinoerbes y Mexax J10-
meny MUPHUI YAC, cy6nomeny MUCTELTBO.
BiitHa six MucTenTBo Oyaye cXeMmy TOTOXKHOCT1 KOM-
naparusHoro ¢peiimy “ JEXTO/IEIO-komriaparus
e IEXTO/IEIIO-koppemst”: art of war.

Cromy rpymy JICB, o podinoroTses y AoMeHi
MUPHUI YAC, cyonomeni ['PA, yreoprorots JICB
3a cxeMoro crienudikarii izeHTudikariiHoro gppeimy
“ IEXTO/IEILO-inentudixarop € JEXTO/IEILO-
cnenudikarop” . ['PA-inentudikatop € I'PA JIJIA
JIFOJEM-cnienmdixatop: “ war”_isa card game for
people. Toxanpmioo cnenudikarieto poro JICB
€ “BUMAgoOK y rpi”, 1o Oynye cxeMmy MapTUTUBHOCTI
nocecuBHoro ¢peimy “ JIEXTO/IEIO-uine mae
JNEI[O-uactuny” . 'PA-mine mae BUITAJJOK
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V I'Pl-yactuny: this occasion means war.
3a BKa3aHNIMU Hp0H03I/IHi0HaIH)HI/IMI/I CXEMaMH MO-

AKEMO MOOYIyBaTH KOHIIENTYaJIbHY CITKY MOJIICEMIl
nekcemu War (puc.l).

11 1.2, 13 14 21.
a i M
Ozgax: Mligme Tiezapaom  Jie fa gomomoromn Copeid
1 2
Croemiubisarop CremiizaTon.
lasmTadizaTop Kopansr
WAR Foymsparse . 8
CrammugisaTop CrammudizaTop
)
3 - = T
I'.‘_f. Cogcio Llige
DITH‘ 4 3 Yackema
r’
7.1

ER N

Puc. 1. KoHrenTyasbHa ciTKa mojticeMii Jekcemu War (Nn)

SAx Bugno 3 puc.l, JICB war y pizHuX 1oMeHax
1 cyOZjoMeHax 4aCcTKOBO MEPETHHAIOTHCS: 30KpeMa,
3HaueHHs, npo¢uiboBaHi y cyonomeni KOHDJIIKT,
BXOJISITH JIO CKJIaTy 060X nomenis BOCHHUI YAC,
MUHPHUI YAC. Haii6iabIn 9acTOTHUME 1A KOH-
HEenTyaJIbHOI CITKH TIoJTliceMii iekceMu War € cxema
crermikarii inentudikariinoro gpeimy, cxemu cro-
coOy OyTT4 Ta kBajidikaTuBHA IpeaMeTHOTO (hpeii-
My. MeTadopryHe 3HaUeHHSI JIEKCEMH BiJIOUBAE CYO-
noMeH ['PA, cxeMy TOTOXHOCTI KOMIapaTHBHOTO
(peiimy.

Jlumie vactuna i3 3aranpHoTO 00CsTY JICB ana-
J30BaHOI JIEKCEMH BepOasi3ye KOHLENT KOHLENT
WAR / BIFHA. Lle Ti JICB, uio npodintororscs
y Mexax nomeny BOEHHUM YAC i manexarsb
10 cybnomenis KOH®JIIKT, CTAH BIVHU. JICB
JICKCeMH Wal', Tpo(iTboBaHI B MEKaX HIITHX JIOMCHIB
1CyOIOMEHIB, € 3ac00aMH aIleTFOBaHHS J10 HU3KH HIINX
KOHIIETITIB, IO MiATBEP/PKYE BAXKIUBICTH KOHIENITY

WAR/BIMHA 151 aHITIOMOBHOT KApTHHH CBiTY.
[TogasmeIri qOCTiHKEHHS TEPCIIEKTHBHO TPO-

JIOBKUTH y HalpsIMi BUBYCHHS KOTHITUBHHX XapaKTe-

puctuk koHrenty WAR B aHITiCBKiH MOBHIN KapTHHI

CBITY.
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VJIK 811.111:801.67 (73)

KOI'HITUBHO-TIPATMATUYHUI BUMIP L ET-KOHCTPYKIIIT
B AMEPUKAHCBKOMY HIOETUYHOMY JUCKYPCI

H.O. I'au (Kuis)

Crarrsi npucBsueHa aHasizy podti Ta GyHKIi i CIOHYKaIbHOI | f-KOHCTPYKLIiT IPH BUPa)KEHHI IHTEHIIIOHAIBHHX CTaHIB
Ha piBHI MOBJIEHHEBHX aKTiB B paMKaX BIpPIIOBaHHX TBOPIB 3 OISy Ha KOTHITUBHO-TIPArMAaTH4HI OCOONMBOCTI

AMCPUKaHCBKOT'O0 MOCTUYHOI'0 AUCKYPCY.

KuarouoBi c10Ba; iHTEHIIOHAIBHI CTAHM, KOTHITHBHA JTIHTBICTHKA, MOBJICHHEBHUH aKT, IIOETHYHUHN AUCKYpC, | €t

KOHCTPYKIIisI.

I'au H.O. KorHUTHBHO-IparMaTH4YecKoe u3MepeHue |et-KOHCTPYKIMH B aMePUKAHCKOM MO3THYECKOM
auckypce. CTarbs NOCBSIIECHA aHATM3Y POITH U (QYHKLIHI MOOYTUTENbHOM | 8-KOHCTPYKIIMH B IIPOLIECCE BHIPAIKESHUS
MHTCHIMOHAIBHBIX COCTOSHNN Ha YPOBHE PEUYEBBIX aKTOB B CTUXOTBOPHBIX IIPOU3BEICHHUAX C yI€TOM KOTHUTHBHO-
NparMaTHYeCKUX 0COOEHHOCTEN aMEPUKAHCKOrO MOTHYECKOTO JUCKYypCa.

Ki1ro4eBble c/10Ba: HHTCHIIMOHATIbHbIE COCTOSIHUSA, KOTHUTUBHAS JIMHI'BUCTUKA, IIO3TUYECKUI AUCKYPC, PEUEBOM

akT, “let” — KoHCTpyKLHSI.

Gach N. The cognitive and pragmatic dimension of the let-construction in American poetic discourse.
This article analyses the role and functions of the imperative |let-construction in the process of expression of the
intentional states on the leve of speech acts in poetic works taking into account cognitive and pragmatic features of

American poetic discourse.

Keywords: cognitive linguistics, intentional states, let-construction, poetic discourse, speech act.

AHaJi3 MOBHOT CHCTEMH CHOTO/IHI € HEMOXKITHBUM
0e3 ypaxyBaHHs POJTi KOTHITHBHUX TporieciB. KorHirieHi
CTPYKTYPH HE CTAHOBJISITH aBTOHOMHO1 (hOpMabHOT
CHUCTEMH UM BUCTYIAIOTH IPOCTO PIBHEM perpe3eH-
Tallii: BOHH BBKAIOTHCS BHYTPIIIHHO CHMBOJIIYHU-
MH, aJ[)kK€ BUKOPUCTOBYIOTHCS JUISI CTPYKTYPYBaHHS
Ta CUMBOJTI3aIlii KOHIIENTYILHOTO 3MICTY 32 JOTIOMO-
T'OF0 MOBHHX 3ac00iB [ 6, ¢. 1]. 3rigHo 3 miero Teopiero,
rpaMaTHKa CKJIAIA€ThCA 13 “ CHMBOJIIYHUX OIMHUIIG
SIK1 € TPAUIIHHIM [TOEAHAHHAM (DOPMH Ta 3HAYCHHS
[5, c. 8]. Taki ciMBOIIUHI OAMHHUIII € a0CTPAKTHUMHU
KyJIETYPHAMH YTBOPEHHSMH, 1110 BTUTFOIOTHCS B TIEBHIH
rpaMatuyHii Gpopmi. TakuM 9uHOM, TpaMaTHKa BTUTIOE
KOHIIGHTPOBaHYy CEMaHTHKY: BOHA CKJIQ/IA€ CUCTEMY
3HauEHb, 5K B [IEBHIH MOB1 PO3TIISAAI0THCS SIK 0CO0-
JTIMB1 BaKJIMBI 1 CYTTEBO HEOOXITHI JJTs1 IHTepIpeTaii
Ta KOHIIENTyasi3allii [iicHOCTi. OTke, JTHTBICTHIHNN
aHaJIi3 rpaMaTUYHUX KOHCTPYKIIiH, 30KpeMa CTIoHYy-
KaJIbHOT |et-KOHCTPYKILii, € HEOOXITHUM IPH BCTAHOB-

© H.O.T'auy, 2012

JIEHHI B3a€MO3B’ 13Ky MDK KY/IBTYPHUM CEpeIOBUILIEM
ICHyBaHHS MOBHO] CITUIbHOTH Ta BUKOPUCTaHHSIM MOB-
HUX 3aC00iB /T BUpa)KSHHS IHTEHITIH MOBITIB.

Otxe, 00’ €KTOM JOCIIIKEHHSI € CIIOHYKaJIbHA
|et-KOHCTPYKIIist, a TIp € 1M e TOM —Ii poJib Ta QYHKIT
B aMEPUKaHCHKOMY IT0ETUYHOMY JJUCKYPCI.

MeTo10 IOCTIIKECHHSI € BCTAHOBJICHHS POJIi
Ta (QyHKLIH CIOHYKaIBHOI | €f-KOHCTPYKIIT B TOETHY-
HOMY JJUCKYPCI.

MaTepianom JOCTIIKEHHS € BIPILIOBaHI TBOPH
Takux noeTis sik E. bpaywninr, P. bpayninra, E. Io,
V. Virmana, E. [ikiacon, P. Emepcona, I'. JIoarden-
noy, Y. bpatianta, JI. Xsto, I. Topo, M. AHremny,
V. Vinesimca.

TaxkuM YMHOM, X04a MOBHA CTPYKTYpa IIPOSBIIAE
3HAYHy YHIBEPCAJIbHICTb, KO’KHA MOBA IIPE/ICTABIISE YH-
IKaJIbHY Ta KpEaTUBHY aJallTallilo K 10 3araJbHUX
oOMexeHb, TaK 110 0coOMMBOCTEH 11 BUKOPUCTAHHS
y neBHii curyauii. Tomy akTyalbHICTh JOCHI-
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JOKEHHS 3yMOBIIEHA IHTEPECOM CY4acHOI JIHTBICTHY-
HOI HayKH JI0 TOCHiKeHHST KOTHITHBHO-TIPArMAaTHIHIX
0coOMMBOCTE MOBHUX 3aC001B Ta IX PO IIPU CTBO-
PPEHHI [UTICHOTO 1AeHHO-XYIOKHBOTO 3MICTY BUCIIOBITIO-
BaHHSI.

3rigHO 3 OCTaHHIMHU TOCHTIHKEHHIMHY, BU3HAYAIb-
HOIO PHCOI0 aHITIHCHKHUX Kay3aTUBHUX KOHCTPYKITIH
€ KOHIIEHTPAIlisl yBaru Ha CBOOO/I1 Ta aBTOHOMHOCTI
0COOHCTOCTI, 110 BUKOHYE Tt [ 7, ¢. 202]. Y nopiBHsHHI
3 BEJIMKOIO KUTHKICTIO Kay3aTHBHUX JTIECIIB (Ta HaBiTh
OLTBLINM YKCIIOM TTOB’ SI3aHUX 3 HUMH IPaMaTUIHUX
KOHCTPYKIIiH) [TieciioBo |t € omHmM i3 HeOararbox une
OCHOBHE 3Ha4€HHsI 0a3yeThCs Ha 1/1€1 HEBTpyUYaHHH,
10 BU3HAYAE TaKi KyIBTYPHI 0COOIMBOCTI aHITIOMOB-
HOI CTIUTBHOTH, SIK aBTOHOMHICTB Ta HE3JIEKHICTh OCO-
oucrocrti. Kpim Toro, y crioHyKabHiit |et-koHcTpyKIii
3aKOJI0BAH1 TaKi KyJIbTypHI Ta MEHTAJIbHI IIHHOCTI, Xa-
PaKTepHi U1 aHIJIOMOBHOT'O apealty sIK TOJIEPaHTHICTb,
00MiH iH(opMaITi€ro, TPOMOHYBAHHS IOTIOMOTH, 32Ty~
YCHHS JT0 CITUIBHUX JTiH, TiaJior, pO3MOBAa Ta MUCIICHH,
noOynoBaHi Ha 3roji Ta crisrparii [ 7, ¢. 203]. Sk 6a-
YUMO, CEMAHTHKA Ta TpaMaTHKa € HEPO3AUTbHIUMH
MOHSITTAMH, aJ[Ke Oylb-sKa rpaMaTHYHa KOHCTPYK-
151 HE TUILKY HECe B cOO1 IIEBHE 3HAYEHHS, 4 1 BUSB-
JI5i€ OTO B paMKax IIeBHOTO KOHTEKCTY. Tak, 3a cio-
Bamu B. ¢on ['ymOomnbaTa, BUOIp rpamMarnaamx hopm
0CcOOJIMBO 3aJIEXKUTH B/l HAMIPIB MOBIISI, 2 TOMY BOHU
3HA4YHOIO MIPOIO BIUTMBAOThH HA PO3YMIHHS KOMYHIKa-

V pamkax aHanizy BipIIOBaHOTO JUCKYpCY IiJI-
0ip MOBHHMX 3aC00IB JIJIs 3aKOTyBAHHSI IEBHOTO 3MICTY
€ 10 CBOTH CyTi aKTOM XYIOXHBO1 TBOPUOCTi. [HIITMMY
CJIOBaMH, MOBA BUCTYIIA€ HE JIUILIE “ O€3M10CEPEAHBOI0
JIACHICTIO TyMKH™ , a 1 6e310cepeIHBOIO0 JIHCHICTIO
MOYyTTsL. Y Hill 00’ EKTUBYETHCS HE TUTHKU CBIZIOMICTB,
a i “Hecigome” . TakuM UMHOM, CJIOBO BUCTYIIA€ CUH-
TE30M BCiX JYXOBHHUX Ha4all }KUTT, a IPOLIEC IHTep-
MpeTarii MOETUYHOTO TEKCTY HE MOKE 3BOJUTHCH
JI0 3BUYAHOTO aHaJli3y MOBHHX 3aC00iB 11032 c(heporo
eMoltiii ta mouytTis [1, c. 121]. TIpu 1iboMy MiXk aBTO-
POM Ta YUTA4YEM 3aBXK/H ICHYE MOBA, (DYHKLIEIO AKOT
€ TIO€THAHHSI HMBIAYaTLHOTO 13 3araTlbHOHAI[IOHATb-
HUM Ta 3araIbHOMOACHKUM. Takuil HOmIs/1 Ha CYTHICTb
MOBH € BU3HAYAILHUM JUJI51 aHAITi3Y BIPIIIOBAHOTO JINC-
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KypCY, aJl’Ke came y BIpIIIOBAaHOMY TBOPi SIK €THOCTI
PpallioHAIBHOTO Ta YyTTEBOTO, JISKCUYHI T TpaMaTHIHI
KOHCTPYKIIil 1 MOBJIIEHHEBI aKTH 3arajioM Ha0yBaloTh
HOBHX (DYHKIIIH 1 HATIOBHIOIOTBCSI IEBHUM 3MICTOM
Y BIIMIOBITHOCTI 3 iHTEHIIISIMU aBTOPA.

VY 1bOMy KOHTEKCTi BapTO 3raiaTé TBEPIKEHHS
P. SIko6coHa, 3riHO 3 SKUM KOYKHUI MOBJICHHEBUH akT
B paMKax BIpIIOBAaHOTO JUCKYPCY CTHIII3YE Ta mepe-
TBOPIOE MO0, SIKY OTTHUCYE [4, ¢. 73]. Te, TKiuM YuHOM
BiH I1¢ pOOUTH, BU3HAYAETHLCSA HAMIPaMH aBTOPa, EMO-
IHUM HATIOBHEHHSIM 3MICTY TBOPY Ta HACTPOSIMH
aymuTopii, siKii BiH agpecoBanuii. Came TOMY Ha 1ep-
Wi TJ1aH MPY aHaJTi31 BIPIIOBAHUX TBOPIB BUCYBAETh-
Csl IOETHYHICTH MOBIIEHHEBHX aKTiB, HA IJICHUX TIEB-
HUMU QYHKI[ISIMH Ta IParMaTUYHOIO YCTaHOBKOIO.
Amnaji3 Ta IHTepIIpeTallist MOBJICHHEBHX aKTiB MOYKITHBI
JIMIIIE Y BUTIAJIKY PO3YMIHHS 3araJIsHOTO IIparMaTiy-
HOTO KOHTEKCTY cuTyarii. O4eBHIHUM € TOH (axT,
10 MOBJICHHEBI aKTH YTBOPIOIOTH MOCIiIOBHOCTI
OB’ 13aHUX MK COOOI0 BUCIIOBIIIOBaHb, Y CUCTEMI
SIKUX TIOTIepeTHIl MOBJICHHEBHH aKT 3a/1a€ KOHTEKCT,
B SIKOMY Bi/10yBa€ThCs OL[IHKA HACTYITHOTO.

[Ilo cTocyeThCsi BUKOPUCTAHHS CHOHYKATBHHUX
rpaMaTUYHUX KOHCTPYKIIIH y CTPYKTYpi BIPIIIOBAHOTO
TBODY, TO 11ikaBolo € aymka O. Po3eHmroka-Xrocci
PO Te, 10 IMIIepaTUBHE BXXKWBAHHS MOBHHX 3aC001B
Mae TBOPUHI XapakTep, a KO>KHa HOBa Jiist HOTpelye
HOBOTO cJI0Ba. Tak, BUKOPHCTAHHS CIOHYKATBHIX MOB-
JICHHEBYIX aKTIB CIIPSIMOBaHE Ha KOHCTPYIOBAaHHS CamOl
CHTYallii, BUpa&)KeHHS IHTEHIIOHAIbHUX CTaHiB aBTOpa
Ta MoIaJIbIIIe po3ropTanHs moiiii [3, ¢. 132-138]. Ta-
KHM YHHOM, B)KUBAHHS CTIOHYKATBbHUX KOHCTPYKITIH
B CHCTEMI BIpILIOBAHOTO TBOPY € 3HAKOBUM 3 TOUKH
30pY SK JIOTIYHOTO CTPYKTYPYBaHHS TEKCTY, TaK 1 BU-
paxkeHHs1 HOT0 3araJIbHOTO 1IEHHO-XY0XKHBOTO 3MICTY.

V mpoueci aHai3y CIOHYKaJIbHUX KOHCTPYKLIH
(784 xoHCTpYKIIii) y BipIIIOBAaHUX TBOpPAX MOTPIOHO
MaTH Ha yBa3i, [0 TOSTUYHHHN JUCKYPC XapaKTepH-
3YETHCS] BAKOPUCTAHHSIM XyI0KHBOT MOBH, HA/ILIEHOT
€CTETUYHOIO (DYHKIIIEIO T2 YCTAHOBKOIO Ha BUPaKEH-
Hs IUTICHOTO OETUYHOTO 11eHHO-XY0’KHBOTO 3MICTY.
Came ToMy TIOpsi/T 3 Y3yaIlbHUM BUKOPUCTAHHSIM CIIO-
HyKaJIbHOT |et-KOHCTPYKIIiT 3HaYHA IX KUTBKICTh Ma€e
noetnyHe 3Bydanss (482 koHcTpyKitii). Y oMy BU-
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naJIKy aBTOp BUKOPHUCTOBYE Tportu (MeTadopH, eri-
TETH, aJeropii, METOHiIMil, mepudpa3u TOIIO), AKi
HAJIaf0Th BUCJIOBIFOBAHHSIM €MOITIHHOTO 3a0apBJICH-
H$1 Ta OIHHOTO 3MicTy. KpiM TOTO, BakiMBe 3HAYECHHS
Bi/Iirpa€ 1 KOHTEKCT BUCIIOBITIOBAHHS, B pAMKAaX SIKOTO
rpaMaTU4Hi KOHCTPYKIIi BUCTYNAIOTh HOCIIMU HE
MPOCTO MEBHOTO TPaMaTHYHOTO, & i ICHXOJIOTTYHOTO
3HAYCHHSI.

1. Cghepa emoyiti ma nowymmis nipuunoco 2e-
post. [y Bupa)keHHS IHTSHITIOHAILHIX CTaHiB ITi€l ce-
PH B paMKax BIpIIIOBAaHOT'0 TUCKYPCY CIIOHyKabHa |et-
KOHCTPYKIIisi BAKOPHCTOBYETHCS IS TIO3HAYCHHS 110~
3UTUBHHUX Ta HEraTHMBHUX CTaHIB. [0 HalmommpeHi-
IIMX HETATUBHUX €MOIIIHIX CTaHIB HaJIe)KaTh I1ad,
HECIIOKI/XBIITFOBAHHSI, TIeYasTh/CKOpOOTa, po3vapyBaH-
Hs1/3HEBIPa, THIB, 3pa1a/MiICTYITHICTh, HACMIIIKA/HETIO-
Bara, po3JiparyBaHHs, 6iJib, cTpax Tomlo. Y MiJlicHO-
MY KOHTEKCTi BIPIIIOBAHOTO TBOPY BOHH CTAIOTh HOCI-
SIMH CHMBOJTIYHOTO 3HAUCHHS Ta BUKOHYIOTh €CTETH-
Ko-rioeTraHy GyHKITF0. OKpiM BUpasKeHHS HETaTUBHIX
IHTEHIIOHAJIbHYX CTaHIB, CIIOHYKAJIbHI KOHCTPYKLLii BU-
KOPHUCTOBYIOThCS Ha TIO3HAYCHHS ITO3UTHBHUX EMOITIN
Ta OYyTTiB. J{0 HANMOMMPEHIIINX 3 HUX HaJIC)KATh.
KOXaHHSsI, PaJTiCTh, CIIOKIi{, po3Baru/3a10BOJIEHHS TOIIIO.
J171st OCSITHEHHST €CTETHYHOTO e(EeKTY Ta MOMKITBOCTI
00pa3HO-CUMBOJIMHOT'O OCMHUCIICHHSI 3MICTY BIPIIIOBA-
HOT'O TBOPY iX BUPAXKESHHS CYIIPOBOKYETHCS YACTHM
BHUKOPHUCTAHHSM TPOIIiB Ta MOBHUX (iryp. [imoctpa-
i€ boTo cIykuTh Bipi [. Jlonrdemnoy “To My
Brooklet”. Po3misiHeMO ypHBOK i3 HBOTO:

...O brooklet, et my sorrows past

Lie all forgotten in their graves,

Till in my thoughtsremain at last

Only thy peace, thy flowers, thy waves...

Crpoda po3rounHAETHCS 31 3BEPTAHHS JIIPUIHOTO
repost JI0 CTPYMKA, 1110 BUCTYIA€ CHMBOJIOM TUTHHHOCTI
qacy, po3MipeHOCTi OyTTs Ta criokoto. Cama x CIioHy-
KaJlbHa KOHCTPYKIIiSl CITY’)KUTB JIJ1s1 BUSIBIICHHS BHYT-
PILIHIX IHTEHITIH JIPUIHOTO reposi —OaKaHHS BHYTPILI-
uporo criokoro (let my sorrowspast / Lieall forgotten
intheir graves; Till in my thoughtsremain at last /
Onlythy peace...). BupaskeHHs TaKuX iHTEHI[IOHAITb-
HHX CTaHIB CYIIPOBOJDKYETHCS BUKOPUCTAHHSIM METa-

¢opH, 1110 HA TIEKCUIHOMY PiBH1 BUSIBIISIE IPArHEHHS

JIPUYHOTO repost J10 3MiH. Ha KorHITHBHO-TTparMaTiy-
HOMY piBHi BUKOPHUCTAHHSI CIIOHYKAITEHOT KOHCTPYKIIIl
3yMOBJICHE HEOOXIAHICTIO 3aJTy4eHHS 10 IIOYyTTEBOT
chepH JIPUIHOTO TePOst CHJT, ITI0 CIIPUSIOTH BUPIIIICH-
HIO Horo BHyTpilHiX KoHGikTiB. Tak, 3a cmoBamu
A. BexOHIIBKO1, OJTHIEIO 3 0COOTMBOCTEN CTIOHYKAT-
MACHUBHOTO CTABIICHHS JTIPUYHOTO TePOst 10 HABKOJIHIII-
HBOTO cBITY. CaMe TOMY CIIOHYKaJIbHa KOHCTPYKLILS
CYNPOBOJIKYETHCS 3BEPTAHHSIM JI0 30BHIIIHIX CHII,
110 BIUIMBAIOTH HA 3MiHY BHYTPIIIHBOTO CTaHy Tepost
[7,205].

[Topsx i3 6e3mocepe THIM BUPaKCHHSIM ITO3UTHB-
HUX Ta HETATHBHUX IHTEHITIOHAJIGHUX CTaHIB CIIOHYKaTb-
Ha |&{-KOHCTPYKIIist BAKOPHCTOBYETHCS [/IsI 3aKOTyBaH-
HSl KOHYyenmy c8amKy6anus. Y paMKax KOHIENTY
CBSITKYBaHHS1, CIIOHYKaJIbHA | &-KOHCTPYKITist BKUBAETh-
Cs Ha TIO3HAUEHHS TO3UTUBHUX €MOIIii Ta MOYyTTIB,
HaNMOIMPEHIITNMH 3 SIKUX € Ipyx0a, paaicTh, HAT-
XHEHHS Too. Y OUTBIIOCTI BUNIAIKIB BOHU HAOyBa-
F0Th TOETHYHOTO 3BYyYaHHS 32 PAXYHOK BUKOPUCTAHHS
TpomiB, 30kpemMa MeTadop. PosmistHemMo yprBKH BIpIIiB
P. EmepcoHna:

...Let us make our glasseskiss,

Let us quench the sorrow-cinders:

To-day let us drink together.

Whoso has a banquet dressed,

Iswith glad mind satisfied,

‘ Scaping from the snares of Dews...

(From the Persian of Hafiz)

...Let wine repair what this undid;

And where the infection dlid,

Adazzing memory revive;

Refresh the faded tints,

Recut the aged prints,

And write my old adventures with the pen

Which on the first day drew,

Upon the tablets blue,

The dancing Pleiads and eternal men.

(Bacchus)

VY nepiioMy ypuBKY aBTOP BIAETHCS 10 TOBTOPY
CIIOHYKaJIbHOT KOHCTPYKIIi | €t US, sika akieHTye yBary
Ha CMUIBHOCTI HODIAIB Ta OaKaHb JIIPUIHUX TE€POIB,
ix mpyx6i Ta 3rofi. Taka KOTHITHBHA CIIPSIMOBAHICTh
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CTHOHYKAILHOTO BUCJIOBITIOBAHHSI TOCHITIOETHCS METa-
(bOpUYHUM BUKOPHUCTAHHSIM JICKCHYHUX MOBHHUX 3a-
c00iB, CTIPSIMOBAHUM Ha MPOTUCTABIICHHS TAKHX I10-
HATh 5K apyx0Oa/panicts (Let us make our glasses
kiss...) Ta mesroma/meuans (Let us quench the
sorrow-cinders...).

VY npyromy BHIaIKy ClIOHyKaibHa |et-KoHCTpyK-
IIist 30CepeKYe yBary Ha TAKUX IHTEHI[IOHAILHIX CTa-
HaX JIIPHIHOTO Tepost K OaxkaHHs 10 OHOBJIeHHS (Let
winerepair what thisundid; / ... Adazding memory
revive; / Refresh the faded tints, / Recut the aged
prints...) ta marxaenus (... And write my old
adventureswith the pen...). Ik 6aunmo, cTaH OHOB-
JICHHS PeaJIi3yeThCs Ha PiBHI CIIOBOTBOPY 32 PaXyHOK
BUKOpHCTaHHs npedikca re-, Sk mo3Havyae mporec
MOBTOPHOI JIii, Ta 32 JJOIIOMOT OO BCTAHOBJICHHSI BITHO-
TIIeHb MPOTUCTABJICHHS MDK CIIOBAMU 3 IMTPOTUJICKHIM
KOHTEKCTYaJbHUM 3Ha4eHHsAM: repair vs. undid,
revivevs. dazzing, refresh vs. faded; recut vs. aged.
[pore, siK i B TOTNIepETHHOMY YPHUBKY; KOTHITHBHO-TIpar-
MaTH4YHE CIPSIMyBaHHS TPaMaTUYHOT KOHCTPYKITIT
Ta OKPEMHX JIEKCHYHUX MOBHUX 32C001B TTOCHITIOETh-
Csl BAKOPUCTAHHIIM MeTa(op ISl 3aK0TyBaHHS KOH-
LETTY CBITKYBaHHS SIK HOCISI IHTEHITIOHATLHUX CTaHIB
JPYKOH, paocTi, OHOBJICHHS TOIIIO.

2. Jlyxosna cgpepa. OHiero 3 0COOIUBOCTEH MO-
€TUYHOTO, 30KpeMa BIpIIOBAHOTO, JUCKYPCY € HOTO
30CEepEKEHICTh Ha BHYTPILIHBOMY CBIT1 JJIPUYHOTO
reposi, Horo MoYyTTSX, PArHEHHSIX Ta CTPEMITIHHSX.
ToMy ZOCHUTB 4acTO TOJIOBHOIO TEMOIO BIPIIIiB BUCTY-
MAKOTh CaMe TyIICBHI IePEKUBAHHSI JTPUIHOTO TePOsL.
Taxk, 10 HAUTIOIITMUPEHIIINX IHTCHIIOHATEHUX CTaHIB
JyXOBHOI c(hepy HAIeKATh OKAHHSI 10 YKUTTSI/CMEpTi,
JYXOBHOTO PO3BUTKY TOIIIO.

HesBaxkarouu Ha MONSIPHICT TAKUX TIOHATH STK )KUT-
TSI T4 CMEPTh, 3QJIC)KHO BiJI 3araJIbHOTO KOHTEKCTY
BipIIIa MOYKHA CTIOCTEPIraTH i iX JMXOTOMIYHI B3aEMO-
3B’ si3ku. Posrsinemo conet Ne 22 E. bpayinr:

...Behere contented ? Think. In mounting higher,

The angels would press on us and aspire

To drop some golden orb of perfect song

Into our deep, dear silence. Let us stay

Rather on earth, Beloved,—where the unfit

Contrarious moods of men recoil away
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And isolate pure spirits, and permit

A placeto stand and love in for a day,

With darkness and the death-hour rounding it.

3a3HaueHni YPUBOK MICTUTh CTIOHYKaJIbHY KOHCT-
PYKIIIO, SIKa 32 TOTIOMOT 010 Tiepu(pa3u KOHIIEHTPYE
B c001 6a30BHii IHTEHIIIOHATILHUN CTaH JTIPUIHOTO
repost — 0axkaHHsl )kUTH. OCKUIBKY JTIPpHYHUHN Tepoit
HE YCBITOMJIIOE CBOTO iCHYBaHHsI 03 KOXaHO1 JTFO/TH-
HH, TO BHOIp CIIOHYKATBHOT |€t-KOHCTPYKIIiT € JOIILTh-
HUM, aJ)Ke€ caMe BOHA 30CEPEIKYe yBary Ha 3Toji
Ta B3aEMOPO3yMiHHI MOBIIIB, CIUTHHOCTI iXHiX fiit. Kor-
HITUBHO-TIparMaTHUYHa CIIPSIMOBAHICTh TPaMaTHIHOT
KOHCTPYKIIii M TKPECITIOETHCS BiIHOIIIEHHSIMH aHTHTE-
34, BUPQKEHHUX Ha PiBHI IEKCUYHUX MOBHHUX 3aCO0IB!
pure spirits/ love vs. darkness/ death-hour. ITpo-
Te, He3BAKAIOYM Ha MPAarHeHHs JTIPUYHOTO Tepost
10 )KUTTS, 3a3Ha4€Hi aHTOHIMIYHI TIApH CJTiB aKIIEHTY-
I0Th yBary i Ha HEMOXJIMBOCTI YHUKHYTH CMEPTi:
A place to stand and love in for a day, / With
darkness and the death-hour rounding it.

Sk GaunMo, TUTICHICTH AeHHO-XYT0KHBOTO 3MICTY
(hopMyeThCs B pe3yNbTari HaKJIaJaHHs JTEKCHYHUX
MOBHHX 32C00iB, 10 BTUTIOIOTH ECTETHYHY (YHKIIiO
Ta HaJIal0Th TBOPY MOETUYHOTO 3BY4aHHS, HA TIEBHI
rpaMaTH4Hi KOHCTPYKIIii, Y1 KOTHITHBHO-TIParMaTH4Hi
0cOOMBOCTI (POPMYIOTH OCHOBY /ISl BUPayKEHHSI iHTEH-
[IOHAJILHKUX CTaHiB aBTOpa / Tipu4HOTO repos. Tak,
B paMKax JyXOBHOI C(hepH CIOHyKasIbHa | et-KOHCTpyK-
11ist BAKOPUCTOBYETHCS JJTs1 BUPKEHHSI 171€T BHYTpiLII-
HBO1 HE3AJIEKHOCTI JTIpHYHOTO T'epost, CBOO0I1 HOTo
BHUOOPY, B3aEMOPO3YMIHHS IIPH B3aEMOII 3 IHITUMH
HE3JICKHUMH 0COOMCTOCTAMH. Taki iIHTeHIT miaKpec-
JIFOIOTHCS 1 Ha PiBHI BUOOPY Ta 0(hOpMITEHHS JIEKCHY-
HOTO Marepiaty IUITIXOM BUKOPUCTAHHS TPOTIB (Me-
Tadop, METOHIMIH, ITOPIBHSHB Ta iH.) Ta CTHIIICTHIHUX
¢iryp (anTuTe3H, aHaPOPH, CHHTAKTUIHOTO Mapaie-
Ji3MYy TOIIIO).

3. Mucmeymeo sk criocid BUpaXeHHS Ta CITIBIIE-
peXUBaHHS eMOIIii Ta i7iel 4acTo caMe 1o cobi cTae
MpeMeToM 300paskeHHs B TOETHYHUX TBOpax. Bipimo-
BAHUIH JUCKYPC HE € BUKITIOUEHHAM. CIIOHYKaJIbH1 MOB-
JICHHEB1 aKTH BUKOPUCTOBYIOTHCS HAa IO3HAUEHHS Ta-
KHX IHTCHITIOHATEHHX CTaHIB, SIK CTBOPSHHS MUCTEIb-
KOTO0 00’ €KTa, HACOJIO/Ia MUCTEITBOM, CITIB T TAHEIIb.
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[HTEeHITIOHATTBHUI CTaH aKTy TBOPUYOCTI YacTo i
MOPSKOBYETHCS OKaHHIO aBTOPA CTIOHYKATH YUTa-
4a JI0 aKTy TBOPYOCTI Ta HAIaTH MOPaJXA CTOCOBHO
Takux Aiil. s qetansHOTO aHamizy o0epeMo BipIi
V. Vinesmca “ A Sort of aSong”:

Let the snake wait under

his weed

and the writing

be of words, slow and quick, sharp

to strike, quiet to wait,

deepless.

- through metaphor to reconcile

the people and the stones.

Compose. (No ideas

but in things) Invent!

Saxifrage is my flower that splits

the rocks.

[To-mepiue, 1eit Bipin KOHIIEHTPYE yBary Ha imei
TBOPYOCTI, SIKa € MO>KJIMBOIO JIMIIIE 32 YMOBH BHYTDIIII-
HBOT CBOOOJIM OCOOMCTOCTI, ii BIAKPUTOCTI CBITOBI
Ta TOTOBHOCTI €KCIIEPUMEHTYBATH. Y IIbOMY BUIIA/I-
Ky BUKOPUCTAHHSI CTIOHYKATHHUX KOHCTPYKITIH CTIpsSIMO-
BaHe Ha BUPAXEHHS 3aKITUKY JI0 TIPOLIECY TBOPUYOCTI.
Tak, y cBoeMy Bipii Y. YiJIbsSMC, OKpIM CHOHYKaIEHOT
|et—KOHCTPYKITii, BAKOPHUCTOBYE i HIITi CTIOHYKATTbHI MOB-
nenneBi akty (Compose...Invent!).

[To-pyre, BasXIMBY poJib Billirpae MpUioM aHTH-
TE3H, ITI0 TIPEICTABIISIE PO3MAITTS 3aCO0IB TBOPUOCTI,
SIK1 TOBMHHI OyTH B apCeHaJIi CIPaBXHBOTO TUCHMEH-
Hrka: SOwWVs. quick, quiet vs. sleepless. Kpim toro,
CrOHyKaJbHa | et-KOHCTpYKIIist Hece B co0i i1ero mpu-
POAHOCTI IPOLIECY TBOPUOCTI, KT SIKO1 3AICHIOETHCSI
0e3 HacWJUIA HaJl OCOOUCTICTIO, 3 1i BHYTPIIIHBOI 3r0-
1. Leit MoTHB BimoOpakaeThes y (pakTi MOPiBHIHHS
MMCHhMa 31 3MI€I0, SIKa Ha/TJICHAa TAKUMH IPUTaAMaHHH-
MU JIMIIIe i 03HaKaMu, sik Slow, quick, sharp, quiet,
seepless.

TaxuM 4MHOM, MO>KHA 3pOOUTH BUCHOBOK, 1110 Oa-
30BHMH IHTCHITIOHATLBHIMY CTaHaMH CHEPH MUCTEII-
TBa € aKT HACOJIOIX TBOPOM MHCTEIITBA Ta MIPOIIEC
Horo cTBopeHHs1. Bubip rpaMaTuiHuX Ta IEKCHIYHUX
MOBHHX 3aCc001B Billirpa€ B IIbOMY BUTIAAKY Ha/I3BH-
YaifHO BaYKJTUBY POJIb, OCKUIBKH MOKINKAHUH aKIIeH-

TyBaTH yBary Ha TaKHUX SIKOCTSX JIPUYHOTO Tepos,
SIK BHYTPIIIIHS CBOOO/1a, BITKPUTICTH 30BHIIIIHEOMY
CBITOBI Ta OaX<aHHsI 10 PO3BUTKY Ta TBOpYOCTI. Taka
KOTHITHBHA CIIPSIMOBAHICTH CIIOHYKATBHOI |€f-KOHCT-
PYKIIil TOCHITIOETHCS] BUKOPUCTAHHSM TPOIIiB, HAl-
MOIUPEHIIINMHU 3 SIKHX € MeTadOpH, SIiTETH Ta I10-
piBHsHHS. BOHM Ha1a10Th BipIIIEBi TOETHYHOTO 3BY-
YaHHS Ta CIPUSIOTH YTBOPEHHIO IUTICHOCTI 30BHIITHBOT
(bopMH Ta BIIACHE 11€HHO-XyI0)KHBOTO 3MICTY.

4. Jluxomomis nousms e1adu ma c60b600u Ta-
KOJX YaCTO CTa€ MPEIMETOM 300paKeHHS B paMKax
MOETHYHOTO AUCKYpPCY. BipiioBaHi TBOpH HE € BUKITIO-
YEHHSM, OCKUIBKH CaMe 111 KOHIIENTH MICTITh Y co0i
CINOKOHBIYHE [IPArHEeHHsI OCOOUCTOCTI 10 BHYTPIIIHBO]
cB00011 BUOOPY Ta BUIBHOTO ICHYBaHHS, @ TOETUYHA
MoOBa cripusie 0(OpMIICHHIO IHTEHII aBTOpa Ta Ha-
Jissie iX ecTeTHHO0 GyHKIE0. Tak, iHTeHI[IoHATb-
HU cTaH CBOOOH € TICHO MOB’ I3aHUM 3 KOHLIEIITOM
BJIa]¥ SIK BHYTPIIIIHBO1 CHITH, 10 HATUXA€ Ta JIA€ BiJI-
YyTTs HE3aJEeKHOCTI Ta BIeBHEHOCTI. [Ipuknagom
11bOTO CITYKUTH Bipil P. EMepcona “ Gnothi Seauton”.
Po3zmisiHeMo ypHBOK 13 HBOTO:

...Therefore be great,

Not proud,——to0 great to be proud.

Let not thine eyes rove,

Peep not in corners; let thine eyes

Look straight before thee, as befits

The simplicity of Power ...

Sk 6aunmo, 3a3Ha"UeHa cTpoda JEMOHCTPYE B3ae-
MO3aJIeKHICTh TOHITH CBOOOAM Ta BIIa/IH, OCTAHHE
3 IKMX MOYKJTFIBE JIMIIIE 32 yMOBH ICHYBaHHSI TIEPILIOTO.
Taxka iest 3HaXOIUTE CBOE BTUICHHS 32 PAXYHOK IPUIO-
My aHTUTE3H: great vs. proud, rove/peep in corners
vs. look straight, smplicity vs. Power. Kpim Toro,
JIOLITBHO HATOJIOCUTH, IO JIIS IOCATHEHHSI [I0eTHY-
HOCTI BUKJIQJICHHS IHTEHIIIH B paMKax CIIOHYKaJIbHOT
KOHCTPYKIIii aBTOp 3BEPTAETHCSA O MPUHOMY Me-
TOHIMIi, BAKOPHUCTOBYIOUH IIPH LIOMY MOTHUB OY€EH,
SIK A3€pKaJia BHYTPIITHBOTO CBITY JIIPUYHOTO T'eposl.
I[ToBTOp CIIOHYKATBHOI |Et-KOHCTPYKILii TAKOX CIIpHsiE
KOHIIEHTpallii yBaru unTada Ha 6a30BUX IHTEHITIOHATb-
HUX CTaHax, MparMaTH4YHa CIIPSIMOBAHICTh SIKUX I10-
CHJTIOETHCS KOTHITHBHAMH OCOOJIMBOCTSIMH CaMOi rpa-
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MAaTHYHOI KOHCTPYKILLi — BHYTPIIIHS cBOOO/1a Ta aBTO-
HOMHICTB JIIPHYHOTO TePOs1, HE3AJIEXKHICTh HOT0 BUOO-
Py Ta BIIEBHEHICTh Y BIACHUX CHJIAX.

Ortxe, y potieci JociiikeH s OyJio BCTaHOBJIEHO,
1110 B paMKaXx MOETUYHOTO TUCKYPCY CIIOHYKaTbHA |et-
KOHCTPYKIIisi BAKOPUCTOBYETHCS JIJIs 30CEPEKeHHS
yBarv YNTa4a Ha iIHTeHIIOHATBHUX CTaHaX JIIPUIHOTO
reposi, OB’ SI3aHKX 13 PO3KPHUTTSIM HOTO BHYTPIIIHHOTO
CBITY, IyIIEBHUX IEPEXKHUBAHb Ta CY0 EKTUBHOIO
COPHUAHSTTSI JIHCHOCTI B paMKax c(hepy eMOIIiH Ta 1mo-
uyTTiB (476 KoHCTpYKILii), yxoBHOI (193 KOHCTPYKITIT)
Ta MHCTEIbKOi (65 KoHCTPYKITiT) cdep, KOHIICITIB Bila-
au ta cBo6ou (50 KOHCTPYKIIi). 3BHYAIHO, IIBOMY
CTPUSIEOTH SIK KOTHITUBHO-TIPATMaTH4YHi 0COOMHMBOCTI
aHAITI30BAHOI rPaMaTHYHOI KOHCTPYKIIi (ABTOHOMHICTh
Ta He3aJIeKHICTh 0COOMCTOCTI, BIIMEXKOBAHICTD Bl
TO/1i# 30BHIIIIHBOTO CBITY TOIIIO), TAK 1 BUOIP JIEKCHY-
HHX MOBHHX 3aC00iB, HA/IUTEHHX TIOSTUYHOO (PYHKIIELO,
a/ke BUpaKEHHS IHTCHIIIOHAILHUX CTaHIB aBTOpa
B paMKaX eMOIIIHO1, TyXOBHOI, MEHTAJIbHOI, MUCTEIIb-
Koi cep, chep ASITBHOCTI Ta CTATUYHOCT], KOHIIETITIB
CBSITA, BIIaJIU Ta CBOOO/IH, BIHU Ta MDY BiIOYBa€Th-
Csl Ha BCIX PIBHSX MOBHOI CUCTEMH IPH 3aJTy4EHHI KOT-
HITUBHO-TIPArMaTUYHUX OCOOIMBOCTEH OKPEMUX JIEK-
CHKO-TpaMaTHYHUX 32CO01B Ta CUTYAIIN X TOETHAHHS
Y CKJIaJIHIIII 0Opa3HO-TIOETHYHI KOH(Irypartii.

Takum YHOM, MOKHA 3pOOUTH BUCHOBOK, IO TIPO-
1IeC IHTepIpeTallii BIPIIOBAHOTO TBOPY MOKITUBHUIA JIUILIE
Y BUTIQJIKY YCBIIOMIIEHHSI HIOTO CTPYKTYPH SIK HEPO3-
PHUBHOI € THOCT1 30BHIITHBOT (POPMU Ta BHYTPIIIHHOTO
3Micty. Came TOMY JOMUIBHICTb TOCIIIYKEHHS BUITPAB-
JlaHa HEOOXIIHICTIO JIETaIbHOTO aHaJli3y BCIX PIBHIB
MOBHOI CUCTEMH, Ui eIEMEHTH 3JaTHI BILIUBATH
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Ha (opMyBaHHS LITICHOTO 1IEHHO-XYTOKHBOTO 3MICTY
MOETHYHOTO TBOPY. Tak, pe3ynbTare JOCIiHKeHHS T1e-
PEKOHJIMBO CBITYaTh PO BAYKIIUBY POJIb KOTHITUBHO-
MparMaTHYHUIX OCOOIMBOCTEH rPaMaTHYHUX MOBHUX
3ac00iB, 30KpeMa CIIOHYKaJIbHOI | et-KOHCTpyKIIil, STK
HOCI1B MEHTAJIbHHX Ta KYJIETYPHHUX IIIHHOCTEH aHTJI0-
MOBHOTO CYCITUTLCTBA Y ITPOIIECi CTBOPEHHS €CTETHY-
HOTO eeKTY Bijl IPOUUTAHHS BIPIIOBAHOTO TBOPY Ta
repenadi IeBHOTO 00pa3HO-CUMBOJIIYHOTO 3MICTY.
[lepcnekTrBU MOAAalbIIOTO aHami3y.
OCKUTBKH TOCTIIKEHHS € OJTHUM 13 TIEpIINX y cdepi
BUBYCHHSI pOJTi Ta (PYHKITIH CIIOHYKAJTBHIX KOHCTPYKIITIH
TIPY BUP&)KEHH1 IHTEHI[IOHATIBHUX CTaHIB B paMKax To-
€TUYHOTO IUCKYPCY; TO BOHO NOTpelye NOMHOICHOTO
BHMBUEHHSI 3 IEPCIIEKTHBOIO 3aTy4eHHS JI0 [POLIECY aHa-
T3y IHIIUX TUIIB TUCKYPCY Ta TpaMaTHIHUX KOHCT-

PYKLUA.
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CEMAHTHUYHMA TPOCTIP HOMIHAIIIA CKPOMHOCTI
B AHIVIIMCHKIN MOBI

B.O. Pesnix (Xapkie)

Crarts npucssiueHa o3nakoBoMy konrienty CKPOMHICTD — eriaHoMy peryinsTuBy, BepOari3oBaHOMY JISKCHIHH-
MH 3aco0aMy aHTIIHCEKOI MOBH. OmmcyeThes ceMaHTHIHUH rpocTip Kornenty CKPOMHICTD, mo crpykryposanmii
JIEKCHKO-CeMaHTHYHHUM ITI0JIeM 3 IOMiHaHTO MOJeSt, sika € iMeHeM KoHIIenTy, i TppoMa Mikponomsimu “ Humble/ He-
2opoosumuit” , * Decent | [Jooponopsonui” , “ Moderate | Obmescenuii” 3 po3IHPEHHSIMHA O KOXKHOTO.

Kurouosi cjioBa: 03HaKOBHI KOHIIENT, CEMAaHTUYHHUN MPOCTIP, JTEKCHKO-CEMAHTHYHE TI0J1e, POIINPEHHs, aHT-

JIichbKa MOBa.

Pe3nuk B.A. CemanTuueckoe npocrpanctso HomuHanuii CKPOMHOCTMH B anrnuiickom s3bike. CTarbs
nocssieHa npusHakoomy koHuenty CKPOMHOCTD — studeckoMy peryiasTuBy, BepOaai30BaHHOMY JIEKCHUECKH-
MU CpeJCTBaMU aHITIMICKOro s3bIka. OnuchiBaeTcs ceManTuueckoe npocrpancto koHuenra CKPOMHOCTD, crpyk-
TYPUPOBAHHOTO JIEKCHKO-CEMaHTHYECKHM IIOJIeM C JOMHUHAHTONM MOJest, kotopas sIBsSeTcs MMEHEM KOHIIENTa,

u Tpems Mukpomnossmu — “Humble/ Hexuunuguwiii
C pacIIupeHUsIMH.

, " Decent / looponopsioounwiit

,“ Moderate/ Ozpanuuennviit”

KuaioueBble ci1oBa; HpHSHaKOBLII;'I KOHIICTIT, CCMaHTUYIE€CKOC ITPOCTPAHCTBO, JICKCUKO-CEMAHTHYICCKOC I10JIE, pac-

LIMPEHNE, AHITIMUCKHAN S3BIK.

Reznik V.O. The Semantic Space of the Nominations of Concept MODESTY in the English Language.
The article focuses on the ethical regulatory indexical concept MODESTY verbalized in the English language. The
semantic space of MODESTY forms a lexico-semantic field with a nucleus modest, which is the concept’s name,

and three peripheral microfie ds —“Humble”

, “ Decent” , “ Moderate” and their extensions.

Key words: indexical concept, semantic space, lexico-semantic field, extention, the English language.

OO0’ €KTOM LIBOTO IOCTIKEHHSI € 03HAKOBHIA KOH-
nent CKPOMHICTD, BepOaizoBanuii IeKCHIHUMHA
3aco0amu aHTITICHKOT MOBH, @ IPEIMETOM —Ce-
MaHTHYHHN IPOCTIip Horo HoMiHalii. MeTa Hamroi
PO3BIIKM — BU3HAYEHHS CTPYKTYPH LILOTO MIPOCTOPY
Ta BUSABJICHHS HOTO CKIIA/I0BHX.

CeMaHTHYIHHUM TPOCTIP BBAKAETHCS YaCTHHOIO KOH-
HENTYaIFHOTO IPOCTOPY, IO BUPAXKAETHCS 32 J0TI0-
MOTOFO MOBHHX 3HaKiB [ 1, ¢. 198]: “nosiBa criemiaibHO-
TO BU3HAYEHHS ISl CTPYKTYPH 3HAHHSI, 10 CKJIaacs
YH 1€ CKIIaJA€THCS y TOJIOBI JIIONMHH J03BOJISIE TIEpe-
TBOPHTH IOCH A(]y3HE 1 JOCUTH HEBU3HAYEHE Y TE,
10 XapaKTePU3YEThCS YITKUMU MEKaMU 1 BULJICHE
B OKpeMmy cyTHicTh” [7, ¢. 306]. He3Bakarouu Ha Te,
0 OIOpa Ha JIEKCHKO-CEMaHTHYHY MHOKUHHICTD
BU3HAETHCS HANBAKIIMBILIOIO XapaKTEPUCTHKOIO Bif-

© B.O.Pe3nix, 2012

pediekcoBanoro kouuenty [4, c. 23], mocaigHuKNA
Bi/I3HAYAIOTh, 1110 OKPEMHI MOBHHMH 3HAK, 5K 1 IXHS Cy-
KYITHICTh, HE MOKE Bi/ITBOPUTH KOHIIENT MMOBHICTIO,
1 MoBa HiJ1e nuie mpo BepOabHi penpe3eHTallii KoH-
ety [9]. HernepeprBHiA po3BHTOK KOHIIETITY IPH3BO-
JIUTH JIO TOTO, IO HOTO OKpeMi (parMeHTH 32BN
3ATHIIIAIOTHCS HeBEpOaTi3oBaHUMH [ 2].

BusHanHs omopu KOHILIENTY HA JIEKCUYHY MHO-
YKUHHICTb JI03BOJISIE PO3IVISIATH JIEKCHKY SIK CYKYITHICTb
OKpeMHX chcTeM / MiICKCTEM, Y1 CEMaHTUYHHX (JIEK-
CHKO-CEMaHTHYHHX) MOJIiB, y CEPEANHI SIKMX CJIOBa
TIOB’ s13aHi BiTHOIIICHHSIMH B3a€EMHOTO TIPOTHCTABJICH-
Ha [5, ¢. 89; 11]. JIekcuKO-CEeMaHTHYHE MOJE —
CYKYITHICTb MOBHHX OJIMHUIIb, SIKi TOETHAH] CIIUTEHUM
3Ha4eHHAM [5, ¢. 89—-103] — e iHBEeHTapeM CTPYKTYp-
HO TIOB’ I3aHHUX E€JIEMEHTIB, SIKI XapaKTepU3yIOThCS
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CEMaHTUYHOIO CIUTBHICTIO. JIEKCHKO-ceMaHTHUHE
nosie (nani — JICTI) Moxe 00’ €HyBaTH OTHOPIIHI
1 HEOJTHOPI/THI €JIEMEHTH, 1110 JIO3BOJISIE BIUTATH Y HOTO
CTPYKTYpi MIKPOTIOJIS, & TAKOX SIIEpHI 1 niepudepiiiai
KOHCTUTYEHTH: SI7IPO KOHCOJITYETHCS] HABKOJIO JIOMi-
HAHTH MOJI, JIe 30cepe pKeHi crienudivaHi 03HAKH IeB-
HOTO 3HaYeHHS ; iepudepis 1ot 30HOBaHa 1 XapakTe-
PHBYETHCS PO3PIHKEHICTIO 03HAK, IXHHOIO HETIOBHOTOIO.
Snpo ¥ nepudepis JICII 3amaroThes iHTErpaIbHIMA
CEMaMH, sIKI KOHCTUTYIOTh IIEBHE 10JIE 1 TOMY € CIILUTb-
HUMH JIJIS BCIX HOTO CITiB, Ta TU(EePEHITIMHUME ceMa-
MH, 110 BJIACTHUBI JIMIIIC YACTHHI CITiB IIOTO 1MOJIs [ 6,
c. 132]. Tum camum posnoain dynkiiit JICIT BinOy-
BAETHCS MIXK SIIPOM 1 niepudepieto, Mexka MK SKHUMH,
SIK 1 MDK OKpEMHUMH 30HaMU ITeprQepii, € HEKOPCTKOFO,
T Qy3HOIO, III0 00YMOBITIOE MOMKJIUBICTH OJTHOYACHOT
MPUHATIEKHOCT1 KOHCTUTYEHTIB SIIPY OJTHOTO MOJIS 1 T1e-
pudepii inmoro, i HaBmaku. 30Kpema, JIEKCHKO-CeMaH-
TUYHI TIOJIS1 YaCTKOBO HAKJIAIAIOTHCS OJTHE Ha OJTHE,
YTBOPIOIOYH 30HH MOCTYIOBHX Mepexo/iB [8, ¢. 6].

3a HaIlMMU TAaHUMHA KOMITIOHEHTHOTO aHaJTi3y JIeK-
ceM — HoMmiHaniin CKPOMHOCTI cemauTuyuuii
npocrtip koHuenty crpykrypoBanuii JICII 3 nominan-
TOIO, IPEJICTABIECHOIO IMEHEM IILOTO KOHLIETITY —JIeK-
cemoro modest (adj.), i TpboMa MiKpOITOJIIMHE 3 PO3-
IIUPEHHSIM JI0 KOXKHOTO. 3 TOYKH 30py TEOPii MOJIs 3Ha-
YeHHs1 Jiekcemu Modest He € caMOCTIHHOIO OTMHHUIICHO,
a CYKYITHICTIO BiIHOIIEHB 31 3HAYEHHSIMH 1l OCHOBHUX
CHUHOHIMIB — 55 5iekceM, 110 BXOAATh, 3T1IHO 3 y3a-
raJbHECHUMH CJIOBHHUKOBUMHU JaHuMHu [1; 3; 4 Ta in.],
1o ckiany 3agaHoro Hero JICIT “Modest”. Koxue
3 MIKPOTIOJIIB CTPYKTYPYETHCS 32 IPUHIIAIIOM [ISHTP —
niepudepist, MOTUBYETHCS LIEHTPAJIbHUM YJICHOM 1 Ma€e
aHaJIOTIYHO OOYIOBaH1 PO3MIMPEHHS, 110 i BU3HAYAE
paianbHO-TaHIKKOBY Oynosy JICIT “Modest”.

[IpoBeneHNi! KOMIOHEHTHHUI aHaTI3 JIEKCEMHU
modest (adj.) i 1i cHHOHIMIB MOKa3ye, IO 1€ MOJie
“Modedt” iHTerpoBaHoO €TMHOIO apXiCEMOKO ‘ TOMIp-
HICTH 1 nudepeHmiioBaHO TPHOMS TilmepceMamu:
(1) ' HeropoBUTHIA, HE3aPO3YMINHIA” —TO¥, XTO XapaK-
TEPU3YETHCS BIZICYTHICTIO MEPeOLIBIICHO BUCOKOT TyM-
KU TIpo cebe’, (2)  mopsiiHuiz’ —‘ TOM, XTO TOTPUMYETh-
CsI IPABUJT TIPUCTOWHOCTI (MTOBEiHKOO, MOBJICHHSIM,
omsirom Ta iH.)’ 1(3) ‘oOMmekenuit / HemocTaTHIH —
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‘ oOMexeHu#t / TOMIpHUIA y KUTBKOCTI, po3Mipi Ta iH.’
Koskna 3 rinepcem 00’ €1Hye KiJTbKa pO3IIHAPEHb, IPU-
YOMY OCTaHHi JIBi TinepceMu 00’ EKTHBOBaH1 OKPEMU-
MHU JIEKCEMaMH BKIIIOUAIOTh BUITAJKU TIOAAJIBIIOTO
PpaiaIbHOrO PO3raTy)KeHHS KOMITOHEHTIB, 1110 X CKJIa-
nar0Th. TakuM YHMHOM, MOYKHA TOBOPHUTH IIPO TPH pa-
JliaJTbHO-JIAHITFOYKKOBI MIKPOITOJIS, K1 BIITIOBIIAt0Th
OKPEMHM TillepceMam.

Iarerpansna qsa JICII apxicema ‘ momipHicTs'
3aj1aHa eTHMOHOM JiekceMu modest ‘ mipa, o6pas3 it
BiJl JIATHHCHKOTO iMeHHHMKa MOdUS ‘BHUMipIOBaTH,
00MeXyBaTH, B)KUBATH 3aX0IB’ Ta MPOTOIHI0E€BPO-
NeHchKoro KopeHst med- ‘ BiaMipsATH’ i CTapOoaHIIii-
cbkoro miecioBa metan [2]. Lis apxicema 00’ erHye
iM’ s KOHLIenTY — JlekceMy modest i Bei i CHHOHIMH:
bashful, becoming, blushful (-ing), celibate
(celibatic), chaste, constrained, coy, decent,
decorous, delicate, demure, diffident, discreet,
humble, inhibitive, innocent, low, lowly, meek, mild,
minor, moderate, nice, pocket-size(d), proper,
prudish, pure, quiet, reserved, resigned, reticent,
retiring, seemly, self-conscious, self-effacing,
sheepish, silent, simple, small, temperate, timid,
unassertive, unassuming, unassured, unboastful,
unobtrusive, unostentatious, unpresuming
(unpresumptuous), unpretending (unpretentious),
virtuous, withdrawing (withdrawn).

Snpo JICII “Modest” moaane siexcemoro modest,
sKa yOoCOOJIIO€ IHTETpaJIbHY apXiCeMy ‘HOMIPHICTB'
Ta OUIBIIICTh CeM, IPUTAMaHHUX OKPEMUM JICKCE-
MaM — CHHOHIMaM, 1110 BXOJIATh /10 iepudepii.

1. Mikponose “ Humble” , o 06’ eqaane rimep-
CEMOI0 ' HETOPJOBUTHH , ‘ HE3apO3yMIINI , BKIIFOYAE
B ce0e JIBa pO3ITUPEHHS, MOTHBOBAaHI BiITOBITHIMHU
ceMaMmu:

1.1. posmmpenns “Unpretentious’ ymoTrBoBaHe
CEMOIO ‘TOH, XTO ICMOHCTPYE / XapaKTePU3yEThCSI
BIZICYTHICTIO 3apO3yMiOCTi’ (CHHOHIMIYHUN DIl
modest — unpretentious bashful, blushful,
diffident, humble, lowly, meek, mild, resigned, self-
effacing, simple, temperate, unassertive,
unassuming, unassured, unboastful, unobtrusive,
unpresuming (unpresumptuous)), unpretending),
HaTPUKIIA];
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Oneof theimpressivethingsabout all thisisthat
everyone agrees about his modesty, his lack of
show/BNC,CL2 688/

1.2. posmmpenns “ Unostentatious’ —cema ‘Toif,
XTO XapaKTepU3YEThCSA BiJICYTHICTIO MaHIpPHOCTI
(tygrOCTi), po3Korti’ (CHHOHIMIYHII psit modest —
unostentatious, chaste, decent, delicate, demure,
diffident, discreet, humble, innocent, lowly, meek,
moderate, nice, pure, quiet, reserved, retiring,
seemly, self-effacing, silent, simple, temperate,
unassuming, unboastful, unobtrusive), Hanpukman:

Thelight of heaven wasin that smile, and | have

dreamed of it even since age has crept upon me.

Truly, God setshisown mark on the purein heart,

on the unselfish /W.Churchill, The Crossing/

2. Mikpomnoue “Decent” Bkirouae B cebe TpH
PO3IIUPEHHST:

2.1. posmmpenns “Decorous’ Bimmosimae cemi
‘TOH, XTO JIOTPUMYETHCS MIPABHII IIPUCTOWHOCTI (110~
BEJIIHKOIO, MOBJIEHHSM, OJIATOM i T. 1.)’ 1 IpeicTaBie-
He CHMHOHIMIYHMM psigom Mmodest — decorous,
becoming, chaste, coy, decent, , delicate, discreet,
inhibitive, nice, proper, quiet, reserved, reticent,
retiring, seemly, virtuous, Hanpukaz:

He was dressed all in decent black, with a white

cravat round his neck /W.Collins, The

Moonstone/

2.2. posmmpenns “ Sheepish” —cema ‘ HaMipHO
copom’ si3nuBHil’ (psin cuHOHIMIB Modest— sheepish,
bashful, blushful, constrained, diffident, inhibitive,
meek, retiring, self-conscious, sheepish, timid,
withdrawing (withdrawn)):

Again Mrs Siderskew chuckled, but modesty

forbade her assenting ver bally to the compliment /

C.Dickens The Lifeand Adventuresof N. Nickl eby/

Poznmpenns 2.3“Demure”’, yMoTuBOBaHE CEMOIO
‘TOI, XTO TOTPUMYETHCSI IPABUIT CEKCYaTLHOT T0OPO-
nopsHOCTI (B moBeiHIT 1/ 200 0/15131)’, B CBOKO Uepry,
PO3/IBOEHO 32 KOHOTAaTUBHUM KpHTepieM (2.3.1 3HaueH-
ust “Prudish” mae mudepeniiiiny ceMy 3 HETaTUBHOIO
KOHOTAITi€r0 — MaHIpHUIA, TOH, XTO yIaBaHO, HABMKC-
HO (B SIKOCTI ITYCTOIIIIB) JOTPUMYETHCS IPABHJII CEK-
CyaJIbHOT J0OPOTIOPSIIHOCTI , (CHHOHIMIYHHN P/

modest — prudish, coy, demure) i 2.3.2. 3HaueHHS
“ Chaste” —mno3uTHBHA 03HaKa ‘TO¥, XTO HACTpaBIi
JOTPUMYETBCA / BinmmoBinae IIPaBWIAM CEKCYyaJIbHO1
no6pomopsiaHocTi’ (psia cuHoHiMiB Modest —chaste,
becoming, celibate, decent, decorous, innocent,
pure, seemly, Virtuos), HanpuKIa:

| wasa woman of fortune, and that | wasa very
modest, sober body; which, whether true or not
in the main, yet you may see how necessary it is
for all women who expect anything in theworld,
to preserve the character of their virtue, even
when perhaps they may have sacrificed the
thing itself /D. Defoe, Moll Flanders/

<...> shewas a regular church-goer of simple

faith; honest-hearted, receptive, intelligent,

graceful to a degree, chaste asa vestal, and, in
personal appearance, exceptionally beautiful

[T. Hardy, Tess of the d’ Urbervilles/

3. Mikpomnoue “ Moderate” (rinepcema ‘ oome-
KeHHH / TOMIpHUIA (32 KUTBKICTIO, PO3MipOM, COTIiaTh-
HHM CTaTycoM)’) YTBOPEHE IBOMa CEMaHTUYHUMHU
PO3IIMPEHHSAMH, ITI0 BiAMIOBIIAIOTH PI3HUM 00J1aCTIM
TIOCBIJTY:

3.1. y 6yrresiii chepi posmmpenns “Minor”,
MOTHBOBaHE ceMoI0 ‘oOMexenuil (HemocTaTHii /
ripImii) / IOMIpHH# (T0CTaTHIi, He3HAYHHI) Y KUTBKOCTI,
po3mMipi, sikocti Ta in.)” (modest — minor, decent,
humble, low, lowly, mild, moder

Varney, who had changed his splendid attire,

and now waited on his patron in a very modest

and plain undress, attended to do the honours
of the Earl’'s COUCHER /W. Scott, Kenilworth/

VY comiansHO-TIpodheciiiHii cdepi ceMaHTHIHE PO3-
mmpenHs 3.2 “LOW' —‘ HIKYOTO COIliaibHOTO / Tpo-
(eciifHOTO cTarycy Mae pajianbHy OyIOBY i OXOIIIIOE
JIBa KOMITOHEHTH, BMOTHBOBaHi cemamu: 3.3.1. “Low-
class’ — ‘6e3 cycnibHOTO TOJIOKEHHS / HIKYOTO
cycrinbHOro mojokenus’ (modest — low, humble,
lowly, minor, moderate, simple, small) i 3.3.2.
“Qubordinate” —* mimterymii / (OUTbII) HU3BKOTO CITYK-
6oBoro panry’ (modest — subordinate, humble, low,
lowly, minor, moderate, smple, small); mpukiagom
TIEPILIOTO €:
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It was the very event to engage those who talk
most, the young and the low; and all the youth
and servants in the place were soon in the
happiness of frightful news /J. Austen Emma/

B y3aranpHeHOMY BUIVIS/L Halll IaH1 IIPO OyIOBY
JIEKCHKO-ceMaHTHuHoro moist “Modest” Ta iioro
MIKpOTIOJIiB CXEMaTHUIHO MpeicTaBleHi Ha puc. 1:

M odest
Humble Decent M oderate
Demure Low

0 0 /\ x4

S >

(@] ©] (%))

g g 2 5 g 4

pue B o Q o b 5 —

g S 2 a g = s 5
-

Puc. 1. Jlekcuxo-cemantrune mose “ Modest”

Sk BUITHO 3 pHCYHKY 1, OKpeMi po3IIMPEHHS MIKpO-
TIOJTIB JISKCUKO-CeMaHTHYHOTO rosist “Modest” vactko-
BO HAKJIAal0ThCs OJIHE Ha ojHe (JTlekcemu modedt,
humble, low, decent, bashful Ta iH. BXxoxsTs BOIHO-
9ac JI0 KUTbKOX PI3HUX MIKPOTIOJIB Ta 1X PO3IIMPEHB),
YTBOPIOIOYH 30HU TIEPETHHIB 1 TOCTYIOBUX MIEPEXO/IIB.
Take B3a€eMOTIPOHUKHEHHST KOMIIOHEHTIB 3aCBiTUY€ Ha-
SIBHICTB LIEHTPOCIPSIMOBAHUX CHIT, 1110 00’ €/THYIOTH KOM-
noneHTH y Mexkax JICII, ta ciyrytoTs cTaOimbHOCTI
BHYTPIIIHIX CHCTEMHHX 3B’ SI3KiB Y HOMIHATHBHOMY TIPO-
cropi kortienity CKPOMHICTD. 11 38’ si3ku yTBOpIO-
I0Th MOTHUBYBAJIbHY 0a3y sl HEIPSIMUX HOMIHAIIN
IHIIIMX KOHIIEMTIB Y SIKOCTI KOPEISITUBHO1 30HU MeTadop
Ha kurrant a humbledinner (ckpomnuii 06i0), ne KoH-
uent DKA oTpuMye MeHTaTbHE TIpeICTaBIEHHS IS
xoM ONeH/IiHTY — TIepeHeCEeHHsI TIEBHUX CIIOTIB periMy
CKPOMHICTD na ¢peiim DKA (ciot “BincyrHicts
PO3KOIII” JTFOIUHY > CIIOT * CKYIHICTE” K1), 200 (hpeii-
my CKPOMHICTD Ha ¢peiim IYPEHbD: moderate
abilities (nomipni 30i6nocmi), ne cnot “HemokasHa

134

MOBE/IIHKA" SIK MIPOSIB BUCOKUX MOPAILHUX SIKOCTEH
CKPOMHOI JIFOAMHU TIEPEHOCUTHCS Ha “BiJICYTHICTH
3miOHOCTEH” Y TypHSI).

HasigHicTs y nekcemu modest (adj.) Benukoi Kiftb-
KOCTi CHHOHIMIB, III0 BXOJISATH JI0 Pi3HUX MIKPOTIOJIiB
JICTI, Bu3Ha9ae BUCOKMIA ITOKa3HUK HOMIHATHBHOT ITTUTH-
HocrTi (Tepmin B.1. Kapacuka [3, ¢. 131-134; 4]) xoH-
nenty CKPOMHICTD, a BigmMiHHOCTI MOBHHX (OpM
nepeaadi Horo 3MICTy CBiIYaTh PO Te, IO * caM [eH
3MICT PENPE3CHTYETHCS 3 PI3HUMH HIOAHCAMH, aKTH-
BYE Pi3HI IO3HAYYBaHi 00pa3y Mpy HOTO HalMEeHYBaHHI.
T camuM KOKHHI MOBHHI 3HAK HAKJTAJTa€ CBIH BiOH-
TOK Ha MPEeICTaBICHHS, SIKi HUM aKTHBYIOTHCS 1 € pe-
3YIILTaTOM KOTHITHBHOT 00p00OKH iH(hopMarlii uu J10-
ceiay” [10, c. 12]. PosramyxeHicThb ICKCHKO-CEMaH-
TUYHUX BiATIHKIB okpemux komnoHeHTiB JICII € mpo-
SIBOM BiIieHTpoBuX cun y Mesxkax JICIT HomiHaTHBHO-
ro npoctropy CKPOMHOCTI.

Takum 4MHOM, CEeMaHTUYHUH TPOCTIp KOHIIETITY
CKPOMHICTb mipencrapieHuii JeKCHKO-CeMaHTHY-
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HHM T10JIEM 3 IOMiHaHTOR Modest i TphoMa MiKpoITo-
JSIMH 3 1X TIOJATBIITMHE PO3IIMPEHHSAMHE: 1) MiKpoTIoJie
“Humblé€’ (cema ‘Tol, XTO XapaKTepH3yeThCs BIICYT-
HICTIO 3apO3yMITIOCTI; PO3KOIII, MAaHIPHOCTI' Ta iH.);
2) mikpomoue “Decent” (‘Toii, XTO TOTPUMYETHCSI
MpaBWJI IPUCTONHOCTI; BIJITIOBia€ MpaBUiIaM CeK-
CyaJIbHOI T0OpomopsAAHOCTI Ta iH.); 3) MiKporoJie
“Moderate” (‘ ooMexeHuM# / MOMIpHUIA Y KITBKOCTI,
PO3MIpi; HIKYOTO COIaIbHOTO / TipodeciiiHoro crary-
cy' Ta iH.). 3a KIIbKICTIO Ta PO3TaTY’KEHICTIO CHHO-
HIMIB y 10r0 HOMIHaTMBHOMY NPOCTOP1 KOHILIENT
CKPOMHICTDb mae BucOKu# MOKa3HUK HOMIHATHB-
HOT WIbHOCTI. CeMaHTUYHHIA MPOCTIp HOMIHAIIH
CKPOMHOCTI mae 6ynoBy paaiaibHO-TaHIIOKKO-
BOTO ITOJISI 3 HEKOPCTCKUMHU MEKaMH; HOTO OKpeMi
MIKPOTIIOJISt MAIOTh 30HU TIEPETHHIB Ta XapaKTePH3Y-
IOTBCS PI3HUM CTYIIEHEM CKIIQAHOCTI 32 KpUTEpieEM
HAsBHOCTI / BIICYTHOCTI MOJAJIBIIMX CYOKOMIIOHEHTIB.

[IepcnekTUBY AOCHIIKEHHS BOAYAEMO Y BUB-
YeHHI1 MOHSTTEBOT, IIHHICHOT Ta 00pa3HO1 CKIIaI0BUX
kontienty CKPOMHICTD B niaxponigHOMY acrexTi
B OpUTaHCHKOMY XYIOKHBOMY TUCKYPCi.
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KONNOTATIVE UBERSETZBARKEIT VON LEXIK
IM DEUSCHEN UND IM RUSSISCHEN

W.I. Gowerdowskij, PhD (Charkiw)
N.G. Komlewin memoriam

I'oBepnoBcebkuii B.I. KoHoTaTHBHA NepeKk/IaAHICTh JIeKCHKH Y HiMellbKOI Ta pocilicbKkoi MoBax. Y cTarTi
TIOPiBHIOIOTHCS HIMEIBKi Ta PociiichKi MOpdeMn y CKIlazii OHOTO 1 TOTO K CIIOBa B JBOX MOBax. [lopiBHIBEHIN
aHaJIi3 TI0Ka3aB, 10 OLTBIIICTH JEKCHYHUX OAMHUIG HE CIIBMAAI0Th 32 iX KOHOTaTUBHUM 3MiCTOM, 110 IPUBOANTH
JI0 TIepeKpydeHHs a00 BTpaTu eMOLIHO-EKCIIPECUBHOIO 3MICTY y TEKCTI TpaHCIIsATa IPU IepeKiai OeeTpUCTUKY,
Jie KOHOTALlisl IPa€ MepIly CKPUIIKY.

K1r040Bi cJ10Ba: KOHOTAIIis, KOHOTATHBHA €KBIBAJICHTHICTh, KOHOTATHBHA HEJOCTAaTHICTh, KOHOTaTHBHA
HaJMIpHICTh, KOHOTATUBHA HEPIBHOBAra, KOHOTaTUBHE IEPEKPYUEHH, JIEKCUKa, MopdeMa, IepeKIa HiCTh.

I'oBepnosckuii B.1. KonHoTaTHUBHAS NepeBOAMMOCTb JIEKCHKH B HEMEI[KOM M PYCCKOM s3bIKaX. B crarse
CpaBHUBAIOTCSI HEMELIKUE U PyCCKHE MOP(EMBI B COCTaBE OTHOT'O U TOT'O JKE CJIOBA B ABYX A3bIKax. ColOCTaBUTENbHBIN
aHaJM3 II0Ka3aJl, YTO OOJIBIINHCTBO JISKCHUECKUX €AMHUI HE COBIIA/IaeT 110 UX KOHHOTATUBHOMY COAEPKaHUIO, YTO
BEJET K MCKAKECHUIO WM yTpaTe 3MOLUOHAIBHO-DKCIPECCUBHOIO CMBICIA B TEKCTE TPAHCIATA NIPHU NEPEBOJE
OCJUIETPUCTHUKHY, I7I€ KOHHOTALUA UIPAET IIEPBYIO CKPUIIKY.

KiloueBble cJj10Ba: KOHHOTAIUs, KOHHOTaTUBHAs YKBUBAJEHTHOCTh, KOHHOTAaTUBHAsI HENOCTAaTOUHOCTD,
KOHHOTATUBHAsl U30BITOYHOCTh, KOHHOTATUBHOE HEPABHOBECHE, KOHHOTATUBHOE UCKaXXEHUE, JIEKCHKa, Mop(eMma,
NIEPEBOJUMOCTb.

Goverdovsky V.I. Connotativetrandatability of vocabulary in German and in Russian. Thearticle compares
German and Russian morphemes of the same word in both languages. Comparative analysis has shown that majority
of lexical units don't coincide in their connotative content, which leads to misrepresentation or loss of emotive and
expressive meaning of translated texts in fiction translation, with connotation playing the first fiddle.

K ey wor ds: connotation, connotative equivalence, connotativeinsufficiency, connotative redundance, connotative
disbalance, connotative perversion, morpheme, translatability, vocabulary.

Als Objekt werdeninder vorliegendenArbeit die
Konnoteme untersucht und zwar die konnotativen
Morpheme. Unser Z i el bestehtineiner vergleichenden
Untersuchung der deutschen und der russischen
Morpheme. Ihr durchgénglicher Vergleich kann zu den
angewandten Aspekten der Sprachwissenschaft
beitragen, insbesondere—bei Ubersetzung von Lexik
in Texten der schongeistigen Literatur, wo konnotative
Aquivalenz beider Texten — des Originals und des
Trandats — die erste Geige spielt. Darin liegt die
Aktualitat dieser Erforschung.

© W.I. Gowerdowskij, 2012
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K onnotative Ubersetzbarkeit kann auf folgende
Weiseklassifiziert werden. Dasdie russischen Worter
begleitende Sternchen bedeutet, dal3 sie trotz der
denotativen Aquivalenz mit den deutschen Wortern
konnotativ nicht iibereinstimmen; zwei Sternchen
bedeuten starke konnotative Divergenz; nicht
gekennzeichnete Warter sind adiaquat in beiden
Sprachen — sowohl hinsichtlich Denotation alsauch
Konnotation. Das Sternchen in Klammern bedeuten
die Divergenz nach dem Grad der K onnotationen.
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K onnotative Aquivaenz

Die konnotative Aquivalenz lisst sich auf
unterschiedliche Art und Weise herstellen.

1. Diekonnotative Aquivalenz fiir konnotativeAffixe
lasst sich durch die Wahl der entsprechenden
konnotativen Baseninder Zielsprache erreichen; das
geschient z.B. bei der Ubersetzung der pejorativen
K onnotation, dieim Deutschen durch entsprechende
Suffixe ausgedriickt wird (-erei, -ian, -lei, -sel
bei Substantiven): Blodian — mynuya, 6oaean;
Dichtelei — cmuxonnemcmeo; Kriecherei —
I/IOOXCZJZZ/{MCI’I/[@O, pa60ﬂenue, HU3KONOKJOHCMEBO,
naxeticmeo. Vgl. auch: sich davonmachen —
cmbimbest, yopame, yausnyme; loffeln — uepnamo
nooickoti (denotative Aquivalenz, Zeichenentstellung,
konnotative Aquivalenz), ecms” (denotative Entstellung,
konnotatives Nichtvorhandensein), xze6ameo
(denotativ-konnotative Aquivalenz).

2. Konnotative Aquivalenz lisst schauBerdemdurch
dieWahl vonAffixen erreichen, die zu denAffixen der
Quélensprache konnotativ daquivalent sind. Breite
Maglichkeiten gibt esdafiir z.B. bei der Wiedergabe der
deutschen umgangssprachlich-konnotativen Affixe:
abfliegen — o6remames; abklopfen — cmyuamocs 6o
6ce osepu; umbinden — obeszame.

Auch bei der Ubertragung der schriftsprachlichen
Konnotation ist dies moglich: herniederfallen —
Hucnaoams, Hu3zeepeamo, voraussehen —
npeouyecmeoseams;,  Selbstherrschaft —
camosracmue; Widerrede — npomueopeuue;
dornenvoll — noanwiit wunoe” (denotative
Aquivalenz, konnotatives Nichtvorhandensein),
konouut” (denotative Entstellung, konnotatives
Fehlen), ycesnnoiit mepnusmu (Zeicheniberfluss,
konnotative Aquivalenz), gleichartig—ananoauunsii
(konnotativer Uberfluss, dadas russische Wort eine
zusitzliche fremdspachliche Konnotation trigt),
oonopooHuwlil, legenddr — ckasounwiti (denotative
Entstellung), necenoapnwiii, wellenartig —
sonnucmuiti’ (Konnotativer Mangel, da es keine
schriftsprachliche Konnotation enthilt);
transportfihig — nepesosumwiit’ (denotativer und
konnotativer Mangel), npoeozocnocobusiii
(konnotative Aquivalenz), mpancnopmabenvmuiii

(konnotativer Uberfluss), zoousii ona mpancnop-
muposxu (Zeicheniiberfluss).

Die Konnotation der deutschen Affixe kann man
auch mittels russischer Affixe wiedergeben, die der
Form nach zwar nicht mit den deutschen
zusammenfallen, aber inihrer Konnotation mit ihnen
gleichwertig sind, z.B. tragen die Suffixe -aster, -sel
und russ. -aw, -un(a) pejorative Konnotation:
Gemengsel — mewanuna, nymanuya, Kritikaster —
kpumuxan, Medikaster — snaxapo, wapnaman.

3. Einevollstindige konnotative Ubersetzung wird
durch die Wiedergabe von Halbaffixen der
Quellensprache mit Hilfe konnotativer Basenin der
Ubersetzungssprache verwirklicht. So kann man fiir
stark pejorative deutsche Halbaffixe wie Affen-,
Dreck(s)-, Hunde-, Mist-, Sau- usw. entsprechende
russische konnotative Basen auswihlen: Affentanz—
nenpucmotuinwiti maney (denotative Entstellung,
Zéeicheniiberfluss, konnotative Aquivalenz), sozua®)
(denotative Entstellung, konnotative
Nichtiibereinstimmung), ceucmonnscka (denotative
Entstellung, konnotative Aquivalenz), Hundear beit —
msrcenviti mpyo” (denotative Entstellung, konnotatives
Fehlen), kamopoicnviii mpyo (denotative Entstellung).

4. Nicht selten sind die Félle der konnotativen
Aquivalenz der deutschen und russischen Wérter nach
einer Konnotationsart mit verdoppeltem Grad zu
erkennen.

Dem Prifix npe- sind folgende deutsche Prifixe
konnotativ dquivalent: Ab-, An-, Auf-, Ein-, Er-, Be-,
Nach-, Unter-, Uber-, \er-, \or-. Das Prifix npe-
verdoppelt die Wortkonnotation mit dem Suffix -ru(e),
-u(e), diedeutschen Préfixe verdoppeln die Konnotation
der Worter auf -ung. Fagt dleWorter in beiden Sprachen
sind dem Konnotationsgrad nach édquivalent:
npeobpasicenue — Verwandlung, Umgestaltung;
Verachtung, Missachtung;
npexpawenue — Aufhebung, Einstellung,
Unterbindung, Unterbrechung; npeodonenue —
Uberwindung, Uberwidiltigung, Bewdltigung,
Bezwingung; npemeopenue — Verkorperung,
Verwandlung, Umschaffung. Falls in deutschen
Wortern das K onnotem -ung fehlt, soist diekonnotative
Kraft zweifach geringer: npexpawenue —Aufhoren®,

npespenue —
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Abbrechen®, Abbruch®. Vgl. in diesem
Zusammenhang: npeysenuyvenue — Ubertreibung,
aber: Ubertreiben®.

5. AlsQuelledes Konnotationsausgleichsdient die
Zusammensetzung, diedasFehlen der Ubersetzungvon
affixalen schriftsprachlichen Konnotemen im Wort
kompensiert: npespenue — Geringschdtzung;
sozepawamocs (Oomotl, wHa poouny) —
heimkommen; o6wenonesnoiii — gemeinniitzg.

Zur Bedingung der konnotativen Aquivalenz dient
dasZusammenfallen der Quantitit der gleichartigen
K onnotate und ihreskonnotativen Ausdrucks, wennin
vergleichenden Wortern andere Konnotationsarten
fehlen: bimmeln (Um) — 360nums™ (neutral), mpe-
seonums (UM), 6penuams (Um); bisweilen (Bu) —
unozoa’ (neutra), nopor (BU), noduac (Bu), no
spemenam (Bu); blaken (Um) — mbiuames (Um),
pesems (UM); blankputzen (Bu, Te), blankschleifen
(Bu, Te) — nonuposams (Bu, Te); blasg (Bu) —
nysvipucmuiti (BU), nyseipuamei” (neutral);
blattéhnlich (Bu, Te), blattférmig (Bu, Te) —
aucmosuonwiit (Bu, T€) niucmoobpasuwiti (Bu, Te).

K onnotatives Ungleichgewicht

Zwei Worter fallen nach verschiedener
K onnotationsart zusammen, unterscheiden sich aber
durch den Konnotationsgrad. Beim Ubersetzen von
Lexik nimmt konnotatives Ungleichgewicht einen
bedeutenden Platz ein und ist durch folgendeA spekte
begriindet.

1. Ineinem der vergleichenden Warter gibt esein
»uberflissges' Konnotem der gleichenArt.

So werden die schriftsprachlich-konnotativen
Prafixe soc-, 603- ins Deutsche durch verschiedene
konnotative Prifixe An-, Auf-, Aus-, Ein-, Ent-, Er-,
\er-, Zu- tibersetzt. Fast alle Worter mit diesen
prafixalen K onnotemen in beiden Sprachen haben auch
suffixale schriftsprachliche Konnoteme: russ. -nu(e),
-u(e), -ocmy; dt. -ung, -keit. Auf solche Weise haben
dieo.g. Worter eine doppelte Konnotierung. Dort, wo
eines der gegebenen Konnoteme im Wort fehlt, im
Wort der anderen Sprache hingegenvorhandeni, falen
die vergleichenden Lexemenach der Konnotationsart
zusammen, unterscheiden sich aber hinsichtlich des
Konnotationsgrades. Vgl. einerseits: sossedenue —
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Einrichtung; esozodeiicmeéue — Einwirkung;
s030epacannocms — Enthaltsamkeit, Mdfigkeit
(vollstindige Ubereinstimmung nach dem
Konnotationsgrad) — und andererseits: 6oz3sanue —
Aufruf®, eozspenue — Ansicht®, Meinung®
(Konnotation der deutschen Warter ist zweifach
geringer). Vgl. auch: sockruyanue — Ausruf®),
eéocnarenue — Entziindung, socnumanue —
Erziehung; eocnaamenenue — Entflammung,
Aufflammen®); sospacmanue — Anwachsen®),
Wachstum®, Seigen’, Zunahme'; soccoedunenue —
Wedervereinigung, socxeanenue — Preisung®,
Lobpreisung, Lobeserhebung.

Im Deutschen dient die Zusammensetzung —eine
der Konnotationsguellen — als Kompensierung des
Fehlenseines Konnotems, vgl. sozepam — Riickkehr.
Fdlsdasrussische Wort eine verdoppelte Konnotation
hat, reicht die blo3e Zusammensetzung hingegen nicht,
vgl.: oszepawenue — Riickkehr®); sozoeiicmeue —
Einwirkung, Einfluss®, socxoarcoenue — Aufstieg®.

Das schriftsprachlich-konnotative Préfix npeo-
verdoppelt oft die schriftsprachliche Wortkonnotation
mit dem Suffix -u(e) (selten-ocme). Inder deutschen
Spracheist esin den meisten Fallen durch das Préfix
Vor- wiedergegeben. Aquivaent sind auch folgende
Konnoteme: Ab-, An-, Auf-, Be-, Ein-, Uber-, \or-,
\er-, Zu-: npeoszsamocms — Voreingenommenheit,
Befangenheit; npeosuoenue — Voraussicht®;
npeonasnauenue —  Vorherbestimmung,
Prddestination” (mit der fremdsprachlichen
Konnotation, d.h. konnotative Redundanz);
npeoocmasieHue — Uberlassung, Einrdumung,
Zuweisung (zur Verfiigung), Gewdhrung,
Bewilligung, Anheimstellung; npedomepawenue —
Vorbeugung, Verhiitung, Abwendung,
\erhinderung.

In der deutschen Sprache verdoppeln die o.g.
préfixalen K onnoteme die Wortkonnotation mit dem
Suffix -ung (selten -heit). Wenn das suffixale
Konnotem fehlt, wird die Konnotation im deutschen
Wort zweifach geringer; beim Ubersetzen entsteht
konnotatives Ungleichgewicht: npedsecmue —
\orzeichen®, Vorbote, Omen*, Omina’ (diebeiden
letzten Worter mit der archaistischen Konnotation,
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d.h. konnotativ tiberfliissing); npedskywenue —

Vorgenuss®™, Vorgeschmack, Vorfreude®;
npeoucrnosue — Vorwort®, Vorrede®);
npeonamepennocms — Absicht®  (vgl.:

Absichtlichkeit), Vorsatz”) (vgl.: VorsitZichkeit);
npedocmopodcnocms — \orsicht®,

Manchmal wird das Fehlen des suffixalen
Konnotemsim Deutschen durch dieZusammensetzung
kompensiert; die Worter werden dadurch bei der
Ubersetzung konnotativ gleichwertig: npeo-
socxuwenue — Vorwegnahme, aber: Vorgreifen®,
Antizipation®™,  npedocmopooscnocme  —
\orsichtsmagregel, aber: Vorsicht®. Ein totales
Nichtvorhandensein der Konnotationistim tibersetzten
Wort eher selten zu treffen: npeoosepue — Schwelle”,
npeooxpanenue — Schutz', aber Verhiitung.

Die Suffixe -anu(e), -enu(e) sind von stark
ausgedriickter schriftgorachlicher Konnotation gepragt.
Im Wortschatz der russischen Sprache nehmen die
Worter mit diesen Suffixen einen wesentlichen Platz
ein (mehr als4000 auf -arnu(e) und mehr as 1000 auf
-enu(e). Trotz der weiteren Verbreitung von Suffixen
sind dieWorter in der Rede selten zu verwenden, vgl.:
6ﬂaZOCﬂ06€HM€, svicmampuedarue, a€p3H06€HM€,
nosunoeerue USN.). Ihre Nichtverwendbarkeit in der
miindlichen Rede ist durch das Vorhandensein
umgangssprachlich-konnotativer Dubletten mit oder
ohne das Suffix -x(a) bedingt (vgl.: eamaxusanue —
63Max, nookavuearue — I’IOOKCZHKCZ, pasmepuea-
Hue — pasmepka, pacnaxueanue — pacnauika). Die
schriftsprachliche Konnotation dieser Worter ist so
bedeutend, dass sie die umgangssprachliche
Konnotation der Préfixe evi-, 3a-, om-, npu-, nepe-,
pac- usw. unterdriickt, mit denen diese Worter
verwendet werden. Prifixale schriftsprachliche
K onnoteme werden mit solchen Wartern eher selten
gebraucht (vgl.: copems — 6o32opamy).

In der deutschen Sprache entspricht diesen
Konnotemen — dem Konnotationsgrad nach — das
Konnotem -ung: swiecwusanue — Anhdngung;
paccnedosanue — Untersuchung, Nachforschung;
npuxocrosenue — Beriihrung. In manchen Fillenist
enevollsindigekonnotetive Nichtiibereingimmung der
deutschen Worter zu erkennen: swisempueanue —

Liften,Liftung; nposempusanue — Liiften”,
Durchliiftung. Das Fehlen des suffixalen Konnotems
-ung wird oft durch Zusammensetzung kompensiert:
cmoaknosenue — Zusammenstofs, Zusammenprall,
Aufeinanderprallen, Kollision® (mit der
fremdsprachlichen Konnotation); ciusnue —
Zusammenfliefen, Zusammenfluss, Vierschmelzung
(das Vorhandensein von je einem suffixalen und
préafixalen Konnotem). Das Fehlen desK onnotems-
ung wird durch prifixale Konnoteme teilweise
kompensiert, allerdings gibt eskeinen vollstandigen
Ausgleich nach dem Konnotationsgrad: érusnue —
Einfluss®, paccnpawusanue — Ausfragen®,
Ausforschen®, Nachforschen®; sospasicenue —
Einwand®), Einwurf®, Einspruch®,
Widerspruch®, Widerrede®™ (npomusopeuue);
nponuxnosenue — Eindringen®, Durchdringen®,
\ordringen®. Wenn im Wort zusammen mit dem
préfixalen ein suffixales Konnotem vorhandenist, so
wird die Konnotation mit dem russischen Wort
ausgeglichen: srusnue — Einwirkung; sospaorce-
nue — Einwand®, Erwiderung, Entgegnung
(omeem); paccmompenue — Betrachtung,
Untersuchung; paccnpawueanue — Erkundigung;
nponuxnosenue — Eindringlichkeit. Die Fille, in
denen dierussische Konnotation von einem deutschen
Stamm tibertragen wird, sind eher selten anzutreffen:
packasnue — Reue (hier wird die konnotative
Aquivalenz durch den Stamm erreicht).

Das Suffix -u(e), mit dessen Hilfe die Substantive
von Attributen gebildet werden, hat eine schwach
ausgepragte schriftsprachliche Konnotation. In der
deutschen Sprache entsprechen dem Suffix die
Konnoteme -heit, -keit und -tat (selten): seruuue —
Majestdt, Grope’, Erhabenheit. Dasrussische Suffix
ist meist in Zusammensetzungen zu treffen, und
demzufolge hat die K onnotation einen verdoppelten
Grad. In der deutschen Sprache sind denotativ
aquivaente Worter meistens zusammengesetzt; wenn
sekeinesuffixalen Konnoteme-heit, -keit haben, wird
ihr Konnotationsgrad desweiterenim Vergleich zu den
russischen zweimal niedriger. Vdl.: oorconemue —
Langlebigkeit, mnozocrosue — Wortschwall®)
(Konnotation durch Zusammensetzung), Redsdligkeit
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(Konnotation durch Zusammensetzung und Suffix).
Vgl. auBerdem: pasnooywue — Gleichgiiltigkeit,
Gleichmut®,Lauheit®; pykooerue — Handarbeit®,
Nadelarbeit®. Manchmal kommt es auch vor, dass
es im Deutschen denotativen Aquivalent keine
Konnotation gibt: seauxorenue — Pracht”,
Herrlichkeit; ocmpoymue — Scharfsinn®, Geist’,
Witz .

2. Einungleicher Konnotationsgrad kannwegen der
verschiedenen Konnotationskraft in denotativ
aquivaentenAffixen beider Sprachen entstehen. Fiir die
Wiedergabe des Konnotemsdcg(i:)- der voneinem Verb
ohne Suffix gebildeten Subgantivewerdenim Deutschen
Prafixemit schwacher Konnotation verwendet, z.B. Auf-
O, Ein-0) usw.: earem — Aufflug® (vgl. Aufschwung
mit starkerer Konnotation), szzom — Einbruch®. Beim
Fehlen des Prifixes in deutschen Wortern wird die
K onnotation der russischen Préfixedurch dassuffixale
Konnotem -ung kompensiert: szuax — Schwung,
Schwenkung (der Hand usw.). Vgl. aber das Fehlen
der Konnotation: esmax — Schlag® (Vogelfligel),
Schwingen®. Beim Vorhandensein des préfixalen und
auffixden Konnotemswird die Konnotationskraft sogar
vergroBert: esnoc — Einzahlung (vgl. Zahlung®,
Beitrag®).

Daskonnotative Prifix co- entspricht zumei st dem
deutschen Mit-, alerdings hat beim vollstandigen
denotativen Zusammenfallen dasletzte eine geringere
Kraft: coasmop — Mitverfasser, Mitautor; cosna-
oeney — Mitbesitzer, Miteigentiimer, Mitinhaber,
Kompagnon' (mit fremdsprachlicher Konnotation). Als
konnotative Aquivalentetreten auch anderedeutsche
Prafixe auf, die aber zum russischen 7iz- nicht immer
denotativ aquivalent Snd: cospawenue —\Merfiihrung,
\erleitung; coeracue — Einwilligung, Zustimmung,
Bewilligung, Einverstindnis, Einvernehmen;
coanacosanue —\ereinbarung, Koordinierung™ (mit
fremdsprachlicher Konnotetion).

DasKonnotem co- verdoppelt die K onnotation der
Worter mit dem Suffix —u(e). Wenn im deutschenWort
dassuffixale Konnotem fehlt, soigt die Konnotation des
deutschen Wortes zweimal geringer: cooeiicmesue —
Beistand’, Mithilfe®, aber: Unterstiitzung. Dasselbe
ist auch beim Fehlen desprifixaen Konnotemsund bei
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gleichzeitigem Vorhandensaindes suffixalen zu erkennen:
cozoanue — Schaffung®, Schopfung®, Bildung®,
aber: Anlegung; vgl.: Gebilde®, Geschopfe®
(tellweises Fehlen von K onnotation), Werk' (Fehlender
K onnotation). Alskonnotative Aquivalentetretenim
Deutschen die Wortverbindungen als Regel ohne
affixaeKonnotemeauf: coorcumens —Zimmergenosse;
cozeyuue — Gleichklang®, Harmonie® (mit
fremdsprachlicher Konnotation); cosnanue —
Bewusstsein; coomeuecmeennux — Landsmann®),
Vgl. aber die Wortbildungen, die dank den suffixalen
K onnotemen einen hoheren K onnotationsgrad haben:
cosepwenue — \ollzehung, Vollfihrung; coommo-
wenue — \Wechselbeziehung, Wechselverhdltnis,
Korrelation® (mit fremdsprachlicher Konnotation),
\erhdltnis'.

Das vollstindige Nichtzusammenfallen nach
der Konnotationsart ist sehr selten zu finden:
cobecedosanue —Gesprdach’, Aussprache®, Unter-
haltung; coopam —Mitmensch®, Ndachste', comne-
nue — Zweifel”. Vgl. auch: coemecmumens — ein
Angestellter, der zwei Amter zugleich bekleidet”
(denotetiv-konnotative Nichtiibereinstimmung).

Im Fall der formalen Ubereinstimmung
verschiedensprachlicher Suffixeist beim Ubersetzen
die konnotative Disproportion von Wartern zu
vermeiden, die von Konnotemen der , falschen
Freunde' desUbersetzersverursacht ist: Im russischen
Wort unmepremnune® ist die fremdsprachliche
Konnotation stirker ausgepragt als im deutschen
Intercamping, weil im Russ schen das Prifix weniger
assmiliertigt.

3. Der ungleiche Konnotationsgrad ist durch die
konnotative Labilitat eines Affixes oder durch die
diachronische Nichtstandhaftigkeit des Konnotats
verursacht.

DieZugehorigkeit der Konnotation zum materidllen
Trager ist nicht stabil; zu einem bestimmiten historischen
Zeitpunkt der Wortentwicklung kann die K onnotation
schwacher ausgedriickt werden oder verschwinden,
wenn das entsprechende Wort bzw. Affix in der
anderen Sprache keine konnotativen Veranderungen
im Laufe der Zeit erkennen lisst. Beim Ubersetzen
entsteht die konnotative Verstellung, abhingig vom


http://www.pdffactory.com
http://www.pdffactory.com

JIIHFBOCTUIIICTUKA | JIEKCUKOJIOlIA

Konnotationsgrad. So entspricht formal dasdeutsche
meliorative SUffix -ettedem russischen -«(a), alerdings
ist bei diesem die meliorative Konnotation in den
meisten Fillen bereits verschwunden, wihrend beim
deutschen Morphem dieser Prozess noch nicht
vollendet ist. Vgl.: Etikette — smuxemxa®, aber:
Satuette— cmamyosmxa, Siefletten —nonycanooicku.
Im Russischen werden beim Ubersetzen auch Worter
mit dem Konnotem -em verwendet. In diesem Fall
entsteht in den russischen Wortern—im Vergleich zu
den deutschen — ein groBer fremdsprachlicher
Konnotationsgrad; dadurch unterscheiden sich die
deutschen Worter von den russischen nur nach dem
meliorativen Konnotationsgrad und sind
dementsprechend konnotativ nicht identisch: Dubl ette
— oybaem®), emopoiul sxkzemnnap”, Lornette —
noprem®). Inder Zeit haben dieo.g. Worter inbeiden
Sprachen eine fachsprachliche Konnotation, wassie
konnotativ enger zusammenschliefit. So determiniert
dieUbereingimmung nach zwei K onnotationsarten und
die Nichtiibereinstimmung nach der dritten Art die
deutschruss schen Paare als konnotativ ungleiche.

Ein Sonderfall der Konnotationsunbestiandigkeit ist
ihre Ungenauigkeit, wenn das Wort oder Morphem
sozusagen ,, am konnotativen Scheidewege” steht, d.h.
nur eine Tendenz hat, irgendwelche konnotativen
Merkmalezu bekommen. Z.B. ist diedeutscheverbae
Komponente hinaus- der umgangssprachlich-
konnotativen Verwendung nahe; seine konnotative
UnregelmaiBigkeit verhindert aber die Auswahl
russischer Aquivalente: fiir hinausbringen —
evinocums) ist keine Ubersetzung ausreichend
konnotativ, weil svinopascusams * konnotativ
uiberfliissigist (Konnotation der Pgoration). Vgl. auch:
hinausfahren — yesocams®), svixooums (z.B. aufs
Meer); hinausschieben — omoosucams®), omcpo-
yueams, omkaadvieams); hinauszehen—omnpas-
JAMbCA nymeutlecnieoedms, CmMpaHcmeoeanis. Fuar
diese Etappe der konnotativen Entwicklung des
deutschen Affixes gibt es keine russische
konnotematische Aquivalenz.

Inder letzten Zeit ist in der Komponente hinein-
eine Verschiebung von der schriftsprachlichen zur
umgangssprachlichen Verwendung zu erkennen

gewesen. Einesolchekonnotative Unbestimmtheit zeigt
auch das verbale untrennbare Halbprifix iiber-, die
verbale trennbare Komponente zusammen- sowie
andereMorpheme.

4. DieVergelung nach dem K onnotationsgrad wird
durch die konnotative Unbestimmtheit eines der zu
vergleichenden Affixe hervorgerufen. Sosind etwadie
zum miindlichen Technolekt bzw. zu den
umgangssprachlichen Termini gehérigen Worter
konnotativ unbestimmt. Vom konnotativen Sandpunkt
ausigtihreAngehorigkeit nach den Zeichen (positiv
bzw. negativ) schwer zu bestimmen, da sie beides
einschlielen. Beispiele dafiir sind die deutschen
Adjektiv-Attribute mit dem Prifix ge- zur denotativen
Bezeichnung einer Ausstattung: geblimt — ¢
yeemouxax®), yeemouxamu (iber Stoff); gehornt —
pozamuiit;, gestiefelt — ¢ canoeax™; getigert —
namuucmoiti”), nonocameiti (kax muzp); gewolbt —
ceoouamoiit, eeinykawiti”); gewinkelt — syouameoril.

K onnotative Redundanz/konnotatives Defizit

1. Zwei verschiedensprachliche Worter sind einer
K onnotationsart nach zwar aquivalent, aber ineinem
der zu vergleichenden Worter fehlt eine Konnotation
bzw. esig eineredundante,, tiberfliissige” Konnotation
mit demselben Zeichen vorhanden. Dabei ist die
Redundanz (Uberfluss) bzw. das Defizit (Mangel) der
Konnotation durch dasVorhandensein oder Fehlenin
einem der Worter — sowohl vom affixalen als auch
vom Stammkonnotem —zu erklaren.

Fir das Wort mit der schriftsprachlichen
Konnotation Arbeitslosigkeit ist das Wort
bespabomuya” nicht dquivalent, und obwohl
bespabomnocme adiquat ist (das Suffix -igkeit
entspricht konnotativ dem Suffix -ocme, nicht -uy(a)),
ist esim Russischen nicht gebrauchlich. Vgl. auch:
Relevanz — saocnocmv”, cywecmeennocms” (die
fremdsprachliche Konnotation fehlt), akxmyano-
nocms;, fuchsen — cepoums’, pazopascams” (die
umgangssprachliche Konnotation fehlt), naoysams;
(herum)druchsen — 6vimes nepewumenvrvim®,
konebamucs (diesprechgprachliche Konnotationfehlt).

Wenn esim iibersetzten Wort eine K onnotetion gibt
und im selben Wort der anderen Sprachefehlt, soist
diesefiir daserste Wort iiberfliissig und fiir daszweite
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mangelhaft. Die Worter Prosperitdt und
npoysemanue” haben eine schriftsprachliche
Konnotation; im russischen Wort fehit allerdingsdie
fremdsprachliche K onnotation. Beim Ubersetzenins
Deutscheist diese Konnotation tiberfliissg. Man muss
demzufolge von dlen moglichen Synonymen digenigen
unberiicksichtigt lassen, die einen konnotativen
Uberfluss bzw. eine konnotative Mangel haftigkeit
aufweisen. Vgl. dazu die Beispiele, bei denen die
Aquivalenz der Synonymein beiden Sprachennur in
einer Konnotationsart vorhandenist (schriftsprachliche
Konnotation): Assozation —mosapuwecmeo’, coros’
(inbeiden Fillenfehlt diefremdsprachliche K onnota-
tion), accoyuayus;Humanitit — uenoseunocms”,
yenosexontooue” (auch diefremdsprachliche Konnota
tion geht verloren), eymannocms; Deformation —
uckpusnenue’, uckaxcenue” (die fachsprachliche
Konnotation fehlt), oegpopmayus; entarten — oeze-
nepuposams” (in der Ubersetzung gibt es eine
uberfliissige fremdsprachliche Konnotation),
nopmumscs” (o mpaeax) (schriftsprachliche
Konnotation fehlt), ewiposcoamscs; enteignen —
axcnponpuuposams’ (liberflissgefremdsprachliche
Konnotation), omuyarcoams (konnotative Aquivalenz,
aber denotative Entstellung); hinangehen —noooimu’
(nicht konnotativ), npubnuszumoecs.

Die Mangelhaftigkeit bzw. Uberfliissigkeit kann
hierbel in jeder Konnotationsart erkannt werden:
blanker (Mu) —xkonmums”, 2a0ums" (Konnotation der
Mundartigkeit ist verloren); blankzehen (Bu, Ar) —
obnadcams wnazy”, npubecamo k opyxcuio” (die
schriftsprachliche Konnotation ist durch
Wortverbindungibertragen; denotative Entstellungund
Zeicheniiberflissigkeit); blasenartig (Bu, Te) —
nyseipucmuiil’ (die schriftgprachliche Konnotationist
dank des Suffixes iibertragen, vgl.: blasig —
nysvipuamoiii: Beide Worter sind neutral); billigen
(Bu) — 00obpsame; cankyuonuposams™ (Nach der
fachsprachlichen Konnotation tiberfliissg).

Nicht so leicht ist hingegen, wenn es fiir ein
Konnotem der Quellensprache kein der Art nach
passendesKonnoteminder Zielgorachegibt. Indiesem
Fall entstehen beim Ubersetzen konnotative Transfor-
mationen, die kaum zu vermeiden sind, obwohl esin
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der Zielsprache viele denotative Aquivalente
gibt. So haben die Prifixe In-, Il-, Im-, Ir- eine
fremdsprachliche Konnotation und werden in der
Regel an die schriftsprachlich-konnotativen bzw.
fremdsprachlichen Stamme angekniipft. Alle o.g.
Préfixe entsorechen denotativ den russischen Prifixen
He-, bes-, SOwie den denotativ-konnotativen Préfixen
a-,um-, up-. Z.B. sndinden Ubersetzungen dieWorter
Inaktivitat — neakmugnocms), 6ezdeticmeaue,
bezoesmenvrnocms’ ) konnotativ nicht addquat. Das
Prafix 6e3- und das Suffix -ocms scheinen die
Ubersetzung zwar konnotativ korrekt wiederzugeben,
alerdings konnen sie nur die schriftsprachliche
Stammkonnotation,, ausgleichen” und snd demzufolge
fiir das gesamte deutsche Wort konnotativ mangel haft.
Imergen Beispid beruht die Ubereingtimmung auf der
Fremdsprachlichkeit der Stamme, nicht des Prifixes.
Daszweite und dritte Wort stimmen, indem sie auch
konnotetiv nicht verwendbar sind, nach der denotativen
Vollgtandigkeit noch nicht iiberein, denn esgeht nicht
um Tétigkeit im Ganzen, sondern nur um die aktive.
DasWort 6ez0esmenvrocms filltim vollen denotativen
Umfang mit Untdtigkeit und nicht mit Inaktivitdit
zusammen. Der vollstandige denotative und teilweise
konnotative (nur nach den Stammen) Umfangistim
Wort 6ezaxmusnocmos) realisiert, wird aber im
Russischen nicht verwender. Trotzdem ist nur eine der
Varianten fiir die Ubersetzung konnotativ anwendbar.
Hier kompensert die Stammkonnotation diekonnotative
Mangelhaftigkeit des Prifixes.

Im Gegentell dazu gibt esFlle, indenendem nicht
konnotativen Morphem in der Zielsprache
ausschliefllich konnotative Varianten entsprechen. In
solchen Situationen ist die konnotative Redundanz bei
der Ubersetzung kaum zu vermeiden. Daso.g. Prifix
Un- ist mit der denotativen Bedeutung von Negation
neutral, allerdings haben die moglichen russischen
denotativen Aquivalente konnotative Affixe bzw.
Staimme: Unart — dypras npuswiuka”, nesocnu-
mannocmuv™®), 030pcmeo”, Unding — becemuviciuya’,
6300p", abcypo”, noncenc™, Unfug — 6ecuuncmeo’,
bezobpaszue’™; Unmensch — uszeepe’, uyoo-
suwe™” ,Untat (uyoosuwmnoe) npecmynienue’,
3n00esanue’),
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2. Die konnotative Mangelhaftigkeit kann durch
folgendes charakterisiert werden: Im Wort der
Zidsprachefehlt die Konnotation géanzlich, weil esin
der Quellsprache iiberhaupt nur eine Art von
Konnotation gibt: Begrdbnis — noxoponwsr™ (vgl.
konnotativ-dquivalente noepebenue mit der
schriftsprachlichen Konnotation). Dementsprechend
entsteht die konnotative Uberfliissigkeit im Wort der
Zidspracheaufgrund desFehlensvon Konnotationim
Quellwort: Bldsse — 6aednocms”, 6aexnocms”
(aberfliissing wegen der schriftgprachlich-konnotativen
Suffixe, vgl. 6ecysemmnocms™®) mit groler Redundanz
wegen des prafixalen und suffixalen Konnotems),
bldtterig — croucmurr (iiberfliissig wegen des
schriftsprachlichen suffixalen Konnotems, vgl.
ClOeHblll).

3. Die Mange haftigkeit bzw. Redundanz nach der
schriftsprachlichen Konnotation ist durch
Zusammensetzung hervorgerufen:
Kriegsgefangenschaft — nzen ® (im deutschen Wort
doppdte K onnatierung aufgrund der Zusammensetzung
und dessuffixalen Konnotems); Mallkrug — kpyorcka”
(vgl. Krug — kpyorcka); mafsgerecht — no mepxe’;
svicokonaprocms — Schwulst™® (das russische Wort
hat verdoppelte Konnotation; vgl. dquivalentes
Schwiil stigkeit); eouroympobnwii — leiblich’.

Konnotative Entstellung

1. Im Zielwort fehlen zwei oder mehr Konnota-
tionsarten aufgrund des Nichtvorhandenseins von
affixalen und Stammkonnotemen inder Zielsprache:
Diplomaille (umgangssprachliche und pejorative
Konnotationim Suffix) — ounromamer™ (lediglich die
Denotation ist wiedergegeben), Journaille —
arcypranucmor”™ (dasWort ist nur denotativ adaquat),
Fragerei (umgangssprachliche und pejorative
K onnotation wegen des Suffixes) — seunvie pacenpo-
cut (neutral), Leserei —becnopsioounoe (beccucmem-
Hoe) umenue” .

Dieumgangssprachlich-konnotativen Suffixe -ax,
-ax rufen bei den Substantiven, die eine Person
bezeichnen, die Pgjoration hervor. In der deutschen
Sprache sind diese Konnotationen mit Hilfe von
denotativ-konnotativen Hal baffixen zu iibertragen: -
bube, -bengel, -nase oder mit Hilfe von Stammen:

saxaax — Tolpel, Tolpatsch; seobmax — Zauberer”,
Hexenmeister® (konnotative Mangelhaftigkeit),
Wehrwolf, Vampir, Blutsauger® (denotative
Entstellung); conuax — Rotzbube, Rotzbengel,
Rotznase. Meistens aber erhalten russische Worter
mit diesen Konnotemen inder deutschen Spracheeine
konnotative Entstellung bei gleichzeitiger
Zeichentiberflissigkeit: ooxaax — kranklicher
Mensch™; nosxkau — gewandter, geschickter
Mensch™; maxzax — Zwischenhdndler™,
Aufkaufer™, Trodler; mepsusk —frostiger Mensch™,
frostige Seele”, der Erfrorene™; mepmesnx —
hoffnungslos kranker Mensch™, der Aufge-
gebene™, geistig toter Mensch™; moszenax —
krénklicher, magerer Mensch™, Sechling; npyc-
cax — der Preupe™; xunax — schwdchlicher,
kranklicher Mensch™, Siechling; uyacax — der
Fremde™, Fremdling® (das letztere Wort mit
konnotativer Mangelhaftigkeit).

2. Im Zielwort erhilt man ein gegeniiberstehendes
Zeichen; bei der Entstellung wird also nur eine
Konnotation durch eine andere mit gegeniiber-
stehendem Zeichen ersetzt: Entaufserung —omrkas™
(von etw.), yemynka™, nepedaua™ (von Rechten
usw.). Das deutsche Wort mit verdoppelter
schriftsprachlicher Konnotation wird durch russische
umgangssprachlich-konnotative ersetzt: Bindfaden
(schriftsprachliche Konnotation aufgrund der
Zusammensetzung) — eepeska’"), 6eueexa™
(umgangssprachliche Konnotation wegen des
Suffixes), wnaeam” (konnotative Uberfliissigkeit
wegen der Fachsprachlichkeit); Blashorn(Bu) —
poacox™ (Um); bissenweise (Te) — no kycoukam™
(Um); blasiert (Um) — yenosex ¢ 6oavuum
camomnenuem™ (denotativ-konnotative Entstellung,
Zeicheniiberfliissigkeit), evicokomepnwiii uenosex™.
In der Regel wird die positive schriftsprachliche
Konnotation durch die negative umgangssprachliche
ersetzt: Wirrsal (vgl. neutr. Wrrnis) — nymanuya™,
nepazbepuxa™, cymamoxa” (allerussischen Worter
haben umgangssprachliche suffixale Konnoteme),
cymoyp™ (Konnotationim Stamm), xaoc” (iberfliissige
archaismenbezogene Konnotation), cuamenue
(aquivaent).
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3. Im Zielwort sind Redundanz oder
Mangelhaftigkeit aufgrund zweier Arten von
K onnotationen vorhanden: Bitte (neutr.) —npocwv6a
(dquivalent), npowenue” (iiberfliissig nach der
schriftsprachlichen Konnotation), xooamaiicmeo™
(Entstellung nach der schriftsprachlichen und
fachsprachlichen Konnotation). Vgl.: Bittgesuch,
Bittschrift (Bu) — npowenue (dquivalent),
xooamaiicmeo” (Uberfliissigkeit nach der
archaismenbezogenen Konnotation). Vgl. auch:
engagieren (Bu, Fr) — npuerawams™ (zum Tanz),
aneadicuposamu; flexibel (Bu, Te) — cubkuii.

4. Eine starke konnotative Entstellung ergibt sich
bei der Ersetzung einiger positiver Konnotationen
(meistens zwei) durch eine negative Konnotation
(Umgangssprachlichkeit, Pejoration, Jargonbezogenheit)
oder umgekehrt: Negative Konnotationen werden
durch positive schriftsprachliche, fremdsprachliche,
fachsprachliche usw. ersetzt. Jedes Wort aus einer
Reihevon Synonymenis inder Regd zum Quelenwort
entweder aquivalent oder konnotativ mangel haft,
tiberfliissig oder konnotativ entstellt: Inhumanitct
(Bu, Fr) — 6ecuenoseunocms™ (konnotative
Mangel haftigkeit), occecmorxocms™(konnotative
Entstellung), 3éepcmso™ (starke konnotative
Entstellung wegen der starken Pgjoration); inkorpo-
rieren (Fr, Bu) —npucoeounsms” (Mangelhaftigkeit),
exnouams 6 cocmas”™ (Entstellung), unkopno-
puposams (Aquivaenz); inoffiziell (Fr, Bu) —xeogu-
yuanvnot’ (Mangelhaftigkeit), enecnyocebmnviir ™
(Mangelhaftigkeit), xonguoenyuansuoiii (Aquiva-
lenz). Die Ersetzung von zwei oder mehreren
konnotativen Zeichen durch gegensitzliche in der
Ubersetzung ,, deutsch-russischdeutsch* ist sehr
selten anzutreffen.

In der Zielsprache gibt es in der Regel einige
Varianten mit verschiedenen Arten von konnotativer
Nichtiquivalenz/ Aquivalenz, d.h. invilen Fillengibt
eseine Moglichkeit, ein Synonym zu wahlen, dasdem
Quellenwort nach Konnotationsart und Konnota-
tionsgrad nahesteht: immoralisch (Bu, Fr) — 6e3-
npascmeennviti’ (Mangelhaftigkeit nach der
Fremdsprachlichkeit), anopansueiii (Aquivalenz);
indelikat — neoeruxamnuwiui®) (Gleichgewicht nur
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nach den Stimmen), 6ecmaxmmuwiir’ (Mangdhaftigket),
neobwiunwi” (Entstellung).

Nicht seltenkommt esvor, dassinder Zielsprache
die nach der Konnotation dquivaenten Worter fehlen:
Arroganz (Fr, Bu) —raomennocmy’, 3anocuusocms’,
svicokomepue” (liberall nur schriftsprachliche
Konnotation), oepzocms™ (Entstellung nach der
pejorativen Konnotation); Arrangement (Bu, Fr) —
pasmeujenue’, pacnoroxcerue”, ycmpoucmeo”
(Mangelhaftigkeit), coeaxa™ (Entstellung); superfein
(Ve, Fr) — ceepxmonkuit’, ceepxmounwiii’, nepeo-
KIACCHBIU |, UPEe3MEPHO U3bICKAHHDLIU , YMOHYEH-
nouit” (Mangelhaftigkeit nach der fremdsprachlichen
Konnotation); variabel — nepemennwuii’, nenocmo-
SAHHBIU, USMEHYUBHIL .

So entsteht in den meisten Fillen zwischen den
denotativ gleichwertigen Wortern der zwei Sprachen
keine konnotative Aquivalenz. Bei der Ubersetzung
kdnnen konnotative Transformationen auftreten, die
nicht immer vermeidbar sind. Dasbeeintrachtigt die
Quialitit der Ubersetzung und eine trotz Fehlens
entsprechender konnotativer Mittel erzwungene
Ubersetzung fiigt dem Translat meist nur Schaden zu.
Eine Methodik der kontrastiven Auflagerung von
K onnotemen 6ffnet die Perspektiven destheoretisch
begriindeten Suchens von lexischen Aquivalenten bei
der Ubersetzung.

Die Verwendung dieser Auflagerungsmethode der
Morphemeist ein neuer und zusitzlicher Agpekt in der
algemeinen Ubersetzungstheorie, die komplexmiBig
wortliche, phraseologische, syntaktische und
kontextuelIstilistische Aspekte des Textesin Betracht
zieht. Die zu diesen Aspekten komplementire
konnotematische Theorieist eine Komponentenanadyse
auf morphologischer Ebene. Wenn aber die
Komponentenanalyseein Wort in Semetaeilt, d.h. eine
semantisch-denotative Analyse ist, teil die
Konnotemanayseein Wort in Konnoteme, d.h. seist
einemorphologisch-diligischeAndyse. DieVerbindung
von semantischen und konnotematischen Analysen
konnte eine M6 glichkeit geben, eineneue Methodein
die Theorie und Praxis der Ubersetzung einzufiihren.

Gleichzeitigtritt die konnotematische Analyse d's
relativ unabhingiger Ubersetzungsaspekt auf der
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lexikalischen Ebene auf. IThn kann man als
Anfangsetappe einer Ubersetzung verwenden (nach
der Feststellung der denotativen Gleichwertigkeit von
Wortern), nach dem andere (redensartige, kontextuelle)
Arten der Feststellung von Textaquivalenz verwendet
werden konnen.

Schlussfolgerung

Davon ausgehend, dassder Wortbestand fiinfzehn
Arten der Konnotationen enthilt, verfolgte die
gegebeneArbeit dasZiel, diese Konnotationeninden
Affixender deutschen und der russischen Sprache zu
erkennen und anschlieffend zu vergleichen.

Daskonnotative Morphem wurdedabel Konnotem
genannt. In der deutschen Sprachewurden aufgefunden:
90 schriftsprachliche Konnoteme, mehr als 50
sprechsprachliche, 70 fremdsprachliche, etwa 20
terminol ogiegebundene, 26 pejorative, 36 verdirkende,
desweiteren K onnoteme der Archaismenbezogenheit,
der Neuheit, der Mélioration, des Ironischen, der
Kulturgebundenheit und andere—insgesamt ergabensich
etwa 330 deutsche Konnoteme. Im Russischen zeigt
sich der Unterschied in der Anzahl der Konnoteme
hinsichtlich jeglicher Art von Konnotationen. Die
Gesamitzahl der russ schen K onnoteme betriagt etwa 300.
Der konnotative Inhalt einesWortesim Ganzen besteht
aus den Konnotationen seiner einzelnen Telle: den
Prafixen, Stammaffixen und Suffixen.

Dievorgeschlagene M ethodik desWortvergleiches
in seinem konnotativen Inhalt hat vor alem Folgen fiir
die Theorie und Praxis der Ubersetzung. Der
Ubersetzer erhilt die Moglichkeit, die Worter zweier
Sprachen nach dem konnotativen Inhalt einzelner
Wortteile zu vergleichen. Wenn man die denotativen
Aquivalente zweier Sprachen jedem einzelnen Affix
nach ,, iibereinander” legt, so kann man Schlussfol-
gerungen iiber die konnotative Aquivalenz oder
Nichtaquivalenz ganzer Worter in zwei Sprachen
Ziehen. Wiedie Wortertabellen zeigen, erwiessichein
Drittel desganzen Wortschatzesin der deutschenund
inder russischen Sprache alskonnotativ nicht identisch.
Um einekonnotativ adiquate Ubersetzung zu erzielen,
muss der Ubersetzer den Regeln folgen, die der
vorgeschlagenen Methodik desK onnotemvergleiches
entsprechen:

1. Die Uberlappung von Konnotemen wird in der
Ubersetzung jeweils nach der Feststellung der
denotativen Identitit der zu vergleichenden Worter
gebraucht.

2. Formal identische Morphemekoénnenin beiden
Sprachen einen vollig unterschiedlichen konnotativen
Inhalt haben und sind deshab ,, falsche Freunde” des
Ubersetzers.

3. Formal identische Morpheme kénnen in zwei
Sprachen einen unterschiedlichen K onnotierungsgrad
haben.

4. Formal unterschiedliche Morpheme konnenin
zwel verschieden-sprachigen Wortern einegleichartige
bzw. gleiche K onnotation haben.

5. Formal unterschiedliche Morpheme kénnenin
zwei Sprachen die gleiche Konnotation, aber einen
unterschiedlichen K onnotationsgrad haben.

6. Fiir die adiquate konnotative Ubertragung eines
Wortesist die Pogtionskonvergenz der Konnotate nicht
obligatorisch. Es geniigt, die Konvergenzsumme
derselben Konnotatein beiden Wortern zu haben.

7.Vonden moglichen Varianten mussmandagenige
Aquivalent wihlen, das die entsprechende Form hat
und dem K onnotationsgrad moglichst naheist.

8. Wenn in zwei zu vergleichenden Wortern die
gleichartigen Konnotationen einunterschiedlichesMal3
haben, sowird die Ubersetzung zwar nicht entstellt,
alerdingsgeht der Grad der konnotativen Auspragung
der Worter verloren.

9. Wenn esim iibersetzten oder im iibertragenden
Wort,, tiberfliissige’ Konnotate desselben Zeichensgibt,
so ist die Ubersetzung nicht ausreichend oder
tberfliissig.

10. Wenn esimibersetzenden Wort ein dem Zeichen
nach entgegengesetztes Konnotem gibt, so ist die
Ubersetzung entstellt und konnotativ nicht Aquivalent.

11. Wenn es in vergleichenden Wortern einen
volligen Zeichengegensatz von K onnotemen gibt, so
ist die Ubersetzung nicht zulzssig.

Perspektivender Anwendung der
K onnotationstheorie.

Die Methodik des kontrastiven Uberlappens der
Konnoteme gibt dem Ubersetzer die Moglichkeit,
theoretisch untermauertelexikalische Aquivalente zu

145


http://www.pdffactory.com
http://www.pdffactory.com

BicHuk XHY Ne 1023

2012

finden. Die Anwendung der Methodik der Morphe-
miiberlappung ist ein neuer und zusitzlicher Aspekt in
der allgemeinen Theorie der Ubersetzung, die im
Komplex wortlich-valente, phraseologische,
gyntaktischeund kontextuell-tilistische Aspekte eines
Textesbertickschtigt. Die Konnotemtheorie, diesich
diesen Aspekten gegeniiber dskomplementir erwels,
ist eine Konnotemanalyse auf dem Niveau der
Morphologie. Wenn aber die Komponentenanadyse das
Wort in die Seme aufteilt, d.h. eine semantisch-
denotativeAnalyseist, so teilt die Konnotemanayse
dasWort in Konnoteme ein, d.h. sieerweist sich als
morphologisch- stilistische Analyse. Perspektivisch
wiirde die Vereinigung der Semen- und
K onnotemanalysen die M6 glichkeit geben, eine neue
Sicht in der Theorie und Praxis der Ubersetzung
anzuwenden. DaswiredasErste.

Zweitensdie Tatsache, dassesdieMoglichkeit gibt,
enzelneWorttelleund ganze Worter einesWortbestandes
nach fiinf K onnotationsarten zu vergleichen, gewinnt
besonders grofie Bedeutung beim Studium des
Wortschatzes einer Fremdsprache, denn den ganzen
Umfang des Wortinhalts zu verstehen heifit die
konnotative Begleitung seiner Semantik klarzumachen.
Bel der Einfiihrung der Fremdwérter mussmanvor dlem
nicht die denotativen, sondern die konnotativen
Bedeutungen vermitteln. Denotative Bedeutungen sind
in Worterbiichern gegeben und brauchen zum grof3ten
Teil keine Kommentare. Im Gegenteil sehen die
konnotativen Bedeutungen sogar Erlauterungenvor, well
semit Ausnahmeder diligischen Vermerkeineinigen
Worterbiichern nicht expliziert werden.

Drittensin der Lernlexikographie—mit Ausnahme
linguistisch-landeskundlicher Worterbiicher —sind die
Kenntnisse zusitzlicher Bedeutungen oder
K onnotationen praktisch nicht widergespiegelt. Ein
Student, der sich mit einer Fremdsprache
auseinandersetzt, kann se erst dann begreifen, wenn
er die auslandische schone Literatur aktiv zu lesen
beginnt. Folglich ist es hochste Zeit, konnotative
Worterbiicher zu verfassen— sowohl eingprachigeals
auch zweisprachige.

WenndasZid der fremdsprachlichen Ausbildung
dasVermitteln der gesprochenen Spracheist, soist die
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Konnotationsanalyse des Wortes das erste und das
wesentliche Mittel fiir dasErreichen dieses Ziels, denn
Konnotation betrifft vor allem die Rede- und nicht die
Sprachcharakteristika eines Wortes und esist somit
unmaoglich, ein Fremdwort einwandfre zu beherrschen
ohne digjenigen zahlreichen, manchmal schwer
erkennbaren zusitzlichen Bedeutungen zu kennen, die
asKonnotation bezeichnet werden.
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KOMIYHA TOMIHAHTA PETYJIATUBHOCTI
B IJIOAUCKYPCAX AMEPUKAHCBKUX T'YMOPUCTIB XIX-XXI CTOJITH

B.O. Camoxina, ooxm. ¢inon. nayx, A.C. Ceemouesa (Xapkie)

CrarTs npUCBsSUCHA TOCIIHKEHHIO 1TI0TUCKYPCIB aMepuKaHChKUX ryMopucTiB XIX-XXI cTomniTs B paMkax HOBO-
TO HaIpsiMy B JIIHTBICTHIII — DYHKITIOHATEHO-KOMYHIKaTHBHOI CTIJTICTHKH TEKCTY. Briepiie B poGoTi BUIIISIETHCS KO-
MiYHa JOMiHaHTA PErYIATHBHOCTI B aMEPUKAHCHEKOMY XyIOXKHbEOMY 11110AUCKYPCi.

Kurouosi ciioBa: igioguckypce, i1i0CTHIIB, KOMiYHA TOMIHAHTA, PETYITHBHICTE, (PyHKIIOHATEHO-KOMYHIKaTHBHA
CTHITICTHKA TEKCTY.

Camoxuna B.A., CseroueBa A.C. Komnueckasi JOMUHAHTA PeryJIATUBHOCTH B HIHOAUCKYPCAX aMepH-
kaHckuX oMopucToB XIX—XXI BexkoB. CTaThs MOCBSAIIEHA UCCIECAOBAHHUIO HANOINCKYPCOB aMEPUKAHCKUX FOMO-
pucroB XIX—XXI BekoB B paMKax HOBOI'O HAIIPaBJIEHUS B JIMHI'BUCTHKE — (PYHKLMOHAJIbHO-KOMMYHUKATUBHOM CTH-
JIMCTUKHU TeKcTa. BriepBble B paboTe BblaEIAETCA KOMUYECKast JOMUHAHTA PETYJIATUBHOCTH B AMEPUKAHCKOM XYI10XKe-

CTBEHHOM HOHUOOUCKYPCE.

KuaroueBble cJioBa; HUIUOAUCKYPC, HINOCTUIIb, KOMUYCCKasd JOMUHAHTA, PETYJIITUBHUCTD, q)yHKHI/IOHaJ'ILHO-KOM-

MYHUKaTUBHasA CTUJIMCTUKA TEKCTA.

SamokhinaV.A., Svetocheva A.S. The Comic Focus of Regulativity in the I diodiscourses of American
Humorists of the XIX-XXI| Centuries. The article investigates the American humorists' discourses of the X1X—
XXI centuries within a new field in linguistics — functional -communicative stylistics of the text. For the first time
the comic focus of regulativity is singled out in the American literary discourse.

K eywords: comic dominant of regulativity, individual style, idiodiscourse, functional -ommunicative stylistics of

the text.

VY apyriit nonoBuHi XX CTOMITTS HAKpecIuacs
3MiHa [TapaIurMHU I'yMaHITapHUX HAyK: JTIHIBICTH 3BEp-
HYJHCS 710 IPpo0ieM MOBJIEHHEBOT TisSUTBHOCTI, (DyHK-
Iiif MOBHUX OJMHHUIIb Y TPOLIECI CIIIKYBaHHS [7,
c. 118-143]. CraBcs OBOPOT J10 PO3IISIIY SBHIII T/
AHTPOMOIEHTPHIHUM KyTOM 30py [5, ¢. 33-39], T00-
TO 3’ IBUIIACS HEOOXITHICTH TOCIIUTH MOBY B HEPO3-
PHUBHOMY 3B’ 13Ky 3 MUCJICHHSIM, CBLIOMICTIO, Ii3HAH-

HSM, KYIBTYPORO, CBITOTJISOM SIK OKPEMOTO 1HIUBI-

JTyyMa, TaK 1 MOBHOTO KOJIEKTHBY, JI0 SIKOTO BiH HaJle-
xuTth [10, c. 22].

OO0’ €eKTOM JOCHILKEHHS € III0JJUCKYPCH aMepH-
KaHChKuX rymopucTiB XIX—XXI cromith, a npeaMe-
TOM — KOMIiYHa JIOMiHaHTa PETYISITUBHOCTI B i/110-
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“ Amepukanyi nUAOmsvCcsi mum,
wo 80HU — Hayis eymopucmis”
JIx. Tepbep

CTHJIIX aMEPUKAHCHKHMX MUChMEHHHUKIB. MeT 010
POOOTH € aHaI3 Ta BIIYYEHHsI PETYIATHBHUX 3aCO0IB
BHUPaKEHHSI KOMIYHOTO y TeKkcTax aBTopiB XIX—XXI
CTOJIITH T BU3HAYCHHS KOMIYHOI IOMIHAHTH PETYJIsi-
THUBHOCTI, 5IKa BIACTHBA KOKHOMY CTOJITTIO. AKTY-
AIbHICTH pOOOTH 3yMOBIIEHO 3pOCTAIOYHNM IHTEPE-
COM HayKOBIIIB JI0 PO3IJISIY MOBHHIX SIBUIIL 3 TOUKH 30PY
iX (hyHKITIOHYBaHHS Y KOMYHIKaTHBHIH JisUTGHOCTI 3 ypa-
XYBaHHAM crieludiky MOBHOi ocoducrocti. HoBuzHa
POOOTH MOJIATAE Y MOMITUBOCTI IHTEpIIpeTaltii 3MicTo-
BOTO PO3TOPTaHHS TEKCTY aBTOPA, 110 JI03BOJISIE BU-
SIBUTH MO0 KJIFOUOBI MOBHI 1 IT03aMOBHI €JIEMEHTH
1 aKTyaIli30BaHi 3HAYCHHS1, BUBYMTH MEXaHi3M MOIIa-
roBoro GopMyBaHHS PO3yMiHHS B CBITOMOCTI ajipe-
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cara B IIpolieci oro mi3HaBaJIbHOT ALSUIBHOCTI, YCBI-
JIOMJICHHS 1H]TMBI Ty IbHO-aBTOPCHKO]I CTIEIA(IKH B PO3-
TOpPTaHHI €CTETUYHOTO 3HAYCHHSI.

VY 3B’43Ky 3 IMepeopieHTalliel0 MOBO3HABCTBA
31 CTPYKTYpHOI TapaIMrMu Ha (DYHKIIIOHATBHO-KOMYH-
IKaTHBHY 3’ SIBISIIOTHCS HAIIPSIMU, SIKI BUBYAIOTH Ti
Y {HIIT ACTICKTH MOBJICHHSI, BAKOPHCTAHHS MOBH MOB-
ISIMH, IO TIepe10ayae MOBICHHEBY JISTIBHICTD ajipe-
CaHTa, a, OTKe, BPaXOBYETHCS METa CIUIKYBaHHS, a1-
pecar, CTHIIb MOBJICHHS, KaHP Ta 1HIII TapamMeTpy MOB-
JIEHHEBOTO CHUTKYBaHHS, “ BECh IIUPOKUI KOHTEKCT
MOBJICHHEBHX aKTiB, ITI0 BKa3ye HA CYO’ €KTa MOBJICH-
Hs, BUOIp iM 1 opraHizailirto MOBHHX 3ac001B, IPoIIEC,
nuHaMiKy, GyHKioHyBaHHS MOBH” [7, ¢. 37]. OnHuM
3 TaKHX HAIPsAMIB € (QyHKIIOHAJIbHO-KOMYHIKaTUBHA
cruictuka tekcra (mam — ®KCT) [aus. ger. 10,
c. 23]. DyHKIIIOHATBHO-KOMYHIKATUBHHH MTiIX11T 103-
BOJISIE TOCTIKYBATH SIBHIIIA, III0 BUBYAIOTHCS, KOMII-
nekcHo. OcobmuicTio KCT € Toit dakrt, mo MoB-
JICHHEBU TBIp PO3MISIAETHCS K (hOpMa KOMYHIKaITii.
Pazom 3 moBHuME acriexTamu, DKCT niepecinye b
JIOCTIDKEHHS eKCTPATIHTBATBHUX (DAKTOPIB CIILTKYBaH-
HST. B3a€MOBITHOITICHHS MK aJIpeCaHTOM 1 aJpecaToM,
11T, 3aBAaHHs, crelpdiky chepu CIUTKYBaHHS, Xapak-
Tep curtyartii [ 10, c. 25].

@OKCT BuB4ace TeKCT y (PyHKIIOHAIBHO-KOMYHIKa-
TUBHOMY aCIE€KTi 3 TOUYKH 30y ASUTLHOCTI a/Ipecanta
Ta ajjpecara, 3BepTae yBary Ha JIIHIBICTUYH1 aCTIEeKTH
€CTeTUYHOI chepr MOBHOT'O CITUIKYBaHHSI. 3 IIuMH ce-
pamu 3aanHs1 OKCT 30:1mKye iHTEpEC 10 MOBHOI OCO-
oucrocTi, “sika cToith 3a TekcToM” [6, ¢. 15], a oke
¥ 0 TAaKUX [OHATD, K 11I0AUCKYPC Ta 1M1I0CTHIb.

Y Harmomy po3yMiHHI 1Ii0IMCKYPC — 1€ KOMYHiKa-
TUBHO-XYJIOKHIN MPOCTIp aBropa i yuraua, KU
“B CYKyITHOCTI 1 B3a€MO/Ii BCIX CBOiX aCHEKTIB yTBO-
PIOE IIITICHE KOMYHIKaTHBHE CEPEIOBHILIE, B SIKE MOBIII
HaueOTO 3aHYPIOIOTHCS B MPOIIeCi KOMYHIKATUBHOT
nisutbHOCTI [4, ¢. 297]. Y KOMYyHIKaTHBHO-XYIOKHBO-
My IIPOCTOPI, a came, iMI0IUCKYPCi, BUAUIAETHCS 1110~
CTWIIb. Y HAaIOMY PO3YMiHHI, 11I0CTHIIb —I1€ THAWBI-
JyaJIbHO-aBTOPCHKi 0COOIMBOCTI CBITOOAYEHHS 1 TEK-
CTOBOI IiSUTKHOCTI, BiJOOpaeHi B TEKCTI K Y popmi
KOMYHiKalIii, BKITFOUal04u OpTaHI3allilo Aiaiory 3 Y-
tadem [3, ¢. 297] (muB. puc. 1):

>

“imiomuckypc” Ta “imiocTHIb"

3a M. Puddarepom, y agpecara mocTymoBo CTBO-
PIOETHCS CTHITICTHYHA MOJICITh TEKCTY, CTHITICTUIHUN
KoHTeKCT [8, ¢. 35-97]. BinxwieHns Bix 1iei Mmoaei
CTBOPIOE SIBHIIE KOHTpacTa. [1i0CTuIb i € TBOpUUM
KOHTEKCTOM, T1€ BIZIXWJICHHS Bifl HEUTPaIbHO1 TOOYI0-
BU TBODY, II€ Ti 32ac00H, 32 TKUMH MU BITI3HAEMO “PYKY
Matictpa”. To6T0, MymKa dopmye THAUBITYaTHHUMA
ctuib. 1. basi 3BepTaB yBary Ha eMOLIIHY OLIIHKY
aBtopa [1, c. 254]. Takum YUHOM, TIOCTHITB —I1€ IPO-
SIB 0COOHCTICHMX 0COOIMMBOCTEH apecaHTa, siki 00y-
MOBJIeHI crieu(hikor0 TBOPY. [miocTrIth MosicHIOE 1H1U-
BilyaJIbHO-CTHJIICTUYHI €(eKTH, 10 JOCITaI0ThCS
B KOHKPETHHUX BHIIIKaX 1 KOHKPETHUX TBOPAX.

AHaJIi3 igi0CTHITIO aBTOPa BKJTFOUAE: 00pas aBTo-
pa, *aHp, IPUHIIMIHN BiIOOPY 1 OpraHizailii CJ1iB y CHH-
TaKCUYHI PAAM, MPUAOMHU 3YCTUICHHS 1 3iCTaBIICHHS
CUHTAKCUYHUX IIJINX, CEMAaHTUYHI MIEPETBOPEHHS
B PE3y/BTATI 3ITKHEHHS PI3HOMaHITHUX MOBHHX “ (hak-
TiB" , IPOTUCTABIEHHS, TOOYTyBaHHSI KOMIIO3HIIii TOIIIO.
TaxuM 4YHHOM, B 1JI0CTHII BUALIAETHCS 3MICTOBHHUIN
13HAKOBO-CEMIOTUYHHH aCTIEKTH.

[miocTnib agpecanTa BUSBISIETHCA B 3ac00ax ec-
TETHYHOI aKTyasli3allii KITFOYOBHX CJIiB, B iX CEMaHTHY-
HUX T4 ECTETHYHUX TPaHCHOPMAIIiSX Ha PiIBHI TEKCTO-
BOI apaIMTMATHKH i CHHTarMaTHKH 3T1THO 3 KOMYHi-
KaTHUBHOIO CTPATETIEI0 aIpecanTa i Horo iHTEHITIELO.

Y KO’)KHOTO BUIATHOTO aBTOpa MOXKHA BHOKPEMU-
TH JOMiHaHTy imioctumo. [1ix roMinanToIO iMi0CTH-
JIFO MU PO3YMIEMO HIEHTpaNIbHY JIaHKY B aCOIiaTHBHO-
CEeMaHTHYHII MePEeXi IIITOr0 TEKCTY, “By30M” , IKUH (o-
KyCye ITy4KH 3B’ SI3KIB 1 BITHOIIEHHS 1HIIIUX MIKPO-
CTPYKTYp. JloMiHaHTa 1A10CTUIIIO TICHO IOB’ si3aHa
3 PErYISTUBHICTIO, 33 IOTIOMOTOIO SIKOT BAKOHYETHCS
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Ta YH HIIa TICHXOJIOTIYHA OTIepallisl B IHTEPIpETaIlHHIN
JsUTBHOCTI afipecara. PeryasiTHBHICTS YacTiiie Mae
KOMIUIEKCHHUH XapakTep, ajie MOYKHA TOBOPUTH 1TIpO
MepeBaKaHHS PETYIATUBHUX 3aC001B OHOTO THUITY,
TOOTO CBOEPIAHOI JOMIHAHTH PETYIIITUBHOCTI.

SIK cBITUUTH aHAJI3 KOMIYHUX TBOPIB aMEPHUKaH-
CBKUX IMCbMEHHUKIB-TyMOpHUCTIB XIX—XXI cromirT,
HaMH BUOKpEMJICHA KOMIYHA JIOMiHAHTA PEr YIS THB-
HOCTi —TOOTO ITepeBaykaHHsI KOMIYHIX MOBHHX 3aCO0IB,
CTHJIHOBHX MPHUHOMIB TOIIO. Tak, B aMepUKaHCHKIii
KOMIYHIH JIHMBOKY/IETYp1 MOKHA BIZI3HAYUTH TaKI Xa-
paKTepHi MOBHI OCOOJIMBOCTI, K MEPEOLTBIICHHS,
napajiokc, mepeApaKHIOBaHHS, KanamOyp, TpikcTep-
ChKa TpaBeCTiliHa MTOBEIiHKA, TAPOIIHHICTD, KOMi3M
JoriuHo Ge3rmy3ioro, aHtukiaimekc [10, c¢. 194],
SIKi € YaCTOTHHUMH B i10TUCKypcax 0araThoX IMUCh-
menHuKiB-rymopuctiB ([Top. “CwmixoBa peakiisi —
1e 1o cyti Tpiymd aBropa” (M.B. JIsmon)). Koxken
Tepio] aMepUKaHCHKO1 TITepaTypHOi TpaauIlii Xapak-
TEPU3YETHCS HASIBHICTIO IIEBHOT TyMOPUCTUYHOI CIIpS-
MOBAHOCTI, TOOTO IPUTAMAHHKM 1110TUCKYpPCY THCh-
MEHHHKIB Ti€i uH iH11101 enoxu. PosmsiHemMo crienudiky
KOMIYHOI JIOMIHAHTU PETY/IITUBHOCTI B III0CTHIISIX aMe-
pukancekux aBTopiB XIX—XXI cromiTrs.

XIX cTouiTTsi. KOMIYHUMU TOMIHAaHTaMH pery-
JSITUBHOCTI B 1/110IUCKYPCAaX aMEPUKAHCHKUX IMHCH-
MEHHUKIB € catnpa Ta ryMmop. OCHOBHUMH MPEACTaB-
nukamu € OniBep Bernens Xommce, Bissm Bpendopn,
Cawmroens Cesan, Haraniens Bapa, Binesm bepg,
Pon Taiinep, Camwoens Bypasopc, Ciba Cwir,
Jxopmx B. Apaonbg, Yapnes Ortoct JeBic, Tomac
Yanmnep XamioeproH, @pencic M. Batituep, benn-
skamiH I 1. [umabep, Binbsm ®onkaep, @nenepi O’ Ko-
Hop, Kapcon Max Kyruiep, Ortoct bonagia Jlonrepir,
Tomac benrs Topm, Hxopmx Bamuarron Xappic,
Binbsim Tarman Tomricos.

Po6oTu amepuKaHCHKHX TYMOPHCTIB MOYATKY
XIX cromittst Oynu 0€3yMOBHO aMEpPHKAHCHKHMH
3a CIO’KETOM, YaCTKOBO aMEPUKAHCHKHMH I10 BiTHO-
HICHHIO 1 3piIKa aMepUKaHCHKUMU 3 JIIHTBICTUYHOTO
BUpa3y. ABTOpPH B CBOIX TBOPAX MOEAHYBAIN BUCOKHUIA
JTEpaTypHU CTHIIb 3 IPOCTOPIIUSIM, IOCATAIOYH [IAM
KOMIYHOTO epeKTy. AMEpHUKaHChKa CaTHpa i TyMOp BU-
HUKJIH (Maiike OJJHOYACHO B MIBHIYHO-CXIAHUX IITa-
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Tax i Ha [ TipHi) HanpukiHig 20-x —ogatky 30-X pOKiB.
[Ipuxnamom Moke cIyryBaTH KOPOTKa OITIOBiTaHHS
A. Jlourcrpita “ The Horse Swap”, B sikiii epcoHaxi
XapakTepu3yroThes mo0iuHo: [itep —3aBsixu mpuiio-
My JieciBHOI ipoHii (Ka)Xydu HPOTHIICKHE TOMY,
110 BiH Mae Ha yBa3i), a biocoMm — 3aBisku mepe-
OLIBITIeHHEO. JlesTKi YaCTHHH OIIOBI]Ii 3aCHOBaHI Ha BIKO-
BHUX OCOOJIMBOCTSIX IIaxpasi, Ha pucax, oB’ I3aHuX
13 IPIOHUIIMH B TIOBEIIHITI TBAPHH, HA KOHTPACTax
MDK aBTOPCBHKOIO CUMIIATIEI0 1 00ypEHHSAM HATOBILY,
Ha po3yMHHX HeioMoBieHocTsIX: “ Kit kuen up hishear
vather as if something picker him under the chin
than asif fearing a blou” [6].

XX croditTsi. KoMiyHa TOMIHaHTa peryisTUB-
HOCTI 3aJIMIIIAETHCS TAKOIO 3K CAMOIO — CaTpa Ta ry-
Mop. OCHOBHUMM TTPeACTaBHUKAaMK X X CTOJITTS € TaKi
Bizmomi aBTopHu-rymopucti: O’ I'enpi, ['enpi Jlyic Men-
keH, Piar Jlapnuep, Yinn Pomxepc, [psin Ko66, Jo-
pori [lapxkep, k. Tepoep, k. Y. Xappic, Jlenrcon
Xptoc, Ilitep me Paiic, Piuapgy Apmop, Jbxeimc
[MaTpix Honmisi, Byni Annen, Apt byxsanba, Mapk
Teen, xo3ed Xemrep, Kensin Tpimix, Hik Amamc,
I'enpi Andopn, Cti Anbrec, bproc betini, Ta iHmi.

B Awmepuuii, 1e onTuMi3M i TyMOp 37aBHa Oynmu
O3HAKOHO CTOBIZICOTKOBOIO AMEPUKAHI3MY; CBOEPITHUM
CBITYEHHSM OJIarOHAIIHOCTI, T'yMOp 3 HOT0 TIOCTIHHIM
BOIPEKI3MOM HEPI/IKO 3HAXO/IUB TIOXMYPO-TIECHMICTHY-
HUI BIITIHOK. XyI0XKH1 3aCO0H, SKUMH KOPHCTYBATH-
sl MalICTPH aMEPUKAHCHKOI caThpH, pizHoMaHiTHI. Tyt
1SIBHHH IIAPK, 1 ICUXOIOTTYHHN aHAITI3 13 CATHPUYHUM
BIJITIHKOM, 1 TPOTECK, 1 €IEMEHTH “ TUKOTO TYyMOpY” .
IITo % cTOCYETHCSI TyMOPY, TO HOTO XapaKTEpPHOO PH-
COIO CTa€ Pi3Ke MiABUIICHHS POJIi [POTECKY.

Jyxe BaxKITHBY POJIb y CaTHPI 3irpaiia JisIbHICTh
I'enpi JIyica Menkena. Y Hb0ro —rymopucTa i caTi-
pHUKa — MOCTIHHUM TIEPCOHAKEM BUCTYIIAB aMEpH-
KaHCBKUI OypKya — TyI1ii, HEOCBIUEHUH 13a/10BOJIE-
HUIT c00010. MeHKeH BBIB [ HHOTO “ HayKOBE TIO3HA-
4yeHHs" , Heostori3m — boobus Americanus, 36upaiib-
ko booboisie: (konraminawis ciiB boob — nypens
i bourgeoisie) [1]. TumoBuMu TakoX s JIiTepaTyp-
HOT AMepHKH Tiel mopu € podotu ona Mapkiza.
[To komonkax Mapkiza, siki BiH IPOTATOM OaraTbox
POKIB BiB crioyarky B raseri “ Sun”, amorim B “ Herald
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Tribun€e”, ynoctasb po3KkuIaHi TOCTPOTH i TyMOPHC-
TruHi adopusmiu. [esiki 3 HuX 3romgom Oyiu 3apeecT-
POBaHi CIOBHUKOBUM LIUKJIOM adopu3miB. Ock KiTbka
npukiaais: A pessimististhe person who hashadto
listen to too many optimists. Bores bore each other
too, but it never seems to teach them anyway [7].

B kinmi 50-x pokiB y 1iTepaTypHO-KpUTHIYHOMY
BXKHUTKY 3’ SIBJISIETHCS TEPMiH “ HOPHUU TyMOp” , IKHIA
HaJlaJ1i OTPUMYE IOCUTh MIMPOKE BXKUBaHHsL. [mioauc-
KypCy IMCbMEHHUKIB-TYMOPHCTIB LIbOT'0 IIEPIOTY Bla-
CTHBE BUKOPUCTaHHS IpoTecKy i mapogii. Cepen “4op-
HUX rymopucTiB” BusiBwincs Mapk Teen i [Ixo3ed
Xemnep, AM6po3 bipc i Kypt Bonneryr. s “4op-
HUX TYMOPHUCTIB” CydaCHUH CBIT — TFaHTCHKUH
“KeNCHKHIA aHEKJAOT 1 HIY0TO, KPIiM TOTaJILHOI ipOHii,
HE 3aCJIyTOBYE.

Oco6nuBHii iHTEpEC CTAHOBUTS 11I0CTHIIL Mapka
TseHa six npencTaBarka XX cTOMTTS. B minsax rymo-
Py Ta caTUpH aBTOP BUKOPUCTOBYBAB Pi3HOMAaHITHI
MOBHI 3ac001 CTBOpeHHsI KoMiaHOTO. B imiocTrii Map-
ka TBeHa BUKOPUCTOBYIOTHCS HEOJIOTI3MH, €JJMHE MPH-
3HAUEHHS SIKUX — CMIIINUTH. B KUIbKICHOMY BITHOIIICHHI
MOCTYIAIOThCS MIiCIIEM HEOJIoTi3MaM, SIKi BH3HaHi
CIIPUSITH XyIOXKHIH BUpa3HOCTI TeKcTy. Ha BinmiHy Big
TYMOPUCTUYHUX, HEOJIOTi3MH, SIKi BAKOPHCTOBYE TBEH
SIK 3HAPSIIS CAaTHPH, BUKIIMKAIOTH Y YUTa4ya He 100-
PO3HYINBY MOCMIIIIKY, @ KEKYBaHH:I, Pi3Ke 3aCyKeH-
H#1, THIB. JIocHTh XapaKTepHUMY TPHUKIIaIaMHA MOXKYTh
CIYy’KMTHU TakKl HOBOYTBOpPEHHs: coat-turners
Ta turncoats, korpi TBeH 3aCTOCOBYE 10 BITHOILIEHHIO
JI0 JIONEW, SIK1 MIHSIOTH CBOE IOJIITUYHE OOJIAYYS
BiIOBIIHO 0OcTaHOoBi [8, p. 183].

[TpuiioM ryMOpPHCTHYHOTO CIOTBOPEHHS 3HAYEHHS
CJIiB aBTOP Y35B MPAMO 3 XKHUTTsI. CYTHICTH IIbOTO
MPUOMY TIOJISITAE B TOMY; 1[0 MMCbMEHHUK ab0 O110-
BiJIad B iHTepecaX KOMIYHOTO HaIa€ THM YU IHITUM
CJIOBaM a0COJTFOTHO HOBI, HE 3aKpillIeH] 32 HUMU Tpa-
JUITI€I0 3HAaYeHHsI, HaituacTinie girypanbhi. barato
CJIiB, 3MICT SIKUX MiJIA€THCSI TyMOPUCTHYHOMY CIIO-
TBOPEHHIO, BUPAXKAIOTh TY UM 1HIITY CTYITIHb 3aCyI[KEH-
Hs1 3 00Ky aBTOpa. Y TaKuMX BUMAKaX BOHU YaCTO BU-
KOpPHUCTOBYIOTHCS TBEHOM sk 3aci0 carupu. Hampuk-
naj, emiter Old relics (riepeXuTKH CTapOBHHI) BUKO-
PHUCTOBYETBCS OJTHUM 3 repoiB TBeHa y popmi 3Bep-

HEHHSI JI0 SICKPaBUX MPUXHUIbHHUKIB ITyPUTAHCHKOT MO-
paii[12, p. 80]. Inmmmm 3aco60M BHpasKeHHS KOMid-
HOTO CJTy:KaTh MaJIAPOIi3MH, 200 HeAOPEYHi B KOH-
TeKcTi cnoBa. Mapk TBeH BUKOPHUCTOBYE iX sIK 3aCi0
MOBHO1 XapaKTEPUCTUKHU HE TUTbKU MPH 300pakeHHi
KOMIYHUX TIEPCOHAXKIB, aJie 1 /711 CTBOPEHHS PaB/Iu-
BHUX peanictuuHux oOpa3ziB tunmy Toma Coiiepa
a0o ['exa ®inna. Tak, Hanpukiag, [ ek OiHH 3aMiCTh
CJI0Ba @nONymous 3actocoBye Nonnamous| 11].

Sk 3acib CTBOpEHHS KOMIYHOTO ITPUHOM T'YMOPHC-
TUYHHUX 1 CATUPUYHUX PO3IIN(PPOBOK BUKOPUCTOBYETh-
cs1 TBeHOM CTOCOBHO JI0 TIPUCIIIB’ 1B 1 MPUKA30K, PI3HUX
HaliMeHyBaHb, IEKCHUYHUX CTaH IAPTIB, JICBI3IB, Kpra-
THX BHPa3 Ta iH. XapaKTePHUM MPUKJIATIOM MOXKE CITy-
KUTH aHrTilchke mpuciis’ st Truth Is Stranger than
Fiction, skomy TBeH HasiaB aOCOMIOTHO HEBITACTUBE
snauenns: Truth Is Stranger than Fiction, but It Is
because Fiction Is Obliged to Possibilities; Truth
Isn't [10]. [Tix coBom fiction MaeThest Ha yBas3i Oe-
JIETPUCTUKA, XYIOKHS BUTAJIKA SIK TIOHSTTSI, STKE MOX-
Ha IIPOTUCTABUTH pealtbHii moii (truth). Hosa intep-
MpEeTaIlis MPHUCIIB’ 1 BUSBUJIACS MOMKIIUBOIO 3aBIISIKH
ToMY; 1110 ¢110BO fiCtion Mae 1Ba pi3HUX 3HAYCHHS: “ BU-
rajgka” 1" xynoskHiii Bumrcen” (B 3Ha4YCHHI “ OeeTpu-
cruka”). [IpriioMOM pO3KPHTTSI OYKBATBLHOTO, PSIMO-
0 3HaYeHHS (HYPa3eoNOTIUHUX OAUHUIIL TBEH KOpHC-
TYETHCS TaK CaMO IIUPOKO, K 1 HOT0 TOTIEPETHUKH.
B onHuX Bumaakax BiH poOUTS I1€, 00 BUKJITMKATH
B UWTa4a eMOIIii TyMOpY, B iHIIHX — 1100 T0/1aTH Be-
JUKY CaTUPIYHYy 3arOCTPEHICTh CBOEMY BHCIIOBY.
Y HaBeIeHOMY HIKYE TIPUKJIA]Ti aBTOP 0XKUBIISIE Me-
tadopy y dpaseosoriunomy 3Boporti t0 lose one's
temper (BuiiTu 3 ceOe, BTpaTUTH IylIIeBHY PiBHOBaA-
ry): It takes me along time to lose my temper, but
oncelost | could not find it withadog[9].

B imioctnni TBeHa BUKOPHUCTOBYIOTHCS KaslaMOy-
PH, KOMI4HI [1ay3H 1 Girypu MOBYaHHsI, @ TAKOK CMHC-
710Bi entinicu. OcoOMMBHI IHTEPEC BUKIINKAE 1HTUBITY-
ATBHUI KOMIYHUM IPUHOM aBTOpa, SKHA YMOBHO iMe-
HYEThCS IpUHOMOM “cMuciIoBuX eminciB” . Lle ogun
3 PI3HOBU/IIB IIMPOKO BKMBAHOTO B AMEPUKAHCHKOMY
ryMOp1 KOMIYHOTO IPUHOMY, BITOMOTO i/ Ha3BOIO
understatement. Bin 3acHOBaHHi Ha TOMY, L0 TYMO-
PHUCT MpENCTaBIIsIE T1 UM 1HII HETIPUEMHI CUTYaITil
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B HaI3BUUAIHO MOM’ SIKIIIEHOMY BUIJISAI, & CMIIIIHI e1l-
130/T1 — B CIIOKIHHOMY 1 20COJIFOTHO 6€3MPUCTPACHO-
My ToHi: | went away from here. | did not say that
| went away in any sort of a hurry, but | ssmply
went — that is sufficient. | went out at the window,
and | carried the sash along with me [12].

VY XX cTOITTI OCTATOYHO CKJIaAa€ThCA 1 J0Cs-
ra€ PO3KBITY CATUPUKO-TYMOPUCTHYHHH 1TI0HCKYpC,
OCHOBHHMH PHCAMHU SIKOTO € ahopru3Mu, TyMOPECKH,
mapo/ii Ta roctpoTu. OIHAM 3 TPAAUIIHHUX MTPHU-
KJ1a]1iB TYMOPHCTHKH € TAKOXK BUKOPUCTAHHS [IEPCO-
Ha)Ka-MacKH.

XXI croutitrs. KoMIUHOIO JOMIHAHTOXO B 110MC-
Kypcax CydacHHX aMEpUKaHCHKUX MUCbMEHHUKIB 3a-
JUIIAETHCS TyMOp Ta catupa. Bimomumu mpencras-
nukami € Jleii bappi, Jlesin Cenapic, Eani boposi,
binn Bpaiicon, [arpinis Mapkc, Yeiin [ nenactoyn
Ta inmn. ['ymop XXI cTomTrs Bigpi3HA€THCS TEMOK-
PaTHUYHICTIO, pO3B’ A3HICTIO. baraTo MICEMEHHUKIB-
TYMOPHCTIB y CBOIX TBOPaX TOPKAIOTHCS TAKUX TEM,
SIK TpyOiCTB, HETIOBara /10 Mpe;ICTaBHUKIB THIITNX pac,
CEKC TOIIO. AMEPUKAHCHKOMY KOMITHOMY 1TiI0/TCKYD-
Cy LIOT0 MePi0/y MPUTaMaHHO BUKOPUCTAHHS IHTEP-
TEKCTYAIBHUX 3B’ S3KIB: aJTFO3iH, ITUTAT, HapOIiii, CTH-
mi3anii [8]. [prkiagoM MosKe CITyryBaTH BiZIOMHH I'y-
mopucT JeiiB bappi, sikuii 4acTo 3aCTOCOBYE IHTEP-
TEKCTyaJIbHI eJIeMEHTH Yy ¢BOiX TBopax: “TV or Not
TV’ [2] (aro3ist Ha Bimomuii [1IekcIipoBChKHiA BUCITIB
“to be or not to be’) a6o “Moby Yuck” (amro3is
Ha poman ['epmana Mensimia “Moby Dick”) [4].

['ymop sik KOMiYHA JTOMIHAHTA PETYIATUBHOCTI
BiIpi3HAETRCA TitepOosiuHicTro. Jleiie bappi gacTo Bu-
kopucToBye (hpasy ‘1 amnot making thisup” (51 ue
BHUTA/IyI0), 3 JIOMIOMOTOFO TiepOoH. Y CBOIX KHIK-
Kax aBTOp JMOOUTH (hpasy, AKy MoTiM Oe3KaIbHO TMo-
BTOPIOE y BCilt kHm3i. Hanpuknan, B moBicti “ Dave
Barry Slept Here” Bin BxuBae ony naty October 8,
B 5IKY, 32 HOTO CJI0BaMH, Tpanmusiocs 6araTo icropud-
Hux moxiii B Amepuiii: “Oh, sure, it contains many
exact dates — it is, after all, a history book — but
you will notice that we have tried to make these
dates as easy as possible to remember by making
them all start with “ October 8, “ asin “October 8
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1729, “ or “October 8, 1953. “ We chose this
particular date after carefully weighing a number
of important historical criteria, such as(a) itisour
son's birthday” [3].

INonanbiie BUBYUEHHS JOMIHAHTHA KOMIYHOTO B 1110-
JUCKypCax Mpe/CTaBHUKIB TYMOPUCTUYHOI aMe-
PHUKAHCBHKO1 TIHTBOKYJIBTYPHOT CITITEHOTH YSIBISIETHCSI
NEPCHEKTUBHUM Y (QyHKIIOHAIBHO-KOMYHIKAaTUB-
HOMY HaIpsiMi, 30KpeMa i1i0CTHIIIB CydacHHUX aHIJIO-
MOBHHX aBTOPIB 3 YpaxyBaHHSIM iX eKCTPaTiHrBAILHOT
CKJIaJI0BOI.
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3BYKOHACJIJYBAHHSA Y XYIOKHIN JITEPATYPI
SIK 3ACIE ®OPMYBAHHSA IUTSIY01 MOBHOI KAPTUHHU CBITY

O.B. Peopiii, kano. ¢inon. nayk, K.0. Yxpaincoka (Xapkie)

CrarTio IPHUCBIYCHO BU3HAYCHHIO POJI 3BYKOHACIITYBAaHb SIK €JIEMEHTY XYIOKHBOI JiTepaTypH y popMyBaHHI
JWUTSY0i MOBHOI KapTHUHH CBITY. BcTaHOBIEHO, 1110 3BYKOHACIIITYBaHHS 33 PaXyHOK O€3II0CEPeTHBOT0 3B’ 3Ky MK
00’ €KTOM JiCHOCTI Ta HOro MOBHHM ITO3HAYEHHSIM CIIPHSIOTH (POPMYBAHHIO Y TUTHHH YiTKOTO BepOAILHOTO 00pasy
LIbOT'O 00’ €KTY.

Kit1040Bi cJ10Ba: 3ByKOHACITI TyBaHHSI, OHOMATOIIEs, OHOMATOIT, TUTsT9a MOoBHA KapTuHa cBity (JIMKC), BepbanbHuii
00pa3, AuTsIYa XyloXKHS JiTeparypa.

PeOpuii A.B., Ykpaunckasa E.A. 3BykonogpasxaHusi B Xyl0:KeCTBEHHOM JiUTepaType KaK CpeACTBO
(hopMupoBaHus 1eTCKOIi 13bIKOBOI KapTHHBI MUPa. CTaThs MOCBSIIEHA OTPEEIICHHUIO POJIH 3BYKONIOAPAKAHUH
KaK dJIEMEHTa XyIOKECTBEHHOH JIUTEPaTyphl B JOPMUPOBAHNH IETCKOM S36IKOBOM KAPTUHBI MUPA. YCTaHOBJIEHO, UTO
3BYKOIIO/IPAYKaHUS 33 CUET HEMOCPEICTBEHHOUW CBSI3M MEXIY OOBEKTOM MEHCTBUTENHHOCTH U €rO SI3BIKOBBIM
0003HaYeHNEM CIOCOOCTBYIOT OPMUPOBAHHIO ¥ PeOCHKA YETKOTO BepOaIbHOro 00pas3a 3Toro o0beKra.

KuaroueBble c10Ba: 3BYKOMOAPa)KAHKUE, OHOMATOIISSI, OHOMATOII, IETCKAas A3bIKOBas KapTuHa mupa (JISIKM),
BepOanbHbII 00pa3, JeTcKas XynoKeCTBEeHHAs JITepaTypa.

Rebriy O.V., Ukrainskaya K.O. Onomatopoeias in Belles Letters Literature as a Means of Forming
Children’s Language World View. The articleis dedicated to defining the role of onomatopoeias as an e ement of
bdles-lettres literaturein forming children’s languageworld view. It is determined that onomatopoeias dueto primary
relation between an object and its verbal designation contribute to forming a clear-cut image of this object in a

child’s mind.

K ey words. onomatopoeia, onomatop, children’s language world view, verbal image, children's belles-lettres

literature.

3ByKOHACITITyBaHHS (OHOMATOTET 800 OHOMATOITH)
3a3BUYail CTAFOTh OJIHUMH 3 TICPILHX CJTiB Yy MOBHOMY
apceHaTi JUTHHH, IO MOSCHIOETHCS TXHBOIO ITEPBUH-
HO0 ((OHETHYHO0) BMOTHBOBAHICTIO, 3aBISKH SIKil
30epira€ThCs OUEBHIHUMN 3B’ A30K MK JCHOTATOM
Ta curHigikaToM. BBaxxaeTbcs, 110 3ByKOHACI TyBaH-
HS IOTIOMAraroTh JUTHHI Kpallle YCBIIOMUTH MeXa-
HI3MH MOBHOI B3aeMOIi] MK JIFOAWUHOIO Ta HABKO-
JIMIIHIM CBITOM. TakuM YHHOM, HE JUBHO, 110 came
Xy[I0>KHi TBOPH JJIS1 IITe HACHYEH] PI3HOMaHI THUMH
(hopMarisMu 3ByKOHACITTyBaTLHOTO XapaKTepy, B Me-
Kax sIKMX BOHA BUKOHYIOTh HU3KY (DYHKIIIH. SIKII0 pe-
IAITIEHTaM BIKOBO1 IpyITH JI0 3-X POKIB BOHM HEOOXi/THi
JUT “ CIIPOIICHHS ITO3HAYCHHS Aii Ta By,
PEHHS MaKCUMAJIbHO JOCTYITHOTO IS PO3YMIiHHS

CTBO-

© 0.B. Peopiii, K.O. Ykpainceka, 2012

154

auTHHO TekeTy” [1, ¢. 9], To 1u1st BikoBOT aymuropii
4 — 7 poKiB Ta cTapiie oHoMaTorel OiibIie moTpioHi,
abu aKIeHTYBaTH “TIEBHI XapakTepHi 0COOIMBOCTI
repoiB, JOTIOBHIOIOUH Ta 3aBEPIIYIOYH iXH1 00pazu”
[1, c. 10]. Hamry yBary mpuropTatoTh BHIIa,IKH 3BYKO-
HACJiTyBaHb, B IKMX JIEHOTaTUBHA (DYHKIIiS CTIOITY-
Ya€ThCs 13 KOHOTATUBHOIO: BUCTYIAI0UH 3aCO00M aK-
TyaJtizailii MeBHUX (pparMeHTiB HABKOIUIITHBOT JTik-
cHocTi. Taki oHOMaTornel BOJHOYAC JAIOTh MOXKIIH-
BICTBH IUTHUHI HOAUBUTHUCH Ha CBIT I1J{ 0COOJIUBUM —
eKCIIPECUBHUM, €MOTHBHUM Ta/ab0 TyMOPHCTHY-
HHUM — KyTOM 30Dy, (POpMYIOUH HOro TMHaMIuYHNM 00-
pa3 Ta po3BUBAIOYH BJIACHY YSIBY Ta MHUCJIEHHS. Buxo-
JISTYU 3 1IOTO, aKTyalbHICTH i€l pO3POOKH BU3HA-
4aeThCsl HEOOXIIHICTIO JIHIBICTUYHOIO BHUBYEHHS
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OKa3i0HAITLHUX 3BYKOHACITTyBaTbHHX (popmartiil y ii-
TepaTypHHUX TeKCTax sik 3aco0y GopMyBaHHS TUTS-
401 MOBHOI KapTHHH cBiTy (IMKC).

MeTor poOOTH € BUCBITJICHHS pOJIi 3ByKOHACI-
TyBaHb SIK MOBHOTO 3aC00Y yTBOPEHHSI aHIMaJIICTH4-
HUX BepOambHNX 00pa3iB-ckinaaaukiB JJMKC. Bimmno-
BIIHO JIO IOCTaBJIeHOI METH 00’ €KTOM HAIIIOTO JI0-
CITPKEHHST BUCTYIIAIOTh JIEKCEMH-3ByKOHACIT{TyBaHHS,
Tpe/ICTaRIIeH] y XyT0XKHIX TBOpax JUist AiTeit a1t op-
MyBaHHS y iXHIM CBiJOMOCTI BepOaibHUX 00pa3iB
00’ extiB y Mmexxax JIMKC. IIpenmetom Gesmoce-
PEAHBOTO aHAJ3Y € CTPYKTYPHO-CEMAaHTHYHI Xapak-
TEPUCTHKH IIUX JIEKCEM, HAa OCHOBI SIKHX Y CBITOMOCTi
JTUTHHY 3IACHIOETHCS PENpPE3CHTAITIS 1HANBITyallb-
HUX Ta HAIlIOHAJIbHO-KYJIBTYPHUX YSBJIEHb PO HABKO-
JIVIITHIO TIACHICTb.

Sx matepiay mocmigkeHHs OyIr BAKOPUCTAaHI
OHOMAaTOINOCTHUYHI OMHUII, BiliOpaHi 3 TBOPIB TAKHX
BIJIOMHX MaiCTPiB aHITIOMOBHOT JUTSHO1 JTEpaTypH,
stk P. Kiroriar, C. Mimmiran Ta . CinmeBepcreiin. 3a-
3HAYEHi aBTOPH HE TUTHKH MPECTABISIOTH Pi3HI Kpai-
uu (P. Kirmiar ta C. Mintiran —6purasi, 1. Cinb-
BEPCTEHH —aMepHUKaHellb), a i pi3Hi iCTOPHYHI eMoXu
(omoBimanns P. Kirutinra “ How the Camel Got His
Hump” Bwuiinwio y 1902 port, Tosi sik kHmkka “ Uncle
Shelby’'s Story of Lafcadio: The Lion Who Shot
Back” I1I. CineBepcreiina nobdauria csity 1963 p.,
a “ The Sad Happy Ending Story of the Bald Twit
Lion” C. Mumurirana —y 1968). TakuM 4MHOM, MU
MaeMO MOXKJIMBICTh TIOOQYHMTH, HACKLIHKH IPHUHITAITA
Ta IpUHOMH 3aCTOCYBaHHS 3BYKOHACIITyBaHb Y JTU-
TSYiH JIiTepaTypi BiAPI3HSIIOTHCS 200, HABMAKH, 30ira-
I0THCS y TPOCTOPI Ta Yaci.

3po3yMiTH AIHCHICTH Yepe3 MOBY € TUM FOJIOBHUM
3aB/IaHHSM, SIKE€ CTaBJISTH Iepes co00I0 JTIHIBICTH
i1 Yac aHaJi3y pi3HUX PparMeHTiB MOBHOT KAp THHH
CBITY, IiJI SIKOFO PO3YMIETHCS 00’ EKTUBOBaHA HA MOB-
HOMY piBHI YaCTHHA KOHIIENTYaJIbHOI KAPTUHU CBITY,
TOOTO CYKYIHICTh 3HaHb PO 30BHIILHIM Ta BHYTPILITHIH
CBIT, 3aKpiIUIeHA Y KOJICKTUBHIH Ta/abo IHIHBITyabHIN
CBITOMOCTI 3ac00aMM KMBUX PO3ZMOBHHUX MOB.

OCKiuIBKY TUTHHA € OCOOTMBHAM TUIIOM MOBHOI 0CO-
oucTocTi, sika (opMye CBill BIaCHHI 0COOINBHIA 10-
IS Ha CBIT, 00pa3 CBiTY, 3akapOOBAHUI Y CBIIOMOCTI

Ta MOBI JIiTel, 0araTo B YoMy BiIpi3HSETHCS BijI Kap-
THHH CBITY JJOPOCIINX HOCIIB MOBH, ITI0 TIOSICHIOETHCSI
CreIH(iKOIO TUTSIIOT0 MUCIICHHS Ta IICUXIKH, CBOE-
PIIHICTIO IXHBOTO CBITOBIIUYTTS Ta CBITOCIIPHHHST-
1. Taki coctepeskeHHsl, 3po0IieHi Ha OCHOBI YHCIICH-
HUX JaHUX [ICUXOJIOTTI, [IEJarOriKH, JIHIBICTUKH TOIIIO,
JIO3BOJISIFOTH AIHTH BUCHOBKY ITPO iCHYBAaHHS OUmAHOi
MOBHOT KapmuHu cgimy SIK “0cOoOIUBOTO CTIOCO0Y
KOHIIETITYaJTi3alii JIHCHOCTI, CielU(iYHOTO BiTOUTTS
(bi3UUHIX Ta ICHXIYHUX peastiii y MoBi miteit” [8, . 6].
Cxnanosumu JIMKC € sepbanvui oopasu — dheHo-
MEHH TyaJTbHO1 IPUPO/H, B IKUX BTUTIOETHCS, TTO-TIEP-
11e, “ caM KOMIDIEKC YSIBIICHb ITPO MTO3HAYYBAHUM TIPE/T-
MET, TOOTO CYKYITHICTh HOTO OITMCOBUX XapaKTepPHC-
THK, EMOTUBHHX Ta aKCIOJIOTYHMX OLIHOK, 0 (hopMy-
totb MKC HOCiiB MOBHK” , a O-ApyTe, “ 6e3mocepeHe
MOBHE BTLUICHHS ITUX ySIBJICHb Ha BCIX PIBHSX MOBJICH-
HEBOI OpraHizarlii: cioBa (MOBHI 3HAKH), TPYIH CJTiB (CI10-
BOCIIOJTyUCHHSI, PEUCHHST), TEKCT, CYKYITHICTh TEKCTIiB”
[7,c. 11].

BaxymBuM 17151 HaC MUTaHHSM € TMHamiKa hopmy-
BanHs1 JIMKC Ta BIMB Ha 11e# potiec pi3HOMaHITHAX
30BHINIHIX YUHHUKIB. 3a cioctepeskernsmu H.JL. Ty-
XapeJi, TUTSTIE CBITOCTIPUHHATTS ICTSPMIHOBaHE HH3-
KOIO (haKTOpIB, 3HAYYIIICTH SIKUX BAPIIOETHCS 3aJIeK-
HO Bif Biky. 30KpeMa, y paHHbOMY JMTHUHCTBI Ta
Y AOMIKUTLHUAH TIepio 1 HAHOUIBIINIA BIUTUB HA CTAHOB-
nenns JIMKC mae poanHa, apke came B Hiil CTBO-
PIOETHCS HEMOBTOPHA COLIaIbHA CUTYALllsl PO3BUTKY,
sIKa i BU3HAYa€ HAUBITyaIbHI 0COOIMBOCTI TUTHHH,
ii iHTEeNeKTyallbHUI Ta OCOOUCTICHUN TOTEHIial
[8, c. 7].3 mocATHEHHSM IIKUTBHOTO BiKY, KOJIHU Y JH-
THUHH 3aBEPIIYEThCs (GOPMYBaHHS HABUYOK YATAHHS,
ocoOmBoro BIuMBY Ha popmyBanHs JIMKC HaGyBae
YHHHYK JTITEPaTypH, 30KpeMa, XyI0KHBOT.

OnHOCTaHOT AYMKH IOJI0 00’ EKTUBHUX KPUTEPIIB
BWJIUICHHS IUTSYO1 JIITEPaTypH 13 JiTepaTypu B3araii
710 LILOTO Yacy HeMae. [T icHyBaHHs1, SIK IPaBUIIO, BH-
3Haethes defacto, BogHowac aHami3 HU3KU penpeseH-
TAaTHBHUX YKpalHOMOBHHUX JpKepen [auB.: 3; 4; 5; 6]
CBITYHTH PO HASIBHICTH IEBHUX TEOPETHIHUX CYIIE-
peunocretd. [lo-niepine, Bpaskae KUTbKICTh CEMaHTHY-
HUX JyIUIETIB Ha IO3HAYEHHS 10CIIKYBAHOTO (DEHO-
MeHY, TaKuX sIK “IuTsA4a JiTeparypa’, “miteparypa
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st iteid”,  mitepartypa Uit JiTel Ta IoHaiTBa”
parypa IUTSI40ro Kojia YUTaHHs , “ TBOPU MUCbMEH-
CTBa, SIKi OKPECIIOIOTH LIAPUHY JITEpaTypy AJIsl IiTer
TatoHaNTBa” TOIIO. BBa)kaeMo 3a HETIPaBOMIPHE OTO-
TOXKHIOBATH ITOHSITTS “ AUTS4a JTiTepaTypa’ Ta “ mire-
parypa AUTSYOTO KOJIa YATAHHS " , OCKLUIBKH OCTAHHE,
“3 ogHOTO OOKY, BKIIIOYAE, KPIM IUTSIYOT XyTOKHBOT
JiTeparypy, BiacHe MearoriuHy Ta HaB4albHO-TIe/1a-
TOTI4HY JIITEpaTypy, a 3 IHIIOTO OOKY, ’KaHPH, KOTP1
TIEPBICHO IUTIYMMH HE BBAKAIINCH, 1 HACTIPAB/Ii TAKH-
mu He Oyu” [3, €. 237]. [To-apyre, HOHATTS “JtiTepa-
Typa A Aitei” Ta “iirepaTypa mpo aiTeil” JacTto
BXKUBAIOTHCS K CMHOHIMIYHI, X04a HaCIpaB/i Ta-
KUMHU HE €. [ eposMu TBOPiB, aApeCOBAHUX AUTIUIN
aymuTopii, CpaBi € IEPEBAXKHO ITH, PA30M 13 THM,
JI0 IUTSYO1 TITepaTypy HAJISKUTh 3HAYHA KUIbKICTh
TBOPIB, IO HE MAIOTh MEPCOHAXKIB AUTSYOTO BIKY.
[o-Tpere, quTsiua nireparypa Maike OBHICTIO CKJIa-
JTAETHCS 13 TBOPIB, HAITUCAHUX JIOPOCIMMH JUTS JITEH,
aJie Ma€ y CBOEMY CKJIaJli i TBOPH, HAITMCAHI JIsl TiTer
IXHIMH OJHOJITKAMH, X04Ya KUIbKICTh TAKUX 1 € He-
BEJIHKOIO.

BpaxoBytoun HaBezieHi MipKyBaHHsI Ta crielu(iKy
HAIIIOTO JOCII/PKEHHS, POMIOHYEMO 3arajibHe BU3HA-
YEHHsI TUTSU01 XYIOKHBO1 JIITEpaTypH SIK XyI0KHBOTO
JIICKYPCY TBOPIB, aJpeCOBAHUX JITSIM PI3HUX BIKOBHX
KaTeropii i CTBOPEHHX 3 ypaxyBaHHSIM KOMYHIKaTHB-
HOI, [ICUXOJIOTYHOT, IMIAKTUYHO1, ECTETUYHOI Ta MOB-
HOI cierGiky TUTsiaoro copuiHATTS. Cepern hyHKIii
JUTSI01 JTiTepaTypu (axiBili OCOOIMBO BUIUISIOTH OC-
BiTHIO [ 3], B MeKax peasti3allii IKoi JliTeparypHHUii TEKCT
BUCTYIA€ 32CO00M CMHUCIIOYTBOPEHHS, “TIOB’ SI3aHOTO
3 MOKJIMBOCTSIMH 1 MEKaMU IHTEPCYO' €KTHO1 TpaHC-
sttt 3Hanp” [6, ¢. 180] Bix aBTOpa-10pociioro a0 uu-
Tavya-AUTUHU. ABTOP, TAKUM YHHOM, TICPETBOPIOETH-
Cs1 Ha BIUTMBOBE JKepenio BepOatizoBaHoi iHhopMartii,
o ciryrye i nofanbinoi po3oynosu JIMKC, a Tek-
CTH TBOPIB JAMUTSUOI JITEpaTypy MOKHA BBa)KaTu
KOMYHIKaITIEI0 0COOIMBOTO TaTYHKY, L0 30008’ S3y€
aBTOpa BMiTH OAUMTH CBIT OYMMa AUTHHU, BITIyBaTH
mo6avYeHe 1 IePeKUTE SIK TUTHUHA, BOJIOIITH TaK 3Ba-
HOIO “TIam’ SITTIO TUTUHCTBA” , OYTH 31aTHUM Pa3oM
3 IUTHUHOIO BIIKPHUBATH CBIT, a HE TIPOCTO MepeKIaaa-
TH JOPOCII MOHATTS 1i MOBOIO. Ko & Take BMiHHS

JTe-
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BIJICYTHE, “3-TiJ] Tiepa BUXOIAThH BiBEpTO cialKi

i Oe3mopaaHi 3 KOMYHIKATUBHOTO OOKY TEKCTH

a “TBOPYICTh YACTO MiAMIHIOETHCSA HaB’' SI3TUBHM

MOPaJi3aTOPCTBOM 1 HaAMIPHUM CIOCIOKaHHSIM —

iMimayieto MATSYOTO CBITY, iMimayieio MATTI01 MO-

B’ [5,c. 11].

CTOCOBHO X BUKOPUCTaHHSI 3ByKOHACTITyBaHb,
MO>KHa 13 BIIEBHEHICTIO CTBEP/KYBATH, L0 Y TUTSIUIH
JiTepaTypi BOHM MaOTh IEPEBAKHO aHIMATICTUIHAN
XapakTep, BUKOPUCTOBYIOUUCH Y TOMY YHCHI U JUIs
CTBOPEHHS BepOaTi30BaHUX 00pa3iB TUX TBAPUH, IS
XapakTepu3allii IKMX B OKpeMiii MOBI HE ICHYE y3yallb-
HUX OHOMAaTOTIOETUYHHX 3aCO0iB.

Bizememo uts npukitaty kasky P. Kiruminra “ How
the Camel Got HisHump” , B sikiit niCbMEHHUK Ha-
MaraeThCs OSICHUTH, 3BIZIKK Y BepOITosia 3’ IBUBCS
rop0. Ile HeBenmmKe 3a po3MipoOM OTIOBIAHHS BXOJWTh
10 30ipku “ Just SO Sories’ mopsi 3 HU3KOO IHIIHX,
B SIKMX Y CXOXiH IICEBAOPEATICTHYHII MaHepi aBTOp
“po3KpHBace CyTHICTH 6araThbOX pedeit uepes ixae
“roxomkeH st (HAPHUKIIAJ, K Y KMTa 3’ IBUJIHCS ByCa,
SIK y HOCOpOTa 3’ IBUJIACS HOTO IIKYpa, SK Y Jieonapa
3 siBrTHCst TUIsiMu To1no). [paBa y Kirutinra maiicrep-
HO TiepernieTeHa 3 BAMHUCIIOM, 110 Ha/ia€ Horo OnoBi-
KaM J0JaTKOBOI IPpUBAa0OIMBOCTI Ta aBTEHTUYHOCTI,
Habmmkaro4u ix 10 Gonbkiaopy Ta midonorii. Croxer
Ka3K1 TOOYTOBaHHI HABKOJIO TPH CIIIB 32 PAXyHOK I10-
TiOHOCTI 3BYKiB, 110 X HAY€OTO BUMOBIISIE BEPOITIO
(humph) ta nekcemu “rop6” (hump). PosrisHemo
TIPUKIIAIH.

(1) So he ate sticks and thorns and tamarisks and
milkweed and prickles, most ‘ scruciating idle;
and when anybody spoke to him he said
“Humph!’ Just *Humph!” and no more (Kipling).

(2) And the Camel said ‘Humph!” again; but no
sooner had he said it than he saw hisback, that
he was so proud of, puffing up and puffing up
into a great big lolloping humph. <...>And from
that day to thisthe Camel alwayswearsa humph
(wecall it *hump’ now, not to hurt hisfeelings);
but he has never yet caught up with the three
days that he missed at the beginning of the
world, and he has never yet learned how to
behave (Kipling).
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LixaBo, 1110 32 BUTa IKOF0 aBTOPa KPUFOTECS peabHi
(haKTH CTOCOBHO TOT0, SIK BUIJISIIA€ BEPOIION 1 5IK1 3BY-
KH BiH IIPOJIYKY€, aJl’Ke CIIPaBKHill BEpOII0KUi peB
JICHO CXOKWH Ha TTyXe BOPKOTIHHS 200 XPUITIHHS,
110 B IJIOMY BiJITIOBIIa€ 00paHOMY ITMCEMEHHUKOM 3BY-
KOHAcIiIyBaJIbHOMY 3ac00y. TakuM 4rHOM, MOXKHA
CTBEPIXKYBaTH, 1110 HE3BaKatouu Ha (paHTaCTUUHICTh
OIMMCYBAHKX B OTIOBIIaHH1 TIO/IiH, OKa3i0HaILHUI OHO-
MAaroIl BUKOHYE Mi3HABATBHY (DYHKIIIFO, TONAFOYH BaK-
JIMBUX BEpOATbHUX IITPUXIB JI0 TOTO aHIMAJTICTHYHO-
ro 00pagy, SIKUi CKIIaAa€ThCs Y AUTUHU 32 PaXyHOK
HITIX TIEPICITUBHUX JDKEPEIL.

Hacrtyrmaum TBOpoM, 1110 MpUBEPTAE HAIITY YBATYy,
€ SKCIIECHTPUYHA Ka3Ka BiZIOMOTO OpUTAHCHKOTO I10-
era ta nmucbMennnka C. Mimtirana “ The Sad Happy
Ending Story of the Bald Twit Lion”, B sikiii aBTop
AKTHBHO BIIAETHCS J0 3ByKOHACITyBaHHS SIK OJTHOTO
13 CBOIX ymOOIeHNX 3ac00iB XapakTepu3allii Hepco-
HaxiB. O4eBUIHO, 1110 B oHOMaToImesx C. Miutirana
JIOMiHye KOHOTaTHUBHA (PYHKIIis, 10, IPOTE, He TI030aB-
Jis1€ X (pyHK1ii JeHoTaTHBHOI. Po3misiHemMo npukia;
(3) He was twenty-one that day and had been given

the key to the Jungle, so he put on a fierce look

and then, leaping in theair, he gave the biggest,
loudest roar in the world. “ ROAR - ROAR -

ROAR!! ROAR!!!” hewent; infact heroared so

loud that it loosened all the roots of his hair

and tinkletinkle all hislovely manefell off, and
landed on the ground PLIP-PLAP-PLOP

200,000 times, onefor every hair. Suddenly Mr.

Gronk the lion saw himself in the Daily Mirror

and, oh! he saw that he was now bald! A Bald

Lion?“ Oh dearieme, I'll be the laughing stock

of the hyenas,” He said. So he un-roared,

“RAOR! RAOR! RAOR!”, but his hairs didn't

go back in, they just lay there smiling up at him

in hairy (that’s hair language) (Milligan).

VY ckiani Hporo ypuBKY 3yCcTpiuaemMo oApasy Tpu
3ByKOHacHimyBaHHsl. [lepiie 3 HuXx — roar —mae ysy-
ATHHUM XapaKTep 11a€ MOXKIIMBICTh FOHOMY PETIUITI€H-
Ty HE TUIBKH 3aCBOITH NPUHHSATY B aHIJIOMOBHOMY
CyCHiIbCTBI hOpMY Ha MIO3HAYECHHS JIEBOBOTO PHKY,
a ¥ 31CTaBUTH 11 3 BIAMIOBIIHUM OHOMATOIIOETHYHUM
mieciioBoM (tO roar), sike Ma€e 3HaYHO HIUPIITY CEMaH-

Tuky. Lleit mpuknam Moxke CIIyryBaTu UTIOCTPAIIEr0
TOTO, SIK Y TUTUHU BiI0yBa€THCS CTAHOBIICHHS HABH-
YOK 00pa3HOTo BepOabHOT'O MUCJICHHS!, BHACIIIIOK
JIii IKOTO Tl IUTHHY MOTIOBHIOETHCS MeTahopruaHIMHE/
METOHIMIYHUMH 3aco0aMu, 110 IIOCIIAl0Th YUILHE
Micre y popMyBaHHI BIAIIOBITHNX BepOaIbHUX 00pasiB
JMKC.

Hacrymamii onomaTon Mae oka3ioHa IbHHN Xapak-
Tep: aBTOP yTBOPIOE HOTO HUISTXOM HarycaHHs roar
Yy 3BOPOTHOMY HAIPSIMKY — Faor. OueBUIHO, IO I
(hopmariist, Ha BiMiHY BiJl TOTIEPEAHBOT, Ma€ HE CTUTHKA
Mi3HaBaILHUH, CKUTBKH €KCIIPECHUBHUH XapakTep, BU-
CTYIIaI04H 3aCO00M JTOCATHEHHS TYMOPHUCTHYHOTO
edexty. Tpets ckiaHa 3ByKOHACTITYBalIbHA JIEKCE-
ma plip-plap-plop Mae yacTkoBO OKa3iOHAJIBHHIA,
YaCTKOBO Y3YaJIbHUM XapakTep, OCKUIbKH MiCTHTh
y CBOEMY CKJI1aJ[i OCHOBY PlOP 3 TaKUMH 3BYKOHACITi-
TyBaJILHAMH 3HAYCHHSIMHU: 1) 3BYK BiJl TAIIHHS Y BOIY
(6e3 mteckoty); 2) mryooBCHYTH(CSI), IUTHOITHYTUCS
3) mryooBcTh!, 6ynbk! [9].

Sk MoxHA TTOOAUNTH Ha MPUKJIAIl JBOX OCTaHHIX
OJIMHUIIb, M3HABAJILHA POJIb OKa310HATBHUX 3BYKO-
HACJiTyBaHb HE OOMEXKYETHCS IXHIM JIEKCHYHUM
(meHoTaTHBHUM Ta/ab00 KOHOTATHBHKM ) 3HAYCHHSIM.
CamuM (axToM CBOTO iCHYBAaHHS BOHH JOJIAIOTh
10 JIMKC BasknmBy iH(pOpMALIIFO PO MOKITHBICTH Kpe-
aTHBHOTO BUKOPHCTAHHI HASIBHUX CUCTEMHHX PECYpPCIB
MOBH TSI TTOIAJIBIIOTO PO3IIMPEHHS apCEHATY MOB-
HO-KOMYHIKaTUBHUX 3aC00IB 1, BIAIIOBIIHO, J0JJABAaHHS
HOBUX 200 MOM}iKaIlil HASBHUX BepOaTbHIX 00pa3iB
MOBHO{ KapTHHH CBITY — CIIOYaTKy OKPEMOT'0 1HUBI-
Iy, a IOTIM 1 coLiyMy B LiioMy. Henapma tepmiH “3By-
KOHACJIyBaHHs Y AUHAMIYHOMY CEHC1 BUKOPUCTO-
BYETHCS Ha TIO3HAYEHHs (JOHEMATHYHOTO PI3HOBUIY
CIIOBOTBOPY, SIKH, MOKIIFIBO, JIEKHTH B OCHOBI MOBHO-
ro Qinorenesy B 1iitomy. [ [pumyckaeTsest, 110 B OCHOBI
JIOZICHKOT MOBH SIK pa3 i mepeOyBanu nmoaioHi A0 cy-
YaCHUX OHOMATOIEH 3BYKOKOMILIEKCH, sIKi (iKCy-
BaJT OCOOJIMBOCTI CIIPUAHSITTS 1 OCMUCIICHHS JIFOITU-
HOTO BIIMIOBIIHUX KOMITOHEHTIB i 1ocBiny. Ha mymxy
1.O. BeckoBoi, 3ByKOKOMIUIEKCH MTEPBICHOT JTIOJUHHA
CTaHOBWIIH 00010 “ (HOPMY CHOHTAHHOTO BUPAKEHHS
cy0’ EKTOM KOMIUIEKCY TIEpEKMBAHb CTOCOBHO TIEBHOT
cuTyarlii’ 13a CBOEIO MPUPOJIOIO 3 IEBHOIO JIOJIEI0 YMOB-
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HOCTI “MOXyTh OyTH BiHECEHi A0 (HOPMHU MIPOTO-

obpasHoro npezcTasienns iHpopmarii” [2]. [Hakire

Ka)Ky4H, KOMOiHaIlii 3ByKiB, 1110 BIITBOPIOIOTH MPOSIBH

’KUBOI Ta HOXXUBOI IPHPOJIH, 3 TIPAJABHIX YaciB 3aJTH-

MIAIOThCS CrIeNUIYHUM CIIOCOOOM penpe3eHTallii

iH(opMaliii, B SIKOMY (ITOTeHE3 JIFOMHHY “3yCTPIYAEThH-

csi” 3 OHTOTEHE30M.

Bizememo [1s imocTparii HacTyImHUN TIPHUKIIA]]
i3 kas3ku I1I. CineBepcreiina “ Uncle Shelby's Sory
of Lafcadio: The Lion Who Shot Back” :

(4) Once there was a young lion and his name
was — well, | don’t really know what his name
was because he lived in the jungle with a lot of
other lionsand if hedid have a nameit certainly
wasn't a name like Joe or Ernie or anything like
that. No, it was more of a lion name like, oh,
maybe Grograph or Ruggrrg or Grmmff or
Grrrrr (Slverstein).

I{ikaBuM y HaBEICHOMY YPHUBKY € Te€, K aBTOP
HamaraeThcsi CQOPMYITIOBATH TaKe iM’ 51, SIKe HalKpa-
111e TIacyBaJIo O JIEBY, IEPETBOPIOIOYH MPOLIEC YUTAH-
HS1 Ha CBOEPiHY Ipy. BiH HeMOBOU mepeBipsie 3ByqaH-
HS1 KOJKHOTO 13 3aIPOTIOHOBAaHUX BapiaHTIB, HAIAr0uN
MOXJIMBICTh OCTaTOYHOTO BUOOPY CBOEMY IIOTEHIIIH-
HOMY peLMITieHTY. BaxkuBuM e i Te, 1110 3a ¢BoiM ¢o-
HETUYHUM CKJIaJIOM YC13alpOIIOHOBAH1 IMeHa 1o0y-
JIOBaHI HAa OCHOBI IBOX 3BYKIB, SIKi € IEHTPATLHUMH
KOMIIOHEHTaMHU y3yaJIbHOI IMITAIlii IEBOBOIO PUKY —
[g] ta [r]. Take moeananHs iHGOPMYBaHHS 3 TPOFO
€ BXIMBHUM actiekroM po30ynoBu JIMKC, amke BOHO
3a0e3meuye MOTHBAIIIIO, 1[0 € OCHOBOIO OY/b-5IKOTO
IHTENEKTYaJIbHOTO PO3BUTKY. Po3mistHEMO 11e oauH
TIPUKIIA]T 13 Ti€T K KHIKKH:

(5) There was such a loud sound, all the lionswoke
up fast and jumped straight up in the air. And
they started to run. Lickety-split, lickety-clipt or
clippety-clop, clippety-clop, or is that the way
horses run? Well, they ran whatever way lions
run. | don’t know, maybe even pippety-pat
(Slverstein).

VY upomy Bunazky L. CineBepcTeitH nponoBxye
PPO3BHBATH CTPATETIIO ITOE€THAHHS MOBHO1 TPH 3 HABYAH-
HSIM, MIKCYIOYH y3yaJIbH1 3ByKOHACTIyBaJIbHI JIEKCE-
MH 3 OKa3ioHAJILHUMU. BiH 3HOBY He MPOMOHYE TOTO-
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BOTO PIlIICHHSI, @ HAMAraeThCs 3MYCUTH JJUTHHY 3PO-
OuTH CBili BUOIp caMOCTIHHO, 110 MOXKHA BBAYXKATH JI0-
BoJIi eeKTUBHUM criocoOoM BBy Ha JIMKC. Imity-
F04H 3BYK, YTBOPIOBAHHIA JIEBOM, 110 OLKUTB, TMCHMEH-
HUK HaueOTO “TIOMIJIKOBO” BYKHMBAE Pi3HI CKJIa HI OHO-
MAaToITH TO Ha o3HaYeHHsI cTpiMKkoro pyxy (lickety-
split), To Ha Mo3HaYEHHS KiHCHKOTO TYMOTIHHS
(clippety-clop), To moeaHytoun ixHi CKJIa0BI y 10-
BitbHOMY Topsizky (lickety-clipt). Bperri-per,
repeOpaBIy Pi3Hi BapiaHTH Ta MEPECBIMYNBIINCH
Y BIICYTHOCTI HEOOXiTHOTO y3yalbHOTO 3ac00y, aBTOP
CTBOPIOE OKa3i0HAIFHE OHOMATOIIOETUYHE CIIOBO Ca-
MOCTIHHO 32 IPUHILIUIIOM 3BYKOBOI aHAJIOT1i HA OCHOBI
nekcemu pat (“naru, wieckatu” ) — pippety-pat.

[IpoBenene qoCIiKEHHS JO3BOJISIE IITH BUCHOB-
Ky TIPO BRKJIMBY POJIH 3BYKOHACITITyBaHb Y (JOpMYBaHHI
JAMKC, sika mposIBIIsIEThCS, TO-TIEPIIIe, y CTBOPEHHI
Oe3mnocepeTHbOTO (POHETHIHO-YMOTHBOBAHOTO 3B’ 513~
Ky MK 00’ €KTOM A1HCHOCTI Ta HOr0 MOBHUM I103Ha-
YeHHSIM 1 (popMyBaHHI Ha OCHOBI TAKOTO 3B’ SI3KY YiTKO-
ro BepOanbpHOTO 00pasy; mo-apyre, y 3a0e3neyeHHi
J€BOCTI Mi3HABAILHOTO MPOIIECY 33 PAXyHOK KOHOTA-
THUBHOTO 3HAYEHHSI OHOMATOTIOETHYHUX JIEKCEM, BUKO-
PHUCTOBYBaHHUX Y SIKOCTi 3aCO0Y MOBHOI IPH; TIO-TPETE,
Y CTUMYJTFOBaHHI YSIBU Ta MUCJICHHSI TUTHHH 32 Paxy-
HOK yBEJICHHS Y KOHTEKCT TBOPY OKa3iOHAJIbHUX
OHOMATOIIIB, IO PO3IIUPIOIOTH apCeHaT BUPaKaIbHO-
300paKyBajIbHUX 3aCO0IB MOBH Ta IEMOHCTPYIOTh
il MOSKITIBOCTI y TIapWH1 CIOBOTBOPEHHSI.

[lepcnekTHB OO MOJAIBIIOT pOOOTH € TOCITi-
JOKEHHS PI3HUX THUIIIB JISKCHIHUX OTUHUITH SIK 3aC00IB
tdopmysannst JIMKC.
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OBPA3, 3MICT I CMUCJI EMOII: PEHE JJEKAPT
TA IX BEPBAJII3AIIISI BPAHHOHOBOBEPXHBOHIMEILKHM ITEPIO/I

H.B. Pomanosa, kano. ¢inon. nayx (Kuie)

CrarTs npUCBsiYeHA CTaHOBJICHHIO (D1JI0CO(CHKOT IICHXOMIOT1T eMOIIiH SIK CTPaXKICHHOCTI i caMOIOCTaTHOCTI JIFOIIU -
HU Ta 1X BepOatialii B HiMellbKiii MOBi. 3’ sCOBaHO, 110 BepOai3allis MOHATH “MPUCTPAcTh”, “eMollis” B HIMEIbKIl
moBi XV cT. € pe3ynbratom 3amo3uveH s i3 GpaHiry3bKoi MOBH; ITOHSTh BHXiJHAX IIEPBUHHUX IIPUCTPACTEH, a came

“mro0oBi”, “HeHaBuCTI”, “OaxkaHHA", “pagocti” i “meyaini” — “ BHYTpIIIHLOMOBHUX 3aII03UYECHB” .
Karwu4oBi ciioBa: npuctpacts, yia, Tijio, TBAPUHHI TyXH, pyX Tiia, OaxkaHHs;, HOMIHAIis, JISKCHYHA CEMaHTHKA,

BHYTPIITHEOMOBHI 3aITO3MYEHHS.

Pomanosa H.B. O0pa3, conepxanue u cMbica 3Mouuii. Pene Jlekapt u ux Bep0aju3anusi B paHHeHOBO-
BepxHeHeMelKuii mepuoa. CTarhs MOCBAIIEHA CTAHOBICHUIO (DMIIOCO(CKOM TICHXOIIOTUH SMOLINH KaK CTPaJaHui 1
CaMOJIOCTaTOYHOCTH ¥ X BepOan3aliiy B HEMENKOM si3bIke. BepOanuzaryst moHsITHi “crpacTs”, “aMonus” B HEMeIl-
koM si3bike XV B. siBRIsieTcs pe3ylbTaroM 3aMMCTBOBAHUS U3 (DPPAHILY3CKOTO SI3bIKA; MTOHSITHN UCXOASIINX IEpBUY-

HBIX CTpacTeil, a IMeHHO “Jo0BH”, “HEHaBHUCTH
BaHUM.

KenaHus’,

panocty” U “nievann” — BHYTPUA3BIKOBBIX 3aUMCTBO-

KaroueBble ci1oBa; CTpacTh, Ayiia, T€JIO, )KUBOTHBIC NYXU, ABUKCHUEC TECJIA, KCITAHUC, HOMUHAIUA, JICKCUYCCKasA

CEMaHTHKa, BHYTPHUA3BIKOBbBIC 3aUMCTBOBAHU .

Romanova N.V. Theimage, the content and meaning of emotions: Rene Descartesand their verbalization
in Early New High German. The article focuses on the formation of philosophic psychology of emotions as
sufferings and self-sufficiency oLman and their verbalization in German. Verbalization of concepts “passion”,

t

“emotion” in German in the 17" century proves to be the result of borrowing from French; concepts weekend
primary passions “love’, “hate’, “desire’, “joy” and “sorrow” result from internal borrowing.
K ey words: passion, soul, body, animal spirits, body movement, wish, name, lexical semantics, internal borrowing.

3aunHaHHA ICUXOJOTIYHUN 1€l eMOIIiHOTO,
SIK1 3aJIOMITIOIOTHCS JTIHTBICTUKOIO JIPYTOi MOJIOBUHHU
XX CT. IK eMOTHBHICTh MOBHHX OJIMHHIIb 1 iX cCeMaH-
TUKH [11, ¢. 24], BXOJUTH CBOIM KOPIHHSIM Y CTapo-
naBHi ¢inocodcewki BueHns €runry, [aaii, Kuraro,
I'perwii, Pumy. Bix Toro, siki OHTOJIOTI4HI, THOCEOIOTT4HI
opieHTarii croBimyBaB Qinocod, sk BiH CTaBUBCSA
JI0 JTIFOJIMHU SIK OCOOHMCTOCTI, CYTTEBO 3aJIE3KAII0 HOTO
HAyKOBE BUCHHS PO JTYIITY 4H ii eMoiiHi cTaHu. Tomy
1 He BIIyXa€ IHTEPEC Cy4aCHUX JTOCIIAHUKIB 3araJloM
1 MOBO3HABITIB 30KpeMa JI0 IHX 1 IHITUX Tpalls. Boso-
JTFOUM 3HAHHSAMHE (QLUT0CO(CHKOI, IICHXOJIOTTIHOT, HEHpO-
(hi310J10TTIHOT TEOPETUYHOT TYMKH ITPO €MOIIi, JIIHTBICTH
MOXXYTh HaOMU3UTHCA A0 PEKOHCTPYKIIii 3B’ SI3KY
MIX CTPYKTYpPOIO, MEXaHI3MaMH, KaTeTOPisIMH JIIOA-
CBHKO1 TICHXIKH Ta JIEKCUKO-TPaMaTHIHOIO OyI0BOIO

© H.B.Pomanosa, 2012
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THUTIOJIOTTYHO PI3HUX MOB, BUBYUTH CITIBBITHOIIICHHSI
moBH it mucienns [ 10, ¢. 201]. Okpim toro, dinocod-
CBKHH IMiJIXi]T JI0 TIyMadeHHs IPUPOJIH EMOILTIH Ja€ 3MO-
Ty 3pO3YMITH ICTOPUYHUIA TIOCTYI TEOPETHIHOT TyMKH
PO EMOLIIIHE, 5IKa, SIK YK€ 3a3Ha4a1oCh, HApOIXKyBa-
Jlach, BU3piBajia i BUKPUCTai30ByBaJIach reorpadiy-
HO, XPOHOJIOTIYHO ¥ KOHIETITYJILHO Y HA/Ipax Pi3HUX
¢binocodcbkux HAPSMKIB 1 mIKi. Bee e cBiqunth
PO aKTyaJlbHICTh BHOOPY TEMHU CTATTi. AKTY-
ATBHICTH IPOMIOHOBAHOT pOOOTH BU3HAYAETHCS CIIPSI-
MOBAHICTIO CyYaCHHX JIIHTBICTUYHHX JOCTIKCHb
Ha BUBYCHHS MDKITUCIMILTIHAPHNX TEOPETUIHHX 3HAHb,
0e3 AKUX HEMOKIIMBO MPOTYKTHBHO JOCIITUTH 0CO0-
JMBOCTI (popMyBaHHS I 3MIHM MOBHOI KAPTHHU CBITY
€THOCY, pETYIIOBATH EMOIIIHY, EMOTUBHY UM €KCTIpE-
CHBHY MOBHY ITOBE/IIHKY, 311 ICHIOBaTH OOMIH AyMKa-
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MH, iHpOpMaIIi€l0, BIUIUBATH OJHE Ha OJHOTO B €MO-
LIOTeHHUX CUTYallisAX. 3alydeHHs JaHuX (iiocod-
CBKOT TICUXOJIOT1i €MOILIii MOYKE BHECTH CYTTEBI KOPEK-
THUBH HE JIUIIE Y BUPIIIEHHS TPOOJIEMH TIEPBUHHOT
Y1 BTOPUHHOT HOMIHAIIii IIboTO (heHOMEeHa €BpOTIeii-
CHKUMH MOBAMH, a i TOTIOMOXe JIHTBICTaM CKJIaCTH
YSIBJIEHHSI IPO OCOOJIMBOCTI PEICTABIIEHHS B €THIUHIN
MOBHIli CBITOMOCTI peaJtiii BHyTPillIHEOTO (€MOIIiliHO-
THICHXIYHOTO) CBITY.

MeTo0 HaIIoTo CTYIIFOBAHHS € aHAJT3 OCHOBHUX
nonoxkeHb yueHHs “ [Ipuctpacti gy’ Pene Jlexapra
PO aBTOHOMHICTB TLJIECHOTO ¥ AYIIIEBHOTO CBITIB, 171e10
JIBOX CyOCTAHIIIH, 1110 BiAPI3HSOTHCS OJTHA B/l OJTHOT,
Ta BU3HAYCHHS 0COOIMBOCTEH HOMIHAIII TEPBHHHUX
MPUCTPACTEH y pPAHHLOHOBOBEPXHBOHIMEIIBKIH MOBI.

OO0’ €KTOM IOCHIIIKEHHS € OHTOJIOTIS €MOII],
MeTtoaooriunni miaxig ¢inocodis Hoeoro wacy
110 1i BUBYCHHSI Ta HIMEIIbKOMOBHI IMEHA TIEPBUHHUX
MIPUCTPACTEi.

[IpenMeT mocHimKeHHS CTAHOBUTH MOHATTS
“emomisa” B TpakraTti “[IpuctpacTi gymii” BimomMoro
¢dpanmyssroro dinocoda XVII cr. Pene Jlexapra
Ta JISKCHYHA CEMaHTHKA HIMEIIKHX CIIiB, sIK1 [TO3HA-
YaroTh IEPBUHHI IPUCTPACTI.

3aCHOBHUK 1IEHHOTO PyXY UM MCUXO(DI3UIHOTO I1a-
paneni3my, Tak 3BaHO1 IHHOBAIIIHO1 ICHXOJIOT i, (paH-
y3bkuii pinocod Pene Jlexapt (1596—1650) uu He
BIIEpIIIE TTiCIIst APUCTOTENA B 3aXiIHi €BpOITi MOCTy-
JIFO€ HE3aJIEXKHICTb AYLIEBHOT 1 TUIECHOT CyOCTaHIIH
3 HepeIriHuX mo3uiiii [5, ¢. 5]. LlenTpom iioro BueH-
Hsl [IPO TIPUCTPACTI JYIII € CIIPUHHSTTS JIFOMHOKO Bllac-
Horo S i camocBimoMocTi. BigTak gociigHUIbKa
Mporpama, sIKy HakpecJuB JlekapT y cBoemMy TpakTaTi
“IpuctpacTi nymii” (1649), noB’ si3aHa 3 parHeHHAM
Mi3HATH ICUXIYHY MPUPO.LY JIFOMUHA OE3110CEPETHBO,
TOOTO 6€3 JOMOMOTH PI3HUX PUCTOCYBaHb, IPHIIAIIB,
€KCIIEpUMEHTIB. 30arHyTH BHYTpILIHIHN CBIT y iloro
CIIBBIAHECEHOCTI 3 CAMOIO JIFOIMHOTO, 3pOOHTH 11e# CBIT
OUTBIII TIONSTHIM O3Haua€, 10 KOYKHA JTFOIUHA M€ J10-
CITyXaTHCsI 1 10 CBOTO BIACHOTO, BHYTPILITHBOTO OyT-
T4, 110 OyrTs 3aranom. ['agaemo, Jlekapt Hamaras-
CSl OXOIMUTH HE TUIBKU CYTHICTH JIFOACHKOT TICUXIKA

4n “MOSHOCTI” B yCiX cdepax KUTTs, BiJHANTH B3ae-

MO3B’ SI30K MK IICHXTIHUM 1 TyXOBHHM, BCEITFOICHKIM
1 HMBIyaTbHO-YHIKATTEHIAM Y TICHXIITi IHIMBiIa TOIIIO.
Tyt npocrexyerbes 1yx enoxu bapoko, sxuii “e mo-
CTilHUM MIPOTUCTABIECHHAM (POPMHU 1 3MICTY, IPUPOI-
HOTO Ta ITUBLII30BaHOT0, TPOIO 30BHIITHOCTI, 32 SIKOIO
KpHeThes cytHicTs” [9, ¢. 11].

Crimparodrch Ha CBOI Ipalli 3 TeOMeTpii, MeXaHIKH,
¢izionorii, JlexapT BU3HAYa€ EMOIIIO SK TOPYXH JIYIIIi.
Otxe, Ha IPOTHUBArY MPUCTPACTSIM (200 TOUYTTAM),
SIK1 3aJIEKaTh BiJ] YyTTEBUX BPaKEHb, IETEPMiHOBaHI
MaTepialbHUMH IPUYMHAMY U JTISIMU AL, eMOIIii
€ BHYTPIIITHIM TICUXIYHUM SIBULIEM, SIKE TOPOKYETh-
csl B ymi Heto caMoro. CyTHICTh eMoLii MoJisirae
B yOJIIOBaHHI TPUCTPACTEH IHTEHCUBHIIIIOTO CTYIIE-
H#, SIKAH CIIPUIAMAETRCS JTFONMUHOKO  HeBUpazHO' . Ode-
BHJIHUM € TOW (haKT, IO eMOIIil po3TsaatoThCs
JlexapToM y B3a€MO/Ii i3 MPUCTPACTSIMU U IHITUMH
IICHXIYHIMH SBHIAMH. VIOr0 3HAMCHHTHII BHCIIIB
“ Sl mucio, oTKe —icHYI0” BIITBOPIOE HIOKUTO parlio-
HaJIi3M aHaJIi30BaHOTO BUeHHS. [IpoTe B iHIIKX mIpa-
sx Jlexapt no cyTi 1oBOAMTHME ¥ TaKi IOJIOKEHHS,
sk “ [HTYITHUBHO OcATaro CBIT, OTxe —icHyI0”, “Maro
MPUCTPACTI, OTkKe —icHy0”, “ Bor MUCITUTB, OTXe —
icHye” . TyT ¢eHOMEH ICHYBaHHS (IKCYETHCS, 3 OHO-
10 OOKY, IHTYILIi€10, 3 IHIIIOTO OOKY — CUIIBHUMH, CTIHKH-
MH [IOYYTTAMH Ta CaKPAJIbHICTIO po3yMy. MucneHHs,
HTYILs, adekTr, Bor y3romKyroThes 3 HABKOJIUIITHBOIO
JUHACHICTIO, BIAKPUBAIOTH IIUISIX 10 KPAIIOTo PO3yMiH-
HsI JTFOJICHKO1 ITCHXO0JI0T i1 3arajgoM. OTke, BAXKITUBHM
MUTaHHsAM 11 JlekapToBOi IMCUXOJIOTIi eMOIlii €
CKOpiIIIe HE Te, IKa CTPYKTYPa YH SIKICTh JIFOICHKOTO
OyTTs1, a00 SIKi ICUXi4HI (QYHKITT >KHBOTO OpTaHi3My.
Tyt Ha mepe/Hil TU1aH BUCYBA€ThHCS IpodiieMa Mexa-
HIYHOTO MiAXOJy SK METOAY BHBYEHHS TOYYTTIB
1 eMotiif. [cHye cBO€piIHUI IAHIIIOT: HOB1 3HAHHS TIPO
MpeAMET — IX COPUHHSATTS — IHTYITHBHA OI[IHKA 3HAYY-
I0CTi HOBOT'O —eMollist noauB. [ Ipu 1ipomy 3aimydaeTh-
csl iHTEJIeKTyalbHa eMOITisi CYMHIB, SIK MApKep caMo-
JIOCTOBIPHOCTI, @ TAKOXK TaKi BaXKJIMBI CKJIaIOB1 €MO-
iftHO1 chepu 0cOOHMCTOCTI, SIK CB000/1a BOJIi, BEIHY,
CMHUPEHHICTh, MyIPicTh. CI0mH T0Aar0ThCS i (i3io-
JIOTTYH1 3MIHH, 110 CYIPOBOXKYIOTb BUX1THI IOUYTTS
¥ TIOXIiZHI Bi HUX eMoIIii, a TakoX (iziorHomika,
SIK TIOKa3HMK 30BHIITHHOTO EMOIIIHHOTO CTaHy iH1BI-
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Jia. AHAJTOTTYHI 17161 MOYKHA TIPOCTEKHUTH B TEOPIi eMOITiH
AK QyHKLIH po3yMmy M. ApHOJIBA, KOTpa OCMHCIIIOE
iXHIO IPUpO Ty Yepe3 SI-KOHIIETILiFO, IHTYITUBHY OIIIHKY
THAWBIIOM TIPEIMETHUX CUTYAIIiH K “TapHOTO 200
MOTaHOTO [Tl MEHE TYT 1 Ternep” 1 BogHoYac pedek-
CHUBHI OIIHKH. [ IpH IbOMY BUOKPEMITIOIOTh TATEPHU
(hi310JIOTTIHUX 3MiH, KiJTbKa 0a30BHX €MOTIii: CHMIIATIsI
(:1t060B), aHTHTIATIs, OaXkaHHS, Bipasa, paicTh, Te-
YaJib, XOpOOPICTh, CTpax, THIB, Ha/Iist, BixJaii [6, c. 44—
46]. Y3aranpHeHo, emMoliii B M. ApHOIIbI TOCTA0Th
SIK pe3yabTaT MOCHIIAOBHOCTI MOii, ONMUCYBAHUX
3a IOTIOMOTOI0 CIIPUAHSTTSI HABKOJIUIITHBOTO CBITY
1 OITIHKH OCTaHHBOTO. SIk 0a4nMO, 1151 TEOPis EMOIIiH
yBiOpasa B cede ocHOBHI (hinocodcrki po3podku nicu-
xojorii J{exapra.

He 3anyprotouncs y momyku po3bixkHOCTEH
MK HOTO BUEHHSM PO MIPUCTPACTI JTYIIli i HA3BAHOIO
TEOPI€EL0, IO IO CYTi MOXKE i TOBUHHO CTaTH MEPCIIEK-
THUBOIO JIOCITI/IKEHB, 3YIMIMHIMOCSl KOPOTKO Ha MOHST-
Tax “ gyma”, “iHTyinis”, “ npuctpacti”, SKUX MPUTPU-
MyBaBcs cBoro dacy Jlekapt. Tak, Woro ysaBieHHS
TIPO JIYIITY JIEKHTh, TIO-TIEPIIIE, B IUTONMHI BUBYEHHS CyO-
CTaHIIii, 110 Ma€ MUCJICHHEBHH 1 CaKpaJbHHUN XapaK-
Tep, MO-ApYyTe, OB’ A3aHE 3 BHYTPIIIHIM CTPHKHEM
YU €CTBOM JIFOJMHU, YUS HPHUPOJA BiIPI3HIETHC
BiJl TUIECHOTO 1 SIKY MO>KHa JIETKO ITi3HATU Ha OCBIT-
Hilf OCHOBI, TTO-TPETE, YCBIIOMITIOETHCS SIK TYMaHICTHY-
HUit 3aci6 gockoHaocTi Tina [3, ¢. 268]. Ckaszane
O3Hauae, 10 AyIIa TOCTa€ He TUIbKH SIK TIEBHA i/1ealTh-
Ha KaTeropis, AKiid BJACTHBI NCHXIYHI CTAaHH —
MIPUCTPACTI, a 1 K HeMaTepialbHE SIBUIIIE, TPUPOa
SIKOTO BUBOJIUTHCS 3 TI03a3€MHOT0, HEO10JIOTTIHOTO,
0O’KECTBEHHOTO.

OCHOBHHMM MEXaHI3MOM 3HaHb, SIK YKe 3a3Ha4a-
nocsk, JlekapT nporojonrye cymHiB. Came CyMmHIB,
3a JlekapTom, Jomomarae BUSIBUTH JIIOICHKY CaMo-
OMaHY HaBITh B OCTaHHIH iHcTaHMiL Yepes 1o eMoLio
BUCHHIA TPUXOIUTD JI0 3HAHb TOCTOBIPHHUX Y ICTHH-
HUX, BBOKAIOYH iX KPALTAM ITiAIPYHTSIM CaAMOTTI3HAHHS
CBOET TISUTBHOCTI i pyIIIiEM CBOTO KUTTH [ 3, ¢. 254].
VY 1boMy KOHTEKCT1 00pa3 i 3MiCT AyIili XapaKkTepH-
3Y€ThCs HaKJIaJlaHHSIM OJUH Ha OJJHOTO JYIIEBHOT
1TEeONIOrYHOI MpoTpamMu i rependadae po3msi il CTpyK-
TYPH SIK ITICHOT ICUXIYHO-00KECTBEHHOT CHCTEMH,
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B SIKii BHYTDILIHI CIOHYKH i BIZTHOCHHU CaMOi 0COOHC-
TOCTI TPAHCTIOPTYIOTHCS B 30BHIIIIHI IPUPO/IHI BILUTHBU
Ta 3B’ A3KU HABKOJIMIIHBOIO CBIiTY. CMMCH Tyl —
TI3HaHHS HOBOTO, & /IalITYBaHHs [I3HAHOTO 1 HANTOJIOB-
Hillle — BIOCKOHAJICHHS TUIECHOTIO.

[Tig inTyiuieto lexapt po3ymie “He Bipy B XHUTKe
CBiZIUEHHS BITYYTTIB i HE OMaHIIMBE CyTKEeHHs 0e3-
JaJTHOT YSIBH, a TIOHSTTS (CONCEPLUM) SICHOTO Ta YBaK-
HOTO PO3yMY, HACTUIBKM MPOCTE U YiTKE, 10 BOHO
HE 3QJIMIIAE KOAHOTO CYMHIBY B TOMY, I1I0 MU MUCITH-
Mo, a0, 10 T€ Xk caMe, TBEpJIe PO3YMIHHS SICHOTO
1 yBaXKHOTO pO3yMY, K€ IOPOIKEHE JIUIIIE IPUPOJI-
HUM CBITJIOM PO3yMY 13aBJIsKHU CBOil IPOCTOTI 10C-
TOBIpHiIIre, Hix cama nenykiist” [2, ¢. 83]. [Ipomony-
FOTh BUBOJIMTH HACJIIIKU 3 YOrOCh BIZOMOIO IIUISIXOM
JIeNyKIIii, 2 MPUHIUIH OCATaTH — IIJISIXOM THTYALIII.
Otxe, IHTYILIA € He JIUIIe HeOOX1IHOO CKIIaJJ0BOIO
PO3yMy, a if OCHOBOIO ICTUHHHUX 3HAHb 1 JOCBITY JIFOIU-
HU. BoHa migkpeciaroe MOMEHT Ge3nocepeIHboro
TI3HAHHS.

[Iloxo mpucrpacreid, TO BOHU IOCTAIOTH y Jlekap-
Ta repuI 3a Bee sk PpyHKii xymmi i Tina. yma muc-
JUTHCS SIK MEHTAJIbHE BMICTHIIMIIE JYMOK,  T1JIO —
SIK BMICTHJIMIIIC TETUTa i pyXiB 4acTH Tina [4, c. 481—
482]. Orxe, BYUCHHIA BUXOAUTD i3 COMATHUHOT CTPYK-
TYPHOCTI, cleun(iKu BHYTPIIIHBOIO HallOBHEHHS
i pi3HOpiTHOCTI cyOcTaHmii. TyT mpocTekyemMo ofiHe
3 Jukepen JlekapToBoro yaii3My — IPOTUCTABICHHS
1leaTbHOTO MaTePIATLHOMY; PAIlIOHAILHOTO 6i0JI0T Y-
HoMY H ¢izionoriunomy. Bi “ oxwuBIisie” Tio, BUXOIs-
9H 3 IOT0 BIACHHUX CTPYKTYP (Ceplis, MO3KY, ILTYHKY,
M’ 131B, HEPBIB, apTepiid, BeH, KPOBI TOIIIO) 1 3IiHCHIOE
“ypeueBneHHs” Ay, BIAUIYKYFOUYH IO CYT1 MaTepi-
aJIbHI CTPYKTYpH ii JisibHOCTI. JIronchka yia, B3ae-
MOZIIIOYH 3 TUIOM 32 JOTIOMOTOFO IHIIKOIOAIOHOT 3a-
JI03H TOJIOBHOT'O MO3KY H y4acTi HEPBOBOT CHCTEMH,
PO3MOPSIKAETHCS TiIeCHUMU pyxamu. [Ipupoaaim
pytrieM peIeKTOpHOTO MEXaHI3MY € TaK 3BaHi “ TBa-
punHI xyxu” . L{i 1yxu cxox1 Ha BiTepeup ado ayxe
TOHKE MONyM’ 51. BOHM IepexoIsTh B OTHOTO M’ si3a
70 1HIIIOTO, SIK TUTBKH 3HAXOASTH OYIb-SIKHIA TPOXiJ.
“TeapuHHI {yXH~ 3MILHIOIOTH M’ 5131 IOJIOHO 10 TOTO,
SIK TIOBITPSI B TUTSTHil KYJTBIIi pOOHTH i IPY>KHOTO, PO3-
TATYIOUH 000IOHKY. PyX Tina 311HCHIOEThCS 3aBASIKH
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nepexoAy “ TBApUHHUX TyXIB” 13 MO3KY B HEPBU Uepe3
BIIKPUBAHHS 1 3aKpPUBAHHS CTICI[IalIbHAX KJIaIlaHiB.
30BHIMIHI 00’ €KTH, 110 MOIPA3HIOIOTH OPTaH! YYTTS
W IPUBOAATH Y PYX WICHH Tina, JlekapT ysBiisie y BU-
Y1111 MAJIEHBKHUX BOJIOKOH, SIKi CIIYTYIOTh OPTaHOM
CIPUMMAaHHA 1 JIETKO MPUBOAATECS B pyX. SIKIIO BO-
JIOKHA JIIOTh IHTEHCHBHO, TO “TSTHYTH" YaCTHHU rO-
JIOBHOTO MO3KY, 3BIIKH BUXO/ISITh, 1 BIIKPHBAIOTH ITEBHI
MOPH Ha BHYTPIIIHIA MOBEPXHI MO3KY, 10 IKHX “TBa-
PHUHHI Tyx#" , 110 IepeOyBarOTh Y 3BUBUHAX, TIOCTYIIO-
BO MJIyTh Jlaii — 10 HEpBiB 1 M’ 5131B. HepBu i1 M’ 5131
POOJISITH pyXH B Ilili MamiuHi (TiM) TyKe CXOKUMU
Ha Ti, IKi pOOUTH JIFOIMHA, SKIIO i1 BITUYTTS 30yIKy-
FOTBCSI TAKMM CaMKM YHHOM [4, ¢. 484-488]. To cyTi
¢bi3uuHuil pyx y Jlekapra nossrae y B3aeMoii
BHYTPIIIHIX €HEePTiii — TeTIOBOT ¥ CUXIYHOT, SIKi Hif-
MOPSIKOBYIOTHCS AYIIli. 3BUYAIHO, 11e HE MOSICHIOE
MICUXIKH ¥ eMOIlill, 0THaK BIIKPUBAE MUIAX JI0 YSB-
JICHHSI TIPO y4acTh HeHpOPi3i0IOTIYHOTO B EMOIIHHO-
HICUXIYHOMY.

Hanonsiratoun Ha pedekTopHOMY PUHIIAIIOBI MO-
BEJIIHKY OpraHiamy, JlekapT yoadae B >KHBOMY TiJli CTa-
TUYHICTH, HE3MIHHICTb, IHEPTHICTb, SIKi TPHBAIOTH JIOTH,
JIOKH 30BHIIIHS IPUYMHA HE BUKIIMYE B HHOMY 3MiHH.
J1ist BUKJTKA€ MPOTHIIFO, aKITis —peaKilito. OMHUIICIO
aHaJIi3y MUMOBLIBHOI /i BUeHUI BBaxae peduiekc.
[lompaena, cam TepmiH “pedurekc” JlekapT HE BUKO-
pucTOBye. VY iioro yacH e He Oyrio po3poOieHo Bifmo-
BITHOT CHCTEMH HAyKOBHX MOHSTH, B IKUX MOKHA OYI10
0 a/JIeKBaTHO BUPA3HUTH CYTHICTh O10JIOTTYHHX, TICUXIY-
HUX 1 hizionorivaux npotecis. Tomy aesiki BACHOBKH,
a TaKoXK TEPMiHH, IKUMHU KopucTyBaBcs Jlekapt, Mo-
KYTb 3/1aTHCS HAM HaiBHUMU 1 HaBiTh IPUMITHBHH-
Mmu. [IpoTe MeToa, caM Imixiz 10 pi3HOMaHITHHX IPO-
SIBIB SKUTTSI SIK 10 IPUPOJHUX, Qi3UIHUX TPOIECIB
HE MIT He BIUIMHYTH Ha MOIATBIIHHA PO3BUTOK €BPO-
MEeHCHKOT 1 CBITOBOT HayKH. A HOTO BITKPUTTS 0€3y-
MOBHO-Pe(IeKTOPHOTO MEXaHI3MY AisITBHOCTI JTFOA-
CBHKOTO i TBAPUHHOTO OPTaHi3MiB MaJIO €IIOXaJTbHE 3Ha-
yeHHs1. Pociiicbkuii isionor LIT. ITaBnoB Bucoko LiHy-
BaB BHECOK JlekapTa B CBITOBY HayKy, BB2Kal04H HOTO
3aCHOBHHKOM HayKOBO1 T€Opii peuiekciB [ 7].

Jo 3acmyr JlekapTa MOKHA BiIHECTH 1 IPYHTOB-
HUI OITUC B3a€MOJIi po3yMy ¥ BoJi. SIKiCTh BOJILOBOT

3IaTHOCTI JIFOJMHY TTOJISATaE B 1i cB060 1. Buokpem-
JIIOIOTH /IBa PI3HOBHUIY CBOOOIM BOJIL: IPOCBITICHY
BUIILY, 3aBJSKH SIKI MOKJIMBI MOpaibHI BYMHKH,
Ta HIXK4Y CBOOOTY BOJIL, sIKa aIleJIto€e JI0 CBABOJII, He-
PO3YMHHUX 3aca BUOOpY cykeHsb 1 aii. Tyt emoii
MOJKHA PO3IIISIATH BKeE SIK MPOAYKT CBIiZIOMOT JislITh-
HOCTI JIFOJITHH, CIIPSIMOBAHO1 HA JOCATHEHHS TIEBHOT
METH B paMKax CYCHUIbHUX MPaBuil i HOpM. Takum
YUHOM, 00pa3, 3MICT i CMHUCJI eMOIIii 3a3Ha€ MIEBHOT
Moauikarii, OCKUIbKH 1l popMyBaHHS 3yMOBJICHE
30BHINIHIMU TOAPA3HUKAMH 1 BHYTPIIITHIMH IIpoIieca-
MU Oprai3My BOJHOYAC.

JlekapT yCTaHOBIIIOE JBa BUJU JYMOK — Ui TyIili
Ta ii npucrpacti. Jlii Xy IpyHTYIOTECS Ha OakaH-
HSIX, SIKi HyTh Oe3nocepeanso Bia Hel. J{o mpucTpac-
Tel Iyl BUCHUH BiTHOCHTDH YCi BUAM CIPUHMAaHBb
a00 3HaHB, 10 TX OTPUMYE JIYIIIA, BITOOPAYKAIOIHX peyi.
MexaHi3MOM cnpuiiMaHHS BiH BBaXka€ HEpBU. TyT
HEpBU 0OYMOBIIOIOTH 3arajibHUM CTaH, MOBEIAIHKY
1 MiSUTBHICTB HE BCHOTO OPTaHi3My JIFOUHH, a HOTO OK-
pemux yactuH uu opratis. Cnpuitmanns Jlexapt no-
JIIsi€ Ha 30BHiIHI (TUTecH) # BHYTpilHi (IyIIeBHi).
30BHIIIHI KBaTI(IKYIOTHCS HUM 3T1THO aHAJI3aTOPIB
(3amax, 3ByK, KOJIp TOIIIO), BHYTPIIITHi — BiTYyTTiB Bi/IIO-
BigHO. Came 114 iest cTaHe MPOBIAHOIO y BUEHHI PO
BUIIly HEPBOBY AISUIBHICTE, po3pooieny L.I1. ITasno-
BuM [8, c. 29].

Irmra Bimoma Te3a JlekapTa —po3pi3HEHHS mapa-
METPIB 1 MMOJOXEHHS TiJIa B TPOCTOPI, Lyl — B TLI
(MasTeHbKa IIUIIKOIOTIOHA 3271032 B TOJIOBHOMY MO3-
KOBi, OTOYEHa TBApUHHHMH jayxamu). [yma mie
Ha Ha3BaHy 3aJI03Y, sIKa i IPUBOIUTH Y pyX TiJI0. 3a-
71033, 31 CBOTO OOKY, BILUTMBAE Ha mymry. lyima, 6axaro-
YU YOrOCh, MPUMYIIYE PyXaTHCA IO 3aJI03y TaK,
SIK 1[e HEOOXIJHO I TOro, 100 BHUKJIMKATH IO,
siKa BignoBigama 0 mpoMy OaxanHio. [Ipu npomy
Ha 3aJI03y BIUIMBAIOTH 1 “TBApUHHI AyXH~ , Ul pyX
TOTOXKHHI PO3MAITTIO O3HAK y ipeameTax [4, c. 490—
496]. Leii opranigyHuii 38’ S30K MK IyIICIO i CYKyI-
HICTIO OPTaHiB Tij1a Ta IXHS B3aEMOIisl, HE3BKAIOUH
Ha 010 610JI0T1YHY OCHOBY, Harajye MalllMHHAN Me-
XaHi3M. Moro pedyiekTopHuii XxapakTep HpeicTaBIe-
HO HayKOBO, METOJIOJIOTIYHO OOTPYHTOBAHO, 3TiTHO
HaykoBHX gpocsirHeHb XVII ct. CxemarnuHo Bech
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HaBEJICHUH NPOIIeC MOXKHA MIPEJICTABUTH TAKUM YH-
HOM: JTyIlla € 3aJi03a « TBAapUHHI IyXu ® mist 1y-
i ® Gaxanus (emorrii). Y wii JiHiHIE Momem
MOKHA BUOKPEMHUTH JIBa TUIIH B3aEMOJIII: CKIIaIHY,
sIKa BKJTFOUA€E B cebe cxeMu “TicuxiuHe — ¢izionoriv-
ue”, “ dizionoriune — Helpodizionoriyae” i Tak 3BaHy
MPOCTY, Jie MaHiecToBaHO cxeMy “ TyIlieBHE — BOJIb-
oBe, a00 eMolliiiHe” .

BunuknenHst npucTpacTteii B aymi JlekapT ciiiB-
BIIHOCHUTH 13 IEPBICHIM 00pa30M, SIKHIA TIYMaYUThCS
K UyKUH 1 Tyxe JsikomBuid. JloBeaeHo, 1o “obpas
€ IEPETBOPEHHM [IEPBUHHOTO OyTTs y OyTTsl BTOPUH-
He, BiToOpaykeHe Ta 3aMKHEHE y YyTTERY IOCTYIHY (op-
my” [1, c. 10]. Ha iipoMy TJ1i IPHCTPACTI € IPOCTOPO-
BHM 1 €MOITIHHO-TICHXIIHAM 3aC000M OCBOEHHS 1 TIEpe-
OCMMUCIIEHHS 00’ €KTUBHOI peasibHOCTI. TyT cemaHTHKa
MPUCTPACTEN MMOEHYETHCSA 3 ACOIIATUBHUM JIOCBIIOM
1 hoHoBMMH 3HaHHAMY iHIMBIAA. [L{onpasa, inest aco-
Iiartii e He Jja€ CpaBkHBOTO HAYKOBOTO TIOSICHEHHS
3B’ 13Ky Myl i TU1a, IpoTe Jornomarae JlekapToBi 3Hal-
TH TIEBH1 3aKOHOMIPHOCTI, IO TIEPEYIOTh BIIKPUTTIO
YMOBHOTO peduieKcy. 3a CJI0BaMU BYEHOTO, SKILO JTYLITY
i TUTO MO€THATH 3 IEBHOTO TYMKOIO, TO 3T0JIOM KOJICH
TLUIECHUM PyX He 3’ ABIsIEThCs Oe3 iHtIoro. [Ipu isomy
oJiHA 1 Ta 3K cama JIisl He 3aBKI1 OEAHYEThCS 3 Of1-
HIEFO 1 TiEr0 % YMKOIO [4, ¢. 537]. I TyT BaxKKO CKa3arH,
JIe Mea MK MCHTTLHIM 1 (Pi310JI0TIIHIM, KOTHITHB-
HIM 1 EMOLIIHHUM.

[Ipucrpacri, 3a [lekapTom, SIBISIOTHCS “ 0CO0HN-
BUM pyXoM yxiB”. Haronourytots Ha MO3UTUBHOMY
1l HeraTUBHOMY CTaTycax aHaJIi30BaHOro ()eHOMEHa.
Kopucts npuctpacteii BOauatoTh y TOMY, 110 BOHH
YTPUMYIOT 1 3aKPIIUTIOIOTH B AYIII T1 TyMKH, K1 He-
00XiTHO 30eperTH 1 Ki 0e3 IHOTO MOTIIH O JISTKO 3HUK-
Hytu. HeratuBHa ponb npucTpacTell —B yTpUMyBaHHI
1t 30epeskeHH1 JyMOK OiJibIlie, HiX Iie TOTpiOHo, a Ta-
KOXX TaKWX, Mpo SIKi HempueMHO 3ragyBaru. Cuia
YH C1a0KiCTh Myln BU3HaYa€eThesl [lekapTom sik pe-
3ynsTaT 60pOTHOM MiXk BoJeto 1 myxamu” . Halicuib-
HIlIl Ayl B THX JIIOJICH, Yus BOJS IOMIHYE Haj
npuctpactsaMu. HalicmaOkimmmu yiiaMu BOJIOAIOTh
ocoOu, 4usi BOJIA MAMOPSIKOBAHA MPUCTPACTIM
[4, c. 497-504]. Y oMy KOHTEKCTi BOJISI € IICUXIY-
HHM 1 pO3yMOBHUM MIPHJIOM 1 pYILIEM Ty

164

AHaTI3YI0UH JHKEPENIO i MepIIonpuirHy IpUCTpa-
cTeid, JlekapT BiALIYKye HU3KY OCHOBHUX Hainpoc-
TIMAX BUEXITHUX 1 CKJIQIHUX TICHUX0(i310TOTIIHNX T0-
gyTTiB. [X peectp Mae “ MikcoBHii” UM neperneTeHuit
xapakrep. Lle —moauB, moBara abo 3HeBara, 1000B
1 HEHABUCTh, Oa)kaHH, CITOAIBaHHsI, CTPax, PEBHOIIII,
BIIEBHEHICTD, Bi4ai, HEPIUIydiCTh, MYXKHICTD,
XOpOOPICTh, CYNEPHULITBO, OOSITY3TBO, JKaX, MYKH
CYMUITIHHS, PaJIiCTh 1 TIe4allb, HACMIIIKA, 3a3/IPiCTh,
JKaJlb, CaMOBJIOBOJICHICTh 1 KasATTs, MPUXWIBHICTh
1BISTYHICTB, OOYpEHHs! i THIB, TOPAICTH 1 TaHb0a, Biipasa,
CHIBYYTTSI, BECEIOIIi. ABTOp Y4CHHS BU3HAE TOH (PaKT,
110 0TO CIIMCOK MPUCTPACTEN CYTTEBO BiIPI3HAETHCS
BiJI 3araJbHOIIPUHHSITOTO. APryMEHTOM TaKoi KJlacu-
(ikartii cyrye AyanbHICTh 3/TI0HOCTEH JYIII: 31i0HICTh
Oaxaru 1 3710HICTh ApaTyBaTHCS, 3i0HICTh AUBYBA-
THCS, TIOOUTH, CIIOAIBATHCS, OOSITHCS, BCOTYBAaTH
B cebe Oyb-sIKy MPUCTPACTh U JISITH B PYCIIi MIpH-
cTpacTeil. BU3HaIOTh TaKOX BENMKY KUIBKICTB IHIIHX,
OLITBII OKPEMUX MPHUCTPACTEN Ta CXUIISTFOTHCSI JI0 TyM-
KH, 1110 OcTaHHi 6e3kineui [4, ¢. 505-509]. Omxke, po3-
BUTKOBI IPUCTpACTE A1, a BiITaK 1 eMOIIisIM, BJac-
THBA JiAJICKTHKA TIPUPOTHOTO 1 COIIAITEHO-TICHXO0JIO-
rignoro. Leii mpoiiec Moske moenHyBaTH B c00i 6i010-
TYHO “IHIUBITyaIbHE” H KyIIBTYPHO “ KOJIEKTUBHE” .

Y HaBeieHOMY cTIMCKY JlekapT BUOKpEMITIOE Iiep-
BUHHI PUCTPACTI: HOJIUB, JTI000B, HEHABHCTh, OaskaH-
HS, PAJIICTh 1 [TeYaJIh Ta BTOPUHHI UM ITOXIHI BiJT ITep-
BUHHUMX — BCi iHIII Ha3BaHi. BueHuii 3MaboBye cucTe-
MY BUXIIHAX [TOYYTTIiB Yepe3 MPUHIUI BXOJDKCHHS
HOBO1 JIAHKH B CHCTEMY BIIHOLIIEHB OpraHi3My i cepe-
noBuia. Tak, IOIUB, 3T1THO BUCHHS, BUKJIMKAE SKACh
HEOUiKyBaHa MoJIis, IKa 3MYIIYE AYITy YBAYKHO PO3-
IVISIATH TIPEIMETH, K 37aF0ThCA i piIKICHIMU 1 He-
3BUYHIMU, YCTAHOBKA Ha MIEBHUI BUJI PEAKIIil y 3B’ 13-
KY 3 MipOIO ITi3HAHOCTI L1i€1 ITO/1ii BUKJTHKAE JIF000B (7100~
POBIITbHE 3JTUTTS 3 IPEIMETOM) Y1 HEHABUCTH (yXH-
JICHHS BiJ{ 3B’ A3KIB i3 TIPEAMETOM), IO 1Tl PO3BH-
BaeThCA B OaxkanHs. [IpuiiHsATa MOMIS BUKJIUKAE
PpAaIicTh, a BiIXuiieHa —edaiib. [ [pu 1isoMy He HieTsest
po (i3ioNMoriyHiI 3MiHK B OpraHi3Mi, X04a OCHOBHI IPH-
CTpacTi i OB’ s13aH1 3 PYHKIISIMI COMaTHYIHHUX OPTaHiB.
“diziomoris npuctpacTel” Jlekapra 4acTo BUSABISETh-
csl OIHOOIYHOIO, MICTUTH OLIHOYHHUNA KOMITOHEHT
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YH €TAJIOH “ 100p0 —310” , KOTHITHBHUH €JIeMEHT “ HO-
BE — HEI3HaHE", EMOIlIIHI HACTIIKH “KOPHUCHE —
mKigmBe” . Briagae y Biui HaMaranHsi OSICHATH Pi3HO-
BHJIU JTFOOOBI, SIK JI0 pedi i OakaHHS, HE JIUIIE KPi3b
MPU3MY THX YUCIIEHHUX PeUeH, sIKi ToAnHA MOKE JTFO-
ourtu uu OaxkaTH, a ¥ Bix Hel camoi. BogHouac Kiib-
KiCTh BUIIB HEHABUCTI 0OMEKYETHCS, OCKLIBKH 3110,
Ha nyMKy Jlekaprta, Hemae eBHUX rpajanii. BoHo
€ Hecrauero 106pa [4, ¢. 510-518].

Y cTBOpEHHI CBOTO BUSHHS PO TipucTpacTi Jlekapt
BHXOJMB i3 TOTO, 1110 Maike KOKHA IIPUCTPACTh Ma€e
JBOICTY IpHUPOAY, HEe OyIy4ud TpH I[LOMY OJarom
gy 3710M. BoHa BH3HaYae CIpSIMOBAHICTh i METY
BUMHKIB. BHOKpPEMITIOIOTE CHITy UM IHTEHCUBHICTB IIPU-
cTpacTi (XBHJIFOBaHHS, IEPEKUBAHHS), AKIICHTYIOTh

yBary Ha ii no3urtueHii (“npuemHue” , “Hacoso/a 611a-
”
Mo-

rom”) i HeratuBHii (“ Hempuemue” , * cabKicTs”
panbHa OiIb”) IIHHOCTI, HEPEXOAIYH IMaHEHTHO
JI0 BUCHHSI ITPO MOPaITh. AKTUBATOPOM BUXiTHHUX IIPH-
CTpacTei BBaXKalOoTh MOpalTbHI YMHHUKY —OJ1aro i 3710,
SIK1 aKTHBI3YIOTb ALSUTBHICTb TOJIOBHOTO MO3KY; KPOBO-
TBOPHHX COMaTUYHUX OpraHiB (cepiie, cee3inka, me-
qiHKa), AyXiB. 370POB’ s YCBIOMITIOETHCS SIK BHXiJI-
HUM TyHKT npuctpactelt. ToOTo dizuune € BUMipom
MICUXIYHOTO. AZIEKBATHO OI[IHIOETHCS i XapaKTepH-
3Y€THCS MYNBC, SIKHH KOJIMBAETHCS BiJl MPUCTpPACTI
1o iprctpacti. Ko monyHa pajie, y Hel piBHUIN 1 OUTBIIT
4acTOTHUM MyIbC, HDK 3a3BUYal, 3ayBaxye Jlekapr,
BiH HE TaKWi CUJIbHUM 1 HAIOBHEHUI, SIK y 3aKOXaHO1
nronuHd. [levanbHa mroauHa Mae c1abKuil 1 TOBUTHHUHT
nyribe [4, ¢. 522-523]. Bisbliie Toro, BACHHU# TIOpYIITye
MUTaHHS [IPO TEMIIEPATYPHUH BHSB PUCTPACTEH, Jii-
HiliKa SIKOTO SIBJISIE COOOIO TOMIOCHICTD “rapsiauii —
TEeTUINH — JIeIBE TETUTMH — XOJOAHUH" , 00CsT 1 IyCTO-
Ty KpoBi, ab0 COKYy, SIKHi TepeKadyye Mpu LbOMY
OpTaHi3M, PO3MIp CEPLIEBUX, UTYHKOBHX, IIEYIHKOBUX
OTBOPIB, Uepe3 SKi pyXaeThCsl KPOB, OHTOTEHE3 i (hio-
TeHe3 JTyIIi ¥ Tija, sIK TOKa3HUKH €BOJIIOIII] IprcTpac-
TeH, KPOB, SIK BUXITHY “BKy’ opraHiB i opranizmy, ¢izio-
HOMIKY, 5IKa areJIroe 10 PyXiB oueH 1 00muayst, 3MiHHA
KOJIbOPY OCTaHHBOTO, TPEMTIHHS, CTTA0KOCTi, HENpH-
TOMHOCTI, CMIXYy, ClTi3, CTOTHaHHS, 3iTXaHHs1. [[pobie-
Ma KiHECUKH B KOHTEKCTi JlekapTa mo3HavaeThes,
3 OJTHOTO OOKY, O2yKaHHSIM YL IPUXOBATH CBOIO MPH-

CTpPAaCTh, 3 IHIIOTO —IPOAEMOHCTPYBATH ii. Y mosic-
HEHHI 3MiHU KOJBOPY OOMHMYYSl — MOYEPBOHIHHSA
9u 30711 THEHHSI, TPEMTIiHHSI, CJ1a0KOCTi TOIIO — Mae
MicIIe €HICTh (Di310IOrYHIX, 0100 YHHX, (KOTHITHB-
HUX) i eMoiiiHuX mporecis [4, c. 528-537]. Ilepen
HaMU TIOCTa€ TOCUTHh KOHKPETHA HayKOBa KapTHUHA
i Toai, komu JlekapT TiiymMmauyuTh NpupoAaHi QyHKITT
aHaJli30BaHUX MPUCTPACTEH — CHOHYKATH AYIIY
JI0 CIIPHUSIHHSL BCbOMY, IO CITYKHTD JTs1 30€peKeHHs
Tija, oro Omara ta BAOcKoHayeHHS. DeHoMeHH,
K1 O0epyThb ydacTh y GopMyBaHHI i po3MeKyBaHHI ysB-
JIEHHS PO 0J1aro i 3710, BKJIAAAOTHCS B TOCBIN 1 po-
3yM IHIUBIZA.

Xod yci BUXiiHi MpUCTpacTi KOPUCHI AJIs Tija, ne-
YaJib MO>KHA BBAYKATH NIEPILIOKO MPUCTPACTIO 3a 11 3Ha-
yeHHsIM. BoHa OLibI HeoOXimHa, HbK palicTh, HeHa-
BUCTD YU JIF000B, OCKIIBKH JUIS JIIOAUHH IIIHHIIINM
€ YCYHEHHSI IIK1JIJIMBUX 1 )KUTTEBO HEOE3TEUHUX pe-
4eid, Hi>k HaOyTTsI TOTO, IO CIIPUSIE TKOMYCH HE JyXKe
HeoOX1THOMY BIOCKOHAJIEHH!O Tu1a. CIoU 10JTy4aeTh-
¢ 1mie i mudhepeHITIallisl BUXITHAX IPUCTPACTEH, K Ka-
TETOPIi He3aIC)KHUX Bl JIFOMHHU, Ta BUXITHUX TTPH-
CTpacTei, sIKi IMOBHICTIO 3aJIeXKaTh Bijl 00CsTy Oa’kaHb
moguau. CaMe Mi3epHICTh, HEHITKICTh Oa)KaHHS €,
3a JIeKapTOM, OCHOBHOFO TIOMHJIKOIO. M IeThest, Takum
YHHOM, He JIUIIIE TIPO PO3yMiHHS BHYTPIILTHE01 OCHOBH
MepeKUBaHb, a i PO iX CIIB3BYYHICTh YCTAHOBKAM
iHauBiga. Po3yM Mae BHOCUTH CBOi KOPEKTHBU
HE CTUIBKY B Mi3HABAJIBHHMN MPOIIEC, CKITBKH B 1HTE-
JIEKTyaJIbHUM 1 MOPAJTbHO-ETHYHHHN. 3aITyqai0uu Ipo-
BUJIIHHS 5K 3aCi0 CAMOBU3HAYEHHS y IPUIHSTTI pillieH-
Hs, JlexkapT nogae pekoMeHallii o10 mpaBuIbHOTO
CTPSIMYBaHHSI JIFOIMHOIO CBOTX YUMHKIB, MaricTpaib-
HOT JIiHiT IOBEIIHKH, SKa 30piEHTOBaHa Ha 100po-
yuHHICT [4, ¢. 538-545]. OTOX, Yepes mporec oIri-
HOYHOI IOJSIpU3aliii Ha KOPUCTh CBOET YT COIlianbHe
CTa€ MipOoro (hi3i0JI0TITHOTO ¥ EMOITIHHOTO.

Tpertio yacTuHy cBOTO TpakTaty “ binbi okpemi
npuctpacti’ JlekapT NPUCBIYYE 3a3HAYEHUM BUIIIE
BTOPUHHUM EMOI[IHIM BIACTUBOCTSIM JIFONUHU. AJl-
TOPUTM X PO3TIISTY TOTOXKHHUNA XapaKTEPUCTHII TTep-
BUHHUX UM BUXIJTHUX pUcTpacteid. TooTo 11i herome-
HU MIPEICTaBJICHO Ha (Pi310JI0TIYHOMY i EMOIIIHHOMY
piBasix. JIlronuHa KepyeThes IIHHOCTIMHE 1 3HAUSHHSIM
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MPEMETIB, 10 sSiKuX mparae. [lopomxeHHs ux npu-
CTpacTel OB’ I3YIOTh TAKOXK 13 0COOJIMBUMH PyXaMu
JTyXiB, CIIPSIMOBAHUX Ha TOJIOBHUI MO30K JIJIsI 3aKPill-
JICHHS BIJTIOBITHAX BPAXKCHb.

AHTPOIOJIOTIYHOIO Mipoto € BiiacHe “ 5", sike mpu-
BOJIUTH JIFOJIMHY 10 camoi cede. KokHa jmrovHa, cTBep-
mxye Jlexapt, abo moBaxae, abo 3HeBaxae cede. Lle
3aJIEKUTH BiJ T cBOOO M BOJII 1 BJIaAW HAJl BIIACHUMHA
OaxxanasMu. CBoO01a BOTI I THOCUTH JIFOJMHY TIEB-
HOO Mipoto 710 bora, koTpuii napye npaBo Ha 10 CBO-
001y, Ta poOUTH THOIEH piBHONMPaBHUMH. I3 3a3Ha4e-
HOTO BUILTUBAE, 110 JIFOJICHKE MPOTUCTABISIETHCSI 00-
YKECTBEHHOMY, COIIATTbHO-TICHXOJIOTTYHE — TyXOBHOMY,
CcoLllaJIbHE —MOpaIbHO-eTHYHOMY. ToOTO B110yBa€Th-
Csl pyWHAIIist STKHUX TICHXOMOTTYHUX (MUCTICHHS) 1 /1~
HaMivHKX (BYMHKIB, IIOBEIIHKH, 1i JIiHii) CTEPEOTHIIIB,
sIK1 OyIM XapakTepHi Juist TeopeTuaHoi (inocodchKoi
JYMKH IIPO JIyITy i eMOo1ii B onepenHi KyIbTypHO-
icropuuHi repiom po3sutky [1, ¢. 11-12].

Jexapt kBanidikye ropaosuticts (Orgueil) sik Bty
[4, c. 545-548]. To6To nepeoriiHKa iHAUBIIOM 0COOHC-
TICHUX PHC ClIpuiiMaeThest HeratusHo. [1in yac oriHku
Ha3BaHOI MPUCTPACTI CyTTEBY POJIb BiIirPatOTh BHXO-
BaHHJ i OCBITa. 3arajbHU PIBEHb KYJIBTYpH, BIKOBI U1
reHJIepHi 0COOIMBOCTI, COLIATFHUN CTaTyC 3aJHIIa-
10ThCs 11e Ha iepudepii. Y dopMyBaHHI mprCTpacTeit
HassBHUH niepexij i Moaudikarisi, IKi KOpEOTh i3
CHJIOIO OaKaHHS: CUJIbHE CIIO/IIBaHHS HEUTpai3ye uu
BUTAHsIE CTPaX, 3MIHIOE CBOIO MPUPOTY ¥ IOCTAE SIK
MoYyTTs Oe3MeKy a0 CHoKilHA BIEBHEHICTh. YIIEB-
HEHICTh, CBOEIO YEPTOI0, HIBEJTFOE XBIUTFOBaHHS [4, C.
553]. 3a TakuX yMOB MaeMO CIPaBy 3 TUHAMIKOTO
PIBHUX MICUXIYHMX CTaHIB, IOMiHYBaHHSIM SIKOCT1 OIHO-
TO HaJ| IHIIUM, SIKUH CTa€ MOKA3HUKOM eMOIIHHOT
cTifikocTi monuHu. Lle —abcomoTHa BIIEBHEHICTb.

[nsx mpucTtpacteii Ay Mae craty, 3a Jexap-
TOM, IILISIXOM TOJI0NIaHHS IPUMapHUX IIHHOCTEH, oMa-
HU, XTUBOCTI ¥ €T0i3MY, IO TOHEBOIIOIOTH JIIONHY.
€uHMIA 32C10 OBOJIOAIHHS IPUCTPACTSIMH, A0U BOHU
CTaJIN JHKEPEJIOM PaJIOCT1 KUTTS, —MYAPicTh. Mipky-
BaHHSIMHU TPO il KOPUCTH YIEHUH 1 3aBEPIIIye CBill TBIp
TIPO pUCTpacTi Ay, MeThes mpo Te, 1o MypicTh
VUHTB JIFOMHY BOJIOAAPIOBATH HaJl CBOIMHU IIPUCTpAc-
TSIMH 1 BOJTHOUYAC YMIJIO HUIMH PO3TIOPsIIHKaTrch. Bona

166

Jla€ 3MOTY JIETTIIE TIEPEKUTH 3710, TOPE, CIIPHUNHEHE
MPUCTPACTSAMHU, 1 3HAWTH B HUX HaBITh PAJIiCTh 1 HACO-
nony [4,c.571].

[TizcymoBytoum, 3a3HaYUMO, 1110 IPUCTPACTI TYIII
BUPaXal0Th OCHOBHHI aKIEHT Ticuxouorii Jlekapra —
3HANTH ONITUMAITLHE PILLICHHSI [T 3IHCHEHHS BAMHKY
HocTi. EKcTparmonsiist pi3HUX HayKOBUX 3HaHb, Y TOMY
YHcyi aHaToMist, izioorisi, 610J10Tis, €THKA, JIOTIKA,
¢izuka, MmaTeMatuka, ¢inocodis, Ma€ eBpUCTUY-
HUM cMucit. PedriekropHuii mpUHIUIT IEPEHOCUTHCS
B IJapUHY JYILIEBHOI0 abo eMouiiiHoro, 1o Habyne
B I. CeueHoBa CyTO IICUXIYHOTO 3MICTY.

[lepBuHHI i1 BTOPUHHI IPUCTPACTI AYIIi SIBISTIOTH
co00¥0 JIOTTYHI CHCTEMH, 10 BUOYIOBYFOTHCS HA IIIHHO-
CTSX 13HAYYIIOCTi MPEIMETIB HABKOIHUIIHBOTO CBITY;
KOHTPOITIOIOTHCS PO3yMOM 1 HIATIOPSAKOBYFOTCS MY/~
pOCTi. Ix cotin PO3IVISIIaTH B CHHXPOHII Ta B TiaXpoOHii
SIK TIPOLIEC, I1I0 BUPI3HSAETHCS BIIO3MIHOFO THX YH IHITIMX
npuctpacteit xymii. [lousTTs “ emoris” TicHO OB’ s1-
3aHe 3 TIOHATTSIM “TIPUCTPACTE” , HE3BAXKAIOUH Ha PI3HY
MPUPOJLY. EMOIIiS — SBHIIE AYXOBHE, IPUCTPACTI —
MarepianbsHe. [IposiBoM emolliii Ta mpucTpacTeii € nie-
BIaHTHA [TIOBEIIHKA — CUCTEMA BYMHKIB, 1110 BIAXUJIIA-
IOTBCS Ta PI3HATHCS BiJl 3aralibHONPUHHITHX HOPM
CYCIIUIBCTBA B raiy3i Mopaii i eTuku. HeratusHy mo-
BEIIHKY IOPOJIKYE camMa 1o cobi ocoOucTicTh. OnTu-
MaJbHUM 3aC000M KOpPETyBaHHS TaKOi TOBEIIHKH €
MYApPICTb.

VY 3B’ 513Ky 3 00CSTOM CTaTTi pO3MITHEMO BepOalt-
13al1ito JvIIe IepBUHHKUX pucTpacTeit Jlekapra Ha
TIPUKIIa1 HIMEIIHKOT MOBH.

Bapro 3ayBaxutu, 1o mnosiea ciiis Passion 3i 3Ha-
YEeHHSIM “TIPUCTPACTh” 1 €MOtion 3i 3HaYEHHAM “ 110-
YyTTs, EMOLLS Y CIOBHUKOBOMY (hOH/Ii HIMEITBKOT MOBH
OB’ si3aHa CaMe 3 YUSHHSIM Ha3BaHOTO aBTopa [13,
S. 616, 220], To6TO IIi JEKCEMH € 3aIO3UYEHHIM
13 (hpanIy3pKoi MoBH. [IuTOMa TeKCUYHA OAMHULIS
|eidenschaft 31 3sHauenHsM “ cTpak JaHHS, IPUCTPACT
€ KaIbKOI0 (hpaHIry3bKoro passion, a mutome gefiihl
31 3Ha9eHHAM “BiTUyTTs” — QLIOCOPCHKUM TEPMIHOM.
OT1xe, MUTOMI JIEKCEMHU HaJEKaTh J0 PI3HUX MPO-
IIapKiB JIEKCHYHOTO CKJIA/Ty MOBHU —3arajIbHOBKHBA-
HOTO ¥ TepMiHOJIOTii. BHACTiOK YOT0 iX CeMaHTHIHE
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HalOBHEHHS 1 (YHKIIOHYBAHHSI CyTTEBO PI3HUTHCS:
|eidenschaft moske 3a3HaBaTH CeMaHTHYHOT IepHBallii,
a gefiihl 3a cBOIMHU BIaCTHBOCTSIMU Ma€ 3aJIUIIATHCS
CTHJIICTUYHO HEWTPaTbHUM, TOYHUM, CHCTEMHHM.
[puHarigHO 3a3HAYMMO, 10 CEMaHTUYHA JICPHBAIIisS
cydacHoro Gefiihl peanisyerscs y Bursini: “ Biquyr-
" ® “nepew. BimuyrTs” ® “mepequyrra’ ® “me-
peH. AyIIeBHe BiMUyTTs; MpuxwibHicTh [14, S. 320].
HaBiTh myxe moBepxHEBEe 3HAHOMCTBO 3 THUM,
SIK HIMEIIbKa MOBA TIyMa4uJia Ha3BaHi sIBUIIIA, TIepe-
KOHYE, 110 11e OyB CYTO IIparMaTH4IHUN MiAXi.

XapakTepHO, 0 B HIMEIbKOMOBHHUX JIEKCHKO-
rpadivHMX Mparax He KoaU(IKOBaHO MOHATTS ,, IOANB"
SIKE OYOJTFOE BUXITHAH CITCOK IEPBUHHUX ITPUCTPAC-
teii Jlexkapra. HaroMicTh 3a MOHSTTAM ,, IOOOB® 3a-
KpiIuIeHo aBa ciioBa—Iminneiliebe, Bomomin Mk HUMU
HE JIMIIIE XPOHOJIOTIYHMM, a i ceMaHnTHUHUHU. Tak,
minne (< VIl cT.) BXuBanIocs Ha HO3HAYCHHS TyXOB-
HOT0, TUIECHOTO, IHTEIEeKTYaJIbHOTO, POMaHTHYHOTO,
liebe (< IX ct.) — Ha TO3HAYCHHS OYYTTS i CEKCy-
QJIbHUX CTOCYHKIB. 3BEpPHIMO yBary il Ha Toil axr,
110 ¢cJI0BO |liebe BuTicHMITO 3 aKTHBHOTO BXKUTKY IIep-
BUHHE MINNE i B TeNepiliHii yac HOTo BBaKArOTh
apxaizmom [14, S. 573,532].

[lonsTTS ,, HEHABUCTH" TPECTABICHO TPHOMA CIIO-
Boopmamu i ix Bapiantamu haf3, haz, veindtschaft,
neid, neyt[12, S. 78, 121, 178], 1110 CBiqUHTH IEBHOIO
MIPOIO PO MICUXIYHMIA CKJTaj1 HiMellbkoro eTHocy. [lcu-
XI9HHU CKJIaJI — 1€ OJIHA 3 O3HAK Hallii, sIKa MpOosiB-
JSIETBCS B 0COOJTMBOCTSIX MOBH, TIOOYTY, XapaKTepHOT
TIOBE/IIHKH TOIIIO.

BusiBrieHo 11Ba cJ10Ba, 110 BKUBAIOTHCS HA ITO3HA-
YeHHs MOHSTTA ,, Oaxkanus” —wunsch iwille. Tyt ce-
MaHTHKa TU(EPEHIIIOETHCS 32 HAPOHUM BIpYBaHHSIM,
30KpemMa WUNSCh MIiCTUTB y CBOill CTPYKTYpi cemu
‘gapu’, ‘marist’, ‘kaskoBicts’ [14, S. 1061]. Otxe,
3MICT HA3BaHOTO CJIOBA CYTTEBO BIIXIISAETHCS Bijl BU-
XIHOTO ITOHSTTS.

[TokazoBo, 1110 HACTYITHE MOHSTTS — ,, PAAICTh" —
MaHiecToBaHe YOTHpMa JIeKCeMaMHU Ta iX BapiaHTa-
mu: gelist, gelust, glust, hage, hege, leidvertrieb,
leitvertrip, lust[12, S. 106, 118, 159, 163]. Taxwii jek-
CHKO-CEMaHTHYHHI MapaielisM MO)Ke BKa3yBaTH
He TUTbKY Ha BMiHHS OPTaHi30BYBaTH CBOE JTO3BUILIIS,

a ¥ Ha CBITKYBaHHS Y1 €MOIIIMHUH BiIMOYNHOK.

CTOCOBHO ITOHSATTS ,, ITEYJTh"*, TO BOHO Ma€ YOTHPH
exBiBasienTH betriibnis, kummer, leiden i trauer
[14, S.123, 495, 523, 897], koxKHE 3 IKUX BiToOpakae
neBHy hopmy BusiBY riedatti. OT:xe, MOKeMO 3pO0UTH
BHCHOBOK, I1J0 CEMAHTHKA [TUX CJIIB Y IIJIOMY KOPEITIOE
13 BUXITHUM MOHATTSIM. J[0 TOTO 3K, OpMyBaHHS JieK-
CEM XPOHOJIOTTYHO CHIBIIA/IA€ 3 HAIMCAHHSM (PpaHITy3b-
KOTO TPAKTary.

Posmsparoun cienudiky BepOanizariii BUX1THUX
MIEPBUHHUX IIPUCTpacTer y HiMelbKii MoBi XV cT.,
CJIiJ] 3BEPTaTH yBary Ha To# ¢akT, mo ix Ha3BH (op-
MYIOTBCS] Ha OCHOBI TaK 3BaHHX ,, BHTPIITHHOMOBHHX
3ano3udens” (tepmid FO.A. 3arHoro), To0To 3amo3u-
YeHs i3 01011HHOT oe3il, TiTepaTypHHX JIKeped, Po3-
MOBHHX ITiZICHCTEM, JTIAJICKTHHX BapiaHTIB.

Taxum yrHOM, BepOaTi3allis OHSTH ,, IPUCTPACTh'
1,,€MOIIisT*, @ TAKOXK BUXITHUX IEPBUHHHUX IPUCTPAC-
Tell y HIMELIBKIi MOBI CTIMPAETHCS HA KUTbKA MPOIIECIB!
IHIIIOMOBHI 3aII03WYEHHS Ta BHYTPIITHOMOBHI, KaJTb-
KyBaHH$1, CJIOBOTBOPEHHSI, IAPAJIENTi3M YU CHHOHIMIS,
CEMaHTHYHUI PO3BHUTOK, ICTCPMIHOJIOT13aITis.

[IepcIeKTUBHHUM € MOJAIBIIE JOCTIIKCHHS
JIHTBICTHKH BTOPUHHUX MPUCTPACcTell aBTOHOMHO 1 B
31CTaBHOMY aCIIEKTI.
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AHTPOIIOHIMU B CTYAEHTCBKOMY CJIEH3I CHIA
I.B. Pyoyoe (Xapkis)

B crarTi BUBYAETHCS PO aHTPONOHIMIB-CIICHTI3MIB Y ()OpMyBaHHI MOBHOI KapTHHHM CBITY Cy9acHOTO aMepH-
KaHCBHKOTO CTYICHTCTBA. BHOKPEMITIOIOTECSI OCHOBHI JISKCHKO-CEMAHTHYHI ITOJIS1 aHTPOIIOHIMIB-CIICHT13MiB, ITPOBO-
JIMTHCS HOPIBHUIBHIHM aHai3 iX BXXUBAHHSAM 3 aHTPOIIOHIMAMH Y 3araJbHOMY aMEPHUKaHCHKOMY CIICH3I.

Kuro4uoBi c10Ba: aHTPOIOHIM, CTYIEHTCHKHUI CIICHT, CIICHT13M, MOBHA KapTHHA CBITY.

Py6uos 1.B. AuTpononumsl B cryaendyeckoM ciaenre CIIIA. B crarbe uszydaercs poib aHTPOIIOHUMOB-CIICH-
I'U3MOB B (DOPMHUPOBAHUU SI3BIKOBON KapTHHBI MUpPa COBPEMEHHOIO aMEPUKaHCKOI'O CTyAeHuYecTBa, Brinensatorcs
OCHOBHBI€ JIEKCUKO-CEMaHTUYECKHUE II0JIsl aHT POIIOHUMOB-CIIEHTU3MOB, IIPOBOAUTCS CPAaBHUTEIBHBIN aHAIIM3 UX YIIOT-
pebiieHus ¢ aHTPOIIOHUMAaMU B OOILEM aMEPUKAHCKOM CJIEHTE.

Ki1roueBble c/10Ba: aHTPOIIOHUM, CTYIEHUECKUH CIIEHT, CIEHIM3M, SI3bIKOBasi KApTHHA MUpa

Rubtsov 1.V. Anthroponyms in the US students slang. The article investigates the role played by slang
anthroponyms in the formation of the linguistic world image of modern American students. The main lexico-
semantic fields of slang anthroponyms are singled out, and a comparative analysis is given of anthroponyms usage

in general American and students’ slang.

K ey words: anthroponym, students' slang, slang, linguistic world image.

OcTaHHIM 9acoM Bce OUTbIIe TOCIiTHUKIB CITpS-
MOBYE CBOFO yBary Ha BUBYCHHS MOBHUX SIBUIII B CBITJTi
aHTpONoJIOriuHoi napagurmu. CydyacHa JIHTBICTHUKA
po3mIsAaE KOMyHIKaTUBHY ALSUTBHICTD 3 ypaXyBaHHIM
JIFOZICBKOTO YHHHHKA, BKITIOUa0YM MOBHY OCOOUCTICTh
3 1i CBIZIOMICTIO, MUCIICHHSIM Ta JTyXOBHUM CBIiTOM
TIPY OITMC1 MOBHHUX MEXaHI3MiB. Y I[bOMY BiIHOIIICHHI
HeCTaHAapTHE MOBJIEHHS, CTYIEHTCHKUH CJIEHT
30KpeMa, 3/1a€ThCS JOBOJII I[IKaBUM JIIHTBICTHIHUM
siBUIIIEM. BUBYCHHST 0COOMBOCTEH MOBHHX OJIMHHITH
cryneHtcpkoro cieHry CIIA, koTpumu y 1aHoMy J10-
CITPKEHHI € aHTPOIIOHIMH, I03BOJISIE [T0-HOBOMY PO3T-
JSTHYTH MOJIOADKHY CYOKYIBTYpPY Ta MOBHY KapTHHY
CBITY, 11I0 )OPMYETHCS y CTYAEHTCBKIH ciuibHOTI. Oc-
TaHHIM 9aCOM 3POCTA€E IHTEPEC 10 MOBHOI KAPTUHU
CBITY cCaMe OKPEMHX COIIIaTbHUX IPYIT, OCKUTBKH IeB-
HUH KOJICKTHB JIFOJICH, TII3HAIOUH CBIT, 3aKPIILIFOE 3710~
OyTi 3HaHHS HacaMIiepe ] y MoBi [2, C. 178].

Sk 3a3nagae b.X. IlceynoBa: “ AHTpOnoHIM —
1€ HE TPOCTO CJIOBO, III0 BHOKPEMITIOE IH/IUBIIA cepet
norioHuX. [IoHSTTS, 110 3aKpiMieH] y aHTpOoTIOHIMAX,
SIBISIFOTH COO0T0 BiTOOpaskeHHS! OCOOIIMBOCTEN TIpe/I-

© 1.B.Pyo6ros, 2012

METiB, BJJACTUBOCTCH 1 BITHOIIICHHh PEaJIbHOI Mili-
CHOCTI. ... OcOoOHCTI IMEHa Bi3HAYAIOTHCS HAITIOHATb-
HOTO 3a0apBIeHICTIO B OUIBIIIN Mipi, HK iMEHa 3a-
rajbHi. OCh YOMY aHTPOTIOHIMH TaK aKTHBHO BUKOPH-
CTOBYIOTBCS ... y CY4aCHOMY MOJIOIIKHOMY CJIeH31"
[7, c. 149]. Ha BinmiHy Bix TpaauiiftHuX QYHKIIIH y
CJIeH31 BiIOYBA€THCS AKTUBI3ALILIS IPYTOPSITHIX (DYHKIIH
AHTPOTIOHIMIB COIIIATBHOT, EMOIIIHHOI Ta EKCIPECUBHOI.

AKTyanbpHICTh HAIOIO JOCITIXKEHHS 00yMOB-
JICHa 3pOCTalOYMM IHTEPECOM JI0 BUBYCHHS CIICHTY
SIK HEB1Jl eMHOT YaCTHHHU aMEPUKAHCHKOT PO3MOBHOT
MOBH, a TaKOX JI0 3ac00iB Ta (opM BimoOpaxKeHHs
B MOBI MaTepiaJIbHOI Ta {yXOBHOI KYJIETYpH CYCIILIb-
CTBA, sIKa [IEBHOIO MIPOIO 3yMOBIIIOE CIIEIU(IKY aHT-
POTIOHIMIB.

OO0’ eKTOM JOCTiIKEHHS € aHTPOTIOHIMIYHI CIIeH-
TOBI1 OJIMHHLI, 1110 (DYHKIIIOHYIOTB B CydaCHOMY aMepH-
KaHCHKOMY CTYICHTCHKOMY CJICH3I.

[IpeameT mocmimkeHHs SBIsIE COOOIO 0COOIH-
BOCTI MOBHO1 KApTHHH CBITY, 1110 (POPMYETHCS 32 yJacTi
AHTPOIIOHIMIB-CJICHT13MiB, MPEJCTABICHUX Y MOBHIN
CBIZJOMOCTI aMEPUKAHCBKOIO CTYICHTA.
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MeToI0 CTaTTi € BUABICHHS OCOOIMBOCTEH MOB-
HOT KapTUHH CBIiTYy aMEPHUKAHCHKOTO CTYIEHTCTBA,
10 chopMyBaliach, 30KpeMa, 3a JOIOMOT Ol0 aHTPO-
TTOHIMIB-CJICHT13MIB.

MaTepianom AOCTHKEHHS MOCTYKUAINA aHTPO-
THOHIMH-CJIEHTI3MH Ta CJICHIOB1 OJIMHULII 3 KOMIIOHEH-
TOM-aHTPOTIOHIMOM, OTPUMaHi IIJISTXOM CYLLTBHOT
BUOIPKH 31 CJICHTOBHX CIIOBHHKIB.

AHTPOIOHIMH, SIBISIFOYX COO0I0 YaCTUHY MOBHOT
KapTHHU CBITY, sIK KJIac IMEH 0COOHMCTHUX, 3aiIMarOTh
3HAYHE MICIIE Y CKJIa/li HOMiHaTUBHUX 3aC001B OyIb
SIKOT MOBH, y TOMY YMCITi 1 aHDTikchKoi. [ 9] Llimkom mpu-
POITHO, ITI0 TAKWH BYKIMBHUI CETMEHT MOBHOT KApTHHI
CBITY SIK aHTPOIOHIMH Ta IX IOXI/IHI € IPEIMETOM LILI0-
IO psiy JOCIIIKEHb Y Cy4acHii JiHrBicTuLi. 3a oc-
TaHHI POKH 3’ IBIJIOCH 0araro pooiT, PHUCBIICHUX BTO-
pHHHIM HOMiHaIT Ha 6a3i ocobuctux imen (boso-
toB B.I., 1978; I1lepemer JI.I., 1984; Komapora P.A.,
1991; Hikirina A.A., 1997; I'aparyns C.I., 2000; Tka-
gyk €.A., 2001, [Tonomapenko A.B., 2003; Kananni-
koB A.B., 2004). ITIpoGiem aHTpOTIOHIMI y cyOCTaH-
JTApTi TOPKAIMCH TaKi TOCIITHUKH, TK XOMSKOB B.A.,
1971, 1974; Bonowmmn I0.K., 2000; Bacuwisesa H.B.,
2000; INceynora b.X., 2006.

CyuacHwuii ctynenrcekuii cieHr CILIA He € BusAT-
KOM 3 TOYKH 30pYy BUKOPHCTAHHS B HHOMY aHTPOTIOHIMIB
sIKi, Oe31epedHo, MatoTh CBOT 0COONIMBOCTI Ta, HA JKaJlb,
Ha Cy4aCHOMY €Talli He € I0CTaTHBO JOCIIPKEHUMH.

Sk 3a3nagae E.A. I'mamuenkoBa, aHTPOIIOHIMH
y cyOCTaHIapTi € i1eansHIM 3acO00M iIeHTH(iKaLi]
npenmera [1, c. 83]. PedepeHTOM aHTPOMOHIMIYHOT
OJTUHULI, SIK TIPABHJIO, € JIFOIUHA SIK 00’ KT HOMIHAIT{i.
3a3Buyaif, MOHATT, 1110 3aKPIIICHI B aHTPOIOHIMAX,
BiIoOpakaroTh OCOOJMBOCTI pedeH, BIACTHBOCTI
Ta BITHOIICHHS AiiiCHOCTI. P13Hi 3ac00M HOMIHAITii 0CO-
Ou BimoOpaxaroTh BIAHOIIIEHHS MOBIIA /IO CY0' €KTY
HaliMeHyBaHH:1, eMo1IiiiHNI cTan MoBIsL. Came ToMYy,
Ha3WBalO4M 00’ €KT 32 JJOTIOMOT'OI0 aHTPOTIOHIMA-CIICH-
ri3Ma, CTYIEHTChKa MOJIOJb BUCTIOBIIIOE CBOE BiTHO-
IICHHS, OLIHKY.

BeakaeThcs, 1110 aHTPOTIOHIMH, KOTPi PyHKILIOHY-
I0Th B aMEPUKAHCHKOMY 3arajbHOMY CJIEH31, MOXKHA
TO/TUTATH HA HACTYITHI THITA: 1) aHTPOTIOHIMH, 110 € Haii-
OUIBII MOMYIIPHUMH B aMEPUKAHCHKOMY CYCIIUILCTBI

170

4OJIOBIYMMH Ta JKiHourMu imeHamu (Jack, Joe, Dick,
Charley, Jim); 2) 6i6miiiceki imena (Jesus, Adam,
Thomas, James, John, Mary, Ann, Eve); 3) imena
Bumaruux smoneit (Elvis Predey, Elton John, Bill
Clinton, George Bush, Osama bin Laden); 4) imena
MIEPCOHAXKIB XYIOXKHBOI JITepaTypH, MOMYISIPHUX
¢inemis Ta mymsTdiTEMIB (Sherlock Holmes, Charlie
Chaplin, Peter pan, Micky Mouse, Tom Sawyer)
[8]. Bci 11i iMeHa € 10CTaTHBO BIIOMHUMH Ta MOMTYIISIP-
HUMM B aMEPUKaHCHKOMY CYCIIUIBCTBI 1 IPUHMAIOTh
aKTUBHY y4acTh Yy (GOpMyBaHHI OJJUHUIIH CJICHTOBOTO
BOKaOYISIpy 1, HEMUHY4YE, CIICHTOBOi KAPTHHH CBITY.

[Tupoxo po3oBCIOKeH] iMEHA CTAIIA KOMITOHEH-
TaM¥ 0araTbOX CJICHIOBUX OJIUHHII, TOTTOBHUBIITH
Ta YPi3HOMaHITHUBIIH CJICHT B LILTOMY. AHai3 CTy-
JICHTCBHKOT'O CJICHTY CBITYMTb, 1110 IIMPOKOBKMBAHI aHT-
JIOMOBHI IMEHa € IOCTaTHRO BEJIUKOIO TPYTIOI0 Y BOKa-
Oynspi cryneHTcrBa. HazuBaroun neBH1 pucu xapak-
Tepy Y¥ 30BHIIIHOCTI JIFOAWHH, TaKi 4aCTOTHI aHTPO-
TOHIMU HA/IAF0Th CJICHTOBUM OJIMHHUIISIM SICKPABO BH-
paXkeHEe EKCIPECUBHO-EMOIIilHe 3a0apBieHHs. Taki
imeHa sik Jack, Joe, Jim, Charley, Dick 6epyts ak-
THUBHY Y9aCTh y CTBOPEHHI IUJI01 HU3KU CJICHTOBHX OJIH-
HUIIb 1 MAIOTh BEJTUKY KUIbKICTh 3HAYEHB!

Dick —rpy0isiH, HEeTiTHHUK;

Jack — Bicki (Bing Toprosoi mapku Jack Daniel’s
Whiskey), jack squat/crap —nidoro;

Joe—3aransHOBKHBaHe 3BepTanHs; Joe College—
CTYIICHT;

Jim—npuBabMBHIi FOHAK;

jimmy (hat) —nipe3epBatus;

John — 4uii-ueOyTs mapyook; to talk to John —
OJroBary,

Charley—xkoxkain; unii-HeOyTh MapyooK;

Ha BiqMiHy BifI 3araJIbHOTO CJIEHTY, 30BCIM HE3HAU-
HOIO B CTYICHTCHKOMY CJICH31 € TpyIia JEKCeM, JIKe-
PEITOM SIKUX CTaJTh Oi0JTiChKI iIMeHa!

Jesusfreak —3anaaro peniriiita JiroauHa,;

Mary Jane —mapuxyaHa.

3Ha4yHy TPyIy aHTPOIOHIMIB y CTYICHTCHKOMY
CIIEH31 CKJIaJal0Th IMEHa, TIOB’ 13aHi 3 MACCOBOIO KYITb-
Typor. OfHaK, Ha BiIMiHY BiJl 3araJIbHOTO CJICHTY,
ne peepeHTaMu CICHTOBUX OJJMHULLb CTAIOTh JIITE-
paTypHi IepCOHaX1, Y CTYICHTCBKOMY CJIeH31 OLbIITY
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X YacTUHY CKJIaJal0Th iMeHa 0ci0 Ta MepCOHaXIB,
OB’ sI3aHUX 3 IHAYCTPIEIO pO3Bar, KiHemarorpadom
Ta TenebadueHHsIM. 3adikcoBaHO JIUIIE OJUH MIPH-
KJIaJl aHTPOIIOHIMA, JDKEPEJIOM SIKOTO € JIiTeparypa:
Sherlock — apyr. Sk i citig yekaTH, Taki aHTPOTIOHi-
MU-CIICHTI3MH aKIIEHTYIOTh yBary Ha yHIKaJIbHUX
O3HAaKax CBOiX JICHOTATIB.

barney —uepo3ymHuii, HeaieKBaTHHIA YOJIOBIK (BT
nepconaxa teneroy The Flintstones);

mick — HecKIIaJHUI Kypc HaB4aHHs a0o MOCh He-
3HauHe (Bil MyIIBTHILTIKAIiHOTO iepcoHaxy Mickey
Mouse);

Pat — mronunua, unro HaJIeXKHICTH 10 IEBHOT CTATI
BXKO BH3HAYUTH (Bi/l IEpCOHAXKY Tereroy Saturday
Night Live);

Dexter — HeoyMoK, o0mynHUK (Bi epcoHa)y
dinemy Revenge of the Nerds);

Wally —neBnana moanHa, HeoyMoK (Biz mepco-
naxy Wally Cleaver 3 teneBisiiinoi komenii Leave it
to Beaver);

Wilma—notBopHa, Hepo3yMHa AiBdrHa (Bist rep-
coHaxa tenemioy The Flintstones).

Toii (haxT, 1110 HAHOLTHIIT YHCIICHHOIO CEPeIT aHTPO-
MOHIMIB € caMe Lisl TpyTia, He AUBHO, 00 y’Ke BEIUKY
YaCTHHY CBOTO IO3BULIS CTYICHTH MPUALISIOTH CaMe
po3Baram: epenisiTy XyIoKHIX Ta MY/IBTHUILTIKAITITHIX
(hiTBEMIB, TENEBI3IMHMX I1I0Y, BIABITYBAHHIO PO3BAXKAITb-
HUX 3aKJIaiB.

Tpeba Bim3HAYNTH, 11O JIUIIIC He3HAYHA KUTBKICTh
AHTPOTIOHIMIB-CIICHTI3MiB ITOXOUTH BiJT IMEH ITOJIITH-
KiB Ta IpOMAJICBKHX TistaiB (BUSH —I110Ch IPUMITHB-
He, Obama — cxBanbHa XapakTepHUCTHKA 00’ €KTa).
Lle Moxe OyTH TOKa3HUKOM TOTO, IO CTYICHTChKa
MOJIO/Ib HE € IOCTATHBO 3aI[iKaBJICHOIO Y CYCIILITEHO-
HOJIITUYHUX IIPOLIECAX Y CYCIIUIECTBI.

V 3arajbHOMY aMepHKaHCHKOMY CJICH31 aHT POTIO-
HIMU-CJICHTI3MH MO>KYTB SIBJISITH COOOIO STK CAMOCTIHH1
cinenroBi onunuii (Juana; Margarita— " mapuxya-
Ha"), TaK 1 BUCTYIIATH Yy SIKOCT KOMITIOHEHTA CJICHIOBO{
omunwuti (Little Joein the Snow —“koxkain” ; to blow
Charlie—"uroxaru kokain”; Mary-do-you-wanna-
dance—"“mapuxyana”). AHaJI3 CTYICHTCHKUX CIICH-
TI3MIB JTI03BOJISIE 3pOOUTH BUCHOBOK, ITI0 3apEECTPOBA-
HO JIMIIIE HE3HAYHY KUTBKICTh CKJIaTHIX JICKCHIHUX

OJIMHHMITH 200 BUPa3iB, y POPMyBaHHI SIKHX IPHUAMAIOTh
yaacTb anTpornoHimMu: Mickey D’s (Mak/loHanba3),
Jesusfreak (zanazro peniriiina ymoauna), Jack squat
(uivoricinpko), JamesEarl Dog — (tmrapka 3 Mmapu-
XyaHot0). Hacrire 3a BCe CTYICHTChKI CIICHI13MH-
AHTPOMOHIMH BUKOPUCTOBYIOTHCS SIK CAMOCTIiHHI O1TH-
uuii: Christy (amderaminu), Larry (6ina nroauna),
Jack (Bicki), Rache (cummarnyna, ToBapHChKa TIiBUK-
Ha), Ralph (6:roBatn).

AHTPOIIOHIMH-CJICHTI3MHU, 110 (IKCYIOThCSA Y 3a-
raJIbHOMY aMEepUKAaHCHKOMY CJIEH31, OXOTLIIOIOTh BCi
chepr KUTTS Ta ABSUTHHOCTI iX HOCHiB. I Ipo 11e cBimInuTh
ICHYBaHHS HACTYITHIX TEMaTUYHUX TPYIL, 110 GopMy-
FOTB IIACT aMEPHUKAHCHKOTO aHTPOIIOHIMIYHOTO CIICH-
Ty: JIEKCHYHI OJTUHHLI], 1110 XapaKTePU3yIOTh BHYTPILIHI
SIKOCTI JIFOJIMHHU;, 30BHIIIHINA BUVIAL Ta HA3BU YaCTUH
TLIa, CEKC Ta CTATEBI BIIHOCHHMU, BIAHOIIIEHHS JI0 aJl-
KOTOJTIO Ta HAPKOTHKIB; IpodeCiiiHy MPHUHAIIEKHICTH;
HAaIIOHATBHY MPUHAJICKHICTE; PO3BAary; BiJHOIICHHS
710 3aKOHY, XBOpPOOH; TPOIIIi; TPAHCTIOPT, bKa, T.1. [8].

Ha BigMiHy Bift 3arajlbHOr0 aMepHKaHCHKOTO CIIEH-
Ty, COpPSIMOBAHICTh CTYICHTCHKUX aHTPOTOHIMIB-
CIIEHTi3MiB 3Ha4HO Byk4a. [ lepiir 3a Bce cTyneHTChKa
AHTPOIIOHIMIYHA HOMIHAIIiSI CTIPSIMOBaHA HA 30BHIIII-
HICTb Ta BHYTPILIHI SIKOCT1 JIFOMUHU. Y CydacHOMY CIIeH-
TOBOMY CJIOBOBXKUTKY HETATHBHO OI[IHIOIOTHCS TaKi
pHcH, SIK HEPO3YMHICTh, HE3/IaTHICTh MPUCTOCOBYBA-
THUCH JI0 HOPM CTYICHTCBHKOTO JKUTTS, HEaIEKBAaTHICTh
(s7x y moBeiHII, TaK i B OIs131):

Britney—ozsirayra He 3a BikoM iHka (Biz Britney
Spears);

Benny—monuna, npucyTHICTS sIKOT He 6a)xaHa,

Dick —rpy0isiH, HEeTiTHHUK;

Dexter —nenoymok, OOTyTHIK;

Wally — HeBnana jouHa, HeJI0yMOK;

Chester — cormiansHO HENPUIAHATHHIA, HE MO IHUIA
(Bim MYITBTHILTIKAI[IHHOTO TIEPCOHAXKY 3 TEJECBI3IHHOT
peKiaMu).

B T0i1 e yac BaxxiIMBe MiCIl€ B CUCTEMI CBITO-
CTIIPUHHSATTS CTYICHTIB 3aliMaIOTh €CTETHUYHI [IIHHOCTI,
SIK1 TAKOK BIIOOPaKaroThCsl B aHTPOTIOHIMAX /IO CJTi-
JKYBaHOTO colionekTy. Sk 3a3Hauae B.O. Jlopaa:
“IIpoBimHe MicIle cepell HUX MOCIIA€ BITIYTTS KpacH,
SIKE aCOIIIOETHCS Y aMEPUKAHCHKUX CTYICHTIB Tiepe-
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BaYKHO 3 BPOJIOIO SIK 30BHIIIHBOIO PUCOTO JFOTUHH”
[2, . 180]. dust CTYAEHTIB TaKOK XapaKTepHO CXBa-
JIFOBATH OXaHHICTh, J0OP1 TOBAPUCHKI BTHOCHHHU:

Randy—npuBa6uBa 1iBunHa,;

Rachel —ToBapuchbka niBurHa;

Ken —moaHo BASrHEHN, OXaliHIIH XJIOIIELb,

Barbie—monHo Basiraena niyuHa.

[TinBumeHW 1HTEPEC CTYIECHTU MPOSBISIOTH
10 chepu Q131071071 Ta IHTUMHUX CTOCYHKIB, Y PE3YIIb-
TaTi 4oro I1€ JIEKCUKO-CEMaHTUYHE TOJIE 3aiiMae Ipy-
re micie cepel] CTYICHTChKUX CIICHTOBUX aHTPO-
TIOHIMIB.

Fanny— cigami;

lewinskying —matu no3anuio0Hi CTOCYHKH;

jimmy —npesepBaTuB,;

Danny DeVitos, Lewinskis, Charlies — xinoui
rpyn,

Bruce, Clary —romocekcyasicT.

3HAYHOIO TAKOXK € TPyIa CIEHTi3MIB-aHTPOTIOHI-
MIB, B SIKUX BiJOOPayKa€ThCS BIAHOIICHHS CTY/ICHTIB
JI0 aJIKOTOJIIO Ta HAPKOTHKIB, & TAKOX CTaH, CIIPUYH-
HEHUI iX BXKVBaHHIM:

Jack — Bicki;

BorisYelstinned —crr’ ssainmi;

Earl, Ralph —6roBatw;

Christy, Tina—amderaminy;

Mary Jane—mapuxyaHa,

Benny Mason —xaaTo MilHu COPT MapUXyaHH.

Tpeba 3ayBa’kUTH, 110 B CTYAEHTCHKOMY CIICH31
Oyro 3adikcoBaHO JIMIIIE HE3HAUHY KUTbKICTh aHTPO-
MOHIMIB, III0 XapaKTEePU3YIOTh CTYICHTCTBO Y iX BiTHO-
IICHHI JI0 HAaBYaHHS Ta )KUTTS HA KaMITYCi:

SuZ —TunoBa Mpe;ICTABHMUIIS KIHOYOTO YHIBEPCH-
TETCHKOTO KITy0y;

Chad —turoBHii Ipe/ICTaBHHUK YOJIOBIUOTO YHIBEP-
CHUTETCBKOTO KITy0Y;

Desmond — quIioM KoJIemKy 3 HU3bKHMH OITiHKa-
MU (ITOXOIUTH BiJl IMEHI KOJHMIITHBOTO apXI€MHUCKOIa
Desmond Tutu);

Thora, Douglas— IurioM KoJiemKy 3 HAHHIKIAM
MO>KITMBHM PE3yIbTaToM (PUMOBAHUI CJICHT Bif iMEHi
aktpucu Thora Hird a6o Bix iMeHi KOJIHMITHBOTO
minictpa Topi DouglasHurd).
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Taxka curyariis MOBHICTIO BiMIOBIJa€ 3aralbHOMY
MOJIOKEHHIO peueil y CTyIeHTChKOMY ClIeH31. SIK Bifi-
Mmiuae Konu EO1, cTyneHTChKH CIIEHT Maibke He Ma€e
JIEKCUYHHX OJMHHMIIb, IKi O BimoOpaxanu ix cTaTyc
SIK MOJIOII, 1[I0 OTPUMYE BHIILY OCBITY. 3aMiCTh IIbOTO
aKLIEHT pOOUTHCS Ha B3a€MOBITHOCHHAX 3 IHILIMH CTY-
JICHTAMM Ta BHIAX TISUTbHOCTI, K1 K PITUTIOIOTH TaKi
Bimnocunu [10, c. 137]. Pe3ynbsratu npoBeaeHOTO
JOCTIIKEHHSI J03BOJISIIOTH 3pOOUTH BUCHOBOK, IO
MOBHI KapTHHI CBITY CTyIEHTCTBA, TOOTO CYKYII-
HOCTI 3a(hiKCOBaHHX B OJAMHUIISIX MOBHU YSIBJICHb
PO JTIHCHICTD, IPUTaMaHHa MeBHa crienudika y mo-
PIBHSIHHI 3 MOBHOO KapTUHOIO CBITY JIOMIHYOHOi ame-
PUKAHCBKO1 KYIIETYpH.

AHaIi3 CTYIEHTCHKHX CIIEHTOBUX aHTPOIIOHIMIB
JI03BOJISIE 3pOOUTH BUCHOBOK IIPO Te, 110 CTieudika
MOBHOI KapTHHH CBITy aMEPUKAHCHKUX CTYICHTIB
€ COTIIATEHO 0OMEKEHOI0, 110 BUSIBISIETHCS] HACAMITE-
pen y BUOIpKoBOCTI chep HOMiHYBaHHS JKUTTEBOTO MPO-
cropy. CrenialbHOMY HOMIHYBaHHIO MiJJISATalOTh
Ti cdepy, SIKi MaIOTh MEPIIOPSIHY 3HAUYIIICTH IS IO~
TO cotiymy. Y JaHHOMY BUITAKY Iie cpepu, 1oB’ si3aHi
13 30BHIIITHBOIO Ta BHYTPIIITHBOIO XapaKTEPUCTHKOIO
JIIONIMHH, 11 BITHOIIEHHSM J10 0COOUCTUX CTOCYHKIB
Ta COMIAJIbHOI OBEIHKH (BKUBAHHS AJIKOTOJTFO Ta Hap-
KOTHKIB). OOMEXeHICTh chep HOMIHYBaHHS CBITIUTD
PO HE3IaTHICTD CTYICHTCHKUX aHTPOIIOHIMIB MO/Ie-
JIFOBATH BCIO IIHACHICTB, TOOTO BUKOHYBATH “ CBITOOY-
niBHy” ¢yHK1i0. OTHAK, aHTPOTIOHIMH Ta X MOXiaHi
€ BXKJTUBOIO YaCTHHOIO MOBHO1 KAPTHUHH CBITY CTY-
JEHTCTBA, OCKUIBKH, Y Oy/Ib SIKOMY pa3i, BOHU SIBIIS-
10Th CO0O010 BiIOOpaKeHHS KYITBTYpHO-CIIEIMIYHOTO
PO3BUTKY JKUTTSI JaHOTO corrionekty. Toit axr, mio aH-
TPOTOHIMHU € HEBUUEPITHUM JPKEPEIIOM PO3BHUTKY HO-
MIHaTUBHUX 3aCO0IB MOBH B IIUIOMY, 1 CTYIEHTCHKOTO
CIICHTY 30KpEeMa, BIIKPHUBAE ITUPOKi MEePCIEKTUBHU
JUTS TIOIANTBIINX JIOCTTIKEHb.
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BUSIBUTHTEPTEKCTYAJIBHOCTI TA IHTEPAUCKYPCHUBHOCTI
B AMEPUKAHCBHKINA AKAJIEMIYHIN JEKIIII

JI.M. Paoux (Xapkis)

CrarTIo IPHUCBIYCHO BUBYCHHIO BHUSBIB IHTEPTEKCTYaNbHOCTI Ta IHTEPIUCKYPCUBHOCTI y JIEKIIi1 — *KaHpi aMepH-
KaHCHKOTO aKaJIeMiYHOTO JUCKYpcy. BepOanbHa penpeseHTalis JieKIii y BUNIAAL MIJOTO TEKCTY CKIIAJAE OCHOBY
BUBYCHHS HASBHUX (PparMeHTIB iHIIMX TEKCTIiB, SIKi CHCTEMATH30BaHO 3a CIIOCOOOM IOJaHHS Ta 3a 3MictoM. Ha-
JIEKHICTB JIEKIIIT 10 aKaIeMITHOT O IUCKYPCY Ja€ MOXKIINBICT BUSBUTH ()parMeHTH, 110 HAJIXKATH JI0 IHIIHNX JTUCKYP-
CHBHHX (popMarliii, 1o X cXapaKTepH30BaHO 32 TUITAMH.

Karw4oBi cioBa: aMepHKaHCHKHN aKaJeMIYHUAN TUCKYpPC, XKaHp, IHTEPIUCKYPCHBHICTD, IHTEPTEKCTYAIbHICTS,
JIEKIis.

Psobix JI.M. IlposiB/ieHUs] MHHTEPTEKCTYaIbHOCTH H MHTEPAMCKYPCUBHOCTH B AMEPUKAHCKOI akajgeMu-
yeckoi ek uH. CTaThs IOCBAILCHA U3YdEHUIO IPOSABICHUIN NHTEPTEKCTYaIbHOCTH U HHTEPAUCKYPCUBHOCTH B JIEK-
LIUM —>KaHpPEe aMepUKAHCKOI0 akaJJeMHUECKOro JucKypca. BepbanbHas penpeseHTaiys JeKIUY B BUE LIETI0T0 TEKCTa
COCTAaBJII€T OCHOBY M3y4€HUs UMEIOIIUXCS (ParMEHTOB JPYTUX TEKCTOB, KOTOPbIE CUCTEMAaTU3UPOBAHBI 110 CIIOCO0Y
MOJa4y U MO cozepKaHuio. [IprHaIeKHOCTD JIEKIUHN K aKaJIeMHUYECKOMY ITUCKYPCY AA€T BO3MOKHOCTD BBIIBHTB
(b parMeHThl, KOTOpble IPUHAIEKAT K APYTUM AUCKYPCUBHBIM (POPMALIUSIM U KOTOPBIE OXapaKTePHU30BaHbI 110 TUIIAM.

Ki1ro4eBble cj10Ba. aMEpUKaHCKUM akaJeMUUeCKUH TUCKYypC, KaHpP, UHTEPAUCKYPCUBHOCTD, HHTEPTEKCTyallb-
HOCTB, JICKIIHSL.

Riabykh L.M. Intertextual and interdiscoursive manifestations in the American academic lecture. The
article focuses on the features of intertextuality and interdiscursivity in the lecture, a genre of American academic
discourse. Verbal representation of the lecture in the form of a whole text constitutes the basis for studying different
fragments of other texts. These texts have been classified as for the way of presentation and content. Lecture's
bdonging to academic discourse enables us to indentify the fragments belonging to other discourse formations that
are characterized as for types.

Key words: American academic discourse, genre, interdiscursivity, intertextuality, lecture.

BuBueHHst MOBIIEHHEBOT TiSTTBHOCT] 1HAMBIIIB Y X071
HABYAJILHOTO MPOIIECY MPOBOJAUTHCS Y YUCETBHUX
PO3BiTKaX BITYM3HIHUX Ta 3aKOPIOHHHX JIOCTITHAKIB
[2; 4; 8; 10; 11], y Tomy umci i MoBo3HaBiB [9; 12].
AKTyanbHUM HaNpPSMKOM JIHTBICTHYHOTO aHAJI3Y
€ BUSIBJICHHS TUCKYPCUBHHX BJIIACTHBOCTEH MOBIICH-
HEBOI TISUTBHOCTI B OCBITHIH c(bepi, aHami3 KOTHITUBHUX
TT/TBJIMH, KOMYHIKATUBHUX IUIEH Ta BIIACHE JIHIBAIb-
HHX aCTEKTIB IIOTO CYCITUTHHO BaXKIIMBOTO THITY CITUIKY-
BaHHs. CaMe TaKui iJIXi/1 3apOBa/KEHO Y HAILIOMY
JOCITIKEHH], 00’ €KTOM SKOTO € aMEPUKAaHChKa aKa-
JIEMIYHA JIEKIIIS.

Jlex1tito po3yMieMO SIK CKJIaJJOBY YaCTHUHY aKajie-
MigHOTO TECKypCy [13], ocTaHHil TITyMaulMO SIK po-

© JILM. Paoux, 2012
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3yMOBO-KOMYHIKaTHBHY BepOati30BaHy B3a€EMOIiI0
ATEHTIB (Buknanauis) Ta KJIICHTIB (cTyneHTiB)
BUIOT IIKOJH, 3IHCHIOBaHY 3 METOI HaBYAHHS
Ta comia3allii, BIIIOBIIHO /10 YHIBEpCcaIbHHX 1 HAITIO-
HAJILHO CTICIM(YHHX TPAIUIIN Ta KAHOHIB.
AmepurkaHchKa akagemivHa jgekiis (AAJI) e sxaH-
POM aKaJIEMIYHOTO IUCKYPCY, il BepOaIbHUM IIPOITYK-
TOM € IIUJINI TEKCT.
Li TBepsKEHHS apryMEeHTYEMO TAKUMH, Ha HAIIl
TIOTJISIL, IPABHIIBHIMH TyMKaMH HAYKOBIIIB!
KaTeropis kaHpy B ii CydaCHOMY TpPaKTyBaHH1
MOCTAE K €IHICTh TPHOX BAKIUBUX MOMEHTIB: (1)
MaTepiabHUN 00’ €KT JiCHOCTI Ta ifieanizoBaHa ad-
cTpakiiis; (2) moiMeHOBaHE BiOOpaXKEeHHs Y KOJIEK-
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TUBHIN CBIZIOMOCTI CIIUIBHOT — “BJIACHHUIIL  THUX
a0o iHIMX sxaHpis; (3) cyKyIHa HayKOBa KaTeropis,
110 BiJlirpa€e Ba>KIIMBY POJIb Y Mi3HAHHI Ta OIIHIOBAHHI
HABKOJIUIIIHLOTO CBITY 1, BIAMIOBIAHO, y GOpMyBaHH1
1 QyHKITIOHYBaHHI COLIIOKYIIBTYPOJIOTTYHHUX 1 (hiTooriy-
HHX Teopiii [ 7, ¢. 136].

YKaHPH € THITI30BaHUMHU (POpPMaMHU COIIATBHUX
aKTiB 3 BiZIHOCHO PETyYIIPHUMH (30KpeMa MOBHHMH)
O3HAKaMH, SIKi BAHUKAIOTh Y TIEBHUX PEKYPEHTHHUX CH-
TyalIlisix criikyBanss [ 7, ¢. 133].

OaveHHs KaHpPY 5K CTEPEOTHUITY KOMYHIKATHB-
HOT il y €THOCTi COIIOKOMYHIKAaTUBHUX YNHHHKIB,
3MICTY, CTUJIIO Ta KOMITO3HL{ J03BOJISIE BIAMEKYBAaTH
HOTO BiJl TAKUX BAXKIUBUX, Y YOMYCh OJU3BKUX
JI0 HBOTO IIOHSTD, IK “ MOBJIIEHHEBUII aKT” , “ TEKCT
“muckypc”, “ctunp” Ta “perictp”, 30KpemMa KaHpu
Ppeati3yrOThCS KPi3b TEKCTH SIK KPi3b CBOIO €TUHY (op-
My OyTTsI, @ TEKCTH CIYT'YIOTh €JUHAMH 3aCO0aMH
MOCTIHOT TOOYA0BH, BiITBOPEHHS 1 BUJO3MIHEHHS
JKaHPIB; 0T)KE BepOalTbHI TCKCTH HEBIT €MHI BiJ] TEK-
CTY 1 € HOCISIMH TE€KCTOBOCTI; AUCKYPC CTAaHOBUTH
HACKPI3HUIA BUMIp 3KaHPiB, BiH 0(QOPMITIOETHCS Y BifI-
OKpEMJICHHI BU )KaHPIB, sIK iXHili IHTepSHTHUH aCTIeKT,
sIK “ BTOpHHHE” SBHIIIE BiTHOCHO JKaHPIB, IO K XO-
JCTUYHI OIMHUIT KOMYHIKAITii € TEPBUHHIMHU; UCKYPC
“Bostoztie” aHpamHu, ane i KaHpu BOUPAroTh y cede
JIUCKYPC; CUTYaIlisl i KOHTEKCT € BUPIIAIbHUMHU Jie-
TepMiHaHTaMH, 0 TUESPEHITIIOIOTH I1i IBa PeHOME-
Hu [7,c. 121, 136].

BepOaIbHUI MJIaH JUCKYpPCY MOKe OyTH mojia-
HUH SIK IIUTAM TEKCTOM, TakK i Horo gpparmeHTOM ab0
ypuBKoMm [1].

Hanane BuzHaueHHs AAJI IpyHTyeThCS Ha Oode-
BU/IHIH 30KHOCTI LIbOTO ()eHOMEHY 3 TOHSTTSIM “ KaH-
py’ B TepMmiHax HaBe[eHOI Ae]iHillil Ta CBIAYUTH
PO HASIBHICTH HEBIJ €MHOTO 3B’ 3Ky MK ITUM >KaH-
POM Ta TEKCTOM JIEKIIii, 110 Mae OyTH BpaxoBaHUH
TTiTuac BUSIBJICHHS 3arajibHUX XapakTtepHux puc AAJL.

MeTo10 11i€i CTATTi € aHANI3 BUSIBIB IHTEPTEKCTY-
aJIbHOCTI Ta IHTEpAUCKYpcHBHOCTI B AAJL.

InmepmexcmyanvHicms BTacTUBA TEKCTaM KPi3b
SIK1 JIEKIIisI peatizyeThes sk skaHp. Kareropis inrep-
TEKCTYAJILHOCTI € OJTHIEI0 3 0a30BUX Y JIIHIBICTHULII TEK-
cra [3; 5; Ta iH.], BOHA € KAaTEropiero “ po3repMeTu-

3aIlii’ Ta BIAKPUTOCTI TEKCTY, sIKa OXOILTIOE SIKICHO Pi3Hi

CTparerii 3MiCTOBOT0 Ta ()OPMaILHOTO CITIBBITHECEH-

Hst Tekcra 3 inmuM(u) [6, €. 176]; “mpo inTepTekcTy-

QITBHICTB CJTIJI TOBOPUTH y TOMY BHIIAIKY, KOJIH aBTOP

HaBMHUCHO TE€MaTH3y€ B3a€EMOJIII0 MK TEKCTaMH,

POOUTS X TOMITHUMHU JIJIST YUTa4a 38 JOTIOMOT OO 0CO0-

muBuXx (opMmanbHuX 3aco0iB. Lle mepenbauae, mo

HE TLTbKU aBTOP CBIIOMO BKITIOYAE y CBil TEKCT ppar-

MEHTH IHITIHX ITEPEATEKCTIB, a i aipecar 31aTeH BIpHO

BU3HAYUTH aBTOPCHKY IHTEHIIIIO 1 CIPUHMATH TEKCT

B #ioro miastorivHiii mocigosHocti” [6, €. 187].
[HTEepTEKCTYasbHI €IEMEHTH, 3 HAIIIMMHU JTaHUMH,

HasiBHI Ta nomupeni B AAJI i mogani y npsimMuii abo

HETIPSIMUI CTIOCIO.

Ipamuii crioci6 MoJaHHS IHTEPTEKCTYATBHUX eJIe-
MEHTIB TIOJICTTIIYE aIpecaTOBi CIIPUHHSATTS aBTOP-
CBKOI IHTEHI1]], 32 paXyHOK €KCIUTILIUTHOTO O3HAYEHHS
(1) Tumy TEKCTY, BKJIFOYEHOTO aBTOPOM Y BIIACHUIA
TEKCT, HAPHUKJIIA]T;

(1) — There’'san interesting anecdote about Strauss,
and that is that on his deathbed he said to his
daughter, Alice — He said, “ Alice, it's the
funniest thing. Dying is exactly as | composed
itin Death and Transfiguration.” (Listening to
music, Lecture2)

(2) aBTOpa Ta IHIIMX XapaKTEPUCTHK TEKCTY, BKITIO-
YEHOTO aBTOPOM y CTBOPIOBaHHI HUM TEKCT JICKIIIl:
(2) —“Eellow citizens, pardon me, and allow meto

ask, why am | called upon to speak here today?

..... ” Welcome to class. Many of you will have

recognized Frederick Douglass's speech,

delivered in Rochester, New York to abolitionist
friends on July 5th, 1852. (African American

History, Lecture 1)

Crin 3BepHyTH yBary Ha TOH (hakT, 10 Y TAaKUX
BUITa/IKaX aBTOPCTBO IHTEPTEKCTYaIbHOTO (pparMeH-
Ta He 3aBK/IU € TAKAUM KOHKPETHHM SIK Y HAaBEJICHOMY
MPUKJIaai, BOHO TaKOXX MOXKe OyTH y3aralbHEHO-
HEBU3HAYEHNUM 1HABITh MHOTETHYHUM. TaK, y mpukiaii
(3) BukIagay “nuTye” TYMKY JIFOICH, SIKi )KUITH Oara-
TO POKIB TOMY:

(3 — You probably know some of this story,
originally in the old days, people used to think
that the Earth wasthe center of the Universe.....
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So, this doesn't fit the observations... So, they
said, all right well maybe that doesn’'t work all
that well, sowhat we'll doisinstead of imagining
that the planetsare on circles around the Earth,
we'll imagine that there are circles on circles
around the Earth, and the planets go on those.

(Astronomy, Lecture 1)

Henpsimuii criociO nogaHHs IHTEPTEKCTYaIbHUX
CJIIEMEHTIB € TAKUM, JIe HE MICTHTHCS SKCILTIIIUTHOTO
MO3HAYEHHSI IHILIOTO TEKCTY YK HOTO aBTOpa, i ajipe-
caT Mae€ caM 3pO3YyMITH, 110 IEBHUH parMeHT TeK-
CTY He € aBTOPCHKHUM. L{eil BHCHOBOK MOJIETIIIYEThCS
3a HassBHOCTi CMUCJIOBHX OIOp — “MifIka30K” 5K OT it
is known, it is considered, it is universally
recognized, it isassumed To1ro, HarpPHUKIaI;

(49— But it is assumed that there are objective
conditionsirrespective fromthe subject, and you
only reflect on the subjective conditions.
(Sociology, Lecture 10)

A0 x Taki OIOPU MOXKYTb OyTH BIJICYTHI 1 JIUILIE
CEMaHTUYHHUI KOHTEKCT JIO3BOJISIE a/IPeCaToBi CIIPUIi-
HSITH TTOBHUH (JParMeHT SIK BUSIB IHTEPTEKCTYAILHOCTI.
(5) —Don't gointo discussion section thinking, “ Oh,

| can't talk. | don't have any background in

philosophy. I've never done this sort of thing

before.” (Philosophy, Lecture 1)

V npukiazni (5) BUKIaga4 po3moBigae 3i CBOro J10-
CBiZly SIK CTYJICHTH 3a3BHYail pearyioTh Ha Te, 10
MOBUHHI BiIBIIyBaTH ceMiHapu. [lepiie BuciaoBt0-
BaHHS Y ILOMY ITpUKIIa i imiutikatye “ He pobiTh Toro,
10 HEPIAKO pOOISATH CTYAEHTH , BIITaK HACTYITHE
MOCTAE SIK BUSIB IHTEPTEKCTYAJbHOCTI: IIUTAILliS TH-
MOBUX BUCJIOBIIOBAaHb 00 AYMOK CTYJCHTIB Ha ce-
MiHapi.

[onani y npsimuii 41 HEMPSIMHUIA CIIOCIO iHTEpTEK-
cTyasbHi enieMeHTH B AAJI pi3HATHCS TakoX 3a 3Mic-
TOM, CTHIIEM, PETICTPOM i OXOTLIIOIOTH!

HAYKOBI TEKCTH/IX (parMEeHTH; HATIPUKIIA]T:

(6) — So the force is proportional to the extension.
Or another way of saying it is, “ The potential
energy is proportional to the square of the
extension.” Soit’'sa parabola. Sothat'sHooke's
Law, and that's where we'll take up next time.
(Chemistry, Lecture 1)
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HEHayKOBi TeKCTH/iX (pparMeHTH, siKi, OKpiM BiKe
3rajiadHoro scapniy , OXOILTFOIOTE.
- nybniyucmuyni (IUB. IpUKIAL 2);
- Xy0ooicui (BipI —puKIaj 7, 6aiika —mpukian 8):

(7) — " Before the war, they were happy,
Thedaveswereclothed, fed, and better off under
amaster’scare....” (African American History,
Lecturel)

(8) — Grasshopper sings and plays and dances all
summer long. The ant is very industrious, piles
up food, doesn’t have any fun. But then in the
winter, the grasshopper starvesand the ant does
fine (Astronomy;, Lecture 1)

- 0Ia02IYHI PO3MOBHI.

(9) — Itsaimisto teach you how to listen to music.
| _have four children. The last of the four has
now turned seventeen so | said last weekend —
he's alwayswith theiPod on —* Chris, what are
you listening to?” “ Go away. You're bothering
me.” Okay. “ You're ruining my life again.” So
[laughter] “ Well now, come on. Let me listen to
this. Let me listen to it. What are you listening
to?” So | listened to it and | said, “ All right.
Here, you listen to this and tell me what you're
hearing.” And what did —what washetracking?
He was tracking the text; he was tracking the
beat of the piece. | asked him, “ Well, what'sthe
mode of the piece? What'sthe meter of the piece?
What's the bass doing? Can you follow the bass
line there? Can you identify any chordsin this
particular piece?” Nothing. Zero. (Listening to
Music, Lecture 1)

(10)— Because lab answers thereally big question.
And the big question was brought home to me
by my son, John McBride, in histhird year. This
was the beginning of the third year, and his
mother and | didn’t know what was coming. For
the next year, maybe 15, maybe 20 times a day,
he said, “ How do you know?” So here's John
this last summer. He's now 38 and he has his
own three-year-olds to say that to him. And he
doesn't say, “ How do you know?” anymore. He
now says, “ How do you know?” Okay? But that
is the main question, how do you know what
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these things that they told you in school?

(Chemistry, Lecture 1)

Ortxe, BUsiBY iHTEpTEKCTYaIbHOCTI B AA /] 3acBin-
YyIOTh NP0 “BIUIMB iHIIMX TEKCTIB, 3 OMHOTO OOKY,
Ta CTHJIIB 200 perictpis 3 inmoro” [14, p. 40] sk xa-
pakTepHy O3HAKY JOCIIHKyBAHOTO KaHPY.

o cTocyeTwes Kateropii inmepoucKypcugnocnii,
TO BOHA HA CHOTOJIHI TOCIIPKEHA 1I1€ HE HACTIIIBKU
IHOOKO # IeTaBHO SK IHTEPTEKCTYallbHICTh, a TO-
JIOBHE, 11 pO3YMIHHIO OpaKye OJJHO3HAYHOCTI uepes
BIJICYTHICTB €IMHOTO MiAXOAY 10 TPAKTYBaHHS JHC-
Kypcy. [Hakie kaxxy4au, 04eBHTHO, 10 IHTEPAUCKYP-
CHBHICTb CJTIJ] PO3YMITH 5K “IIPOHUKHEHHSI Y AUCKYpPC
€JICMEHTIB IHIIKMX THUITiB/PI3HOBUIIB JUCKYPCUBHOT
JUSUTBHOCTI, ajle MHOKWHHICTB IHTEpIPETAaLlii ITOHSATTS
OucKypc poOUTh OaraTo3HAYHUM 1 IOHSTTS IHTEPIIHIC-
KypCHBHOCT!I.

Buxoastan 3 mpuiiHATOTO Y HaIliiii poOoTi po3ymiH-
HS1 IMCKYPCY 1K a0CTPaKTHOTrO (PeHOMEHY Ta aMEpH-
KaHCBHKOTO aKaJeMIqHOTO IUCKYPCY SIK KOHKPETHOTO
THUITY, @ TAKOXK CIIUPAIOYHCH HA aKCIOMAaTHYHE HA ChO-
TOJIHI TBEP/PKEHHS PO HEMOKIIUBICTD ICHYBaHHSI JIHC-
KypcCiB y “urcToMY’ BUIVISAL M HA aHA3 (paKTUIHOTO
Marepiairy, BBaKaeMO OOTPYHTOBaHUM CTBEP/IKyBa-
T, 10 AAJI sk sKaHp XapaKTepU3yeThes IHTEPIUC-
KyPCUBHICTIO.

SK110, TPUMIpOM, 3BEPHYTHUCS JO OCTaHHBOTO
3 HaBE/ICHHX MPHUKJIA]IIB, CTA€ OYEBUIHHUM, ITI0 TYT Ma€e
MicIie “ BKparuieHHS B akaJeMiuyHUiA JUCKYpC (dpar-
MeHTa IOOYTOBO-TIOBCSKIEHHOTO.

Y Toi ke yac, HeBaXKKO MO0AYUTH, 110 iIeHTH]I-
Kallisi IeBHUX (DparMeHTIB SIK BUSIBIB iHTEPAUCKYPCHB-
HOCTI He 30DKHA 33 KPUTEPISIMH, a BIITaK 132 pe3ylib-
TaToM 3 ileHTU(]iKaIli€l0 BUSBIB IHTEPTEKCTYaTBHOCTI.
Imerbest po Te, 110 3a MPIOPUTETHOCTI YNHHHUKIB MFIC-
JICHHS1, YUTAHHA BIPIIIB TPO >KUTTSI padiB miTaac JeKIii
3 adpo-amMeprKaHCHKOT icTopii (TpUKIIaz 7) He MOKHA
BBKaTH " BKPAIUIEHHSIM HIIOTO AUCKYpCY” , y TOH Jac
AK iM 0e3 CyMHIBY € Oalika Ha JIEKLii 3 aCTpOHOMIi
(mpuksaz 8), *apT Ha JIeKIlii 3 My3uKO3HaBCTBa (TpH-
ki1az 9) Toro.

Yce BUKIIafieHe IPUBOIUTH 0 BUCHOBKY, 110 AAJI
€ TuOpuHIM *xkaHpoM (tepmin K. Taitnerna [2009]),

SIKOMY BJIACTHBI IHTEPTEKCTYaJbHICTh — HASIBHICTh
HEaBTOPCHKUX TEKCTIB/IX HPArMEHTIB 3 BIaCTHBUMHU
iM O3HaKaMH CTHIIIO 1 PETICTPy Ta IHTEPAUCKYP-
CHBHICTb — aKTyaJTi3ailisi He0a30BUX KOHIIETITYATbHUX

CTPYKTYP.
[TepcrnekTUBOI0 poOOTH € KUIbKICHUH aHATI3

BUSIBIB IHTEPTEKCTYAIBHOCTI Ta IHTEPAUCKYPCHBHOCTI
B AAJI 3 METOIO BCTAaHOBJIEHHS il CTEPEOTUITHHX YKaH-
POBHX O3HAK.
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JTUAJTOTMYHOCTDb TEKCTOB
AHIUIOSI3BIYHOM ITPABOCJIABHOM ITPOITIOBE N

T.B. Illunseca (H3maun)

Crarbs NOCBAIIEHA UCCIISIOBAHUIO JIMHIBUCTHUECKUX MEXaHU3MOB OTPAXKEHUSI JUaTOTHYHOCTH TEKCTOB aHIJIO-
SI3BIYHOM IpaBOCIIaBHOM NponoBeau. PaccMaTpuBaroTcs (popMbl BHEIIHEH 1 BHYTPEHHEN 1UalOr MYHOCTH, IIPUCYIIUE
TEKCTaM IPONOBENN, X B3aUMOACHCTBHE U OCIOKHECHUE, OMMCHIBACTCS HHTEPTEKCTYAIbHOCTh TEKCTA MPOIIOBEIN

KaK IPOSABJICHUE TUAJIOTUIHOCTH.

KuroueBble ci10Ba: aapecar, aapecaHT, IUaJOT, BHEITHSS AUAJIOTMYHOCTh, BHYTPEHHSIS AUAJIOTMYHOCTh, KOMMY-

HUKAalWs, IPONOBEb, TEKCT.

HInasiea T.B. JiasoriunicTh TeKcTiB aHINIOMOBHOI MpaBocjaBHoOI mponoeiai. CtaTTs npuceBsIeHa JOCTi-
JDKEHHIO JIIHTBICTHYHAX MEXaHI3MiB BiIOOpa)KEHHS A1 aJIOT TYHOCTI TEKCTIB aHTJIOMOBHOI MPABOCIaBHOT MPOMoBiii. Po3-
A0 ThCS (POPMU BHYTPIIIHBOT Ta 30BHIIIHBOT TIAJIOTTYHOCTI, 1110 IPUTAMAHHI TEKCTaM MPOIOBiIi, IXHE B3a€EMOBIJI-
HOIIEHHS Ta YCKIIQAHEHHS, OHUCYETHCS IHTEPTEKCTYATBHICTS TEKCTY IIPOIIOBI I SIK MPOSB AiaJIOTi9HOCTI.

Karwu4oBi ciioBa: anpecar, aapecaHT, A1ajor, BHYTPIlHA JTialOT19HICTh, 30BHIIIHS TIAJIOTIYHICTh, KOMYyHIKaIlis,

MIPOTIOBI/Ib, TEKCT.

Shilyaeva T.V. Dialogicity of Texts of English Orthodox Sermons. The article is devoted to the study of
linguistic ways of expressing dialogicity in texts of English Orthodox Sermons. The author investigates the forms of
inner and outer dial ogicity characteristic of texts of sermons, their complication and interaction. Thearticle describes
intertextuality of texts of sermons as a manifestation of diaogicity.

K ey words: addressee, addressant, communication, dialogue, inner dialogicity, outer dialogicity, sermon, text.

Hammmcano 3HaunTensHOE KOIMYeCTBO padoT, 1o-
CBSIIIIEHHBIX HCCJIEI0BAHUIO IIPOOIIEM MEXaHU3MOB YII-
paBiieHus1 00IIeCTBEHHBIM CO3HAHUEM H MTOBEICHUEM
YeJIOBEKa B PA3IMYHBIX “ KU3HEHHBIX CIEHAPUAX .
Oco0oe MecTo B 3TOM psily 3aHUMAIOT UCCIIEI0BA-
HUSI PEJIMTHO3HBIX (POPM MUPOBO33PEHHS, TaK KaK
0 CHJIC ¥ TITyOWHE BO3/ICHCTBHS HA MBI U YyBCTBA
YeJIoBeKa C pesTUrueil He MOKET CPaBHUTHCS HUA OJTHA
npyrast popma MUpOBO33peHHs. B 3Tux uccienosa-
HUSIX OTPaKEH KaK OTIBIT MacTBIPCKOTO CITY)KEHUSI JIFO-
JISIM B paMKaX COITUaJIbHOTO WHCTUTYTA LIEPKBH, Ha-
TPUMeEP, MHOTOYHCIICHHBIC OITHCAHUSI aKTOB PEJIUTH-
03HOH JMCKYPCHUH B BHJIE OOTOCITYKeOHOTO pUTYyaia
(OT MOTTUTBBI, IPOTTOBEIH 10 KYTBTYPHO-CEMHOTHYEC-
KHX aCTIEKTOB JINTYPTHYECKOTO IMCKYPCa B €ro KOMII-
JIEKCHOM OTIMCAHKH), TaK U MPEJICTaBJICH OIBIT pabo-
TBI HaJT TICUXOJIOTHIECKUMH TIPOOJIeMaMH MPUXOKaH
Y IPYTUX JFOEH, TPUXOISIIHX B IIEPKOBB 32 JTYIICB-
HOI TOIEPYKKOM 1 JTyXOBHOM MOMOIIIBHO [12].

© T.B.Iusesa, 2012

Kax ormeuaer M. [lerpymikeBud, 6raroaapst Kom-
MYHHUKaTHBHOH (DYHKIIMY XPUCTHAHCTBO BBICTYIACT
CPEICTBOM M PE3yJIETaTOM KOMMYHHUKAITUH. HINBH-
TyaJbHOM PEJIMTUU OBITh HE MOXKET, OHA BO3HUKAET
TOJIBKO KaK pe3yJbTar OOMIEeHHs. XPUCTHAHCTBO yIUT
YeJIoBeKa Ompe/IelIeHHbIM IPaBUiiaM M HOpMaM BeJie-
Hus rasiora wiv nomiora [ 10, ¢. 198]. KommyHuka-
TUBHAs (DYHKIIUS PEIUTHUH — 3TO OJIMH U3 SJIEMEHTOB
MIPOSIBIICHHST TUAJIOTHYECKOW CYITHOCTH PEITUTHH,
KOTOpasi CHOCOOCTBYET IIOCTOSTHHOM CBSI3M TyXOBHBIX
1 QU3NUECKUX OCHOB YEJI0BEUYECKOTO CYIIIECTBOBAHMS,
KacaeTcsi Bcex cep oOMeHa perMruo3Hoi nHdopma-
[IUH, OPHEHTHPOBAHA HA OOIIIEHNE MEXKITy BEPYIOIIIH-
MH U a0COJIIOTOM (BEpTHKAIBbHBINA Cpe3), a TaKkkKe
MeskIy coboro (ropusoHTanbHbIH cpe3) [10, c. 28].
AKTyaJbHOCTbH HACTOSILETO HCCIIEIOBAaHUSI 00yC-
JIOBJICHA CYIIECTBYIOIIMM B COBPEMEHHOM JTMHTBUCTH-
K€ MHTEPECOM K MPOIIeCCaM KOMMYHHUKAITHH, & TAKKE
K IIOHATHAM “ IUayior” 1 “ IUaIOTMYHOCTE .
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[Iponosens —addekTHBHBIN, IeHCTBEHHBIH KaHp
U €10 TJIaBHAsI 1)1 — BO3/ICHCTBHIE Ha Cityiaresist (a-
pecara), Tak 4To BCsIKasi IPOTIOBE/Ib OJJHOBPEMEHHO
HeceT HH(OPMALIHIO O IPEAMETE, BRIPAKAET OTHOIIIE-
HUE K HEMY POTIOBEIHNKA 1 OKa3bIBACTCS SMOIINO-
HaJIBHO OKpameHHoW. OO0 b EKTOM HUCCIIEOBaHUS
B CTaThe CTAJIN TEKCTHI aHITIOSA3BIYHON MPABOCIIAB-
HOU IIPOTIOBETY pa3InyHON TeMaThku. [Ipe iMeToM
W3YUYECHHS SBIISIOTCS JIMHTBUCTUUECKHE MEXaHU3MBI
OTpa)XeHHsI TMAJIOTa B TEKCTax mporosenaei. L{enp
HCCIJIEJIOBAHUS MOYKHO OTIPECTUTH KaK BBIJCIICHHE
1 oncanue GopM MPOSIBIICHUS TUATIOTUIHOCTH B TEK-
CTax XpUCTHAHCKOW MPOTIOBE/IN HA aHTITMHCKOM $SI13bI-
ke. MaTepuaaoM HCCIIEAOBAHUS TOCTYKUIN TEK-
CTBI aHIJIOSA3BIYHBIX IIPOTIOBEAEH € CATOB MPaBOCIaB-
HBIX LIEPKBEH.

Jlnanor TpakTyeTcst Kak B3auMO/ICHCTBHE aBTOP-
CKOTO CJIOBA ¢ “Uy)KUM~ CIIOBOM B Pa3HbBIX €TI0 MPOSIB-
aeHusix [5]. JlnanorugHocTs — aTpulyT M yCIIOBUE
ycrentHocTH 0OMeHa nHdopmarmeli B oomecrse. J{ua-
JIOTHYHOCTH — [MOHATHE OOJIee IMIUPOKOE, YEM JIHATIOT.
JIro0oti TEKCT B TO WM MHOM Mepe JUATIOTH3UPOBaH,
MTOCKOJIBKY MTPOAYIUPYETCSI C YCTAHOBKOW Ha aKTHB-
HO€ BOCIIPHUATHE €T0 a/IPECATOM.

OCHOBBI TEOpUU TUAOTA OBUIH 3aJI05KEHBI eIIIe
B 20-30-x rr. XX B. B Tpynax JI.B. IllepOsr, JLIT. Sky-
ounckoro, M.M. baxruna, E.Jl. [lonuBaHoBa u apy-
THX BBIAIONINXCS YIeHbIX. B 3THX paboTtax moguep-
KHBAETCSl IEPBUYHOCTH JTUAJIOTA TI0 OTHOIICHUIO
K MOHOJIOTY, I IMEHHO JTUAJIOT PacCMaTPHUBAETCS KaK
(hopma peun, rae HarnOoIIee MOIHO PEATUIYETCS KOM-
MyHHUKaTtuBHas QyHKIWs s3b1Ka. [lo baxruny, corm-
aNbHAasl CYITHOCTH TMAJIOTa — [JIaBHAS YepTa dTOU
(hopMEBI pedeBOT0o OOIIEHN S, TIOCKOIBKY TUAIIOT TIPO-
HU3BIBAET BCIO peub. [Ipu 3ToM ananoruyeckue otT-
HOLIIEHUS BRICKa3bIBAaHUH MPEJICTABISIIOT COO0# cMe-
Hy “ CMBICJIOBBIX TO3ULIMI” . CMBICIIOBas HO3ULUS —3TO
BBIpaKEHUE TOUKU 3PEHUSI, OTIPE/ICICHHOTO TIOHUMa-
Hus pakTa, aejeHus. B nuanore cxosaTcs ABE MO3M-
[IUH, MEXTy KOTOPBIMH U BO3HUKAIOT TUAJIOTHUECKHIE
oTHoIIeHus. birarogaps takomy nonxony M.M. bax-
THHY yIAJIOCh MPOHUKHYTH U BO BHYTPEHHHIA JUAJIOT,
B KOTOPOM TaKXe B3aMMOJICHCTBYIOT Pa3INYHBIC
CMBICJIOBBIE TIO3HIINH, HO YK€ HE Pa3HBIX CYOBEKTOB
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(kak B JByCTOpOHHEH peuu), a OMHOTO U TOTO Ke
cyonekra (¢ yaerom Broporo ). CoBepiieHHO 3a-
KOHOMEPHO OBLI MOCTAaBJICH BOMPOC O HATHYHH
JMaJIOTMYHOCTH B MMUCHbMEHHBIX (B TOM YHCIIE He-
XYMOXKECTBEHHBIX) TEKCTaX [ 7]. DTO KaueCcTBO CTaIO0
M3y4aThCsl HE TOJBKO HAa Marepualie YCTHOW pedn
B 00MXOHOM cdepe, HO U IPUMEHUTETBHO K ITHCh-
MEHHOHM pedH pa3HbIX (YHKIIMOHAJIBHBIX CTHIICH.
B pesynbrare cTaHOBHTCS Bee Ooliee aKTyalbHOU
unes M.M. baxtuHa 0 TOM, 9TO “peaTbHOCTD SA3bI-
Ka —3TO0 HE M30JIMPOBAHHOE STUHIYHOE MOHOJIOTHYEC-
KO€ BBICKa3bIBaHUE, a B3aMMOJACHCTBUE, 110 Kpaii-
HEll Mepe, JByX BBICKa3bIBaHHM, TO €CTh JHAIOT"
[4,c.114-115].

TekcT AManoruyeH 3a cC4eT CBOCH HHTEPTECTyab-
HOCTH: TBOpUECKas epepadoTKa MPEAIIeCTBYOIIe-
T'0 ¥ MapalIeIIbHOTO 3HAHKUS BOILIOIIACT JUAJIOT C €T0
HocuTensaMu. TeKCT ¢ comeprKaleiics B HeM HH(Op-
MallMeld HampaBlIeH Ha ajapecara, IS KOTOPOro
OH CO3/1aeTCs1. ABTOD TEKCTa 3a00THTCS O CPEICTRAX,
CITOCOOCTBYFOIIHX OO0Iee a/IeKBaTHOM HHTEPIIPETaIH,
OoJtee MOTHOMY ITOHHUMAaHHIO €T0 aipecaToM. TeKCT
YKOpPEHEH OTHOBPEMEHHO B IPOIIECCE MTO3HAHMS U TIPO-
necce obmenws [11, ¢. 239].

TpakToBKa qMaIora Kak B3auMOACHCTBHS aBTOP-
CKOTO CJIOBA ¢ “Uy)KUM~ CIIOBOM B Pa3HBIX €T0 MPOSIB-
JICHUSIX TIOCITY)KIJIa OCHOBOH JINHTBUCTHYECKUX MICCIIe-
JIOBAaHUM MEKTEKCTOBBIX B3aUMOCUCTBHIL. B pamkax
CEMHUOTHKHU Pa3padaThIBACTCS IIIMPOKHUIA MTOXO K MH-
TEPTEKCTY, IPHU KOTOPOM BCAKHUI TEKCT paccMaTpH-
BaeTCs Kak HHTEPTEKCT, MPEATEKCTOM KOTOPOTO OKa-
3BIBAIOTCSI HE TOJILKO BCE TIPE/IIIIECTBYFOIIHNE TEKCTHI,
HO U JIEJKAIIIKE B MX OCHOBE OOIIHE KOBI M CMEBICTIO-
BbIE CUCTEMBEI [6].

B 11epKOBHO-PEIMTHO3HOM OOIICHUN BayKHEHIIIee
MPOSIBIICHYE IUAJIOTMYHOCTH —CIICI(IIECKas HHTep-
TEKCTYaJILHOCTh B ()OpME OCO3HAHHMS U BOCTIPOU3BE-
JeHus cioBa bora kak cBoero cioBa. M.M. baxTun
XapaKTepHU30BaJI COIIACHE KaK OJTHY U3 TVIABHBIX (hopM
JIMaIorHyeckux oTHomenHui [2, ¢. 304]. OcHoBHOE
CoZIepKaHHe MPOTIOBEIN CBSIIICHHUKA 00pPa3yroT UC-
TuHBI OTKPOBEHUSI (JI0OTMAaThI), ONPEIEIOIIIE BHJIC-
HHE COOBITHIA JIMIHOM 1 OOIIECTBEHHOM KIU3HH, X OTICH-
Ky [9, c. 24].
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ApryMEHTHPOBAHHOCTH U TIUCKYCCHOHHOCTH B OTO-
OpakeHHUHU JEUCTBUTEILHOCTH, B IPOTHBOIIOCTABIIE-
HHY PABHJI MEPCKOH KU3HU U [IEPKOBHBIX HOPM SIBIISI-
F0TCS TIPEITOChUTKaMu (GOPMUPOBAHMS THATIOTHIHOC-
TH B TeKCTax nporoseeil. [ [poroeiHuk kak Ob1 pas-
MBIIIIJISIET BMECTE CO CIIyILIATENIeM, BEIET C HUM JIH-
aJIoT, IIpHUBJIeKasl B KaUECTBE apTyMEHTOB aBTOPUTET-
HbIe MHEHHS “ TpeTbuX Jull. “ TpeTbrM” JUIIOM MO-
JKeT OBITH OMOJIEHCKIIA TIEPCOHAK, UICTOPHUUECKOE JIHIIO,
CBSITBIC TIPABOCIIABHOM IIEPKBH, TyXOBHBIE JIULIA U TTPO-
CThIe MprxorkaHe. CMBICIIOBBIC TIO3HITHH “ TPETHHX ' JIAI]
BCTYMAIOT B Pa3HbIe OTHOLICHUSI C TIO3UIIMEH MPOIIOo-
BEJTHUKA, HO Yallle BCEro MOJKPEIUISIIOT €ro TOUKY
3penus. “Uykre MHEHHS TPOTIOBEHUK JIOO Mpe/I-
CTaBIISIET, MO0 COMOCTABIIIET U JOTIONHSIET, MO0 otie-
HUBAET U Pa3BEPTHIBALT.

Ctpost moBeCTBOBAHHE, MPOIIOBEAHUK IIOCTOSHHO
BEJIET Pa3rOBOP CO CITyIIATENIeM, CTPEMSICH BBI3BATh
€ro HTEIUIEKTYAILHOE U SMOITMOHATEHOE COTIEPEKH-
Banue. Ha kak MO>kHO OoJtee MOoTHOE BOCTIPUSITHE TEK-
CTa IIPOTIOBENIN a/IpecaroM “paboTaeT” IeIIbI KOMII-
JIEKC CPEJICTB, CPEIN KOTOPHIX OLIEHOYHBIE AJIEMEH-
TBI, BOIIPOCUTENLHBIE BEICKA3bIBAHHS, TUATIOTHYEC-
K€ €IMHCTBA, BONPOCHO-OTBETHBIE KOMITJIEKCHI U T.1I.
[11,c. 329

B pesynbrare anannza marepuania ObUI0 YCTaHOB-
JICHO, YTO MPOTOBE/SIM CBOHCTBEHHA AUAJIOTUYIHOCTb,
KoTopas muddepeHupyeTcs B IBYX THIIaX — BHEII-
HEW 1 BHYTPEHHEN THAJIOTUIHOCTH.

BHemmHss1 TnanornyHocTs peann3yeT HarpapiieH-
HOCTBH pEYM Ha ajpecaTa, OOHAPYKHUBAET CTATYC
ajZipecaTa M XapakTep B3aMMOOTHOIIICHUH CyObeKTa
W ajipecata peud. ITOT TUIl AUATOTHIHOCTH obecre-
YUBAETCS TAKUMU MIPU3HAKAMHU KaK aKTyaJIn3aius
“1b1" -c(pephl BRICKA3BIBAHMS; HEU3MEHHOCTH PEYEBON
MO3HIIMH CyOBEKTa peUr; HeOOPaTUMOCTh aJ]pecanTa
W aJipecaTa peuH; BEICOKas CTETICHb y9acTHsI CyObeK-
Ta peuu B poIlecce CO3aHus TeKcTa. BHeuHsst 1u-
AIOTMYHOCTH MPOSIBIISIETCS 32 CUET BBEACHUS B MO-
HOJIOTUYECKHI KOHTEKCT TUAJIOTUYECKHX SI3BIKOBBIX
thopM: “MbI” — (hopM, IIATOIHHBIX K MECTOMMEHHBIX
(bopM 2-T0 JIMIIa MHO)KECTBEHHOTO YHCIIa, BOIIPOCHO-
OTBETHBIX €JUHCTB, UMIIEPATUBHBIX KOHCTPYKIIHHA,
0OpaIlieH! i, BOIPOCUTEIIBHBIX MPEIIOKEHUT.

Haubonee 4acTOTHBIM CpeICTBOM BHEIIHEH AHa-
JIOTHYHOCTH B TEKCTaX aHITIMHCKHUX HpOHOBC}Ieﬁ
SIBIISIOTCS “ MbI-hopMbI” (B aHITIMHCKOM BapHaHTE
“we-popmbr”). OHU IO3BOJISTIOT OTHECTH JCHCTBUE
W COCTOSTHUC K I'PYIIIIC JINL, BKIIFOYasd U IIPOIIOBC -
HUKa U afpecara nponoseau. “We-hopmsr” Tax xe
00YCIJIOBIMBAIOT CBSI3b MHTEPECOB U BEPOBaHUH ajipe-
caTa u aApeCaHTa, 4TO UCIIOJIb3YCTCs B LICJIAX ITOBBI-
meHust 3 (EeKTUBHOCTH BO3ICHCTBHS Ha Ay JUTOPHIO.

In the Sundays before the Nativity, we recalled

all the forefathers, both of the flesh and of the

spirit, who lead up to Chrigt. Today we celebrate
the memory of three particular saints who are
closely related to our Lord, David the King,

Joseph the Betrothed, and James the Brother of

the Lord (18).

Cemantuka “we-hopm” MaHu(ECTHPYET CHMMET-
PUYHOCTH TIO3UIIHIA CYyObEKTa PEUH U ee ajpecaTa,
HCKITIOYACT BBIPAKCHUEC UCPAPXUIHOCTU OTHOIIIEHUHA
Y4aCTHHKOB COBMECTHBIX AeiicTBuil. To ecTh mporo-
BEJIHHUK CTABUT ce0s1 B PaBHOMPABHYIO TIO3HILIHUIO C JIPY-
T'MH BEPYIOILIMMU, ITOKA3bIBAsA, UTO CJIOBA IIPOIIOBEIU
OTHOCATCA K HCMY TaK K€, KaK U K OCTAJIbHBIM IIPpH-
XO)XKaHaM LICPKBH.

When the Lord reveals our sins, we should be
glad because He is unburdening us. He is
helping us to strive for perfection. We can't be
happy if we arestill sinning. He can forgive sins
seventy times seven. But we are till sinners, and
sin hurts and causes illness(17).

“We-hopMmbl” MOAYEPKUBAIOT POJTH CIYIIATEIS KaK
KOMMYHHKATHBHOTO ITAPTHEPA.

We are going to do violence now. We are setting

out on a path of doing violence to the violent

one. We are casting that which is corrupt within
us, and the Church has given us a path to do

so (17).

I[I/IEU'IOFI/I‘-IHOCTB MMPOABJIACTCA TAKXKC B (bopMax
0OpallleHHs K CITYIIATENSIM POTIOBEIH.

Brothers and sisters, God visits us every day

(18).

Brothers, we should not be like this (14).

Anpecar nporoBeIy UMEET KOJUIEKTHBHBIN 1 ITac-
CHUBHBII XapaKTep, HOATOMY 33/1a4a a/IpeCcaHTa cocTo-
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HUT B TOM, 4TOOBI BOBJIEUD IMPUXO’KaH B aKTUBHOC BOC-
MpUATUC TCKCTA IPOIIOBCAM. C TIIOMOIIBO MECTOMMCH-
HBIX OpM 2 JTHIIa aBTOP MTPOMIOBETN AKTHBU3UPYET
MBICIIUTENBHBIN MPOTIECC aapecara, CTPeMsICh COMH-
3UTHh CBOU OLICHKU U ITIO3ULIMH C €10 MHCHUEM, CACIaTh
€ro CBOMM CTOPOHHUKOM.

Remember | told you, when the Scripture says

something, it's saying it to you. (14)

Oh, yes, if you do not forgive, you won't be saved.

If you hold grudges, even though someone has

harmed you greatly in this life, you won't be

saved, because, over and over, the Church says,
the Holy Scripture says, the saints say, the Holy

Spirit says: forgive, forgive, forgive (17).

Takas ¢opma rmogaym MaTepuana IpuoodpeTaeT
YCPThI JIMYHOCTHO-OPUCHTHPOBAHHOI'O 06HICHI/IH, 110~
CKOJIbKY MECTOMMEHHBIE ()OPMBI 2 JIUI[a MHOKECTBEH-
HOI'0 4ucJjia BbIIIOJIHAIOT (bYHKIlI/IIO YKa3aHuA Ha [IPCa-
MoJIaracMoro BTOporo ydaCTHHUKa 06HICHI/IH, a TaKKe
(bYHKIMIO BRIpasKeHUs cTatyca aapecara [13, c. 41].

BOHpOCI/ITCJ'IBHI)IC MMPCIOKCHMA BBITIOJIHAIOT (bYH-
KIWIO aKTUBU3AllM BHUMAHUA aJipecaTta.

What did the Apostles do?(14)

Yacto BOIIPOCHI UAYT B COCTABC BOIIPOCHO-OTBCT-
HbIX CAUHCTB. BOHpOCHO-OTBeT HbIC €AUHCTBA IE€EMOH-
CTPHUPYIOT CTPCMJICHUC IIPOIMOBCAHUKA IICPCHCCTH B
MOHOJIOT 0COOEHHOCTH CITOHTAHHOT'O Auajiora u ycu-
JIMBAIOT aJPECHOCTH npornosean. OHU TaKke O0yX-
AAl0T K aKTUBHOMY BOCIIPpUATUIO TCKCTA, IPHUAAIOT
peun quHamMu3M. [1o Muenuro H. /1. ApyTroHOBO#, BOTI-
POCHO-OTBCTHLIC CANHCTBA CO3/1at0T “ ABYXAaIrCHTHYIO
CUTYaIMIo” OOIIEHUS U SIBJISTIOTCS IPSIMBIM TIepeHe-
CCHHUCM B MOHOJIOT CTPYKTYP CIIOHTAHHOTI'O AHUAJIO0Ta,
6nar0,uap$[ UMy aapecaTt peuu ONPCACIIACTCA KaK
PpEabHbINM, KOHKPETHBIN YJaCTHUK PEYEBOI KOMMYHU-
Karmu [1, c. 363].

And if you do forgive, what will happen? You

will see Christ. You won't be corrupt anymore.

You'll have peace, you'll have rest (17).

Why is it that we fast? We have a blueprint

for our life, and why we fast, in the Gospel

today (17).

But what does He say? “ If you lay up treasures

for yourselves in heaven, they do not corrupt.
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They will last forever.” These are amazing
thoughts here: Forever. No corruption. Full of
satisfaction, peace, rest (17).

To “ behold the man” is to behold truth, but

Pilate didn’t notice. Why didn’'t he notice?

Because he did not live according to the

truth(15).

I/ICHOJ'H)SYSI BOIIPOCHO-OTBCTHLIC CANHCTBA, ITPOII0-
BCIHHUK H06}0K213€T CJTYHIArOMINX €ro IMPHUXO0KaH CJic-
AUTDb 3a XOJOM pACCYXIACHUA. Kaxk CpEaACTBO pCaini-
34l KaTCropruu J1UaJIOTHIHOCTH, BOITPOCHUTCIILHBIC
1 BOIIPOCHO-OTBETHBIC KOHCTPYKINH YCTAHABIIMBAIOT
U TOAACPIKMBAIOT OLIYIIICHUE JIMTHOI'O KOHTAKTa IIPOo-
MOBCAHHKA CO CITYHIATCIEIMU, CIIYKAT ApaMaTrU3aliu
Hn3JI0keHus1. PaccunTaHdbIe HA 3MOHHOH3HBHBIﬁ oT-
KJIMK, BOIIPOCHO-OTBCTHBIC KOMILUICKCHI AKTUBU3UPYIOT
MBICJIUTCJIbHYIO ACATCIBHOCTD CITYIIAOIIUX ITPOIIOo-
BeJIb IPUXO0’KaH, TOMOTaloT 0oJiee TIOIHO U OBICTPO
MOHSTH CMBICI M3JlaraeMoro Marepuaia [11, c. 242].
BOHpOCHO-OTBCTHI)IC CANHCTBA IIPpUJAr0T TCKCTY IIPO-
I1oB€aAu JMHAMHN3M, SOMOIIMOHAJIbHOCTD, y6€HI/ITeJ'IB-
HOCTB, CHOCO6CTBYIOT Oonee TCCHOMY KOHTAKTY al-
pecaTta u aapecanTa.

Why was the crowd, the tumult, why was the

crown of thorns, the sham trial, the false

witnesses? — Because people did not live
according to truth, and therefore they did not

recognize Truth (15).

B MMPEAJIOKCHUAX C ITOBCIIUTCIbHBIM HAKJIIOHCHH-
€M HO6}’)K)1€HI/IC BBIPAKCHO APKO SMOIHMOHAIIBHO, ITpU-
YEeM UHuTaTCJib HO6y>I()IaeTC$[ HE TOJIbBKO K MCHTAaJIb-
HBIM JISHCTBHUSIM, HO ¥ K SMOITHOHAJILHBIM H JTaKe PH-
3HYCCKUM HeﬁCTBPIﬁM.

Remember that the Scriptureisalwaysabout you.

Itisuselessto read the Scripture without actively

seeking to be instructed (16).

BHyrpeHHHH AUAJIOTUYHOCTD IIPOSABIIACTCA, B TOM
YHUCJIC, U B MOHOJIOTUYHBIX TCKCTAX, BBICTYIIACT KAK
COOTHOUICHUEC Pa3HbIX CMBICJIOBBIX HO3PIHP]fI 06H13I0-
UXcs — afjpecanTa, ajgpecara v “TpeThero” JIUIa.
BHYI’pCHHﬁﬁ AUAJTOTMYHOCTD IPOSABIIACTCA B BOIIPOC-
HO-OTBETHOU (bopMe, B OLICHKC 9Y>KHUX CMBICJIOBBIX
HOSM, B BOCIIPOU3BCACHN MUKPOJIUAJIOTOB C TUIIO-
TETHYECKUM ynTaTeeM [6)].
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OcCHOBY BHYTPEHHEH TMaIOTMIHOCTH COCTABIISIET
aBTOpU3AIIHs, TOHMaeMast KaK yKa3aHhe Ha UCTOY-
HUK HHQOPMAIIMH B PEUH, U CBSI3aHHBIE C HEH MOTH-
¢ukanuu “s1” - chepbl BbICKa3bIBaHUS. BHyTpeHHs s
JUATIOTUYHOCTH CTAHOBUTCS BO3MOYKHOH B T€X CITY-
Yasix, KOT/Ia aPECaHT BKIIIOYAET B TEKCT IIPOMOBEAH
YYy)KyI0 peub — BbICKa3bIBanus Mucyca, npyrux 6uo-
JIEUCKUX MIEPCOHAYKEN, CBATHIX OTLIOB; YHUBEPCATIHHBIE
BBICKa3bIBaHUs (IIOCITIOBHUIIBI, CCHTEHIHMH); TUITOTETH-
YecKyto peub. BHyTpeHHui qranor oOpalieH K 4nTa-
TEIT0 U MaKCUMAaJIbHO MPUOIIIKEH K HEMY BCIICICTBUE
WHTHUMIBAIN U3II0KEHNST, KOTOPasi CO3/1aeTCs pasro-
BOPHBIMH CpeicTBaMHu (pa3rOBOPHBIMH JICKCEMaMH,
(hpazeonornzmaMu, CHHTaKCHUECKIUMH KOHCTPYKIIHSI-
MH, TIOBTOPaMH), Pa3HOTO Pojia aKIEHTYaToOpaMu
[7, c. 201]. TTpumep rUmoTeTHIECKOM pedn:

You can be as a hypocrite, you can make it

appear that you are holy, and some people will

say, “ lsn't that remarkable what he is doing. |
could not do that. He must befilled with the Holy

Spirit.” (17).

[Tpumep peun HCTOPUUECKOM IMYHOCTH:

Brothers and sisters, behold the Man. That's

what Pilatesaid. Healso said, “ What istruth?”

(15).

Crnenyet ormeTuTh cieninuky ¢hopM nepeaaqn
Yy)KOTO CJIOBA B TEKCTE MPOIIOBEIN, 8 UMEHHO IPH-
OPUTET NPSMO# peur HaJl KOCBEHHOM.

| want to quickly focus on onething that it said:

“ ... the kingdom of heaven suffereth violence,

and the violent take it by force.” (15).

CpencTBa MEXTEKCTOBOTO JAUAJIOTa, PE/ICTABIICH-
HbIE [UTATaMU, AJUTIO3USIMU, UCIIONB3YIOTCS JJIS
ONITHMH3AIMU BHEITHETEKCTOBOTO Anasora (MHTep-
TEKCTYaJIbHbIC BKIFOUCHHSI B PEUH [TPOTIOBEIHUKOB)
Y BHYTPUTEKCTOBOTO IMajIora (HHTePTEKCTyaIbHbIC
BKJIFOUEHUS B peun XPHUCTa, aIpECOBaHHBIE OJJHOBPE-
MEHHO ¥ BHEIITHETCKCTOBOMY aJipecary). ITo Moj-
TBEPIKIAET TECHYIO CBSI3b PA3HBIX YPOBHEH INATIOT Y-
HOCTH B TEKCTE MTPOTIOBE/IH.

Ecimm cBeTckuii opaTop B CBOUX CY:KIEHHSX HCXO-
JIAT U3 JINYHBIX B3IVISIJIOB, TO OCHOBHBIM HCTOYHUKOM
MIaCTBIPCKOM MPOITOBEH SBISIETCA CIIOBO boxue. Mox-
HO CKa3aTh, YTO P 0OpaIlleHNH CBAIIICHHHUKA K [1ac-

TBE C TIPOTIOBEBIO B IMATIOTNYECKYIO (hopmy “s1 —BBI”
o0s13aresibHO BKITFoYaeTcst kommoneHt “ On (bor)”.
B pesynbrare peanusyercs hopma TUaTOTHIYHOCTH
“s1—OH—BbI" . Ponb mpomioBeHAKA, €T0 aBTOPCKOTO
“s” cOCTOMT B TOM, YTOOBI IIO3HAKOMUTH CIyIIATE-
JieH co coBamMu bora, HCTOIKOBATH 3TH CJIOBA, MPHU-
3BaTh ITACTBY )KUTh B COOTBETCTBUU C HUMH, [IOMOYb
COJIMKEHUIO AYHIA KAXKA0ro CIIymarteiis € Borowm.
MC)K)Iy TEM OCHOBHBIMHU YIaCTHHUKaMH KOMMYHUKaA-
uu sieistrorest On (Bor) u npuxokane [9, . 27].

Peus Tocmoma: Our Lord said, “Look at the

evidence. Theblind see, thelame walk, the dead

are raised, the poor have the Gospel preached

tothem.” (17).

The Lord said, “ Who does everybody think |

am?” (14)

Our Lord said, first of all, “ If ye forgive men

their trespasses, your Heavenly Father will

forgive you.” (17)

B X04€ ucciacaoBanusa OTMEUYCHO, YTO B JKUBOM
n MHOF006p33HOM TBOPYCCKOM IMPOLESCCC CO3AaHMA
IIPOITOBE AN DJICMCHTBIL BHyrpeHHeﬁ ¥ BHEIITHEH JAnajio-
TMYHOCTH OCJIOXKHAIOTCA, IICPCTIICTAOTCA U YCPpCAY-
10TCsl, Onarosiapst YeMy MPOUCXOUT Pa3BUTHE COAEP-
JKaHUA TEKCTA.

TakB CJICAYIOIIEM OTPBIBKC BOIIPOC OAHOBPEMCHHO
SABJIICTCA IUTUPOBAHUCM, a4 B OTBCTC YKA3bIBACTCA
HA TO, 9TO “ 3TO BOIIPOC, Ha KOTOPHIi BCE MBI JJOJDKHBI
OTBCTI/ITB”, TO €CTh IPOIMMOBECAHHUK BKIOYACT cebs
B YHCJIO JIFOZICH, K KOTOPBIM 00OpaITieH BOIPOC 3a CUET
yroTtpebienus “ We-hopmar”

“What have we to do with Thee, Jesus, Thou

Son of God?” said the demoniacs when Jesus

approached them. Thisisa question that all of

us should answer (14).

B crenyrotem nmpumepe 00beJHEHBI BOITPOCHO-
OTBETHBIE €JIMHCTBA U yIToTpeOieHue “we-popm”:

What are we to do with what God does for us?

Whether we go out to meet Him in our mind,

absolutely conscioudly, or not, we are going to

see Christ, and we are asking Himto either stay

or leave, and He will stay or leave (17).

B CJICAYIONICM OTPBIBKC IIPOIIOBCIN MbI Ha0JIII0-
naeM ymnoTtpebieHue mUTHUpoBaHus, “We-gopm”
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1 TOBEJIUTEIHLHOI'O HAKIIOHEHU .

So when we forgive, we are participating in the

energy of God. We are acting like God! And

indeed, that iswhat we areto do. Inthescripture
it says, “ Yeare gods’ . We are to act like gods.

We are to acquire virtue, compassion, holiness,

yea, even perfection, because the scripturesal so

say, “ Be ye perfect, as my heavenly Father is

perfect” (17).

EHIC OJIMH OTPBIBOK IIPOITIOBEAN BKIIFOYACT YIIOT-
peoienne “we-hopm”, “ you-popM” , TUTHPOBAHHUSA,
BOIIPOCHO-OTBETHLIX CJIUHCTB.

If you see one of your brothers or sisters, and

they have a difficulty, some conflict in their

marriage, or with their children or with some
substance or some other such thing—we all fall
into difficulties—you should berate yourself and
say, “ Havel prayed for my brother? Havel done
something to help my brother? Isit possble that
he or she is in peril because of my
incompetence?” That's why we ask forgiveness
of one another, even if we have not exactly
offended everyone specifically. But then again
there might be grudges that need to be settled
today, too, and we must do this if we wish to

enter into the Fast (17).

B macrosmiee Bpems moHsTHA “ uanor” , “ auaso-
TUYHOCTB HaXOATCs B JOKyCe BHUMAHUS COBPEMEH-
HOW JTMHIBUCTHUKHU U TPAKTYIOTCA HII/Ip0K0: HE TOJIBKO
Kak oOMeH COO6HI€HI/I$IMI/I, B3aHMOHCﬁCTBHC CO3Ha-
HPIﬁ, HO N KaK B3aPIMO)1€I710TBPIe HUCTOPHUYCCKUX II10X,
KYJIBTYP U OTPpaXKarOHX UX TCKCTOB. HI/IEU'IOFI/I‘-IHO CTb
06}’CJ'IOBJ'ICH3 COHH&HBHOﬁ CYHIHOCTBIO YCJIOBCUCCKO-
T'O MBIIIICHUS | S13bIKa B JTFO00M U3 (POPM UX TIPOSIBIIC-
HUSI B IIPOIIECCE MEKIIMIHOCTHOTO 001ienust. [{uano-
TMIHOCTD MPHUCYITId BCEM KOMMYHUKATHBHBIM ITPOLICC-
caM He3aBUCHMO OT UX YCTHOM WITH MICbMEHHOU (op-
MBI 1 — HIUPC — BCEM IIpoHecCaM, IMMPOUCXOAAIIUM
Ha 0a3e 4eJI0BeYeCKOro Co3HaHus. B mo3Hasarein-
HOM ACATCIIBHOCTH YCIIOBCKAa OCHOBHYIO POJIb UT'PACT
HE a6CTpaKTHO-HOFI/I‘{€CKOC MBIIIJICHNE-MOHOJIOT,
apeveBOe MBIIIUIEHHE TUAJIOrYecKoi pupoapl. [1ep-
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CHEKTUBY JAIBHEUILIETO HCCIEA0BAHMS MBI BUINM
B M3Y4EHUH JUAJIOTUYECKO KOMMYHHKAIIH, XapaKTep-
HOW /1711 TOPU30HTAITBHONM KOMMYHHUKAILIIOHHOW CHCTE-
MBI PETUTUO3HOTO TUCKYpCa.
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K BOITPOCY O COOTHOIIEHNU CIIOCOBOB JIECTBUS 1 BUTOB
BHEMEIIKOM U PYCCKOM SA3bIKAX

(acTopuueckuii aHaau3)

B.II. Kpusenko, kano. gpunon. nayk (Xapovkos)

B crarpe aHanmmznpyercs nporecc BBIASICHNS ¥ CTAHOBIICHNST HEMEIIKHIX CIIOCOOO0B IEHCTBYUS M BUIOB B PYCCKOM
SI3bIKE, JOKA3bIBACTCS HEBO3MOYKHOCTH OTOXKIECTBICHHS HEKOTOPHIX ()OPM BPEMEHH HEMEIKOTO si3bIka (mepdexr,
MPETEPUT) C COBEPIICHHBIM U HECOBEPIICHHBIM BHIOM, HCCIEMYETCS COOTHOIIEHHE JIEKCHKO-TPaMMaTHYECKON
KaTeTOpHH CHOCOOOB JEHCTBUS M IPaMMaTHYECKOM KaTeropuy BHAa. B pesynmsrare ncciaenoBaHWid JIMHTBUCTOB B
00TacTH acmeKTONIOTHH BBIJIEISIOTCS TEMIIOPATIbHBIE M aKIIMOHAJILHBIC 3HAYCHUS TJ1aroJIoB B 00OMX SI3BIKAX, IS
JAIIbHEWIIEr 0 N3yIeHsI IPEIJIaraeTcsl aTeMIopaibHas TPAKTOBKA BPEMEHHBIX (hopM.

KuiroueBblie ci10Ba: aKIIMOHATIBHOCTE, ACIEKTONIOT U, ACTIEKTYATbHOCTD, aTEMITIOPAIIbHOCTb, BUII, CITOCO0 JIEHCTBY,
TEMITOPaJIbHOCTb.

Kpusenko B.II. /lo nuTaHHs npo cniBBiIHOeNIHHA cnocoliB il Ta BUAIB Y HiMelbKiil Ta pociiichkiii
MoBax (icropuyHuii anami3). Y cTaTTi aHaJi3yeThCs TPOLIEC BUIICHHS Ta CTAHOBJICHHS HIMELIbKHX CIIOCO01B [ii Ta
BHUJIIB Y POCIFCHKIN MOBI, TOBOIUTHCS HEMOXKJIUBICTH OTOTOKHEHHSI IEIKUX (OpM dacy HiMellbKoi MOBH (Tiep(exT,
MPETePiT) 3 JOKOHAHUM Ta HEMOKOHAHKM BHJIOM, JIOCIIKYETHCS CITiBBIIHOIICHHS JIEKCHKO-TPaMaTHYHOI KaTreropii
crroco0iB il y HIMEIbKiH MOBI Ta rpaMaTHYHOI KaTeropii Buay. 3a pe3yisraTaMyl JOCTiIKEeHb JIHTBICTIB y Tamy3i
ACIEKTOJIOT i1 BUJIUIAIOTHCS TEMIIOPaJIbHI Ta aKIIOHATBHI 3HAYEHHS JIIECITIB B 000X MOBaX, POIIOHYETHCS TS TIOAATHIIIOTO
BHBUCHHS aTeMITOpaJIbHE TPAKTYBAHHS YaCOBUX (POPM.

Kawo4oBi cioBa: akiioOHaJIBbHICTH, ACMEKTONOTIs, aCMEeKTYyalbHICTh, aTeMIIOPAIBHICTh, BHJ, CIOCiO ii,
TEMITOPATHHICT.

Krivenko V. P. On the problem of correlation between aktionsarten and aspectsin German and Russian
(historical analysis). The paper analyzes the formation and development of Aktionsarten and aspects in German
and Russian respectively, proves the impossibility of identifying certain tense forms in German (Perfect, Pragterit)
with perfective and imperfective aspects of the Russian language, studies the correlation of |exico-grammatical
category of Aktionsarten and grammatical category of aspect. Aspectologists distinguish temporal and actiona
meanings of verbs in both languages, the article suggests the use of atemporal interpretation of tense forms.

Key words: actionality, aktionsart, aspect, aspectology, aspectuality, atemporality, temporality.

[Tpu n3ydeHnH TEMITOPAILHOM Mapa T Mbl HEMeTI-
KOTO IJIaroJia o Mpe)KHEMY CHOBA M CHOBA BO3HHKACT
COOJTA3HUTEIHHBIN BOIIPOC, HENb3sI JIH HEMETTKHIA M-
niepeKT MpUpaBHATH K HECOBEPILICHHOMY BHTY, a TIep-
(EKT — K COBEPIIICHHOMY, BE/Ib B IIEPEBOJIC C JIATHH-
CKOT0 OHM 0003Ha4YaI0T COOTBETCTBEHHO “ HECOBEP-

o

HIeHHBIH ' U “ coBepiIeHHbIN” . CaMa OCTaHOBKA Ta-
KOT'0 BOIIPOCA Ha COBPEMEHHOM 3Talle pa3BUTHsI Iep-

© B.II. Kpusenko, 2012
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MaHHUCTUKH U CJIABUCTUKH TOBOPUT 00 aKTYaIbHO-
CTH 3TOH poOsIeMbl. ABTOp CTaThU 3a/1aBajl BOII-
POC CTyACHTaM-HOCHTEIISIM SI3bIKa, U3yJaFOIIUi pyc-
CKHI SI3BIK KaK CIICIUAIBHOCTD U 3HAIOIIMM, YTO Ta-
KO€ COBEPIICHHBIH U HECOBEPIICHHbIIH BH/I, HE OIILY-
ITIAOT JTK OHH B (POpMax HEMEIKOTO UMITEP(EKT U rep-
(ekTa HeKyro (BHIOBYO) HECOBEPIIIEHHOCTh M COBEP-
ICHHOCTh. Kak 1 05)KHUIaI0Ch, OTBET OKA3aJIcs OTPH-
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1aTeNbHBIM. [109TOMY 1€ JIB 10 JaHHOW CTaThH SIBIIS-
€TCs MOKa3aTh MPOIIECC BBIICICHUS U CTAHOBIICHUS
HEMEIIKHX CITIOCOOOB NIEHCTBHS U PYCCKHX BHIIOB,
a TakokKe JI0Ka3aTh HEBO3MOKHOCTh OTOKIICCTBIICHUS
HEKOTOPBIX (DOPM BpeMEHH B HEMEIIKOM SI3bIKE U BH-
JIOB B PyCCKOM si3bIke. O 0b€KTOM JKe UCCIIeIOBA-
HUS SIBTISTFOTCST HEKOTOPBIE TTIarofibHbIe ()OpMBI HEMEIT-
KOTO $5I3bIKa, B IIEPBYIO OYepeb MePPEKT U UMIIEP-
(eKT, KOTOPBIE HHOTIa OTOXKICCTRIISFOTCS C BUJIAMH,
a Taroke nepeKTUBHBIC U IMIIEP(HEKTUBHBIE ITIAr0JTHI
B HEMEIIKOM M PYCCKOM sI3bIKax. B cBoto ouepep,
NpeaMEeTOM HCCISIOBaHU B TAaHHOM CTaThe CTa-
HOBUTCSI COOTHOIIICHUE U B3aMOICHCTBUE JICKCHKO-
rpaMMaTH4eCcKOi KaTeropuu CrocoOOB JIeHCTBUS
B HEMEITKOM SI3bIKE M TPAMMATHYECKOI KaTeropry BU/Ia
B PYCCKOM SI3bIKe. MaTepuaaoM CTaTbU MOCITYKH-
JIM CCIICTIOBAHUSI HEMEIIKMX M POCCUICKUX YICHBIX
B o0nacTu acmekTosioruu, nposeaeHHbie B XI1X
1 XX BeKax, B pe3ylIbTaTe KOTOPBIX JIMHTBUCTHI CTaJIN
KaKUM-TO 00pa3oM pa3eiisiTh TEMIIOpaIbHBIC U ac-
MIEKTyaJIbHbIC 3HAYCHUSI HEMEIIKUX U PYCCKHUX TJIaro-
710B. JIoCTOBEpHOCTH HCCIIEIOBAHMUS , IPOBOAUMOTO
B IIpeIaraeMoi CTaThe, OTPEIEIISIeTCS NCTIONBh30Ba-
HUEM COBPEMEHHBIX JINHIBUCTUYECKHX METOI0B,
TaKHX KaK CPaBHUTEIIEHO-COTIOCTABUTEIBHBII, TPAHC-
(hopMaIMOHHBIH U PYIUX.

[MosiBNeHNE MOHATHS OTHOCUTEIILHOTO BPEMEHHU
TIPHUBEJIO K OYSHB BAYKHBIM HICCIICIOBAHHUSIM T10 BOTIPO-
Cy OITHOBPEMEHHOCTH U MPE/IIICCTBOBAHHUIO JBYX JCH-
creuii [8]. [TepdekT, omHako, Bee elnie ocTaBasics mpo-
nremuM BpeMeHeM. [1o3xe yxke MosiBISIIoTCS Tep-
BBIC 3aMEYaHHU 110 TIOBO/TY TOTO, YTO MEPPEKT KAKUM-
TO 00pa3oM CBsI3aH C MPE3EHCOM, YTO PE3YIIBTAThI
JIeWCTBUSI, BBIPAXKAEMOTO 1ep(HEKTOM, CKa3bIBAIOTCS
B HacToseM. [locTeneHHO BHUMaHUE TPaMMaTHCTOB
Bce OOoJIbIlIe HAYMHACT MPHUBJICKATH 3araJiouHas Ka-
Teropwusi rarona —aopuct. . Credanyc, Hapumep,
npeaaraeT UcCiIeaoBaTh yrnoTpediaeHne aopucra
Y Pa3JIMYHBIX aBTOPOB, YTOOBI ITOHSTH €TI0 MPHUPO/TY.
OH IPUXOJIHUT K BHIBOJLY; YTO A0PUCT MOXKET YIIOTPEO-
JSThCSA M KaK TUTIOCKBaMIIep(EKT, U KaK MepQeKT,
M Kak umnepdekT. XoTs CYIIHOCTh aopHucTa Io-
HpeXHEMY OCTaBaJIach HESICHOM, €T0 Y)Ke He paccMat-
PUBAIOT KaK MPOIIEAIIee BpeMs, a YIoTpeOieHHe

A0OpHUCTa CYUTAIOT BHEBPEMEHHBIM, IIOTOMY YTO OH
MBICJIUM, KaK CUATAET Xappuc, KaK B POLIEIIEM,
TaK ¥ B HAacTosIIIeM 1 Oyayiem. B Teopun Xappuca
OYEHB BaYKHOH OKa3aJ1ach MBICIIb O TOM, UTO JcHCTBHE
MOYKHO Pa3/IeNIUTh Ha TPH CTYIICHU —Hauao, Cepeu-
Hy ¥ KoHell. OH Take IPOBOAMT MOCIIEA0BATENFHOE
pazferieHre BpeMeH Ha BpeMeHa Ope/IeiEHHbIE U Bpe-
MeHa HeonpeenéHusie. MHeHue Xappuca o TOM,
YTO aOPUCT SBJISIETCS BpEMEHEM HEOTPEICIICHHBIM,
YTO OH 0003HAaYAET IeHCTBIE BOOOIIIE, JI0JIT0E BpeMsl
OCTaBaJIOCh OCHOBOIIOIArarowM [ 7]. Jlist yrouHeHust
3HaYCHUA POpM mIarosibHoro Bpemenu . [1Imunar BBo-
JIAT TIOHATHS actio (netictBre) u conditio (cocrosaue).
HeiictBue u cocrosiaue y I'. IImuara —4ucTo akmmo-
HaJIbHBIE XapaKTEPUCTUKH, HO OHH HEOTACIHMBI
ot BpeMeHH. OTHOIIIEHNE MEXIY JeHCTBHEM H CO-
CTOSIHHEM SIBJISIETCSI JJTsl HETO BO3MOXKHOCTBIO OTIperie-
JIUTH CYIIHOCTH INIATOJIBHOTO BpeMeHu. Tak, aopuct
o I. IIMuATy, BEIpaXkaeT NeWCTBHE B UNCTOM BH/IE,
UMIIeppeKT — u JACHCTBHE, U COCTOSIHUE (HO penMy-
[IIECTBEHHO COCTOsIHUE). Pasnyast ieiicTBre, KOTO-
po€e TOIKHO OBITH JOBEJCHO J0 KOHIIA, U TIIaroib-
HbIE OCHOBBI, 0003HAYAIONINE HAYAJI0 JACUCTBUS
(perficienda), I. [lImuaT roBOpHUT, UTO B iepdekTe
COCTOSTHHE CIIe/TyeT 3a JIHCTBHEM, a y Iep(heKTHBIX
[JIaroJbHBIX OCHOB, HA0OOPOT, NEHCTBUE CIETYyeT
3a coctostaueM [ 10]. Tem cambim I. IlImunt Han6o-
Jiee OJIM3KO TIOJIOIIEN K MOHSTHIO TIIaroJIbHOTO BpeMe-
HU, HE BBIJIEJISIS IPH 3TOM BUJI B CAMOCTOSITEIBHYIO
kareroputo. [ locieiamiA mar B 3ToM HanpaBJIeHHH Cie-
nan I. Kypunyc. OH He AenuT BpeMeHa, Kak CTOMKH,
Ha ompe/ieNieHHbIE U HEOTIPe IeNICHHBIE, a OIIpeeyIeH-
HBIE, B CBOIO 0YEPE/Ib, HA COBEPIIICHHBIC U HECOBEP-
IICHHBIE,  BBIJICNISIET IBE TPYIIHI BpEMEHHBIX TTOHSI-
THii — Zeitstufe (BpeMeHHast OTHECEHHOCTh) U Zeitart
(Bun Bpemenn). st I. Kypuuyca Zeitstufe—sto 3ua-
YeHHe HACTOSIIETO, MPOUISAIIETO U OYyayLIero.
J11s1 HeTo 3TO CyOBEKTHBHAS KATETOPHS, TaK KaK T0-
BOPSIIIUHN 110 CBOEMY YCMOTPEHHIO TOMETIAET JeHi-
CTBHE Ha TY WJIM MHYIO BPEMEHHYIO CTYIEeHb. [loHs-
THe Zeitart 00beKTUBHO, MOTOMY YTO HE 3aBUCHT
OT BOJIM roBopsiero. OHO 0603HaYaeT XapaKTepuc-
THUKY JIeficTBUS (HAYMHATEIBHOCTD, JJTATEILHOCTD,
3aBEPIUICHHOCTD). ECIIU JIUTEIBHOCTD BBIpAXKAIH
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OCHOBBI HMITEp(EKTa, a 3aBEPIICHHOCT — OCHOBBI
nep¢exra, To 3HaYCHHE HAYNHATEITBHOCTH CBSI3bIBA-
nock I Kypumycom ¢ ocaoBoii aopucTa [ 6]. [ToHsTus
BPEMEHHOW COOTHECEHHOCTH M BHJIa BPEMEHU
nuist camoro I. Kypriyca OblTi MOHATHSIME BpeMeH-
HBIMU. HO B CBSI3U € TeM, UTO, pacKpbIBas MOHITHE
Zeitart, oH rOBOPHT HE O BpPEMEHH, a 0 TOM, KakK Ipo-
TeKaeT JeiicTBre (HAYMHATEILHOCT, JTUTEILHOCTH,
3aBEPIIEHHOCTD), 3Ta KATErOPHsi BIOCIICICTBUH ObLia
MCTOJIKOBaHA HE KaK BUJ BPEMEHH, a KaK BUJI JCH-
ctust (Aktionsart), a pasrpaHuucHue BpeMEH
Ha Zeitstufe u Zeitart —kax pasrpanndeHue 171aroib-
HOT'O BPEMEHH H BUJIA.

Ei1ie Gonblinyto posis osiBleHHE MTOHSATHS BUA I71a-
roJla UTpajo B CIABSHCKHUX s3bIKax. [loaTomy
HaM IpeICTaBISAETCS 1eJIeco00pa3HbIM U3II0KHUTH,
KaK TIPOMCXO/TUIIO BBIICIICHNE KAaTETOPHHY BHIA B PyC-
CKOM $I3bIKE B CAMOCTOSITEIIbHYIO KAaTETOPHIO U IT0Ye-
MY TIOCJIE BBIZICTICHUS CIIOCOOOB JCHCTBHS B HEMEII-
KOM SI3bIKE MHOTHE T€PMaHHCTBI CTaJIH OTOXKJIE-
CTBJISITH MIX CO CJIaBSTHCKUMHU BUIaMHU.

B cBoeii “ Poccuiickoii rpammaruke” M.B. Jlomo-
HOCOB BBIJICJISICT JIECSITh BPEMEH: HACTOSIIEE, TPO-
IIe/IIIee HeorpeeNieHHOE, POIIIE/IIIEe OJJHOKPATHOE,
JTABHOTIPOIIIEIIIeE IEPBOE, TABHOIPOIIIE/IIee BTOPOE,
JTABHOTIPOIIIEIIIEE TPEThE, OyIyliee HEONpeAeIeHHOE,
Oymyliliee OJJHOKPaTHOE, MPOIIE/IIIee COBEPIICHHOE.
Oynymiee coBepuienHoe. Kak BunuM, JlomonocoB
elIe He OT/IEISIeT KaTerOPUH BU/Ia OT KATETOPUH Bpe-
Mmend [2]. Do caenanm Hemerkue crnaBucthl 1.C. Da-
tep, A.B. Tamre.

PaGots! A.A. IToTe6HM 1 APYTHX YUEHBIX CLIOCOO-
CTBOBAJIM 3aKPETUICHHIO U PA3BUTHIO B PYCCKOM SI3bI-
K€ TCOPHH JBYX BUJIOB — COBEPILIEHHOTO U HECOBEP-
nreHHOro. OIHAKO JI0 CUX TIOP HET €IMHCTBA B TIOHH-
MaHUH 3HAYECHHSI COBEPIIICHHOTO U HECOBEPIIIEHHOTO
Buza [4].

B.B. BunorpaioB cuuTaeT, 4TO B HOHATUN COBEP-
IICHHOTO BHJa OCHOBHBIM NPU3HAKOM SIBIISICTCS
MPU3HAK Tpe;iena IEHCTBYS, a B IOHSTHN HECOBEPILICH-
HOTO BHJAa — NMPHU3HAK JUTUTCIBHOCTH JCUCTBUSA,
T. €. T )K€ CaMbIe TPU3HAKH, 110 KOTOPHIM B HEMEII-
KOM SI3BIKE pa3nyaroTcs epeKThBHbIE U uMIepdek-
THBHBIC [1aroist [ 1].

188

[Tocne Toro, Kak B CIaBsIHCKUX SI3BIKAaX OBLITH BbI-
JIeTIeHbI BHIBI, 9Ta HOBasi KATETOPUsI HaYajla akTUBHO
MEPEHOCHUTHCS TPAMMATUCTAMH B JAPYIUe SI3BIKH,
B TOM YHCJIC B POMAHCKHE U T€PMaHCKHUE SI3BIKH.
[Tpuyem oHa cTasla OTOXIECTBISTHCS CO CIIABSH-
CKOM ommo3uiuen “coBepIIeHHBIH-HECOBEPIICH-
HBIA BUL .

K BBIIENEHUIO BUIOB B T€PMaHCKHUX SI3bIKAX
Y OTOXKJICCTBIICHHIO MX C BUIAMH CJIABTHCKUMHU CKJIO-
usiercs Takoke u [ Xepour [11].

Eme Oosiee 3amyTaHHBIM CTAHOBHTCS BOTIPOC
O TJIaroJIbHBIX BUIAX, Koraa B 1908 1. C. Arpemwts npen-
JIOKWJT BBIJICIIATH B MOJIBCKOM SI3BIKE TPAMMaTHIEC-
KHE KaTeTOPUH COBEPIIICHHOCTH F HECOBEPIIICHHOCTH,
KOTOpBIE OH Ha3bIBAET CJIOBOM “ aCIEKT , a BCE OC-
TaJILHOE BUJIOBOE 3HAYCHUE 3aI1aTHOCIIABIHCKHX IJ1a-
TOJIOB OH MPEJIOKIII CYUTATH JISKCHISCKIMU XapaK-
TEPUCTUKAMH JIByX OCHOBHBIX BUJIOB — COBEPIIICHHO-
T'O M HECOBEPIIICHHOT0. DTH JICGKCHYECKUE XapaKTepH-
CTHKY OH NPEJUIOKUIT Ha3bIBaTh TEPMHUHOM, KOTOPBIH
paHbIIIe CITYKWI JUT 0003HAYCHNUS BU/IA, — TSPMUHOM
“Aktionsart” [5]. C. Arpems momaepsxan 3. Kormu-
Jiep U APYrHe 3ara/Hble CIIaBUCTRL. Tereph 3ToT Tep-
MUH CTaJl IEPEBOIUTHCS HE KaK “BUJT , a KaK “ cIiocoo
neiictBus” . Takum 00pa3oM, Bu/I (aCTIEKT) OKa3ascs
rpaMMaTHYCCKON KaTeropreH, a Crioco0 TeHCTBUS —
nexcudeckoii [9]. Croponnuku LlTpeiitoepra cora-
CHJIMCh CUUTATH “ TIep(eKTUBHBIN 1 IMIEP()EKTUBHBIN
criocob nerictBust” (Aktionsart) kareropueit iekcrdec-
Koii. M take He MPHIIIOCh U3MEHATh TEPMHUHOJIO-
ruto. Kpome TepMUHONOTHH, TakKe M CYITHOCTh
orpeesieHuH “ UMIepQeKTUBHBIN U TepPEKTUBHBIN
croco0 IeHCTBUS” OCcTallach HEM3MEHHOM, ¥ OHA I10-
YT HUYEM HE OTIIMYACTCSI OT ONPE/ICIICHUS KaTero-
pUH BUJIa B aKaJIEMUYECKOI rpaMMaTHKe PycCKOTO
si3bIKa. Ecim cpaBHUTB onpe/ienieH s, KOTOpbIe TaroTCst
HEMEIIKHM CTI0cOo0aM JICHCTBUS U PYCCKUM BHIAM,
TO MBI YBUITUM YTO, OTIPE/ICIICHUE KATETOPHH CIIOCO-
0a ISCTBUS B HEMEIIKOM SI3BIKE U OTIPE/ICIICHNE BU/IA
B PYCCKOM $I3BbIKE TIOUTH UACHTHYHO, XOTS B CYIIIHOC-
TH 3TO HE OJTHO U TO XKe. DTO IaeT MOBOJI HEKOTOPBIM
JIMHTBHCTaM OTOXICCTBIISITH CIIaBTHCKUE BUIIBI M HE-
MEIIKUE CIIOCOOBI ISHCTBUS, TaK KaK X (DOpMaIbHbIC
0003HaueHsI COBNAIa0T. HecMOTps Ha 3TO, IIaroiib-
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HBIE BUJIBI U CTIOCOOBI ISWCTBUS — 3TO Pa3HbIE CTOPO-
HBI TIOHSTHS BPEMEH! F MEKTy HUIMU HEJIb35 CTABUTh
3HAK PaBEHCTBA.

CrnenmyeT OTMETHUTB, YTO KaTeropus nepexTHB-
HOCTH/UMIIEP()EKTUBHOCTH HEMEIIKHX IJ1arojioB y pas-
HBIX aBTOPOB IMOJYyYHJIa caMble pasHOOOpa3HbIE
HAaUMEHOBAHUS, XOTS 110 CYTH OHU BBIPAXKAIOT OJTHO
n To xe. Tak, no maenuto FO.C. Macnosa, , Hanbornee
ynoOHBIMU HHTEPHAIIMOHAILHBIMU 0003HAYEHUSIMHU
OBbLTH OBl , TEPMHUHATHBHOCT | ,, ATEPMUHATUBHOCTD"
(76O ,, TMMUTATHBHOCTB" — ,, ATUMHUTATUBHOCTD" )
[3], Ho B 3apy0OeKHBIX paboTax MpUHSTA Ipyras HO-
MEHKJIaTypa; TEPMHUHATUBHBIE H KyPCUBHBIE IJIarOJIbI
(X.TIenepcen, A. HypeH u 1ip.). KOHKJTFO3UBHHE H He-
koukmo3uBHbIe raroisl (O. Ecriepcen). FO.C. Mac-
JIOB BEPHO CYHUTAET, YTO TEPMAHCKHE U POMAHCKHUE
IVIAroJibI BEIPAYKAIOT HAMPABIICHHOCTh ACHCTBYS K Tpe-
JieITy, K peliaroniel Touke, K ey U T.J., HO HHYeTo
HE TOBOPAT O TOM, OBUT HIH OYAET STOT MPEEN JOC-
TUTHYT WK He ObLT 1 He Oyner [3].

BoJBIMMHCTBO IpaMMaTHUCTOB, 3aHUMAOIIIUXCS
BOIIPOCAMH aCTIEKTOJIOTHHN, CHUTAOT, YTO OCHOBOM JIJIsI
pazesnieHuns I71aroyioB Ha iep(peKTUBHBIE U UMITEPQEK-
THBHBIC SBJIICTCS UX CITOCOOHOCTD BBIPAXKATH JICH-
CTBHS, OTPAaHHYCHHBIC KAKUM-TO MOMEHTOM BPEMEHHU
U Tpe/rnoaraonme KOHeYHYO 1elb, U JeHCTBUS,
HauaThIe HE C MeJIbio 3aBepieHust. [lephekTHBHRIMI
OOJIBIIIMHCTBO IPAMMATUCTOB CUUTAET TAKUE TIIaro-
JIbI, KOTOPBIE BHE KOHTEKCTA COJIEPKaT B CBOEM 3Ha-
YCHHH yKa3aHUE Ha CTPEMIICHHE K mpeienty (Hadamy
WM KOHILY) B TOM JICHCTBUH, KOTOPOE OHH 0003Haua-
10T. Takwue T1arossl HECOBMECTHUMBI C TIOHATHUEM JIJTH-
TEILHOCTH, HEIPEPBIBHOCTH AccTBH. MMmiepdek-
THUBHBIE 7K€ TJ1aroJbl — 3TO TAKKE [TIarojbl, KOTOPhIe
BHE KOHTEKCTa HE COZIePKaT B CBOEM 3HAYCHUH yKa-
3aHMS Ha CTPEMJICHHUE K TIPEJeNTy B TOM JICHCTBUH,
KOTOpO€ OHM 0003Ha4aroT. iMItep heKTHBHBIEC I71aro-
JIbI COBMECTHUMBI C TIOHSTHEM JUTUTEIILHOTO, HETpe-
PBIBHOTO JICHCTBHS.

MEI cuuTaeM TaKke OIMMOOYHBIMU MHCHHS TEX
rpaMMaTHCTOB, KOTOPBIE OTOXKIECTBIISIIOT HEMEIKHE
nepeKTUBHBIE TIATONIbI C PYCCKUMH IJIarojaMu Co-
BEPILICHHOTO BHJIA, & HEMEIIKUE UMITEP()EKTUBHBIE I1a-
TOJIBI C PYCCKHUMH IV1arojiaMy HECOBEPIIIEHHOTO BU/IA,

TaK Kak TePMHHbBI TEPPEKTUBHOCTH/MMIICPPEKTUB-
HOCTb B PyCCKOM M HEMEIIKOM SI3BIKaX COOTBETCTBY-
0T JIBYM Pa3HbIM MOHITHSIM. B pycckom si3b1ke Tep-
MUHBI TlepHeKTHBHOCTH/ UMITEP(EKTHBHOCTb SIBJISFOT-
Csl IHTEPHALMOHATEHBIMU 0003HAYEHHUSIMU COBEPILICH-
HOCTH/HECOBEPIICHHOCTH, a2 B HEMEIIKOM SI3BIKE
9TH TEPMHUHBI COOTBETCTBYIOT 3HAYECHHUIO TIPEIEITBHO-
CTH/HETIPEICIBHOCTH IJIar0JI0B U HAYETO HE TOBOPST
0 JICWCTBUTEIBHOM 3aBEPIICHHOCTHU JICHCTBUSI.
[TosToMy U3 3TOrO cleayer caenaTh BHIBOJ,
YTO U3 BCETO Pa3HO00pa3Hsi TEPMHUHOJIOTHH AJIS He-
MEIIKOTO SI3bIKa HanOoJIee MPUEMIIEMBIMU HaM KaxyT-
Csl TEpMUHBI Tep(HEKTUBHOCTH U UMIIEPPEKTUBHOCTH,
TaK KaK IOJI 3TH MOHATHS 0€3 0CTaTKa OBOISTCS
BCE OCTaJIbHBIE CTIOCOOBI AelicTBuUs. [ pycckoro
SI3BIKA HAOOJIee MPUEMIIEMBIMU SIBIISTFOTCS TIOHSTHSI
COBEPIIIEHHOCTh U HECOBEPIIIEHHOCTH, KOTOPHIE HHOT -
JIa Ha3bIBAIOTCS TOYHO TAK K€, KAK 1 HEMEIIKOM SI3bI-
Ke —IMep(EeKTUBHOCTH U UIMIEP(EKTUBHOCTD, XOTS 3TO
Y pa3HbIe MOHATH. B pycCKOM sI3bIKE TOXKE MO ATH
JIBa TIOHSATHSI (COBEPIIIEHHOCTD M HECOBEPILICHHOCTh)
0e3 ocraTka MOJBOISTCS BCE BBIJENIIEMbIE B HEM
JBAANATH MATH CIOc000B elicTBuUs. B cBsizm ¢ He-
VIIOBJIETBOPUTEBHBIM PEIICHHEM BOIIPOCa 00 OTHO-
HIEHUH MEXKIY PYCCKUMHU BUIAMH U HEMEIIKHMHU CTIO-
co0aMu AeCTBHSA, a TaKKe 00 OTHOIIEHUH MEXITY
BUIAMH U CTIOCOOaMHU IEHCTBHSI B pAMKaX KOHKPET-
HBIX TPAMMATHK HaM MPEICTABISIETCS] HEOOXOJUMbIM
OTKa3aThCsl OT aKIMOHAIBFHOW TPAKTOBKH BPEMEH
Y paccMaTpuBaTh X B CBETE BPEMEHHOW TPAKTOBKH
IPaMMaTHYECKUX BPEMEH, HOO BUIOBBIC (aCHIEKTyaTh-
HbBIC) U BpEMEHHBIE (TEMITOpaJIbHBIC) 3HAYCHHS CBSI-
3aHBbI 0011 HIeel BpeMEHH, KOTopast, OIHAKO, KOHK-
pEeTH3HUpYETCS B TEX U IPYTUX Mo-pasHomy. B Temmo-
PaNbHBIX 3HAYEHUSX 3Ta 00IIast Uaes MPOSBIAETCS
KaK JIOKanM3alusi 0003Ha4eHHOTO IEHCTBHS BO Bpe-
MEHH U MPEXKJIE BCETO KaK €r0 OPUEHTAIIUS TI0 OTHO-
IICHUIO K MOMEHTY peuH. B acriekryabHbIX 3HaUe-
HUSIX WISl BpEMEHH NPOSBIISIETCSl MHAYE — KaK BHYT-
pEHHEe HHTePEHTHOE CBOKMCTBO CAMOTO BBIPAXKaeMO-
ro neficTBus. Takum oOpa3oM, KmepCcrneKTUBaM
JATBHEHIIIX UCCIIeIOBAaHUI MOKHO OBLJIIO ObI OTHEC-
TH HE TOJIBKO TEMIOPATBHYIO M aKIIMOHABHYIO, HO
Y TaK HAa3bIBAEMYIO BHEBPEMEHHYIO TPAKTOBKY IpaM-
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MaTHYECKUX BPEMEH, CTOPOHHHUKH KOTOPOH OTPUIIAFOT
BO3MO)KHOCTb BBIPa)KSHUS TPaMMAaTHIECKON BpEMEH-
HOW (hOpMBI 00BEKTUBHOTO BPEMEHH.
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MNEPU®PACTUYHI KOHCTPYKIIII 3 JOIOMI)KHHUM JI€CJI0OBOM DO
Y PAHHbOHOBOAHIJIIMCHKIN MOBI

I'M. Cemenenko, kauo. ¢inon. nayx (Kuie)

VY cTaTTi HOCIIKYEThCS MPOIIEC CHHTAKCHYHUX MOBHHUX 3MiH, 1110 TIPU3BIB JI0 000B’ I3KOBOTO BXKUBAHHS JI1€CIO-
Ba 0O — 3a BiZICYTHOCTI iHILIOTrO JAOMOMIXHOTO AIi€CIOBA — B MUTAJIbHUX, 3AMIEPEYHHX 1 CIIOHYKAIBHUX PEUCHHIX
Y PAaHHBOHOBOAHITIICHKH A [IePi0A1. AHANI3YIOThCS BHYTPIIIHI YNHHUKK IpaMaTHUKaITi3aLil JOIOMiXHOTO0 Jieciosa 0o
1 BU3HAYA€THCS POJIb COLIATIbHUX (DaKTOPIB, SIKi CIPHSIIN IILOMY IIPOLIECY.

Kuio4oBi ciioBa: rpamarukanizarisi, nepudpacTiHyHi KOHCTPYKIIIi 3 TOIOMDKHUM AiecioBoM dO, paHHEOHOBOAH-
MIiCbKa MOBa, COILiabHI 3MIiHHI

Cemenenko I''H. TlepudpacTuyeckue KOHCTPYKIMH €O BCIIOMOIaTeJIbHBIM IJ1arosioM 00 B paHHEHOBO-
AHIVIMIICKOM s13bIKe. B cTarhe nccienyercs NpoLece CHHTaKCHUeCKUX SI3bIKOBBIX U3MEHEHUH, IPUBEIINI K 00513a-
TENBHOMY YOTpedJieHu o r1aroia do — Ipu OTCYTCTBUM APYTOro BCIIOMOTaTeIbHOTO [VIarojia — B BOIPOCHTENBHBIX,
OTPHLIATENBHBIX U TOOYIUTENbHBIX IPEAJIOKEHUAX B pAHHEHOBOAHIIIMHMCKUIL Teprof. AHAIM3UPYIOTCS BHYTPEHHUE
(haxTOpBI rpaMMaTHKaIN3aLMH BCIIOMOTaTeILHOrO Iiarona do 1 onpenensercs poib COMaIbHEIX (haKTOPOB, CIIO-

COOCTBOBAIIINX ITOMY IIPOLECCY.

KuroueBble ciioBa: rpamMMaTuKann3anys, neprudpactnieckne KOHCTPYKIIMK CO BCIIOMOTATENbHBIM TJIArojioM
do, paHHEHOBOAHTIMICKU S3IK, COIIMATBHBIE IIEPEMEHHBIC

Semenenko G.M. Periphrastic do-congtructionsin Early M oder n English. Thearticle dealswith thesyntactic
changes that resulted in the obligatory use of the verb do (in the absence of another auxiliary verb) in interrogative,
negative and imperative sentences in Early Modern English. The study covers the internal factors of the auxiliary
verb do grammaticalization and defines the role of social factors that have contributed to this process.

Key words: Early Modern English, grammaticalization, periphrastic do-constructions, social variables.

Bynb-siki cHHTaKCHYHI MOBH1 3MiHH BiIOYBarOThHCSI
B TICBHOMY MOPSIKY: TO-TIEPIIIE, I1i 3MIHH, SIK CBITIaTh
HasIBHI TEKCTH, B110YBAIOThCSI IOCTYIIOBO —IHHOBALIIHHI
MOBHI CTPYKTYpHY Ta MOJIEJ1 MOPSIKY CIIB MOBLIEHO
BHUTICHSIIOTh CTapi MPOTATOM ACKUIBKOX CTOJITH;
MO-JIpyre, B 3aJI€KHOCTI Biil KOHTEKCTY — TOJIOBHE
a0o miapsIHEe peUYeHHsI, TUTAIBLHE a00 PO3IOBIIHE pe-
YeHHsI — IHHOBAIlilHi ()OPMH 3yCTPIYAIOTHCS 3 PI3HOIO
Y4aCTOTOI0, TIO-TPETE, POMOBCIOIKEHHS 1 peTyIsipr3a-
1151 BYKUBAHH;I [IEBHO1 IPaMaTU4HOT KOHCTPYKIIii 3aBXK-
I BiIOYBA€ThCS y TICHOMY 3 13Ky 31 3MIHaMH 1HIINX
CTPYKTYPHUX OJMHHIIb. SIK JJOBOJSATH YUCIICHHI JI0-
CITI/DKEHHS] CHHTAKCHYHMX MOBHMX 3MiH [11, ¢. 11;
7, c. 137] myxe yacto Mozuikaris yMoB hyHKIIIOHY-
BaHHS! OJTHOTO CTPYKTYPHOT'O €JIEMEHTA B MOB1 BUKITHU-
Ka€ 3MIHU IHIIMX KOMIIOHEHTIB y BCiii cuctemi. Tak,
MOSIBA HOBOTO KJIACY TIOTIOMDKHUX JI€CITIB, BUCXITHA

© I'M.Cemenenxo, 2012

TEHAEHIIIA 1O aHATITH3aLlll aHIIIHCHEKOI MOBH, 1110 I10-
yajacsl y cepenHbOaHITIHCHKHI TIEPioJl, Ta CHCTEMHA
3MmiHa 6a3oBoro nopszky ciis (3 SOV va SVO) cripu-
YMHWIN HU3KY B32€EMOIIOB’ SI3aHUX CHHTAKCUYHUX 3MiH,
cepen SIKUX HeOCTaHHE MiCIIe 3aiiMae perysipu3arlis
BKHUBaHHS IOTIOMDKHOTO JTieciioBa dO B 3aniepeyHuX,
MUTATBHUX 1 CIOHYKAJIBHUX PeUCHHSIX. BUHUKHEHHS
Y IpUIHSATTSI HOBUX BapiaHTIB MiICHITIOBAIOCS 3a pa-
XYHOK 30BHILIHIX IIpo1ieciB. ToMyakTyalbHUM BBa-
KAEMO JOCIIPKEHHS 3aTajlbHOTO MIPOIIECY MOBHUX
3MiH, 110 MPH3BIB 10 000B’ I3KOBOTO BKMBAHHSI TIECTIOBA
do—3a BiZICyTHOCTI IHIIIOTO JOTIOMDBKHOTO Ii€CITIOBA —
B IIUTAJIBHUX, 3AIIEPEYHHX i CTIOHYKAJIbHUX PEYCHHSX
Y PaHHbOHOBOAHTIIIHCHK UM 1epiog. MeTo1o crarTi
€ aHaJIi3 BHYTPIIIHIX YUHHUKIB TpaMaTHKaIIi3aIlii 10-
MOMKHOTO JTiecsioBa d0 i BU3HaYEHHS POITi COITiasb-
HUX (PaKTOPIB, SIKi COPHUSITH [IHOMY TIPOIIECY.
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VY cyuacHiil aHTTiCBKiH MOBI JOTIOMIKHE JTIECITO-
BO 00 060B’ 13KOBO BKMBAETHCS B MUTAIBHUX (32 BU-
HSITKOM CIICI[iaJIbHUX MUTAHb JI0 MMiJIMETa) i 3areped-
HHX PO3IOBITHAX PEUCHHSIX 3 TOBHO3HAYHUMH JTIECIIO-
BamH (3a BUHSTKOM JiieciioBa to beta momoMikHUX
Ji€ecitiB); 3a00pOHEHO BXKUBATH J1iecaoBo dO B (He-
eM(aTHUHKX) CTBEP/DKYBAIBHAX PO3IIOBITHUX pe-
yeHHsIX. [T0sICHeHHS TaKOTO BXKUBaHHSI JTiecioBa do
B OCHOBHOMY I'PYHTYEThCS Ha IIPUITYIICHHI ITPO T€,
110 IOTIOMDKHI JTiEcoBa i fiecioBo be 3a3naroTs me-
pecysy 10 INFL (1o € exBiBasienToM T°y CTpyKTYpi
peuenns (1), a 1u1st MTOBHO3HAYHUX JTIECTTIB TAKHH 1e-
pECYB HEMOKITMBHH.
(D) [CP[C][TP[T][MP[M][AspP[Asp] [VP...

V1.1

I{# acumeTpist o3Havae, Mo aiecaoBo be i mo-
TTOMDKHI JTI€CITOBA 3a3HAIOTH KaTETOPIaIbHOTO TIepe-
CyBy 10 T°, a y BUIIa/IKy TOBHO3HAYHUX JI€CIIIB TAKOTO
MepecyBy 3a3HAIOTH TUIBKU iX (GOpMabHI O3HAKH.
VY nUTaIbHUX PEYCHHSIX [IIECITIBHHUHN €IIEMEHT TOBUHEH

3a3HaBaTu nepecyBy no C° momomikHI AiecioBa
B IMUTAHHSAX CIIOYATKY 3a3HAIOTh KAaTEropiaIbHOTO
nepecyBy 10 1°, a motiM HacTymHOTOo niepecyy A0 C°.
3 iHII0TO OOKY, TOBHO3HAYHI CJI0BA HE MOXKYTh 3aJIH-
mati Mesxi giecrisHoi ¢ppasu (VP), Tomy miecioBo do
BXHBA€THCS B 1o3ullii ASPY, a ToTiM nepecyBaeTbes
gepe3 M%ta T° mo C° st peanizariii BigmoBiHUX
(opMasbHIX 03HAK. Y 3arepeyHnX pO3TOBIIHUX pe-
YEHHSX 3allepeUHHi eJIEeMEHT OJIOKYe repecyB Qop-
MaJIbHAX 03HAK 1 TOMY, Y BUTIAJIKY BXKHBaHHS TTOBHO-
3HAYHUX JieciiB, B ASP® 3’ ABIIs€THCS AiecaoBo do,
sIKe TIOTIM 3a3Hae nepecyBy uepe3 M? go TO. 3ame-
pEUHHMIi elleMEeHT He OJIOKYE IepecyB KaTeropii, Tomy
JOTIOMDXHI Ji€ciioBa He MOTPeOyIOTh MiATPUMKH
B 0c00i miecioBa dO (iforo 3a00pOHEHO BXKUBATH
B IIUSIX €KOHOMIi). Y CTBEpP/IKYBAIBHHIX PO3MOBITHUAX
PCUCHHSI HE BHMAraeThCsl BXXMBaHHs JieciioBa dO
H1 y BUNAIKy IOIIOMDKHMX, H1y BUNAIKy [TOBHO3HAY-
HUX JIECITIB, OCKUILKH BIICYTHE OJIOKYBaHHS TIEPECYBIB
SIK popMaNbHUX 03HAK, TaK 1 KATETOPIH.

Lo -
U :

do, %

"""" FATICPCHHT AHTA T 1AL

T T T TR BRI IS L

L PSR L LL 1 Py uuui.u.:r. e

- PTROTVTAHYRA THI THTATH1

T peid poomouigei

Puc. 1. BimHocHa yacToTa BKUBaHHS IEPUPPACTHUHNX KOHCTPYKIIIHA
3 JIOTIOMbKHUM JliecioBoM 0O y pi3HUX TUTIaX peueHs [ 3, C. 162]

Y paHHBOHOBOAHTTICHKHI TIEPI0/] YACTOTA BXKU-
BaHH JIOIIOMDKHOTO JTieciioBa O y BUIIle3a3HaYEHUX
KOHTEKCTax BapitoBaJiacsi, OJHAK Bce OlIbIIe 3pocTa-
na34acoM. A. Emterap [3] HaBOAMTP KiTbKICHI AaHi
CTOCOBHO PO3BHTKY MepH(PPacTUUHIX KOHCTPYKIIIH
3 IOMOMDKHKM JTiecioBoM dO B Pi3HHX THITaX PEUCHb,

192

BUJTYYEHHX 3 MI3HBOCEPEAHBOAHNITICHKHIX Ta PAHHBO-
HOBOAHITIHCHKHX TeKCTiB (10 XVIII cromiTtst): cTBep-
JDKYBITBHHX 1 3aIIEPEYHUX PO3TIOBITHUX PEUCHHSX,
CTBEP.DKYBAIBHIX 1 3aMIEPEYHHX MUTATHUX PEYCHHSIX
Ta 3arepeyHUX CIIOHYKAIbHUX PEYCHHSIX HAa OCHOBI
anamizy 6imbIr, Hik 10000 npuksais (Tabmwrs 1).
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Tabnuys 1
B:xuBanHsi nepudpacTHYHUX KOHCTPYKIii
3 IOMOMIKHHM Ji€cjioBoM dO B pisHHX THIAX pedeHb [3]

JlaTa CTB. PO3IL. 3am. po3m.  3am. muT. CTB. TIHT. 3aIl. CIIOH.
Iepion do n do n do n do n do n
0 13901400 6 45000 0 - 0 - 0 - 0 -
1 14001425 11 4600 177 2 15 0 10 0 2
2 14251475 121 45500 il 82 2 23 6 136 3 209
3 14751500 1059 59600 3 660 3 24 10 132 0 129
4 1500-1525 3% 28600 47 558 46 K 41 140 2 164
5 15251535 4HA 18800 & 562 A 2 3 0 0 101
6 15351550 1564 19200 26 530 63 21 X3 114 0 2
7 15501575 1360 14600 119 1A 41 7 2 % 4 K]
8 15751600 1142 18000 150 479 & 45 228 150 8 17
9 16001625 240 7900 102 176 & 6 406 181 b 119
10 16251650 212 7200 109 235 K 6 116 24 5 10
11 16501700 140 7900 126 148 48 4 164 43 17 16
12 1710 5 2800 6l 9 16 0 ¢ 3 28 0

CTB. PO3IIL. = CTBEP/KYBAIIbHI PO3TIOBIHI PEUCHHS,

3aIl. po3M. = 3arepeyHi po3MOBiHI peYCHHS,
3all. MUT. = 3a1epeyHi MMTaIbHI pEUeHHS;

CTB. MUT. = CTBEP/KYBaJIbHI MUTAIBHI pEUCHHST;
3aIl. CMOH. = 3arepevHi CIIOHYKaJIbHI PEYCHHHS.

Ha ocHOBI KUTBKICHUX JTAHUX BU3HAYAEMO BITHOCHY
YacTOTY BKUBaHHsI IOMIOMDKHOTO JtieciioBa do (puc. 1):
y Apyrii nonoBuHi XV CTOMITTA 4acTOTa BXKMBAaHHS
do B (HeeMdaTHIHNX) CTBEPIKYBATIBHUX PO3ITOBI/I-
HUX PEYECHHSIX TIOCTYIMOBO 3MEHIITYEThCS, Ha TOYATKY
XVIII cronitTs BxuBanHs dO B TAKOMY KOHTEKCT OyI10
3aboponeHo. YacToTa BxuBaHHs 0O B 3ariepeyHuX po3-
TIOBITHAX PEYCHHSIX 1 B MUTATHHUX PEUEHHSIX ITOCTIHO
3pocTtae 10 nesHoro Momenty y XVIII cronirti, ko
TaKe BKUBAHHS CTa€ 000B’ I3KOBUM.

[Ile B cepeaAHbOAHTIMIACHKHN TIEPIO]] Y MATATBHUX
pedeHHsIX Moxe BiioyBatucs iepecyB V-1-C, a B po3-
noBimHUX — V-I. [TigTBepmKEeHHIM ITHOTO € aHaJIi3 T10-
PSLIKY CJTiB: B TUTAHHSX TOBHO3HAYHE TIECIIOBO BXKH-
BaeThes repe mameroM (1), a B po3MoBiaHUX pedeH-
HSX JI€CIIOBO BXKHUBAETHCS MEpes] YacTkoro Not (2),
a00 TIPHUCITIBHUKOM, HAITPUKJIIA,T.

(2) knowest thou in thys countrey ony aduentures
that ben here nyghe hand? /Le Morte Darthur,

185; CMRPV/.

(3) His two dere dogterez devoutly hem haylsed, /
bat wer maydenez ful meke, maryed not yet...
[Purity, 814-815; CMRPV/.

Ha nouarky XV CTONITTS OYNHAETHCS KOHKY-
PEHIIist MK CTapUMU TPaMaTUYHUMH CTPYKTYpaMu
3 nepecyBoM M-T i HOBUMH, SIKi TaKHii IIepecyB
HE JI03BOJISIIOTH. B HOBHUX rpaMaTUYHHUX CTPYKTYpax
6e3 M-T nepecyBy NOBHO3HAUHE J1€CIIOBO PyXa€Th-
cst Tinbku 10 ASpP,romy o nepecyB M-Asp Brpa-
yaeThcs pasoM 3 nepecyBoM M-T. Kpim Toro, HOBI
rpaMaThyHi CTPYKTYpH BUMAaraloTh [epecyBy Jie-
ciiBHOTO ejeMeHTy 10 C° B MUTABHUX PEUCHHSIX.
OCKiIbKY TOBHO3HAYHE JIIECIIOBO HE MOXKE [TEPECy-
Batucs no T° B mo3urii C° 3’ aBisgeThCs II€CTIB-
HUH EJIEMEHT.

Hepugppacmuuni koncmpyxuii 3 diecnosom do
Y cmeepoxycysanbHux peuennax. Y mizHbocepe-
HbOAHIIIMCHKHH 1 pPAHHBOHOBOAHTITIHCHLKUH TIEPi0In
KUTBKICTh BYKUBaHb JIOMOMDKHOTO JtieciioBa dOy cTBep-
JDKyBaJIbHUX pedyeHHsX HaiiBuiia (Taomuis 1).
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Hanpuxnaz:

(4) .. that province , which hath bredde and dooth
bring up so many vertuous constant and
Catholikemen /CEEC/.

(5) For yow will not perhaps beleeve how bothe
partyes | meane certaine of ether faction doo
describe and sett forth by letters hether the
wicked attempts , speaches, purposes and
practizes of the other /CEED/.

V cydacHiii aHDTIHCHKil MOBI BKHBaHHs 0O B Ta-
KHX THUIIaX pCYCHHA 00MEKEHO BUKJIIOYHO eM(l)aTI/I‘I-
HUM KOHTEKCTOM.

(6) Emma says she doesn't like Thomas, but she does
like him.

(7) 1 haven't seen you for so long, so do come and
visit.

OpHak, KUIBKICHI 1aHi o040 BXKuBaHHS dO B Tako-
My turi pedetb (Tabmmuis 1) 10BoasTh, 110 HeeMba-
TUYHI CTBEP/KYBAIBHI PO3MOBIHI peueHHs OyITH 3BU-
yaiiauM sBureM B XV—-XVI cromrsax, micis goro

iX BXKHMBaHHS PI3KO CKOpPOUYEThCS. BBakaeThcs,
1110 TIEBHI MOBHI KOHTEKCTH CTIPHSIIA ByKUBaHHIO O,
HaNPHKIIA]I, TIMET, BUPOKSHHHN 3aiIMEHHUKOM Y JIPYTii
0c001 O/THMHH, MUHY/THI Yac, 00CTaBHHA IIEPE TIECTIO-
BoM. OfIHaK, IOCITHKEHHSI KOPITYCY PAHHBOAHTTICHKO-
ro ymctyBaHHs A. HypMi CIpOCTOBYE 11e TBEpIKCHHSL:
do TinbKK 0JTHH pa3 3ycTpivaeThes 3 miaMeTom thou,
1B3arai € piIKOBKUBAHNM 13 3aiiMEHHHKAMH JIPYTroi 0CO-
Ou; 1B TpeTHHM TPHUKIAAiB 3 dO MICTATH i€CIIOBO
y TENepilHbLOMY Yaci i Jiiiie ogHa B Muyiomy [10].
Jocminamiig Takoxk 3a3Hadae, mo 'y XVI cronitti miecno-
BO 00 He Oy10 MOBHICTIO FpaMaTHKaJIi30BaHUM 1 9ac-
TillIe BUKOPHCTOBYBAJIOCS SIK CTHJIICTUYHUH 3aci0
[10, c. 23-27]. YacToTra BxuBaHHs jaiecioBa dO
B CTBEP/DKYBAILHUX PO3IMOBITHAX PEYCHHSIX Y KOPITYCi
PaHHBOAHIIIIHCHKOTO JINCTYBAHHS HAaBE/ICHA HA PUC 2.
CrocrepiraeMo 3pocTaHHs KiTbKOCTI BHmaakis do
B CTBEPJ/IKYBAJIbHUX PO3MOBIAHHUX PEUYCHHAX
B XVI cromnirri i 3MeHmeHHs Ha nmoyatky XVII cro-
JITTS, a He 25 pOKIB paHiliie, K B JaHux Emterapa.

[ Y B R =
[P =" F ) R =
P i

Occurrences per 10, 000w

o= T =T

141071439 1440-1473

1480-151% 1520-1559 1560-1599 1600-1639 1640-1681

T

Puc. 2. Tlepudpactruuti KOHCTPYKIIii 3 qieciioBom dO
y CTBEP/UKYBAJIbHHUX PO3MOBITHUX pedeHHsX (dacToTa BxuBanHs Ha 10000 cris) [10]

Iepugppacmuuni koncmpyxuii 3 do 6 3anepeu-
HUX pOo3n0GiOHUX peueHHAX. Y CepeIHLOAHTIIIN-
CBKHH Iepio/] 3arepeuHa yacTka NOt BXKUBaIacst micst
0CO0OBOTO JTIECITIOBA, HATPHUKIIA;

(8) But thow knowest not that paynym/ That ys so
much and so gryme /The romance of Guy of
Warwick, 441; CMRPV/.

(9) knowing of the treuthe, whiche is aftir pitee, in
to the hope of euerlastinge lijf, which lijf God
that lieth not, bihi?te. /Wycliffe, 473; CMRPV/.
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[Ipote, nounnarouu 3 XV cTOMTTS 1 MOAEITH

MTOYMHAE 3MIHFOBATHC.

(10) A rumor ther is he shold be hanged , whichis
motche mislyked of the most part for that the
lawe doth not conser so extremely of his
offence /CEEC/.

(12) And as to the bestowing of some part of the
money abowte the erection of a millne | do not
myslike of that matter /CEEC]/.

[ixaBo 3a3Ha4uTH, 110 B cepenuni XVI cromTrs
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CIIOCTEPIraeThCs CTPIMKE 3pOCTaHHs BKUBaHHS dO
B 3anepevnux peuennsx (Tabmuis 1). B et nepion
MOBIIi MOTJIH BUOMPATH, IKY came (hopmy (3 TOTIOMIK-
HUM JtieciioBoM 00, a60 6e3 HbOT0) BXKUBATH, TOMY
1110, He3BaYKAI0U X Ha 3POCTAHHS KUTBKOCTI BXKHBAHHS
do B 3anepeyHrX peYeHHSX, KOHCTPYKIIiS HE € TIOBHICTFO
rpaMaTHKaJi30BaHOO: YaCcTKa 3allepEYHUX PEUCHb
3 do B 1575 pori ckianae mume 40%, a ve 100%
(puc.l). Lis cuTyaltist He 3MIHIOETBCS JI0 CEPEAUHH
XVII cromirrs [9].

AHani3 MOUHHOT CTPYKTYPH CTBEPKYBATBHIX
PO3MOBIIHUX PEYCHBb TOBOIMTH, IO IICJIS BTPATH
TIOBHO3HAYHHM Ji€CTIOBOM MOJTMBOCTI ITEPECYBATH-
cs1 10 T°, miecoBO 3a3Ha€ KaTeropiajabHOTO IIEPECYBY
TUTbKH 10 ASPC, a MoTiM Jure GopMalibHI 03HAKH
MOXYyTb HiepecyBatucs faii go T°[2]. [Ipore, y 3ame-
PEYHUX pEUCHHSX PYX (POpMaTbHUX O3HAK OJIOKYETh-
Cs1 3arIepeYHIMU SJICMEHTaMHU, OTKe, HEOOXiTHE BKH-
BaHHSI JIOTIOMKHOTO JTIECIIOBA.

Hepugppacmuuni koncmpykuii 3 diecnosom do
y cnouykanvHux peuennax. Haxa3zoBuii cmocio
JiecioBa He Mae yacoBux (popma, Tak camo siK 1 1H-
(iHITUB, TOMY B CIIOHYKQJIbHUX PEUCHHSAX B3arali
HeMmae npoekuii TP, cTpykTypa pedeHHs Mae HacTyT-
HUI BUDTIAT,

(12) [CP[C][MP[M][AspP[Asp] [VP...[V
1111

[linTBepmKEHHSM ITi€l TE3H € TOU (aKT, 10 MO-
nanbHi gieciosa (Must, can, might, should, etc.) ue
MOXYTh BKUBATUCS B CIIOHYKAJIBHIX PCUCHHSIX.

Y cepenHb0aHIITINCHKINM MOBI JI€CTIOBO B HAKA30-
BOMY cIoco6i peastizoByBasiocs B o3utlii C% y pederHi
(12) BinOyBaeThCs MEPECyB JIECTOBA B HAKA30BOMY
crnioco0i cnodatky 10 Asp®i MO a notim o C°.

BBaxkaeTbes, mo y cepeHbOAHTIIIACHKIA MOBI
JiecTIOBa y HAKa30BOMY CITOCO01 BKITFOY AN TIEBHUMA
HaKa30BHH OTIepaTop, KU BUMaraB KaTeropiaJJbHOro
nepecysy niecnoa. Kpim toro, mo3umis M°y cepen-
HBOAHIJTIHCHKOMY PEYEHHI 3 JTIECIIOBOM y HAKa30BOMY
cnoco0i BKITtouasa popMaibHy 03HaKy HAKa30BOTO
CIIOCO0Y; 110 TAKOXK BUKJIMKAJIO KaTETOPIATbHIH Iepe-
CYB JIi€ECTIOBA, Ha BiIMiHY BiJ iepecyBy (popManbHUX
O3HAaK CI0CO0Y B PEUEHHSIX 3 JIIECIOBAMH Y IIHCHOMY
croco6i [2]. Lis Te3a 103BOJIsIE CTBEPKYBATH,

]...

10 MOBE/IIHKA TIECIIIB y HAKA30BOMY CIIOC001 CX0xkKa
Ha TIOBEIiHKY iH(IHITHBA y TOMY, IO AI€CIIOBO Y CII0-
HyKaJbHOMY PEUCHHI 3a3Ha€ repecyBy 10 AP, aie
BIIPI3HAETHCS MOAATBIINM [IEPECYBOM HIECITIOBA CIIO-
yaTKy 10 M, a motim g0 C°.

Jo xiang X VI cronitts BxxuBanHs nepudpactuy-
HUX KOHCTPYKIIH 3 TieciioBoM 0O € HedacTHM B 3arie-
PEYHHX CIIOHYKTBHUX peueHHsIX (Tabmuis 1), mpote
micsrst 1600 poky crioctepiraéMo cTpiMKe 3pOCTaHHs,
sike € HabaraTo Mi3HIIINM 32 3pPOCTaHHS YaCTOTHOCTI
(bopm 3 dO y 3ariepedHIX PO3MOBIIHUX PEUCHHSX. 3pO-
CTaHHsI YaCTOTHU BXKuBaHHs (hopm 3 dO B 3arepeyHnx
CIIOHYKAJIbHUX PEUCHHSIX MOJKE BilTOOpakaTH BTpaTy
MOXJTMBOCTI riepecyBy V-ASD, sika BitOyBaiacs B KiHIT
XVI cromiTs.

Bigcyrnicts ciota T° B crioHyKanbHUX peueHHIX
O3Hayae, 110 BTpaTa MOXJIMBOCTI nepecyBy M-T
HE MaJia O/IHOTO IUIMBY Ha BKMBaHHsI dO B 3ameped-
HUX CIIOHYKAJILHUX PEYCHHSX, TOMY HaBITh Y ITePioT
BTpatu nepecyBy M-T miecioBo y CrOHyKaJbHUX
pedeHHsX 3a3Hae nepecyBy 1o C°. HaromicTs, BTpa-
Ta MOXJIMBOCTI iepecyBy V-ASD Masia npsiMUii BIUTHB
Ha B)KMBaHHs JOIOMIDKHOTO JiecioBa do. 3 BTpaToro
V-ASp QyHKIIOHATBHA 03HAKA HAKA30BOTO CIIOCO0Y
B Tio3uLii M°1 omnieparop crionykasbHoOi v B C° criab-
130Tk, 3aMIHSI0YN KaTEropiaIbHAN TIepecyB I€CIIO-
Ba 10 M°Ta C° mepecyBoM PyHKITIOHATBHUX O3HAK.
Onnax y Bumnajikax, ko A§a° ta VO po3aineni 3are-
pedHoi YacTKO0 NOt (Tak 3BaHe 3arepeyeHHs HAIIO-
ro piBHs — |OwW negation), Bunnkae morpebda y 1omo-
MDKHOMY J1i€ciT0Bi 0O, OCKINBKH TaKUi THIT 3aIIepeycH-
Hs OJI0Kye mepecyB (YHKIIOHAJIBHUX O3HaK 3 VO
1o M. Do 3’ sBisteTbest y nmozuttii ASp°, a moTim 3a-
3Hae nepecyBy A0 C°, yTBOPIOIOUH MPH [[bOMY HACTYII-
HUI IOPSIIOK citiB: dO-(niomem)-not-diecnoso:

(13) [CP[Cdo,] [MP[M t ] [AspP[Aspt ] [NegP
[Negnot ] [VP...verb...]1]1]

(14) and yet hetherto do not finde my owne error
by any reasone | see there set downe /CEEC/.

Brpara nepecysy V-ASp npussena 10 000B’ 13K0-
BOT'0 BXXHBaHHS IOTIOMDKHOTO JiieciioBa dO 1y BHMa-
Kax 3alepedeHHs, CKOPOUYEHOTO i KITITHKaII30BaHOTO
B JIONIOMDKHE JTIECIIOBO (TaK 3BaHe 3arepedeHHst BH-
mroro pisas — high negation). Y crionykaibHUX pe-
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YEeHHSX 3 JOIMOMDKHHM JiecioBoM 0 i3 3amepeucH-

HSIM BHUIIIOTO PiBHS TOMOMDKHE JieciioBo dO pazom

13 3aIepev o0 KIITUKOIO 3a3HAIOTH epecyBy 10 C°

SK €IMHHUHA €JIEMEHT, MOPSIIOK CIIiB Y pEYCHHI —

do-not-(niomem)-odiecnoso, HanpuKia;

(15) Therefore, good syster, do not cause meto come
over to you in vayne /CEEC]/.

(16) Don't mistake m for ’tis still my Maxim, that
there is no Scandal like Rags, nor any Crime
so shameful as Poverty /HC/.

3 BTPaTOr0 aHDTIHCHKUMU TOBHO3HAYHUMH JTECTIO-
BaMH MOXJIMBOCTI lepecyBy 3a Mexi VP, y nurais-
HUX PEUCHHSIX, SIKi HOTPeOyIOTh EKCILTIMTHOTO Mepe-
CYBY Ii€CITiBHOTO eneMenTa 10 C°, moyano BKuBaTH-
cst foroMbkHe JieciioBo do. OCKiTbKY CIOHYKaIbHI
pEdeHHs TOTPEeOyIOTh TAKOTO CaMOT0 eKCILTIUTHOTO
MepecyBy JliEcIoBa, MOkHa Oys10 O O4iKyBaTH mapa-
JeTBHUN PO3BUTOK MEPUPPACTUIHUX KOHCTPYKITIH
3 miecioBoM dO y CTBEPUKYBAIBHHUX CIIOHYKATBHUX
inmTansHUX pedeHHsX. [IpoTe, BiTHOCHA YacTOTa BXKH-
BaHHS MOIeJi 3 00 y CTBepKyBaIbHOMY CLIOHYKAJTh-
HOMY peueHHi Hikoym He iepeButyBasia 1%0. Jlocmin-
HUKH [ 2] TOSICHIOIOTB L1 THM, 1110 CIIOHYKAJTBHHI OT1e-
patop B no3uitii C° crae cnabkumM, i Tomy Juine Gpop-
MaJibHi O3HaKH 3a3HaioTh mepecyBy 3 M° mo C°
Y CTBEPKYBAILHUX CIIOHYKAJIBHUX PEUCHHSIX, 110
€ MO>KJIMBUM 3aBJISIKU BIJICYTHOCTI 3aIIepeYHHX eJie-
MEHTIB, SIK1 OJIOKYIOTb IIEpeCcyB (POPMaIbHUX O3HAK.

OpnHuM 3 HAaMBKJIMBIIIHMX SJIEMEHTIB, sIKi BiITrpa-
BaJIU CYTTEBY POJIb B POLIEC] IpaMaTHKaIi3alii 1iecio-
Ba dO, € COIiATbHI YHHHHUKH, 1110 MOYKYTh CIIPHSATH PO3-
HOBCIO/DKEHHIO HOBOTO MOBHOTO SIBHINIIA, 200, HaBIa-
KH, TIepeIIKopKaTh. Po3mstHEMO poltk colliaabHUX
3MIHHHX BIKY Ta CTaT1y IPOLIEC] peryisipu3aLii BKH-
BaHHs JOTIOMDKHOTO JieciioBa 0O B IEBHUX THITAX
pEUeHb.

Pi3zke 3pocTanHs BiTHOCHOT YaCTOTH BXKUBAHHS
nepudpacTHIHUX KOHCTPYKIIii 3 aieciioBom doy XV
cromitTi (puc. 1) BimoOpaxae, B mepIiry 4yepry, peop-
TaHi3aliio MapaJaurMy y MOJIOJIIIOTO TIOKOJTiHHS ITOPiB-
HSHO 31 cTapmuM. Pe3ynbraTu TecTy 2, IpOBEICHOTO
A. Kamtenom [5] Ha OCHOBI MaTepiasiiB MPUBATHOTO
nucTyBaHHs ciM’ 1 Jlaiin, mokasyroTs, 0 B TPYyNMU
iH(pOpMaHTIB (IPeICTABHUKH CTAPIIIOTO | MOJIOAIIOTO
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MTOKOJIIHHS) TIPEACTAaBIISIOTh JBa PI3HUX MPOIIAPKU
CYCIIUTLCTBA Y TOMY, IIIO CTOCYETHCSI BYKHBAHHS JIOTIO-
MDKHOTO JieciioBa do.

HeoOxigHo 3ayBakuTH, IO MEBHI 3MiHU MOKYTh
MIPUAMATHCS TPEICTABHUKAMU CTAPIIIOTO ITOKOJIIHH,
THIIN MPUUMAFOTHCS TUTBKY JITHBMH, TIPOTE “Hi JIiTH,
Hi IOpOCITi HE MOXKYTh BBAXKATHCS OTHOOCIOHUMHU 3a-
ynHaTessMu 3MiH” [6, C.178-9]. BaxaeTnes, 1o y Bi-
11i 6—7 POKIB JTiTH MOYHHAOTH CAMOCTBEPIKYBATHCS
3a MeXaMu JOMiBKH. Pe3ynsTaTu COmionoriyHux 10-
CJTIPKEHB MiITBEPAXKYIOTh, IO AiTH y IO UTITKOBO-
My Billi 0OMparOTh HOPMY, BiIMiHHY Bit 6atbKiB [8; 1],
BiIOyBa€ThCS MIEPEXi/I 3 COMIATBHOT MEPEXKi, OPIEHTO-
BaHOI Ha OaTHKIB, [0 COIIAJILHOT MEPEIKi, OPIEHTOBAHOT
Ha poBeCHUKIB. KepcBin cTBeppKye, 110 MiApoCTarode
TOKOJTIHHS € YiTKO BUPAKEHUM HOCIEM 3MiH, OCKUTHKH
IXHS Mepeska JI03BOJISIE IIMPOKi KOHTAKTH 3 MOJIOIIITH-
MH JIITbMH, a Oa’KaHHs MaTH BiIMIHHY COLIIATTbHY 0CO-
OuCTiCTh 0O3HaUae OakaHHST MOAM(DIKyBaTH BlIacHe
MoBIieHHs [ 6, €. 192].

Y XVI cronitti npeacTaBHUKN MOJIOAIIOTO MTOKO-
niHHS HAabaraTo yacTilie BXUBaIU nepudpacTHyHi
KOHCTPYKIIIi 3 iECTIOBOM 0O B CTBEPKYBATBHHX PO3-
TIOBITHUX PEYCHHSX, HDK iXHi OaThku. OHAK, 3BaXKa-
04X Ha 3MEHIIICHHS BYKUBaHHSI KOHCTPYKIIii 3 0O micist
1560 poxky, i TOBHUIA BUXi]I 13 BXKUTKY JJOTIOMI>XHOTO
niecnoBa dO y cTBepKyBaIbHUX (HeeMDaTHIHUX)
PEYEHHSX, MOXHA PO3MIISIIaTH TaKy BapiaTUBHICTh
SIK PE3YJIBTAT [IEBHOT AKICHOT 3MIHM — MPEICTABHUKHU
MOJIOJIIIIOTO TIOKOJIIHHS MOTJIA BUKOPHCTOBYBATH KOH-
CTPYKIIii 3 JOTIOMDKHUM JTiecioBoM dO y CTBEPIKY-
BaJILHUX PO3IMOBITHUX PEUCHHAX SK CTHIICTHIHUN
3aci0. AJie CTUITICTUYHE 3HAYCHHS TICBHUX MOBHHX
CTPYKTYp HE MO>KE 3aJIMIIATHCS] HE3MIHHUM Y Yaci,
IIUM 1 MOYKHA TTOSICHATH Pi3KE 3pOCTAHHS 1 3MEHIIICHHS
YaCTOTHOCTI B)KMBAHHS Li€1 KOHCTPYKIIIT y MOBJIEHHI
Moromioro rokoyiHHs. [1lomo BikoBoi mudepeHtniartii
BKUBaHHSI MepUPPACTHIHUX KOHCTPYKIIIH 3 TIECTIOBOM
do y3arepeyHux poO3MOBITHUX PEUCHHSIX, TO PI3HHII
MIX JIBOMa BIKOBUMU TPYIIaMu I1ie OibIia, CKOpiIe
3a BCe Uepe3 Pi3Hi IIUISIXK rpaMaTHKatizartii d0 B pi3HHX
TUTIAX PEYCHB Yepe3 Pi3Hi TEMITH BTPaTH IIOBHO3HAY-
HUMHU JII€CIIOBAaMH MOXIIUBOCTI mepecyBy 0 1° Ta
OJIOKYBaHHS 3arlepeueHHSAM PyXy (GOpMaTbHUX O3HAK.
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3a TaHNMU KOPITYCY PaHHBOAHTIIIHCHKOTO JINCTYBaH-
HSI CTaTh Oyia Ba;KIMUBUM (HAaKTOPOM Y AUCTPUOYIIiT
JIOTIOMDKHOTO JTiecioBa dO y peueHHSIX Pi3HOTO THITY.
A. Hypwmi BuiUIsie 1Ba Tika 3pOCTaHHs KUTBKOCTI CTBEp-
JDKYBaJTBHUX PO3TIOBITHAX PeYeHb B TEKCTAX PHBAT-
HUX JIUCTIB Y pPAHHBOHOBOAHIVIIACHKHI I1EPi0J]: OCHOB-
HHI MK 3pocTanss nprmaiae Ha 1580-99 poku, a MeHI
3HayHUH qpyrui ik Ha 1620-39 pokwu. LikaBa 3miHa
TEHJICHITI1 CTIOCTEPIra€ThCs MiXK ITMMH JIBOMA ITEPio-
JaMU: Y TIepIIOMY TIepio/ii 3pOcTaHHs eprudpacTuiHi
KOHCTPYKIIi 3 gieciioBoM 0O y cTBEpIKYBAIBHUX
PO3IOBIIHMX YaCTIllIe BXXUBAIKUCA Y MOBIIEHHI 4O-
JIOBIKIB, KUTHKICTh TAKUX KOHCTPYKIIIH Pi3KO 3MEHIIIN-
nacst Ha ouatky X V1| cromitTs ckopimie 3a Bee, ye-
Pe3 3MiHY IPaBIsTI0i AMHACTIT i PUOYTTS MIOTIAH/ICh-
KOro KopotiBchkoro 1Bopy Crroapris 10 Jlornmona [ 10,
C. 166]. Y apyromy niepiosi KiTbKicTh KOHCTPYKIIiii 3
miecioBoM 0O 3pocTae y MOBIICHHI JKIHOK, 3aJTHIIIAT0-
YKCh HE3MIHHO HU3bKUM Y MOBJIEHHI 40JIOBIKiB. L{e
3poCTaHHA BiIOyBajIoCs mapaiesbHoO 31 3pOCTaHHAM
KUTBKOCTI TEpUPPACTHIHNX KOHCTPYKIIIH 3 JIECTIOBOM
do B 3ariepevHHX PO3MOBITHUX PEUCHHSX 1, MOYKIIHBO,
OyII0 OCTaHHBOIO CIPOOOIO TpaMaTrKami3arii JaHo1
KOHCTPYKIIii B CTBEPIKYBATBHHX PO3TIOBITHAX PEUCH-
Hs1X. COIiOMHTBICTHYHIM (haKTOPOM, KU, MOKIIUBO,
MOCTIPHSIB 3HUKHEHHEO TIepudpacTudHoro do i3 Bxu-

BaHHS B HeeM(paTHYHHUX PO3MOBIIHUX PEUCHHSIX, OYyB
TOM (paxT, 1110 B OCTaHHIH Hepio 3pOCTaHHs KUTHKOCTI
1i€1 KOHCTPYKLI{ y MOBIICHHI i HAlf9acTille BXUBAIO
JBOPSHCTBO 31 CxinHoi AHmii, sike y XVII cromitTi He
MaJIO CyTTEBOTO BILIMBY Ha 3araJlbHOHAITIOHAITBHI ITPO-
tiecu. JliecoBo dO BTpaTHIIO CBOT MO3HILIT B CTBEP/I-
YKYBATBHUX PO3IOBITHIX PEUCHHSIX, TOMY IIIO BOHO HE
BXKHBaJocs y croimi [ 9, €. 175]. OnHak, He3Baxaro-
YH Ha T€, TIO 115l CHHTaKCHYHA 3MiHa 3a3Hajia HeBIayi
y 3arajibHOHaIi0HaIbHOMY MacIuTabi, [ epaep HaBo-
JTUTH TIEBHI J]aHi, 1110 CBiTYaTh PO T€, 1[0 HEHAT0JI0-
treHe dO HiKOJIHM MOBHICTIO HE 3HUKAJIO 3 PO3MOBHO1
MoBH [4].

Ha BiamiHy Biff cTBEpIXKyBaIbHUX PEUEHB, 3aIle-
PpeYHi pO3MOBIIHI peUYEHHS BCE OLTbIIIe BUKOPUCTOBY-
By niepudpactuyane aieciaoBo do y XVII cromirri.
30UTbILIEHHS KUTBKOCTI BXKUBAHHS KOHCTPYKLIIH 3 JIIECTIO-
BOM 0O (hiKCyeThCs y MOBJICHHI YOJIOBIKIB MOYMHAIOYH
3 kinng XVI cTomiTTs, 3 mapanensHuM 10 CTBEPIKY-
BaJILHUX PEUYEHb CI1aIoM Ha modaTtky X VI ctomTrs.
JKinku HecyThb BIATIOBITUTLHICTB 32 BIPOKEHHS JAHOT
koHcTpyKiil B 1620-39 pokax, KoJm 3arajibHa KUTBKICTh
KOHCTpYKIIii 3HOBY nepesuiye 20%. Bucxinna Ten-
JICHITISI TPOAOBKYBaJIacs, 10 Hel IPUEHYIOTHCS 1 90-
JIOBIKH, IPOTE PI3HUIIS Y BXKMBAaHHI YOJIOBIKIB 1 dKIHOK
3aITMIIAETHCS 3HAYHOKO (puc. 3)

‘H}D-|
30 4
80 -
70 -
60 -
50
40
3D <,
204
10-

0
15801559

T T T
1600-151% 1620-1638 1540-1659 1660-1681

Puc. 3. Ilepudpactudti KOHCTPYKIIii 3 Ai€CIOBOM (O B 3allepeYHUX PEUCHHSX:
reraepHuii posnoin [10]
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A. Hypwmi cTBepKye, IO Ti YOJIOBIKH, SKi CpHS-
JIM 3pOCTaHHIO YaCTOTHOCTI BXXHBAHHS KOHCTPYKITiT
B 3aIepEYHMX PO3MOBIIHUX peueHHsX y KiHmi X VI cro-
JITTS Oy 3arajioM MEHIII OCBiY€Hi, HDK Ti, KTO OpaB
y4acTh y BigpomkeHHi KoHcTpykii y XVII cromitti
[10, c. 157]. I1i maHi 103BOJIMIN 3pOOKTH BUCHOBOK
TIPO T€, IO TIEPIIHH MK BKUBAHHS KOHCTPYKIIIT HIIIOB
3 COIIJIbHUX HU3IB, Y TOW Yac SIK KEPEITIOM APYroro
0yJ10 MOBIICHHSI IPEICTABHHUKIB CEPETHHOTO 1 BUIIIOTO
KJIaciB.

Ortxe, 3 ixcariero nopsaka ciis y XVI cromnirri
13HUKHEHHSIM [IEBHUX BapiaHTIB IEPECyBY TOBHO3HAY-
HOTO AieciioBa 3a Mexki V P, BinOyBaeThCs IOCTyNoBa
rpaMaTtHKai3alis JOMoMbKHOTO JiecioBa do y pisHHX
THTIaX PEYCHb, JOIATKOBI MOBHI 3MIHHU BiIOOpaXKaroTh
KOHKYPEHIIiI0 MDK JBOMA aJlbTepHATUBHUMH THITAMH
IPaMaTUKH: 3 IOTIOMDKHIM JliecioBoM 0O i 6e3 HBOTO.
CoIiomiHrBICTHYHI PO3BiIKH BCTAHOBIIOIOTH POJIb
coLiaJbHUX 3MIHHUX BIKY 1 CTaTi y MOBHI BapiaTHB-
HOCTI. Y TOJanbmoMy JOCHiIKEHH1 BBAKAEMO
3a He0OX1THE PO3MITHYTH OCBITY SIK 1€ OJI1H BaXJIH-
BUi1 (paKTOP, 1110 BIUTMBAB HA TEMII i XapaKTep MOBHHUX
3MiH, 0COOJIMBO Ha MPOIIEC TpaMaTHKaIi3aIlii mepu-
(hpacTHYHUX KOHCTPYKIIIK 3 JOMIOMI>KHUM Ji€CTIOBOM
do y paHHBOHOBOAHIIIIHCHKHIA TTEPIOT.
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PO3BUTOK TA ®YHKIIOHYBAHHSA INIAPAJTHUX PEUEHb YACY
Y CEPEJHBOBEPXHbOHIMEIBKII MOBI

M II. Okcanuu (Kipoeozpao)

VY crarTi po3mIIAOTECS TUTAHHS, OB’ 13aHi 3 POPMAIEHO-CHHTAKCHIHUMH, CTPYKTYPHUMH Ta CEMaHTHIHUMHA
XapaKTePUCTHKAMH IiIPSIHOTO PEUSHHS Yacy, a TAKOX (PyHKIIi Ta CEMaHTHKA CIIOIYyIHHUKIB Yacy y CepenHbOBEpX-

HBOHIMEIBKIH MOBI.

Kunro4oBi c10Ba: Mojienb pedeHHs, MO (PyHKIIOHATBHICTh, TOPSIOK CITIB, CEMaHTHKA, CIIONTYYHUK, TEMIIOPATBbHICT.

Oxcanuu ML.II. PazButHe 1 GyHKIMOHUPOBAHUE NOJYUHEHHBIX NIPe//10KeHHIi BpeMeHH B cpelHeBepX-
HeHeMelLKOM s3bIKe. B craThe paccmarpuBaroTcs (popMallbHO-CUHTAKCHUECKUE, CTPYKTYPHBIE U CEMaHTUYECKUE
XapaKTEePUCTUKY IOJUNHEHHBIX IPEAJIOKEHUI BpEMEHH, a TakKe QYHKIUY U CEMaHTHKa BPEMEHHBIX COI030B B CPel-

HEBEPXHECHEMEIIKOM A3BIKE.

KawueBble c10Ba: MojeNb NPEIIOKEHNS, TTOMH(DYHKIIMOHATBHOCTD, MOPSIIOK CIIOB, CEMaHTHKA, COF03, TEMITO-

PaTBHOCTb.

Oxanich M.P. Temporal clauses in Middle High German: development and functionung. Formal and
semantic peculiarities of tempora subordinate d auses are surveyed through the Middle High German syntax. Functions
and semantics of temporal conjunctions in the mentioned period are also focused on in the paper.

Key words: word order, polyfunctionality, conjunction, sentence mode, temporality.

CyyacHe MOBO3HABCTBO XapaKTePHU3YEThCS i~
BUIIEHOIO YBATOIO JIOCITHUKIB 0 OCMUCIICHHSI 3B’ 13-
Ky MOBHO1 CHCTEMH i MOBJICHHSI, 10 IPOOIeMHU CHH-
Te3y (opmu Ta 3MICTY B € TMHOMY MPOIIEC KOMYHi-
Kanii [21]. Po3BuTOK GaraTopiBHEBOT CTPYKTYPHOT
oprasizailii MOBH SIK IWHAMIYHOI CHCTEMH HEPO3PHUB-
HO OB’ sI3aHMI 3 IPo01eMOI0 (QYHKIIOHYBAHH 1i O/~
HUIIb, 0 SKUX HAJICKATH 1 CKJIA/IHI pEYCHHS 3 MTiIPsII-
HUM 4acy [24, c. 1].

CkJ1aHOTIIPS/THI pEYEHHS 4acy B Pi3HUX BUMIpax
13 HOBHX MO3HIIil IPOIOBXKYIOTh TPUBEPTATH yBary
JIOCJTTHUKIB. BUBYEHHIO CTPYKTYpPHHX, CEMAaHTHYHHX,
KOMYHIKaTUBHUX Ta MParMaTUIHUX 0COOIMBOCTEH
CKJIaAHOMIAPSATHAX PEUEHb Yacy y CydacHOMY MOBO-
3HABCTBI MPUCBIYEHO POOOTH BITUMZHSHHX 13apyOiK-
HEX gocmianukis [4; 8; 10; 14; 24].

Cruta/iH1 pedeHHsI JOCTIKYBaILCh y KOMYHIKaTHB-
HOMY acriekTi [2; 13], B acriekTi Teopii MOpoHKEHHS
MoBieHHs [11], y crpykTypHO-cHHTakcuaHOMY [ 1; 3;
4; 7, 10; 15-17; 20; 22; 23; 25-27; 29] i y ceMaHTHKO-
nparMaTUIHOMY acriekrax [18; 19].

© M.IL Okcanny, 2012

Pa3oM 3 THM icHye HU3Ka IUTaHB, SIKi HE OTPUMAITI
IIMPOKOTO BUCBITIICHHST Y MOBO3HABUHIX MPAIISIX, TIOB' 5I-
3aHUX 3 IPOOJIEMOIO BU3HAYEHHS IPUPON CKJIATHOTO
pEUYEHHS Ta HOro KOHCTUTYEHTIB, 30KpEMa CKIIaHO-
MiPSAHOTO PEYCHHS 4acy B CepeHbOBEPXHBO-
HIMELbKIN MOBI, 10 € aKTyaJIbHUM JUI Cy4acHOL
repMaHicTUKU. OCKUIBKHY MIIPSAHI peueHHs yacy Oy
JOCIILKEHHI Y AlaXpOHHOMY ILJIaHI HE JOCTaTHBO I10B-
HO, MU BU3HAYWJIN aKTYaIbHOIO MOTPpeOy BUBYCHHS
CTPYKTYPHHX Ta QYHKIIOHATLHUX O3HAK MIIPSITHIX
pedeHb Yacy y cepeqHbOBEpXHHOHIMEIBKi MOBI
B KOHTEKCTI PO3B’ 13aHHS 3arajIbHO1 MPoosieMu ix op-
MYBaHH; Ta MEXaHI3MiB iX 3MiH. BilnosinHo, Me TO 10
IIi€1 CTAaTTi € BCTAHOBJICHHSI JOPMATHLHO-CHHTAKCHUY-
HHX Ta CEMAaHTHYHHUX XapaKTEPUCTHUK CKIIAJHOIIAPSA-
HOTO PEeUYEHHS Yacy, a came (QyHKII Ta CEeMaHTUKH
CTIONTYYHHKIB Yacy y cepeTHLOBEpPXHbOHIMETIBKI MOBI.
O6’ €eKTOM JOCHIIKEHHSI BUCTYNAIOTh MiJAPSIHI
pEeUeHHS Yacy y cepeJHbOBEPXHbOHIMEIIBKii MOBI,
anpeaMeT pO3BIIKH —(yHKIIOHAIBHI Ta CTPYKTYPHI
0COOIMBOCTI MIAPSTHUX PEUEHB Yacy y 3a3HaYCHUI
Tepioz.
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Po3BuTOK 0 CHiIKEHh KOMYHIKATUBHO-TIparma-
THYHUX PEICHb POOUTH HEOOXiTHUM qudepeHITiiHe
BHUBYCHHSI pEUEHB 3 YpaxyBaHHSIM Pi3HUX UNHHHUKIB
KOMYHIKaTUBHO-(DYHKI[IOHAJIBHOT IPUPOH. Y 3B’ 13-
Ky 3 [IUM 3Ha9HUH iHTE€PEC CTAaHOBIIATD CKJIaIHOMI-
PAIIHI pedeHHs Yacy. Ix, sk i Oynb-sIKi CKJIaTHOTII -
PSAIHI peUSHHS B3araji, MO)KHa BU3HAYNTH SIK JHHA-
MIYHY CTPYKTYpY, B SIKiii o/1Ha Horo yacTuHa (pema)
(YHKIIOHATLHO TIOETHAHA 3 IPYTOF0 HOTO YaCTUHOIO
(rema) [4, c. 15].

CxiaiHOTIAPSIIHE PEUSHHS Yacy € IIEBHAM 3HAKOM
Yy MOBI, TOMY 1110 Oy/ly€ThCsl BIITIOBIIHO J10 IEBHOI CXe-
MM 13aiiMae B LI CUCTEMI BU3HAYEHE MICIIE, 4 TAKOK
Mae€ BIIACHE CHCTEMHE 3HAUYEHHSI, SIKEe peai3yeThbCs
B MOBJICHHI 4aCTKOBO a00 noBHicTIO. Le € miaTBep-
TokeHHsIM Te3u B. ¢on ['ymOombaTa mpo Te, 1o MoBa
BIITBOPIOE HECKIHYEHY KUTBKICTh PEYEHb, BUXOSTIH
3 KIHEYHOI KUTbKOCTI 3HaKiB [auB. 23, ¢. 6-11].

BaxxmiBoro qudepeHITiitHO 03HAKOK0 YaCOBOTO
CKJIaTHOTIIIPSIZTHOTO PEYCHHS € CIIBBIIHECEHICTH Y Ya-
ci 1BOX Mmo/Iiii (cuTyartiif), moB’ i3aHUX MK CO0O}O,
JIe TiAPsIIHA YacTHHA (PYHKIIIOHYE SIK TEMTIOPaTbHUMA
BU3HAYHUK MOJIii 200 cuTyaitii rosioBHoi [5, ¢. 9]. Io-
Jist — e Jis, cTaH JIoAuHY, abo iHIa CHUTYyarlis,
sIKa BITHOCUTHCS 10 CBITY TroAUHH. OTXKe, y 4acoBO-
MYy peUeHHI ITiIKPECIIOETHCS BIIPI30K Yacy, /10 SIKOTO
BiTHOCHTBCS moist [4, ¢. 15]. 3B’ 130K CKiIaqHOITII-
PATHOTO peyeHHs Yacy 3 pehepeHTHOIO CUTYAITIEI0
a0o0 MoAi€r0 3A1MCHIOETECS uepe3 MEBHY MOJEIb
PEYCHHS, SIKa € KOMIIOHEHTOM CHCTEMHU MOBH 1 CKJIa-
JIa€ThCS 3 HOCTIMHUX KOMIIOHEHTIB TOJIOBHOTIO Ta IIij-
psiIHOTO pedeHs [ 23, ¢. 6-11].

TemmnopasbHi BITHOILIEHHS MK HOIIIMH 200 CUTY-
aIlisMH, SIKi ONIUCYFOTHCSI, BIIPI3HSAIOTHCS PI3HOMAHIT-
HiCTIO Ta crienrdikoro 3aco0iB BupaskeHHsI. Haiioinbr
BaKJIMBUMH KOMIIOHECHTAMH CEMaHTHKO-CHHTAKCHIHOT
CTPYKTYPH 4aCOBOTO CKIJIQAHOMIIPSAHOTO PEUCHHS
€ Pi3Hi CIIBBIAHOIICHHS MOIaJIbHO-YaCOBHUX IIaHIB
TOJIOBHOI 1 MiAPSITHOT YaCTHH, YACOB1 CIOMYIHUKH
Ta KOPEJIATH, K1 BUSBJISAIOTH 3IaTHICTh ITepeIaBaTh
CIIIBBIIHECEHICTD ITOIIN Ta B3A€EMOIISTH SIK 31 3HAYEH-
HSMH MOJTAJTBHO-4aCcOBHX (hOPM T'OJIOBHOI 1 TIPS THOT
YaCTHH PEYCHHS, TaK 1 3 JICKCHIHUMH eJIeMEHTaMHU
BucsosoBanns [5; 9-10].

200

BaxxnmBuM CKI1aJHUKOM, SIKUW BIUTBA€E HA CHCTEM-
He 3HA4YCHHs CKJIAJHOMIAPSIAHOTO PEYEHHS Yacy
SIK CKJIAJIHOTO MOBHOTO 3HaKa CIIil BBKATH CIIOJTYY-
HUK 3 TEMIIOPaJbHOK CEMaHTUKOIO, IKUH € OJTHUM
13 BXKJIMBUX CKJIQJIHUKIB CTPYKTYPHOI CXEMH CKJIaI-
HOMIJPSTHOTO pedeHHs yacy. Ynm Oinbin abetparo-
BaHUM € 3HaYCHHS CIIONyYHHUKA, TUM OiNIbIIIe iCHYE
MOYKITMBOCTEH 1711 BAHUKHEHHS 0araTo3Ha4HOCTi MOB-
JICHHEBOT peati3aliii MOJIei CKIIaTHOMIIPSTHOTO PEYEeH-
Hsl 3 MiApsAHUM Yacy [23, ¢. 6-11].

Jlo cucTeMHUX CTPYKTYPHUX YUHHHKIB CKIIATHOTTI-
JPSITHOTO YaCOBOTO PEUCHHSI BITHOCHUTHCS HAsIBHICTh
TOJIOBHOI T MiIPSIIHOT YaCTUHH, CTIOJTyIHUKA 31 3HA-
YEeHHSIM 4yacy Ta croci6 giecioBa. @yHKIIOHATBHUMHA
MOBJICHHEBUMH YHHHHUKAMHU MOKHA BBaYKATH HasIB-
HIiCTh IPUCITIBHUKIB Ta IPUHMEHHUKOBO-IMEHHUKOBHX
rpyn 31 3Ha4eHHsIM 4acy. Ha cemanTHuHOMY piBHI
CKJITHOTIPSITHE PEUECHHSI 3 MPSHNM Yacy K OJTU-
HUIIST MOBHOT CUCTEMH HaTUTAETHCS 3araIbHIM iH(OP-
MAaTHBHUM 3HAYCHHSM, a AK OJUHHIIS MOBJICHHS,
BHpa)ka€ KOHKPETHE KOHTEKCTyaJbHE 3HAYEHHS
[24,c.238-239].

Y cepemHROBEPXHBOHIMETIBKIN MOBI CITOCTEPIra€Th-
Cs1 TOCTAaTHBO PO3BUHEHA CHCTEMA CKJIaTHOIIIPSITHO-
T'O PEYEHHS Ta BiI0YyBAETHCS MOJANBILINI PO3BUTOK
CHCTEMHU CYPSITHHX 1 IPSAHUX CIIOTY9IHHKIB, SIKi CITy-
TYBaJT OCHOBHIMH MapKepaMu MiIPsITHOCTI B TABHb-
orepmaHchkux MoBax [20, ¢. 159]. 3amicTs OaraTo-
3HAYHMX CIIOJYYHHKIB, HASIBHICTH SIKUX y PEUEHHI Xa-
paKTepu3ye He CTUTHKY HOTO THIT Ta 3MICT, CKUTBKH HOTO
BITHOCHICTB JTIO IHIIIOTO PEYCHHS Ta a0CTPAKTHHUX CIIO-
JYYHUKIB, 3HAUEHHSI IKMX HE pO34JIeHOBaHe Ta Oara-
TOTpaHHE, B CEPEAHBOBEPXHBOHIMEIILKHI TIEPio]T Y MOBI
TIOYMHAIOTH 3 SIBJISITUCS CITIOTYIHUKH 3 By3bKHM, TOY-
HHUM Ta 9iTKO AU(ePEHIIIHOBAHNM 3HAYCHHSIM, TTPH IT60-
My 3pOCTa€ PoJib MPUHMEHHHUKIB, OLTBIIT OpTaHi3oBa-
HHUM CTa€ MOPSIOK CIIiB Y pedeHHi [22, c. 64-65].
Y TBOpax 3a3Hau€HOTOo NePioy BCE YacTiie 3’ sBis-
I0THCS CKITJIHI PeUeHHs, 30KpeMa CKJIQAHOMIAPSTHI
[6,¢.89; 12, c. 157]. JIo OCHOBHOT'O THITY CKJIa JHOITI/I-
PSIHUX PEYCHD HAJIC)KAIU MIJAPSIHI PEYCHHS Yacy,
SIK1 XapaKTEePU3yBAIMCH 3HAYHOIO KUTBKICTIO HOBHX
copMOBaHNX MPUHMEHHHKIB Ta CIIOJIyYHHKIB YHACII-
JIOK TaK 3BaHOI “ rpaMaTHKaTI3aIlii’ CMUCIIOBUX CIIiB


http://www.pdffactory.com
http://www.pdffactory.com

TPAMATUIKA

IITIXOM MocIa0rieHHs 1 30aradeHHsl iX HepBHHHOTO KOH-
KPETHOTO JICKCHYHOTO 3HAYCHHS 1 PO3BUTKY Ha Il
OCHOBI HOBOT TpamMaTu4HOi (yHKIii [9, ¢. 183].

OCHOBHHM CHOJIyYHHKOM, SIKH BBOJIWB ITiIPSITHI
PEUYEHHS Yacy B CepeHbOBEPXHBOHIMEIBKINH MOB OyB
crionryanuk da (do) [6, c. 90; 12, ¢. 158; 22, c. 69;
28, c. 229]. IIpoaHatizyeMo TPHUKIIaIN:

(1) Do s die rede vernamen leit was in innekliche
daz (Nibelungenlied, 0140,4). ,, Koau sonu no-
YU NPOMOSY, 80HA IX 36ICHO 3acmymund’ *

V npuknazni (1) ciomy4nuk do yBOAUTS MiAPSITHE
PEUeHHS Yacy, SKe PO3TaIloBaHe y MPEeNo3Hiiii 10 ro-
noBHOro pedeHHs. Ilpu mpomy crocrtepiraemo,
110 ITiIMET MiIPSIHOTO PeYEHHs S 3aiiMa€ IOCTIIO3H-
IIiFO 1010 CTOTyYHHKa do, a MPUCYIOK VEr Namen 3Ha-
XOJUTHCS y (hiHATBHIN MTO3UIIIT TIPS THOTO PEYCHHS.
OTxe, MAMET 1 IPUCYIOK MiAPSTHOTO PEYCHHS PO3-
MillleHi fucTanTHO. Taka CTpyKTypa mipsiHOTO pe-
4yeHHs 3 (PiHATBHOIO MO3UITIEI0 IPUCYIKA TSKIE 70
CTPYKTYPH CY4aCHOTO TIAPSTHOTO HIMEILKOTO PeYeH-
Hs1. TemmopasbHa ceMaHTHKa CrioaydHuKa do (ko)
BKa3ye HA OJJHOYACHICTH MO y MUHYJIOMY TOJIOBHOT
Ta MiApsAHOT YacTHHH. [IpUCYIOK MinpsIHOT YacTHHH
Vernamen ta roJloBHOi — WaSBKHTi y 4acoBiii hopmi
MPETEPIT, 110 BKA3ye HA CITIBBIHECEHICTH IBOX OJJHO-
YaCHUX CUTYallill y MUHYIOMY. 3T1IHO 3 pe3y/bTara-
MH JIOCITIPKEHHsI [TaM’ SITKU CepeTHOBEPXHBOHIMETIb-
Koro riepioy ,, [Ticus mpo Hibenyrris” , cionmyasuk do
BXKHMBAETHCS Y MIIPSTHUX PeUeHHAX yacy y 58,61%
13 3arabHOI KiTbKoCTi (360) mpoaHaTi30BaHNX OMHHIIb.
Le nae 3mMory cTBEpAKyBaTH, IO B CEPETHLOBEPX-
HBOHIMEILIBKY €IOXy CHOTYIHUK 0o OYB HalpO3MOBCIOIT-
YKEHIILIFM CTIOJTyYHHKOM, SIKUH YBOJTUB HiIPSIHI peYeH-
HS 4acy.

Ipore crionyuHuk do GyB HE OCHOBHUM CITONTYY-
HHUKOM MIIPSIHNX PEYCHb Yacy y CepeIHbOBEPXHBO-
HIMELbKIH MOB1. 3 HUM KOHKYpPYBAJIM CIIOJIyYHUKU
¢ daz, unz(e), als(0). [MopisusiiMo npukamy (2-4):
(QE daz ir scheidet hin so nemt die mine

gabe (Nibelungenlied, 0312,1-0312,2). ,, I[1epw

HIDIC 8U noi0eme myou eepxit, 8i3bMimb Mill 0a-

pyHOK” .

IMpukian (2) AeMOHCTPYE BUKOPUCTAHHS CIIOJTYd-
HHKa € dazy miapsaHoMy pedeHHi yacy, sike 3aiimae
TPETIO3HIIIFO ITI0/I0 TOJIOBHOTO peueHHs1. DiHiTHE Tiecno-
BO (mpucynok) scheidet y miaps iHoMyY peueHHi 3HaX0-
JIATHCSL Y KOHTAKTHIH MTO3HITi IIO/I0 CBOTO 30BHIIITHBO-
ro aprymenTa (maMeT ir) i CyIpoBOHKYETHCS OAAT-
KOBOKO iH(OPMAITIE0, BAPAKEHOO a1’ FOHKTOM (T10i1e-
te kynu? hin). TIopsiIoK CITiB y MiAPSTHOMY PEUCHHI 3
MeIiaTbHOO TO3HITIEr0 Tprcynka Scheidet e Hetnro-
BUM JJIsI Cy4acHOi HIMELIbKOT MOBH, TIPOTE € HOPMOIO
ISl CepeTHhOBEPXHBOHIMEIILKOT MOBH, SIKa BCE IIIE
XapaKTepu3yBajiacsi CTPYKTYPHOIO BapiaTHBHICTIO
MIIPSITHAX peYeHb 3 BUIbHUM PO3TAIIlyBaHHM 1X KOM-
noHeHTiB [6, ¢. 89; 12, ¢. 155; 28, ¢. 139, 186-188; 30,
c. 64]. TemnopasabHa CEeMaHTHKa CIIOTydHHKa € daz
(nepw niorc) BUpaxkae MOCIITOBHICTD il TOJIOBHOT
Ta MIPsIIHOT YaCTHH, IPH LIBOMY JIisl AP HO1 Yac-
THHH CIIIIYE 3a JI€10 TOI0BHOT yacTuHu. [Ipucynok
miapsiHOi yacTrHY SCheldet i mprCyIoK roJIoBHOI Ya-
cTUHU NeMt BXKUTI y 4acoBiil popMi mpe3eHc, 1o BKa-
3y€ Ha CMiBBITHECEHICTH IBOX IMOCTIJOBHUX CUTYAIIIH
y TenepimHboMy. Hare qociiakeHHs nam’ sTKu ce-
PEIHBOBEPXHBLOHIMEIIBLKOTO Tiepiofy ,, I lichs mpo Hibe-
JIyHI'1B” IEMOHCTPYE HE BUCOKY YaCTOTHICTB BXKUBaHHS
crioJTydHHKa € dazy miapsaHux pedeHHsx yacy: 7,5%
13 3arabHOI KiTbKOCTi (360) MpoaHaTi30BaHNX OMHHUIIb.

Peuenns (3) € nmpukiaioM opopMIICHHS CKJIaTHO-
MiIPSIIHOTO PEYCHHS Y CTIOCi0, 10 BIAPI3HAETHCS Bl
CY4acCHHUX rpaMaTUYHUX TPABILIL.

(3) Dazenwesse nieman unze s gesach Hagene der
chvene (Nibelungenlied, 1459,3-1459,4). ,, L[vo-

20 HIXmoO He Mie ckazamu, NOKU NOCIaHYl He

nobawunu Xazena gpon Tponne” .

[Tlinpsiane pedenHs 9acy 3i CoIyIHUKOM UNZe3Ha-
XOJIUTHCS Y IOCTIIO3UIIIT IO TOIOBHOTO pedeHHs. [1pu-
cynok gesachy mocrmoswitii 1o migMeTa S po3rario-
BYETBCS 3 HUIM KOHTAKTHO, IPOTE 3aliMa€e MelialibHy
MO3UIIIIO0 Y MAPSAHOMY PEUCHHI, 110 HE CTAHOBUTH
HOPMH JIJIS Cy4acHOi HiMeTIbKoi MOBH. TemropapHa
CeMaHTHKa CIOJIydHHKa UNZe (noku) BUpaxae 1o-
CJIOBHICTB Ji¥ TOJIOBHOI Ta MiAPSTHOT YaCTHH, ITPH
LbOMY [lisl I1JIPsTHOT YaCTHHU CJIIIYE 3a I€10 FOJIOB-

! TMepexunia npuUKIagiB 3 CepeAHbOBEPXHBOHIMEIBKOT MOBH 3iHCHEHHIA aBTOPOM
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HOT YaCTHHH. 3HAYCHHS PUCY/IKA MiIPSAHOTO PEYCH-
Hsl yTOUHIOE iMeHHa (hpa3a y poui o0’ exta Hagene
der chvene i oHO9acHO TOTIOBHIOE H1OTO CEMAHTHKY.
AHai3 CKIaIHOMAPSIHUX pedeHb vacy ,, [TicHi mpo
HiGenynriB” BusiBuB 5,83% minpsiHIX pedeHs 31 CIio-
JyIHHKOM UNZe i3 3araibHoi KibkocTi (360) mpoana-
Ti30BaHUX OAMHHITE. OTKe, TaHHIA CTIOTyYHHK OyB Ma-
JIOBXXMBAHUM Y TIPS THIX PEUCHHSX Yacy B cepe/l-
HBOBEPXHBOHIMEIIBKIH MOBI.

(4) Als er Hagen sach der helde wider den recken

in vil gropen zorsi (Nibelungenlied, 1591,4).

, Konu 6in nobauue Xacena, 6in 2Hi8HO 302080~

pus 00 2eposi” .

V npuksiazi (4) miapsiHa YacTHHA CKIIaIHOIIPSI-
HOTO pEUEHHSI 4acy pO3TaIlloBaHa y MPENo3ullii JIo To-
noBHOT yacTuhu. Peuennst (4) € mpukiaaoM ohopm-
JICHHSI CKJIaJTHOTILIPSITHOTO PEUSHHS Y CTOCi0, 10 TH-
MOBHH JUI CydacHOT HiMelbkoi MOBH. [Ipucymok
MiPSAHOTO pedeHHst SAch 3aiiMae hiHATBHY TTO3HUIIIHO,
110 CTAHOBUTBH HOPMY IS Cy9acCHOT HIMEITBKOi MOBH.
[TimMeT minpsyaHOTO peyeHHs € PO3TaIIOBYETHCS KOH-
TaKTHO 31 CIoydHUKOM alS. Lle ieMOHCTpYe TSHKIHHS
CTPYKTYpPH CKJIaTHOMIAPSITHOTO PEUSHHS Y CEPETHBO-
BEPXHBOHIMEIBKHIA TIEPi0/1 TSKIIA 10 HOPM CydacHOT
HIMEIbKO1 MOBH. TeMIopaibHa CEMaHTHKA CTIOTYIHH-
Ka als (konu) Bkasye Ha OJJHOYACHICTH MOIN Y MUHY-
JIOMY TOJIOBHOI Ta miapsaHoi yactunu. [Ipucynok
MiIpsITHOT YacTHHU SACh BXXUTHE y YacoBiit hopmi
MPETEPIT, 110 BKa3ye HA CITIBBIHECEHICTH IBOX OJIHO-
YaCHUX CUTYAIIH Y MUHYIIOMY. AHaTI3 CKITaTHOAPSI-
HUX peueHb yacy , Ilicui npo HiOenyHris” BusBus
8,34% ninpsiiHUX peveHb 31 coydHUKOM alSi3 3a-
rabHOI KitbkocTi (360) mpoaHasti3oBaHMX OWHHIIb.

Mpuksan (5) teMoHCTpYe TeMpOpabHy CEMaHTH-
Ky CIIOJIy4YHHKA 3 (7€0b), 1110 3yMOBITIOE BHOIp Yaco-
BUX (hOpM IPHCYIKA TOTIOBHOI Ta MiIPSTHOT YaCTHHU:
(5)E er begrabn wrde man sanch ui las

(Nibelungenlied, 1074,3). ,, JIeos 1020 noxoea-

AU, mam éxce yumanu ma cnisanu’” .

V peuenni (5) migpsaHa yacTHHA CKIIATHOMII AP I-
HOTO pEUEHHSI 4acy pO3TaIlloBaHa y MPENo3ullii JIo To-
noBHOT yacTiHU. Peuenns (5) obopmiene y crocio,
III0 TUTIOBHIA JIJISI CydacHO1 HiMelbko1 MoBH. CKitazie-
HUI TIPUCYIOK MiApsiAHOTO peueHHs begrabn wrde
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3aiimae piHaIbHY MO3HUILIIO, 1110 CTAHOBUTH HOPMY JIIS

cydqacHoi HiMeribKo1 MoBH. [ ligMeT miapsigHoro pedeH-

Hsl € PO3TAIIOBYETHCS KOHTAKTHO 31 CIIOTydHUKOM al S

ITpote cTpykTypa roloBHOIO pe4eHHs He BIIIOBIIa€

HOpPMaM Cy4acHoi HiMerbkoi MoBH. [ligMeT ronoBHO-

ro peueHHs Man 3aiiMae (iHaIbHY O3HIIIIO, IO HE €

HOPMOIO 715 Cy4acHO{ HIMEIIbKOI MOBH, JI€ MIAMET

TOJIOBHOTO PEUEHHS 3aiiMae MeTialbHy TO3MITI0. Taka

TO3UIIis IMiZIMETa Y TOJIOBHOMY PEYEHH1 CBITIHUTE TIPO

Te, 110 TIOPSJIOK CIIiB Y CKJITHOMIIPSAHOMY CepEHb-

OBEPXHBOHIMEIILKOMY PEUECHH1 BCE I1IE 3ATHUIIAETHCS

BUTbHMM. TemMmnopanbHa ceMaHTHKa CIOTYYHUKA &€

(1e0v) Braszye Ha NOCIIIOBHICTD MOIH Y MHHYIIOMY

TOJIOBHOI Ta mipsiAHoi yacTiuau. [ [prcynok miapsiaHoi

yactuau begrabn wrde Ta romosroi — sanch, las

BXUTI y yacoBiil Gopmi mpeTepit, M0 BKazye Ha

CHIBBIZITHECEHICTh IBOX MOCTIIOBHUX CUTYAIIN y MU-

HyIIOMY. AHaJTI3 CKJIaTHOIAPSHUX pedeHb gacy ,, [ licHi

nipo HiGemyHriB” BusiBuB 4, 72% minpsTHAX pedeHb 3i

CTIOJTYYIHHKOM ¢€ i3 3arayibHo1 KitbkocTi (360) mpoanai-

130BaHUX OVHULIb.

Omxe npukanu (1-5) 1eMOHCTPYIOTh BapiaTHB-
HICTh CTPYKTYPH HIIPSITHUX PEYCHB Yacy, JIe B IPH-
kianax (1), (4) pos3rairyBaHHs WICHIB pSUCHHS TSIKIE
JI0 CTPYKTYPH HiIPSAHUX peYeHb Yacy Cy4acHoi Hi-
MeIbKoT MOBH, a B iprkiazax (2), (3), (5) crpykrypa
MiAPSATHUX PeUeHb Yacy IEMOHCTPYE BUIbHE PO3Ta-
IITyBaHHSI YJICHIB PEUCHHS, 30KpeMa 3 MeiajIbHOIO
nosuitiero npucynka (npukianu 2,4) Ta 3 GiHaIbHO
MO3HMITIEIO ITi/IMETA Y TOJIOBHOMY pedeHHi (TpUKiaj 5).
Taxka cTpyKkTypa miIpsiAHOTO PEUEHHS He BIAMIOBIIae
HOPMi Cy4acHOT HIMEIIHKOT MOBH.

OKpiM 1IOTO, HAMH BHSBJICHO, 1110 CIIOTYJHHUK (az
TaKOX YBOJUB MIAPSAJIHI PEUCHHS 4acy y CEpeIHbO-
BEPXHBOHIMEIIBKiH MOBI, 1110 YHAOUHIOETHCS HACTYII-
HHM MPUKIIAIOM:

(6) Dazenchund er niht erwenden vil chreftich wart
sin not (Nibelungenlied, 0642,3). ,, Koau sin 3a-
eadicas il cnamu, 6oOHa 3a00poHsANIA UOMY nec-
mowi” .

V npukiai (6) CKIaaHOMIAPSIHE PEUCHHS Yacy
3’ €JIHYETHCS CIIOTYyIHUKOM (aZ i 3HAXOAUTHCS Y TIpe-
TTO3UILi1 /IO TOJIOBHOTO pedeHHs. [limMeT mimpsaHoro
peueHHs € PO3TaIlOBaHUI KOHTAKTHO 3 TPUCYIKOM
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enchund, sixuii 3aiimae MeiapHy nosutito. [loeHan-
HS1 YACTHH CKJIAJTHOMIIPSTHOTO pEYCHHS Yacy y Aa-
HOMY IPUKJIA/1 T ITBEPKYE TOMi(DYHKITIOHAIBHICTD
crioyTydHuKa daz, sikuii y cepeTHbOBEPXHBOHIMEIbKHI
MepioJl yBOJIUB YCi BUIH MIAPAIHUX PeUeHb. TeMrio-
pajibHa ceMaHTHKa crioydHrka daz (ko) BKasye
Ha OJTHOYACHICTH MOJIH Y TeNepillHbOMY TOJIOBHOT
Ta MiApsAHOT YacTHHH. [IpUCyIOK MinpsIHOT YacTHHH
enchund ta ronoeHoi — Niht erwenden Bxwuri y va-
COBIif (hOopMi IPE3EHC, IO BKA3YE HA CITIBBITHECEHICTh
JIBOX OJTHOYACHHX CUTYAIIill y TENepIlTHbOMY. AHAII3
CKJIQIHOMIIPSAHUX pedeHb vacy ,, [licuHi mpo Hibe-
nyHriB” BUsiBUB 4,16% minpsaHUX pedeHb 3i CIIoyd-
urkoM daz i3 3aranpHoi KinbkocTi (360) mpoanaizo-
BaHHUX ONWHHMIG. L[i pe3ynbratu UTIOCTPyIOTh TE3y
PO Te, IO He3BAKAI0YH Ha Te, 10 CEPEeTHLOBEPX-
HBOHIMEIBKHH MTePI0JT XapaKTePHU3yeEThCsl BAHMKHEH-
HSIM HOBHUX CTIOTyYHHKIB 3 By3bKUM, TOYHHM Ta YiTKO
nubepeHIiiioBaHUM 3HAYCHHSIM, CTIOTYIHHK dazBce
11e 30epirae CBOIO MO YHKIIOHATIBHICTb.

HaromicTs, He BC1 CIIOJTyYHUKH Yacy y CEpeIHbO-
BEPXHBOHIMEIIbKI MOBI MaJl CEMaHTHKY OJTHOYAC-
HOCT1 200 nocitinoBHOCTI. [IpoaHanizyemo npuxia;
(7) Do s mit frevden heten gegezzen vber al do wiste

man die schonenwider in den sal (Nibelungenlied,

1712,1- 1712,2). ,, ITicis mozo six noinu i nonunu,

KDPACYHb 3HOBY Npueeu 00 3auu’ .

Peuenns (7) 1eMOHCTpYe BAKOPUCTAHHS CIIOTY-
Huka do (nicis moeo sk) y HiApSTHOMY pEUCHHI 4acy
3 TEMITOPATTHHOIO CEMaHTHKOI HEOTHOYACHOCTI iH.
Ipucynok miapsiarHoi vactunu frevden heten gegezzen
Ta roJIOBHOT —WISte BXKUTI y pi3HUX YCOBUX (hopMax.
3okpema frevden heten gegezzen —y mmockBamrep-
dekri, a Wiste—y nperepiti. Take y3roPKeHHS 4aco-
BUX (hOPM Y MIIPSTHAX PEUEHHSIX 4acy 3 CEMaHTHKOIO
HEOJTHOYACHOCTI € HOPMOIO JIJIsl Cy4acHOi HiMellb-
K01 MOBH. I3 JaHOTO MpHKJIIa Ty MOKHA IPUTTYCTUTH,
10 TEMITOPaJibHi CIIONyYHHKH Yacy CEpeIHbOBEPX-
HBOHIMEIIbKOT MOBH XapaKTepU3yBalllCs TAKOX i ce-
MaHTHKOIO HEOJHOYACHOCTI CITIBBIIHECEHUX OAIN
Y TOJIOBHIM Ta MIPS/IHIN YaCTUHAX.

OtpumaHi pe3ylisTaTy Jat0Th ITiICTaBH TOTOIUTH-
Cs1 3 TPAMLIIIHOTO TyMKOIO, IO B CEPETHLOBEPXHBO-
HIMEIBKHUH T1epio]] CiocTepiranacst TEHACHISI PO3BUTKY

TUX PUC CUHTAKCUCY, SIKi IPUTaMaHH1 CyJacHii Hi-
MenpKii MoBi. [IpoTe mopsiiok cItiB y miApSAHUX pe-
YEeHHSIX 4acy Bce 11e OyB BUIbHIM, X04a OLTbIIIE TSKIB
JI0 HOpPM CY4YacHOi HiMEUbKOi MOBH, II€, BJacHE,
MiATBEP/LKYIOTH PE3YJIBTaTH aHaJi3y CepeTHbOBEPX-
HBOHIMETIBKO1 aM’ sITkH ,, | licas ipo Hibeynris” . Pa-
30M 3 THM, MOHa MIPUITYCTUTH, III0 CHHTAKCHC Ce-
PEIHBOBEPXHBLOHIMEITLKOT MOBH TPHBAJIHI Yac XapaK-
TEpU3YBaBCS CTPYKTYPHOIO BapiaTUBHICTIO.

HesBaxxaroum Ha 1OCTaTHRO PO3BUHEHY CUCTEMY
CKJIQIHOMIIPSITHOTO PEUYCHHS Y CEPEHbOBEPXHBO-
HIMEIBKHH TIepio]], BiIOyBaBCsI OAJIBIININ PO3BUTOK
CHCTEMH MIAPSAHUX CIIONTYIHHUKIB, sIKi PO3IIUPHIH ce-
DY CBOTO BUKOPHUCTaHH, 1, OTPUMAJIH Pi3HY CEeMaHTHU-
Ky. Mojieni, 4acTHHU SIKUX MO€IHYBAJIUCS CTIOTyIHU-
KaMH 4acy, peaizyBay IeBHi 4YacOBi BiTHOIICHH: (011
HOYACHOCTI, [Iepe/TyBaHHsI, CJITyBaHH).

BupdeHHS XapaKTepUCTUK CKJIATHOITIIPS THIX
pedeHsb uacy I0BeIH, 0 YacoBi POpPMH Ji€CIiB Tpe-
JIMKATUBHUX YACTHUH 3yMOBIFOIOTHCSI CUTYAITIEI0 MOB-
JIEHHS — TIOCJIIOBHICTIO, OJTHOYACHICTIO Ta HEOAHO-
YacHICTIO.

ITpoBenennii Hamu aHAMI3 CIYTye MiITBEPLKEHHAM
TOTO, IO B CEPETHbOBEPXHBOHIMEIIBKY €TIOXY Hal-
MOMIMPEHIIIAM CHOIYIHUKOM MiPSAHUX PEUEHb Yacy
OyB crionydHuK Ao, AKU#t yBOMB OLIBIIICTE MiAPSII-
HUX peueHb Yacy 3a3HAYEHOTO MEPIOy 1 AKHid OTHO-
4acHO MaB CEMaHTHUKY OJJHOYACHOCTI i HeOAHOYAaC-
HOCTI CIIIBBiIHECEHHX ITOJIil y TOJIOBHIH Ta AP AHIH
YacTHHAX. 3 HUM KOHKYPYBaJIM TaKi CHOIYIHUKU 4acy
sk als, é, e daz, unz(e).

Cronyunuk daz36epirae y miapsiiHuX peaeHHIX
4yacy CBOIO MOJiQyHKIiOHATBHICTE. [IpoBenenmii
KOMIUIEKCHUM aHaJIi3 J03BOJIMB YTOUHUTH TaKOXK CTa-
TyC CKJIaJHOMIAPSITHAX PeUYeHb Yacy y CepeHbO-
BEPXHBOHIMEIBKUH MEPi0 y CUCTEMI MOBH 1 MOB-
nenHs. OTxe, BUOIp MoJeseil MOPSAKY CIiB M-
PSTHOTO CepeHbOBEPXHBOHIMEIILKOTO PEUCHHS,
HOTO CHHTAaKCHYHA Ta CEMaHTUYHA (YHKIIIT, 8 TAKOXK
PO3BUTOK, QYHKIIOHYBaHHS i CEMaHTHUKA TEMIIO-
pajdbHUX CIOJIYYHUKIB MOXYTh OyTH MOKJIaAeH1
B OCHOBY MOJIaJIBIIIOT0 HAYKOBOTO MOIIYKY Ha TJIi
PO3BUTKY CKJIQIHOTO HIMEILILKOTO PEYEHHSI.
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CTPYKTYPHO-CEMAHTHUYHE APAH’KYBAHHS
TI'OJTIOBHUXYIEHIB ITPOCTOI'O PEYEHHSA
AK3ACIb CYTECTUBHOI'O BIUVIUBY

(na marepiani moxituunux npomos /1. Kemepona i 5. O6amn)

AJO. Honixkapvosa (Xapkis)

VY CTaTTi BCTAaHOBIIOIOTHCSA i ITOPIBHIOIOTHCS CTPYKTYPHO-CEMAHTHIHI XapaKTEPUCTHKHU TOJIOBHUX YJICHIB IIPOCTHX
pedeHb, BUKOPHCTOBYBAHHX y IIPOMOBaxX IpeM’ ep-MiHicTpa Bemmkoi bpuranii /I. Kemepona it npesnnenta CLIA
b. O0amu 17151 TOCATHEHHS CYTeCTMBHOIO MOBJICHHEBOTO BILIMBY Ha ajpecara. JloBoguthcs, 1o MoieHHs /[1. Ke-
MepoHa Ma€ O1IBIINI CyreCTHBHIH OTEHITIA BHACTIZOK ITapaAUnTMaTHIHOI IepHBallii, 1o nependadac yeKiiaJHEHHS
MIHIMaJIBHOI CTPYKTYPHOI CXEMH IIPOCTOTO PEUEHHS Ha OCHOBI peajizallii HU3KH MPeIKaTHBHIX (QYHKIIiH.

Kur04oBi cji0Ba: cyrecTUBHUI MOBIEHHEBUH BILIMB, MiHIMajbHaA CTPYKTYpHA CXeMa IIPOCTOI0 pedeHHsl, napa-
JUIMaTUYHa AepUBaLlis.

Ilonuxapesa A.JO. CTpyKTypHO-CeMaHTHYeCKasl APAH/KUPOBKA IVIABHBIX YJEHOB NPOCTOr0 Mpe/JioKe-
HHUsl KaK CPeJCTBO CYIrTeCTHBHOIO Bo3eiicTBus (Ha MaTepuase noauruieckux peveii /. Kamepona u B. O-
6ambl). B crarbe yCTaHABINBAIOTCS M CPABHHUBAIOTCS CTPYKTYPHO-CEMaHTHUYECKHE XapaKTEPUCTUKH [NIABHBIX YJICHOB
IIPOCTBIX NPEUIOKEHUH, HCIIOJIb3YEMBIX B pedyax IpeMbep-MuHucTpa Bennkobpurtanuu JI. Kamepona u npesuienra
CIIIA Bb. O6aMsI 7151 AOCTHKEHUS CYTTECTUBHOTO BEpOATLHOTO BO3ICUCTBH Ha ajpecara. JloKka3pIBaeTcs, 4TO peub
. KamepoHa numeer G0bIIUHM CyrreCTUBHBIN OTEHIMAJ BCIEACTBIE IapaAurMaTUYECKOl JepuBaliiy, IIpeLycMaT-
pHUBaroLIel yCIOXKHEHNEe MUHUMAaJIbHON CTPYKTYPHOM CXEMBI IIPOCTOr0 IPEIIOKEHHs. Ha OCHOBE peallu3alluu psjia
NPEIUKATUBHBIX (DYHKLIUH.

Ki1ro4eBble cj10Ba: CyrrecTUBHOE BepOallbHOE BO3JEHCTBUE, MUHUMAJIbHAs CTPYKTYpHAsl CXeMa IIPOCTOro Mpes-
JIOKEHUS, TapajiurMaTuyeckas aepruBanus.

Ponikareva A.Yu. Structural and Syntactic Arrangement of the Primary Parts of a Simple Sentence as
a Means of Suggestive Influence (based on political speeches of D. Cameron and B. Obama). This article
establishes and compares structural and semantic characteristics of the primary parts of simple sentences, which
are used in the speeches of the British Prime Minister D. Cameron and American President B. Obama to achieve
suggestive verbal influence on the addressee. It is proved that D. Cameron’s speech has a higher suggestive potential
as aresult of paradigmatic derivation which makes the € ementary sentence model more complicated on the basis of
realizing a number of predicative functions.

K ey words: suggestive verbal influence, the e ementary sentence model, paradigmatic derivation.

MeTta crarTinomisirae y BCTAaHOBIICHHI 1 TOPIBHSHHI
CTPYKTYPHO-CEMaHTUYHHX XapPaKTEPUCTHK FOJIOBHUX
YJICHIB IPOCTUX PEYECHB, BAKOPHCTOBYBAHHX Y IIPOMO-
Bax JIBOX aHIJIOMOBHHUX MOJIITHKIB HAWBUIIIOTO PaHTy —
npem’ ep MminicTpa Benukoi bputanii [[. Kemepona
1 npesuaenta CILIA b. OGamu — mj1s TOCATHEHHS
CYreCTUBHOTO BILIMBY Ha ajjpecara.

OO0’ €eKTOM aHaJIi3y € KOMIOHEHTH NIPEUKATHB-
HOCTI PEYEHHS — MiJIMET 1 MPHUCYIOK MPOCTUX JBO-

© A.IO.Ilonikapsosa, 2012

CKJIQIHUX PEYEHb, aIIPEAMETOM —iX CTPYKTYpHO-
CEMaHTHYHI XapaKTEPUCTHUKH, 1110 CIIPHUAIOTh Cyrec-
THUBHOCTI MOBJICHH.

AKTyanbHICTH JOCIHIIPKEHHS BU3HAYAETHCS
CIIPSIMOBAHICTIO Cy4aCHUX JIHTBICTUIHUX CTY/ii Ha BU-
SIBTICHHS 3aC001B ONTHUMI3allii KOMYHIKAIlii 3 OTIEPTsIM
Ha METOJI0JIOT4HY IIaT(OpMY Ta HOHATTEBO-METO-
JMYHUN IHCTpyMEHTapii KOMyHIKaTUBHO-TUCKYPCHUB-
HOI [TapaJInTMHU.
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HoBu3zna poboru 00yMoBIIeHa THM, 1110 TPOMOBH
JIBOX aHITIOMOBHUX MOJIITHYHMX JI/IEPIB I1I€ HE BUBYA-
JIKLCSL B ACTIEKTi OCOOIMBOCTEH BUKOPUCTAHHS CHHTAK-
CHUYHUX PECYPCIB /ISl CIPUYUHEHHS CYTECTHBHOTO
BIUIMBY Ha aJipecara.

EBpricTHYHO POTHO3YEMO HASIBHICTB IIEBHIX OCO0-
JMBOCTEN peaizalii CyreCTUBHOIO BIUIUBY 3 OIVISIAY
Ha JIIHTBOKY/IETYpHY ClIelIA(DIKy BTUIEHHS )KaHpPY MO-
JITUYHOT TPOMOBH B aMEPUKAHCHKOMY 1 OpPUTaHCHKO-
MY HOJITHYHOMY TUCKYPCI.

MarepianoM MiIOTHOTO JOCIIKEHHS CITyTyBa-
y TpaHckpurTy pomoB J1. Kemepona ta b. O6amu,
110 po3Bydanu 25 tpasas 2011 poky miz yac Bi3UTy
b. O6amu y Benmky bpuTaniro, 3araisHuM 06csToMm,
BimmoBinHO, 186 Ta 95 npenukartii.

V oxyci yBaru nepeOyBaroTh F'OJIOBHI WIEHHU IPO-
CTOTO peueHHA SIK MIHIMaTbHO1 KOMYHIKATUBHOT OJTU-
HHUIII, SIKiif BIacTuBa npeduxamusuicmo [3, c. 114],
TOOTO BiTHECEHHSI IEBHOTO HOMIHATUBHOTO 3MICTY
10 giticrocTi [1, ¢. 149]. V KOHKpeTHii CUTYaITil KOMY-
HiKaIlil peueHHsI Peai3yeThCS K 6UC081EHHA.

[TpuHIMIIOBa BITMIHHICTH HOMIHATHBHOT (DYHKITIT
pedeHHS BiJl HOMIHATUBHOT QYHKIIIT CII0BA MOJISTAE
B TOMY, III0 JICHOTAT pEeUYEHHsI BiT0Opa)xxae He OKpeMy
CYTHICTB, a CUTYaLli10. B rHOCeonoriyHOMy Iu1aHi CH-
Tyallisl € CHIiBBI/IHECEHHSIM MIEBHOT PEIMETHOI CYTHOCTI
1 03HaKHU 11i€T CYyTHOCTI (BIACTHBOCTI 200 BiHOIIICH-
Hs1). JIOTIYHUM KOPEIISITOM CUTYAITiT € CYPKeHHsI 200
MPOMO3HILIiS SIK a0CTPaKTHA CXeMa BITHOIICHb Y Tep-
MiHaX apTyMEHTIB, IO PENpPe3eHTYIOTh NPeaMETHI
CYTHOCTI, Ta IPEJNKATIB, 10 MPUITUCYIOTh IIUM CYT-
HOCTSIM TIeBHI o3Hakw [ 3, ¢. 120-121].

KinbkicTh apryMeHTiB BU3HAYAETHCS XapaKTEPOM
JIECITIBHOTO TIPEMKATa, TOUHIIIe Horo 000B’ SI3KOBH-
MU 1 paKyIbTaTUBHUMH BaJICHTHOCTSIMU. JliecI0BO-
MPUCYIOK € OPTaHi3yIOuMM HEHTPOM PEUESHHS, OCKLIb-
KU caMe JIE€CIIIBHI BAJIEHTHOCTI BU3HAYAIOTh KUILKICTH
“MO3UIIHHUX MICIL” 1S 3aTIOBHEHHS yCiMa IHIITMMUA
MpeIMETHUMH WieHaMH pedeHHs. OKpiM MpUcyika
YJIeHaMH IPOCTOTO PEYCHHS € MiIMET, A0/1aTOK, 00-
CTaBHMHA, O3HAYEHHS, BCTABICHUN YJieH PEUYCHHs
ta3Bepranns [1, c. 150].

VYci uneHn peueHHs i€papXiduHO CHiBBiAHECEH]
Ha OCHOBI IEBHUX CEMAaHTHUKO-CHHTAKCHYHHX BiZTHO-
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menb. OCHOBHI YJIeHH PEYSHHS — MiJIMET 1 IPUCY-
JIOK — OB’ 13aH1 IPEAMKATHBHAM CHHTAKCHIHUM 3B’ 513-
KOM: TiJIMET O3HAuy€e MPUCYIOK y TOMY CMUCII,
1110 HA3UBA€E PEIMETHY CYTHICTb 1 SIK IPEIMETHUN
KOMITOHEHT MpEeIuKaIii € HOCIEM TPeAUKaTUBHOL
(MozaTbHO-4acoBOT) O3HAKH, IPUITICYBAHOI LIl CYyT-
HOCTI IIPUCYIKOM; TPUCYAOK O3HAYYE ITZIMET Y TOMY
CMHUCII, III0 HA3UBA€E O3HAKY CYTHOCTI, PETPE3CHTOBA-
HOT IIZIMETOM, SIK HETIPEMETHHUI KOMITOHEHT TIPEITH-
Karii. Jlo1aTok € mpeJMeTHUM BUPA3HUKOM O3HAK
JIECITIBHOTO TIPHUCYIKY; 00CTAaBHHA CITYTYE HEMPEIMET-
HHM BUPa3HUKOM O3HAK MPUCYIKY 200 PEYEHHSI B IILJI0-
MY; O3HauEHHS-aTpUOYT € BUPA3HUKOM O3HAK MPeJi-
METHUX YJICHIB PCUCHHS; BCTABIICHUH YICH PECUCHHS
€ OPIEHTOBAHKMM Ha MOBIIS y3araJlbHCHIM BUPa3HUKOM
O3HaK LIJIOT0 peueHHs 00 OyIb-SKOTO 3 0T WIEHIB;
3BEpTaHHS € BUPA3HUKOM aIpeCallii IiIoTo peYeHHs
[1,c.150].

[TimmeT Ta IpUCYIOK Pa3oM i3 YIeHaMH peueHHS,
110 iX 03HAYYIOTh, YTBOPIOIOTH IBa OCHOBHHX “ CKJIa-
" PEUeHHS: B 3AJIEXKHOCTI BiJ] TOTO, 00W/1Ba CKIIaIH
YH JIMIIIE OJIMH CKJIaJI PENPE3CHTOBAHI Y pEYCHHSX,
OCTaHH1 OJIUIAIOTH HAa OJHOCKJIaIHI Ta ABOCKIIA/IHI
[1,c. 153]. Y doxkyci crarti mepeOyBaroTh IBOCKIIAHI
pCUCHHSL.

[TimmeT i MpUCYIOK MPOCTUX TBOCKIIATHHUX PEYCHB
KOPEJIIOIOTh HE JIUIIE 31 Cy0’ €KTHO-IPEANKATHUM
(7ToriuHO-TpaMaTHYHKUM), ajie i TeMa-peMaTHIHUM
YJICHYBaHHIM PEUYCHHsI: CY0’ €KT (MpeMeT MOBJICH-
HsI) € TAHUM 1 BIZIOMHUM, a TIPEIUKAT PETPE3SHTYE Te,
10 TOBOPHUTKCA MPO CYO’ €KT peYEHHS, HOBE 1 HEBiI0-
Me B pedenHi [3, ¢. 118]. BiamoBigHo, CTPYKTypHO-
CEMaHTHYHi XapaKTePUCTUKH ITiIMETA 1 IPUCY/IKA aHa-
Ti30BaHUX PEYCHB BiIrpaloTh MEBHY POJIb y JOCAT-
HEHHI €proOHOMIYHOCTI MOBJICHHS, TOOTO 1000pYy
ONTHMAJIFHUX 32 (JOPMOIO JIIHTBAIBHUX 3aC00IB
1151 3a0€311e4EHHs CIPUATINBUX YMOB KOMYHIKAIIi{
1 CIPUYMHEHHS CYreCTHBHOTO BILTMBY Ha aJipecara.

CyzecmugHicms pO3yMieMO SK OJHOCTOPOHHIH
MOBJICHHEBHIA BIUTUB Ha ajpecaTa Ha ITi/ICTaBl 3HIKEH-
HSI CBIJIOMOCTI ¥ KpuTHYHOCTI [4, C. 157], 1o peauti-
3YETHCS 3 BIJICYTHOCT] OIIIHIOBAHHSI 3MiCTY MOBIZIOM-
JICHHS Ha OCHOBI IUIECTIPSIMOBAHOTO KPUTUYHOTO JIO-
TYHOTO aHaJIi3y 1 CHIBBIHECEHHS 00’ €KTa OLIIHIOBAH-
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HSI 3 0COOMCTUM JI0CBiZOM [2, C. 161]. Ha MoBHOMY
piBHI cyrecTis OB’ si3aHa, HacaMIiepe, 3 popmais-
HOIO OpTaHi3alli€lo PeUeHHS-BUCIOBIIOBAHHS, 3 HOTO
CTPYKTYPHOIO CXeMOI0 [2, C. 165] i BTiTIOETHCS B CHH-
TaKCUYHOMY apaH)KyBaHHI KOHCTUTYCHTIB PECUCHHS
Ha Mi/ICTaBi BIAXUJICHHS Bill MIHIMAIEHO1 CTPYKTYPHOT
CXCMH.

OCKITbKH OCHOBHOIO XapaKTEPUCTUKOIO PEUCHHSI
SIK OJIMHUIT] KOMYHIKaIIi1 € PeANKATHBHICTD, BTiJICHA
MPEUKAIIIEI0, CTPYKTYPHO-CEMaHTUYHUI aHAJTi3 CUH-
TaKCHCY ABOCKJIQIHUX IIPOCTUX PEYCHB Y IPOMOBAX
J. Kemepona Ta b. Ob6amu riependavae, HacamIre-
pel, BCTaHOBJICHHS BIICOTKIB IIbOTO THIY PEUYCHb
Ha 3arajibHy KUTbKICTh IpeuKarii. BianosigHo, y mpo-
mogi JI. Kemepona Ha 186 noBHUX nipenukartiii npu-
XOIAMTHCS 42 MPOCTHX IBOCKIATHUX pedueHsb (22 %),
aynpomosi b. O6amu 7 (7,4 %) npocTux ABOCKIIAI-
HHX peucHb Ha 95 MOBHUX MpeTUKaIliil.

Tun niMera 1 IPUCYIKY IPOCTOTO JBOCKIIAHOTO
PEYeHHS MOKe YCKJIaTHIOBATH PEUCHHS Ha MTi/ICTaBl
CHHTarMaTUYHUX 1 MapaJurMaTHYHUX BITHOIICHB.
CuHTarMaTu4He yCKIaTHEHHS Tependadae mpocTe
HAaHU3YBaHHSI OJTHOTIOPSIKOBUX €JIEMEHTIB Ha OCHOBI
CYpSITHOTO CHHTAaKCUYHOTO 3B’ s13Ky. [lapaqurmMaTny-
HE HaBaHTa)KCHHS MTOB’ 13aHE 13 MOHATTSIM IPE/IHKa-
TUBHOTO HABAaHTa)KCHHS PEUCHHSI, IHIITMMU CIIOBaMHU,
peati3ali€ro mapajaurMu MpeTuKaTUBHUX (PYHKIIIH pe-
YEHHS, 1110 YCKJIAIHIOIOTh HOro MIHIMAJIbHY CTPYKTYp-
Ho cxemy. KiHtieBuii iepertik npeTuKaTiBHUX (hYHKIIIH
MPOCTOTO IBOCKJIATHOTO PEeUeHHs BKItouae 12 kare-
ropiaJbHUX O3HAaK, SIKl YCKIAIHIOIOTH MiHIMalb-
HY CTPYKTYPHY CXEMY ITPOCTOTO PEYCHHS Ha OCHOBI
11 npenukatuBHUX Kateropiit: (1) “ koMyHiKaTHBHA
ycraHoBKa” (pO3MOBIIHE - crioHyKasbHE (* CIOHYKATb-
Ha YCTaHOBKa" ); pO3MOBiHE :: uTaibHe (' ycTaHOBKa
Ha 3anut iHdopwmaitii”); (2) “Oyrresa sxicTs” (TBep-
mkenns o 3anepedenns); (3) “peamzaris” (“pe-
anpHICTR” . “HepeanbHicTh"); (4) BiporiaHicTh (KOH-
craTaitis :: npunyiieHss); (5) “ omiHka TOTOXHOCTI”
(koHCTarTalris :: yiaBaHa / BUIaKoBa / HecIo/1iBaHa
TOTOXHICTB); (6) “ MoasIbHE BiTHOIIICHHS CY0' €KTa
1o aii"; (7) " akTyasbHe BiHOIICHHS Cy0’ €KTa J10 il
(xoHcTararlis ;: Baanga / Hepana cupoba BUKOHAHHSI

neBHoi fii); (8) “dasuc” (koHcTarartis :: moyarok /

KiHeIb / ipooBskenns fii); (9) “cyd’ €KTHO-00’ €KTHE
BignotieHus” ; (10) “indopmaitiiina nepcoekTusa”;
(11) “imrencusHicts” [1, ¢. 187]. IIpeaukaTuBHe
HaBAHTAXEHHs “ JIETKUX PEYEHb” MICTUTH BiJl HYISA
JI0 TBOX KaTeropiaiskHUX O3HaK, a HaBaHTAKCHHS
“TSHKKUX pEUCHB” CATAE BiJI TPHOX JIO I’ ATU-TIECTH
KaTeropiaabHUX 03HaK i3 12 MoxknBuX. Came TaKuM
€ peasibHe HAaBaHTaKEHHSI OUTBIIIOCTI MPOCTHX JBO-
CKIIaHUX peyeHb [ 1, c. 188].

OkpiM nepesnideHrnX KaTeropiaylbHIX 03HAK, JI0 yBa-
i OepyThCsl TaKOX rpaMaTWUYHUM Yac i JeHKCcuc,
SIKi HaITJICH1 Ha BCTAHOBJICHHSI 9aCOBHUX 1 IIPOCTOPO-
BHX KOOPJIMHAT JICHOTATIB (IPEIMETHUX CYTHOCTEH)
[3,c.136].

SIK BiIOMO, 32 CTPYKTYPOIO Mi/IMETH MOXXYTb OyTH
MPOCTHMH 200 CKIIaTHIMH, BUPAKEHUMU CJIOBOCIIO-
JydeHHSIMU, yTBOPEHUMH Ha OCHOBI CYPSIIHUX, T PSII-
HUX 200 MPeMKaTHBHIX CHHTAKCUYHHX 3B’ SI3KIB.

[IpocTi miaMeTH He YCKIIaJHIOIOTh CTPYKTYPY pe-
yenns (23/55 %i 7/ 100 %, BinmoBiaHO; TYT i Aai
niepira mudpa xapakrepusye mosnenns /1. Kemepona,
a npyra—b. O6amu). Hait0ib11uii BiZICOTOK Y Mpo-
MOBax 000X IOJIITHKIB CKJIaIaf0Th TIPOCTI IMiIMETH,
BUpakeHi 0co00BUM 3aiimenHnukoM We (14 / 33 %
14/57 %,), 10 € eneMeHTOM JieiiKcuca i BKITFOUYae
B curyaito /. Kemepona ta b. O6amy, iMmiikyroun
CHIUIBHICTH iX 1HTEpeciB. 3HAaYHO MEHIIY YacTOTY
BUKOPHUCTaHHS Mae 0coboBuii 3aiiMennuk | (2/5 %
i1/ 14 %), sikuii BiZicHIIa€ BJIACHE 10 MOBIIS.

Y npomogi 1. KemepoHa Takosx 3aghikcoBaHi mpocTi
0Cc000BI MiIMETH, IPEACTABICHI 3aMEHHIKOM YOU
(2/5%), 1110 BUKOPUCTOBYETHCS ISl BCTAHOBIICHHSI
KOHTAKTYy 3 ayIUTOPI€I0, a TAKOXK M1IMETHU-HA3BU He-
iCTOT, perpe3eHTOBaHi BlacHiM iMeHHHKOM Pakistan
(1/ 2 %) it 3aranpHUMH IMEHHHKaMH democracy
(1 /2 %), action (1 / 2 %), change (1 / 2 %),
SIK1 HaJIatOTh YSIBJIEHHSI IIPO T€, 1110 € 00’ €KTOM TeMa-
TH3AIlil y TIPOMOBI.

VY cTpyKTYpHO-CEMaHTUUHOMY ILIaHi TIEBHUH 1HTe-
pec IpeNCTaBISIOTh Mi/IMETH, BUPa)KeH] 3aiiMEHHHKA-
mu it Ta this. Born MoXyTh (yHKIIOHYBATH SIK IPOCTI
migmetH (2/5%i 1/ 14 %) abo sik CTPyKTypHI KOM-
MOHEHTH CKJIa/THUX ITiIMETIB, PO3LICIUIEHUX HA CTPYK-
TypHiicemantiani (3/7 %y npomosi /1. Kemepona).
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VY npomoBi b. O6amu 3aiiMEHHHUK it BYKHBA€ThHCSI
aHa(OpHYHO, K HANpHKIa, y pedeHHi: t's built
on shared ideals and shared values, nie BiH Bka3ye
Ha aMEePUKAHCHKO-OPUTAHCHKUX BITHOCHHH, TIPO SKi
Hmocs Butie. AHaQOpUYHI MiIMETH He YCKITaIHIO-
I0Th MiHIMQJIbHY CTPYKTYPHY CXEMY PEUCHHSI.

Zaitmennuk thisy mpomosi . Kemepona BKHBa€eTh-
cs sik anadopuuHo: Thiswasnot a victory for justice,
but a strike right at the heart of international
terrorism, Tax i sik eneMeHT aeiikcuca: At the same
time, thisisa vital year in Afghanistan. Tak, y mep-
IIOMY NPHKJIA 1 1el 3alIMEHHUK BIICUIIAE 10 YCIIIITHOT
orepailii aMepUKaHCHKUX BIICEKOBHX CIICIIPO3/ILTIB
npotu Oen JlageHa, mpo Ky WIIIOCS y TOTIEPETHEOMY
pedeHHi, a y Apyromy MpHKJIIa i BiH BKa3ye Ha TOTOY-
HUH pik. [HBepciiiHe BUCYHEHHS IEMKTHYHOTO 3aiMEH-
HUKa y TIO3UIIO BIAacHE IMiJMETa, a He O3HAYCHHS
migmera (this year is vital — thisis a vital year),
3MiHIO€ iH(OpMAITIHY EPCIIEKTUBY PEUEHHS i BiTIO-
BIIHO, YCKJIQJHIOE HIOT0 CTPYKTYpY. ¥ KOMYHIKaTHB-
HOMY IIJTaH1 iHBEPCis JO3BOJISIE MOBIIIO aKIICHTYBATH
yBary Ha BaXJIMBOCTI CUTYallii, Ha TOMY (paKTi, 1o icTo-
Ppisi TBOPUTHCS Ha OYaX ayTUTOPil.

Oxkpim npoctux, mpomosa /1. Kemepona MicTUTh
cknanani miagmeru (17 / 40 %), BupaxkeHi cypsonumu
crosocnonyuennamu tuny Barrack and I, the
Presdent and |, Presdent and | together with my
Deputy PrimeMinigter (5/12%), a Takox Tty British
and American people, British and American forces
(2 / 5%), 10 MaroTh 3HAYCHHSI CyMICHOCTI i (hopmy-

it QyHKIIOHYE SIK CTPYKTYPHUH MiIMET pedeHb, a ce-
MaHTHUYHUH TIMET BUPKEHUH HPeOUKamugHUM Cllo-
BOCNOIYYeHHAM, @ CaMe THQIHITUBHUM KOMITJICKCOM,
YTBOPEHUM Ha OCHOBI “3rOpHYTOT0” TPEUKATUBHOTO
3B’ 513Ky (Tak 3BaHOIO BTOPHHHOIO MpPEIUKAIII€lO,
JIe HasIBHI MPEJIMETHHH 1 HETIPEIMETHUN KOMIOHEHTH
TIPOTIO3HLIIT, IPOTE BICYTHS pedepeHlist (CUTyartist, pe-
MpEe3eHTOBaHA CIIOBOCIIONYIEHHSIM, HE CITIBBITHOCHTh-
cs i3 midicuicTio)): It's a pleasure to welcome
President Obama here today; And as ever, it has
been a pleasure to talk to the President, and an
honor to have himwith ustoday; It'snot a time for
us to shrink back and think about our own issues
and interests. YV apyromy Ta TpeThOMY MpHKJIaax
TAMET CKIIAAEThCs 13 ABOX H(IHITHBHUX KOHCTPYKIIIH,
3’ €IHAHKX TPUEIHYBATBHIM crioyaHrkoM and. Tpu
BOMY Y IPYTOMY IIPUKJIAI IBa MiIMETa CITiBBiIHO-
CAITBCS 3 PI3HUMHU NPEAUKATUBAMU TIPU OJHOMY JIi€-
CJIOBI-3B’ 513111, @ Y TPETHOMY JIBa CKJIAJHHX ITiIMETa
CHIBBITHOCSATHCS 3 OJTHUM IPEMKATHBOM. Y BCIX Ha-
BEJICHUX PEUYCHHSX PO3IICTUICHHS ITiIMETa Ha CTPYK-
TYpHUI 1 ceMaHTUYHHUI HaJJa€ MOBLIIO 3MOT'y TI€peBec-
TH iH(opMaIlito, 00’ EKTUBOBAHY IMIMETOM 13 TEMHU
y peMy i aKLeHTyBaTH Ha il iHdopMallii yary aynu-
TOpii. Y BCIX TPhOX MPUKJIAIaX MIPEAUKATUBHE HABaH-
Ta)XCHHS pEUYEHb 3pOCTAa€ Ha MiJICTaBi peaizallii Ka-
Teropii iHpopMartiiiHOI IEPCIICKTHRHL.

Ha okxpeMy yBary 3aciIyroBytOTbh MiIMETH, BUpa-
KeHi npeduxamusnumu crosocnonyuennsmu (1 2 %
y nmpomosi /1. Kemepona): Now isthe moment for us
to step up our effortsto reach a political settlement .

IOTHCSI HA OCHOBI CHHTAKCHYHOT'O TIPOLIECY POSUUUPEH-
M5, a TAKOXK NIOPAOHUMU CILOBOCHONYYEHHAMU TUTTY
our people, our scientists, our soldiers(3/7 %), their
enemy (1/2 %), yrBopeHnMH Ha OCHOBI CHHTAKCHYHO-
T'O MPOLIECY pO320pMaHHsl; ACHOTAT “ OPUTAHCHKHMA
Ta aMepUKAHCHKUI HApOaU~ TaKOXK MPEACTaBICHUI
METOHIMIYHO ITIMETOM-ITIPSITHAM CIIOBOCTIONTYYEHHSIM
our countries (1/ 2 %), a “Opurancekuii Hapoa~ —
HIAPSITHAM CIIOBOCTIONyUeHHsIM OUr heartsin Britain
(1/2 %). Taki migMeTH YCKIIaTHIOIOT CTPYKTYpY pe-
YeHHs Ha CHHTarMaTHIHOMY PiBHI, aJie He 30LUIBIIYIOTh
HOro NpeAMKATHBHOIO HABAHTAKSHHS.

Oxkpim Toro, y mpomosi J{. Kemepona, 3apeectpo-
BaHi po3eruieni miametu (3/ 7 %), ne 3aiiMeHHUK
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YV HaBeieHOMY peyeHHi Ma€ MicIie iHBepcisi: 00CTaBu-
Ha Yacy BUHOCUTECSI Ha MO3uIIito migmera. Llst inBepcis
JT03BOJISIE MOBIIIO CPOKYCYBaTH yBary aJipecariB
Ha iH(opMartii, BUpaXKeHiH CKJIaTHAM MiIMETOM, TIepe-
BOJISTYH HOTO 3 TEMATHYHO1 ITO3UITii HA TOYATKY PEYEH-
HS B peMaTHYHY 1 YCKIIQIHIOE TPETUKATUBHE HABAH-
Ta)KEHHI peUeHHsI Ha ITi/ICTaBi peati3allii KaTeropiasb-
HOI 03HaKH iH()OPMAITIHO]I TEPCIICKTHBH.

[Momo TumiB mpucyakis, To B 000X IpoMOBax
MePEeBaXKArOTh MPOCTI JIECTIBHI T IMEHHI IPUCYIKH
(19/45%i6/86 %).

3adikcoBaHi MPOCTI Ti€CTiBHI MPUCYIKU Y HopMi
Present Simple: Barack and | know well the shared
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history of our countries(7 /17 %y npomosi [I. Ke-
mepona ii 1/ 14 %y npomosi b. Obamu); Pas Smple:
As well as the economy, the President and | had
some very good discussions on security (5/ 12 %
y 1. Kemeponai2/29 %yb. O6amu); Future Simple:
And we will continue those operations until
Qaddafi’sattackson civilians cease (1/ 14 % y nipo-
MoBi b. O6amu).

Perrra Ginbinn ckiiaTHAX TpamMaTUIHUX GOPM MpU-
cyaky BukopuctoByBaiucs jmiie 1. KemepoHom,
a came, Present Continuous: At the sametime, we're
investing in our roads and railways, in scince and
innovation, and above all, in our young people
(2 1 5%) / Present Perfect: From the beaches of
Normandy to the Imjin River, our soldiers have
fought together (6 / 14 %) / Over the past year |’ ve
got to know the President well (1 / 2 %) / Present
Perfect Continuous: VW' ve been having a barbecue
in the gardens of Number 10 Downing Street with
some of our service—armed-service personnel from
the United States and from the UK (1/ 2 %).

[IpocTi iMeHHi TPUCYIKH 3yCTPIYatOThCS y POMO-
Bax 00ox moxitukis: It's a pleasure to welcome
President Obama here today (4 /10 29 % y /1. Ke-
mepoHai2/5%yb. O6amu). [TozBiitHi iMeHHI pH-
CYIIKH, YTBOPEHI Ha OCHOB1 CHHTaKCHYHOT'0 IIPOLIECY
po3uiupenHsi, Ha 0CHOBI CYpsITHOTO 3B’ 13Ky, 3apeecT-
poBaHi y ipomoBi [1. Kemepona (2/5 %): And asever,
it has been a pleasure to talk to the President, and
an honor to have himwith us today.

[penukaTrBHE HABAaHTAXKEHHS peYeHb Y IIPOMOBI
b. OGamu 3pocTae nuiiie Ha mifcTaBi 3MiHA KOHQIrY-
patiii cy®’ eKTHO-00' €KTHHX BiTHOIIICHB 32 JIOTIOMOTOF0
npucynky y popmi Present Simple Passive: It'sbuilt
on shared ideals and shared values (1 / 14 %).
VYcKaIHEHHS TAKOT'O TUITY CIIOCTEPIraeThes i y mpo-
mogi JI. Kemepona (1/2 %).

Oxpim ToTO, TipocTi peaenns J. Kemepona ycknan-
HIOIOTHCSI 32 TAKUMH MTPEIUKATUBHIUMH (QYHKIIISIMH,
AK “KOMYHIKaTUBHA YCTaHOBKA" , “ OyTTEBa SKICTH ,
“MojanbHe BITHOIICHHS cy0’ €kTa 1o 1ii” , “ pazuc”,
“inhopmartiiina mepcriekTiBa” , “ IHTCHCUBHICTE .

KomyHikaTiBHa ycTaHOBKA pEYEHHS CITIBBITHOCHA
3 TIO/ILJIOM KOMYHIKaTMBHHUX IIiJIeH Ha TPU HAHOLTBII

3araJibHi KaTeropii —IOBIIOMJICHHSI, 3aITATAHHS 1 BO-
nesusiBiicHHs [ 3, ¢. 133]. JIBocKaaHi poCTi peveH-
H1, 3adhikcoBani y mpoMosi 1. KemepoHna, moinsroTs-
cst Ha posnoBiaHi (31/ 74 %) it po3nOBiIHO-CIIOHY-
KaJibHi (mepime coBO BKasye Ha (GopMmy, a apyre —
Ha KOMYHIKaTHBHY ycTaHOBKY) (9/ 22 %). Lle po3me-
YKYBaHHS Ma€ CyTTeBE 3HaYCHHS, OCKUIbKH JIUIIIE PO3-
MOBI/IHI pEYCHHSI BUPAXKAIOTh CYIKEHHS IPSIMO 1 6e3-
MOCepeHbO, y TON Yac K pO3MOBiTHO-CIIOHYKAIIBHI
peUeHHSI BUPAKaIOTh CYI>KEHHSI JIUIIIE STK CeMaHTHY-
HuH (OH 11 peajti3allii OCHOBHOI KOMYHIKAaTHBHOI METH.
KomyHikaTrBHa ycTaHOBKA MO3HAYAETHCS 1 HA CTPYK-
TYPHHUX XapakTePUCTUKAX MiIMETa 1 PUCYIKa BigHO-
BiZJHAX PCUCHb.

Po3noBinHO-cIIOHYKaIbHI pEUYeHHS OXOIUTIOIOTS!
1) KOHCTPYKILii 3 TECTIBHIM MPHUCYIKOM, YCKIIATHCHUM
MOJAJILHUM JI€CIOBOM IMUSL, 0 CHTHANI3Yye He-
0OXiTHICTB 3AIHCHEHH i, Ta IMiAMETOM, BUPAKSHUM
0CO0OBUM 3aiIMEHHUKOM WE, 110 BKITIOUaE y chepy
pedepeHtii sik BiacHe MoBI (TpeM’ ep-MiHicTpa Be-
JmKo1 Bputaii i HOoro KoMaH 1y), Tak i iHTepIpeTaTopis
Mogiennst (Hacammepen, pesuneHra CIIA, fioro ko-
MaH.Ty, 2 TaKOX, IMOBIpHO, i aynuropiro): Inthisvital
effort, we must continue to work with Pakistan;
MpeIUKaTHBHE HABAaHTAKEHHS HABEIEHOTO PEUCHHS
3pocCTae i BHACIIIOK MapKOBAaHOCTI 32 KaTeropialib-
HOIO 03HAKOIO 1HPOPMAIIHOT TEPCIEKTUBH Yepe3
IHBEPCitO; 2) KOHCTPYKIIII 3 TECTIBHUM MPUCYIKOM,
YCKJIaJIHEHUM MOJaIbHUM 3BopoToM have got to,
# MiIMETOM, BUPAKEHUM 0COO0BHM 3aiMEHHUKOM
YOU, SIKKii B aHAITI30BAaHOMY KOHTEKCTi Ma€ TaKy camy
chepy pedepenii, sik i We: You' ve got to work with
the grain of other cultures, and not against them;
3) KOHCTPYKIIii 3 IMEHHUM ITPHCYIKOM, 10 KOHCTATYe
HACTaHHS KpUTUYHOTO MOMEHTY JIISI 3/[IiCHEHHSI T1EB-
HUX JTiif I O3HAYSHHSIM IMEHHOTO TIPUCYIIKY, BUpasKe-
HUM iH(IHITHBHUM 3BOPOTOM, KW ITO3HAYAE Iii,
110 HEOOXIAHO 3MIMCHUTH; SIK TIPABUIIO, TAKE O3HAYCH-
HSI MICTUTHh 0COOOBHIA 3aliMEHHHK OUr/US, 10 Mae
TaKy camy cdepy pedepentiii, siki i we: Now isthe
moment to step up our effortsto reach a political
settlement; inBepciitHa CTpyKTypa pedeHHs TaKOX
MapKye Horo 3a 03HaKO0 iHPOPMAIIiHO1 IepCIeK-
THUBH.
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Kareropis “OyrTeBa sikicT” pernpe3eHToBaHa Mpe-
JIMKAaTUBHOIO (DYHKITIEIO 3aIepeUeHHS], SIKa BTUTIOETh-
cs 3anepeuHor Gopmoro npucynky (4 / 2 %) —
niecmisaoro: Now, Americans and Brits, you don't
need to explain terrorismto one another; a6o imeH-
Horo: It isnot time for usto shrink back and think
about our own issues and interests. Ocranne pe-
YeHHs, OKPIM 3allepeueHHs peastizye 1ie i yCTaHOBKY
Ha CIIOHYKaHHSI, a PO3IIEIUVICHHS MTiIMETa Ha CTPYK-
TYpHUIA Ta CEMaHTHYHUH POKYCYe yBary Ha Jisix, 1Mo-
3HAUCHUX H(IHITUBHUM 3BOPOTOM, 1 y TAKH crocio
30UTBIITYE MPETUKATUBHE HABAaHTAKECHHS Ha ITiICTaBi
KaTeropii inhopMariifHo1 HepCIEeK TUBH.

3ariepedeHHsI TAKOK BUKOPUCTOBYETHCS TS aKIICH-
Tyallii yBaru Ha iHopmalrlii, BUpakKeHii o ABiIHUMHU
MPeITUKaTUBaAMK IMEHHOTO MPUCY/IKY, Ha Ti/ICTaBi po-
TUCTAaBHUX BinHolIeHs: That was not just a victory
for justice, but a strike right at the heart of
international terrorism.

Kareropis “MonansHe BigHOIIEHHS cy0’ €KTa
JI0 Jii” BUPaKAETHCS MOJAIBHUMH JTIECIIOBAMH, 1110
YCKJIQJHIOIOTH Ai€CTiBHUNA a00 iIMEHHHI TPUCYIOK
(7117 %). Tak, momanbHi giecioBa Must, have got
to, need to BupakaroTh HEOOXiqHICTH 3MIHCHEHHS
7ii 3 TOUKH 30py cy0’ €KxTa MoBJIeHHs: Second, we must
reach a conclusion to the Arab-Israel process; Our
third action must be to help elevate the changesin
North Africa and the Arab world froma moment in
history to a turning point in history; You’ ve got to
work with the grain of other cultures, and not
against them; Now, Americans and Brits, you don't
need to explain terrorism to one another; kouct-
pykitist to be going to Bupaskae Hamip 31iICHUTH JIifO:
So, I’'mgoing to hold onto that.

Kareropis “da3uc” BTUTIOETBCS HiECIOBAMH,
II10 TI03HAYAI0Th [TOYATOK, KIHEIlh 200 MPOTOBKSHHS
Iii y CKIIaal yCKIIJHEHOTO MIECIIBHOTO MPHUCYIKY
(1/0,5 %): Inall theseambitions, our countrieswill
continue to learn from each other and work with
each other.

Haii6ums1m mmpoko npecTaBiIeHi KaTeropii * iHgop-
Mmartiiina nepcrektuBa” (27 / 14,5 %) ta “inTeH-
cuBHicTh” (13/7 %). 3acobamu BTijieHHs iHGOpMa-
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IIHOT IePCIIEKTHBY € IHBEPCIs Ta PO3IICIUICHHS ITiIMe-
Ta Ha CTPYKTYpHUii i ceMantuuHuil. Kareropis iHTeH-
CHBHOCTI TIOB’ sI3aHa 3 BUPaKEHHAM eMo1liiiHoCTi. [1o-
Ka3HUKOM ITi€l KaTeropii € HanpyKeH!ii CeMaHTUIHUMA
KOHTEKCT, SIKOMY BiJITIOBiZia€ eMOIIHHUI IHTOHALIIH-
HUH KOHTYP [1, ¢. 189]. DopmansHUM MapKepoM Ka-
Teropii € oknmyHuM 3HaK. [ [poTe iIHTeHCUBHICTH MOKE
BUPAXKaTUCS HE JINIIIE OKITMYHUMH PEUCHHSIMHY, a 1 pe-
YEHHSMH, 1110 IPOMOBIISTIOTECS Y CUTYAITI] T IBUIIIEHO-
ro EeMOIIHOTO HaNpyKeHHs. Jlo TaKuX HalIeKaTh,
HacamIiepe/l, pO3MOBIIHO-CIOHYKaJIbHI pEUeHHS Ta pe-
YEeHHsI, 0 MICTATH MPOTHUCTABJIICHHS, 3aKOpiHEHE
Ha 3arepeyucHHI.

TakuMm 4rHOM, X04a MPOCTi pEUEHHS Y TPOMOBI
J. Kemepona ckiagaroTh 3Ha4HO OLIBLINIA BiZICOTOK,
HDK y ipoMoBi b. O6amu 1 BiOBiIHO MEHITNH BifICO-
TOK MPHUXOAUTHCS Ha CKJIaaHI (CKIATHOCYPSIHI
¥ CKJIaTHOMIIPSI/IHI) pEYEHHSI, IPOCTi PEYCHHS Y MOB-
JIeHH1 OpUTaHCHKOTO ITPEM’ €pa MICTSTh 3HAUHO OLIbIIe
BIIXWJIEHD Bl MIHIMAITBHOI CTPYKTYPHOT CXeMH PEYEH-
HS B paMKax sIK CHHTarMaTHYHUX, TaK i mapajurma-
TUYHUX BIIHOIIECHB, HIXK Y MOBJICHH] aMEPHKaHCHKOTO
mpe3uieHTa. SIKIo CHHTarMaTHyHi YCKIAIHEHHS
30UTBIITYIOTH JIHILIE IHPOPMAITIHHIHN MOTEHIIIAT MOBJICH-
HSl, TO peatizalisi apaJurMaTHIHUX (PyHKIIH, 3 0/THO-
ro GOKy, ITiBuUIIye iHPOPMATHBHICTH MOBIICHHS (KO-
MYHIKaTHBHA YCTaHOBKA, OyTTEBA SIKICTh, MOJAIbHE
BITHOIIICHHSI CY0' €KTa JI0 [Iii, (ha3uc), a 3 IHII0r0 OOKY,
HaJla€ MOBJICHHIO CyrecTUBHOCTI (iH(opMartiiina rep-
CIIEKTHBA, CY0’ €KTHO-00’ €KTHE BiTHOIICHHS, IHTEH-
CHBHICTB), CIIPUSTFOYN CTBOPEHHIO OITUMAJILHUX YMOB
UL Iepe0iry KOMyHIKALLi.

[lepcnekTUBU AOCTIHKEHHS OB’ I3y€MO 3 BCTa-
HOBJICHHSIM KOTHITUBHHX OTIEpaIlili, IO JIS)KaTh B OC-
HOBI CyT€CTUBHOTO TIOTEHITIATy CHHTAKCUYHOT'O apaH-
YKyBaHHSI MOBJICHHSI aHITIOMOBHHX MOJIITHYHUX JIi/IEPIB.
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IHEPEBOJ POMAHA-CTUWIM3ALIUU:
HEKOTOPBIE CJIO’KHOCTH

A.A. Heaxnenko, kano. ¢punon. nayk (Xapovkos)

B craree paccmarpuBaroTcs IMpoOleMbl BOCCO3AAHUS CTUIMCTHYECKUX OCOOEHHOCTEH Xy 0KECTBEHHOTO
IIPOU3BENCHHUS UCTOPUIECKON HAIpaBICHHOCTH. BHUMaHMe ynensercs mepenade apXaum3MoOB, HCTOPU3MOB, UMEH
COOCTBEHHBIX (BKJIFOYAs PO3BHINA), 0CO00C MECTO OTBOIHUTCS BOIPOCAM NEPEBOJA MOITHYCCKUX SMHUIrpados,
coziepKallKX aJUIF03UKM Ha TBOPYECTBO aMEPUKAaHCKON 1o3Tecchl . JIMKUHCOH.

KirodeBble c/10Ba: apxau3Mbl, HCTOPU3MBI, I€PEBOJ aJUIIO3UI, IEPEBOJ] HCTOPUUECKOI0 POMaHa, IOITUYECKUI

MIepEBO/I, CTHITH3AIINS.

IBaxnenko A.O. Ilepexaan pomany-cTujizamii: Aeski TpyaHomi. B crarti posrisjarorbcs mpooneMu
BIITBOPEHHS CTIJIEOBUX OCOOJIMBOCTEH XyIOXKHBOTO TBOPY ICTOPHYHOI CIIPSIMOBAHOCTI. YBara IpHIULIEThCA nepeaadi
apxai3MiB, icTOpu3MiB, BlacHuX iMeH (y TOMY YHCI MPI3BHCHK), OCOOIMBE Micle BiJBeleHEe TIUTAHHAM HepeKIaLy
BipIIOBaHMX emirpagis, Mo MiCTATH ako3ii Ha TBOPYICTh aMeprKaHChKoi moetecH E. JlikiHCOoH.

Karwuogi ciioBa: apxaizmu, BipllioBaHHH TIEpeKIa, ICTOPU3MH, NIePEKIIa]] ajo3ii, mepeKiaj] icTOpHYHOTO POMaHY,

CTHTI3ALTS.

Ivakhnenko A.O. Some difficulties in translating a pastiche. The article deals with some problems in
reproducing the stylistic features of a historical work of literature. The author considers the transfer of archaisms,
historicisms, proper names (including nicknames), specia attention is given to the issues of translating poetic
epigraphs having allusions to the works by Emily Dickinson.

K ey words: alusionstranslation, archaisms, historical nove trand ation, historicisms, pastiche, poetry translation.

OO0BEKTOM JaHHOTO UCCIIEIOBAHNUS BBICTYIAOT
0COOEHHOCTH TEPEeBOa HCTOPHUYECKOIO POMAaHA,
npeaMeTOM —O0COOCHHOCTH MEPEeBO/Ia pOMaHa-CTH-
nu3anuu. L[e1b cTaThk — BBISIBUTH CIIOCOOBI BOCCO3-
JaHust “ aypbl” ONpeeIeHHOTO HCTOPUYECKOTO MepH-
0J1a ¥/WITH CTHIIS OTIPEIEIICHHOTO aBTOPA, IO YbH pa-
OOTBI CTHIIM30BaHO PaCCMaTPUBACMOE MMPOM3BEICHNE.
MarepuaioM nocmykuipoman Mapu Xyrep Fallen
Gracewu ero rnepeBo/1 Ha PyCCKH SI3bIK, BBITTIOJIHCH-
HBIH aBTOPOM CTaTbu. AKTYaJIbHOCThH BBIOPAaHHOM
TEMBbI, Ha Halll B3IVISI1, COCTOMUT B TOM, YTO celdac
YKaHp HCTOPHYECKOTO POMaHa HAXOJIUTCS B paciBeTe,
a COOTBETCTBEHHO, TAKYFO JINTEPATYPy HAUMHATOT Tie-
PEBOIUTH B 00JICE MK MEHEE MaCCOBOM IMOPSIIKE.

PaboTa ¢ BcTopHUeCKUM POMAaHOM BCET/Ia BBI3HI-
BaeT IEIBIH psijl MPoOJIeM Y TepeBOIIMKa: ITO TIepe-

© A.A.Usaxuenxo, 2012
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Jiavya HICTOPH3MOB M apXau3MOB, IMCH MOJUTHYCCKHX
WIN KYTBTYPHBIX JEATEICH ONMHCHIBAEMOU SITOXH,
“BKparuieHUHA” apXaudHOH JICKCUKH, HE OTHOCSIIICHCS
K 0011acTH peanuii, u MHOTOE Apyroe. B nanHoii cTa-
The BHUMaHHUE OyZIET YIeJICHO COBOKYITHOCTH BBIIIIE-
TIEPEUNCIICHHBIX CIIOKHOCTEH BMECTE ¢ 0CO00M CTH-
JIMCTIYECKON HAMPABRIEHHOCTHIO aHATM3HUPYEMOTO PO-
M3BEJCHUS. DJIEMEHTAMHU CTHJIM3AIUU O] S3bIK
XX Beka, BeIpaKaromiencst He TOIBKO U He CTOJIBKO
B HCIIOJIH30BAaHUU OIPEACICHHOTO CJIOS JICKCHKH,
HO M B PaCCTaHOBKE aKIICHTOB, TIOPSIKE CJIOB, BKparl-
JIEHUM MUHH-TEKCTOB Pa3/INYHbIX KaHPOB (HaIIpHMEp:
snuTadus, 00bIBIEHHE B rasere, pekiama). OmaHako
3TO UMEHHO 3JICMEHTHI CTH/IN3AIIH, HEKHUI “ KOJIopuT”
HaMeK Ha ocoOeHHOCTH cTHI X | X Beka, a He roHas
ero nmuTanys. [loromy paccmarpuBaeMoe mpou3Be-
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JICHUE HEJIb35 CAMTATh TAKUM, “ T[JIe UICTOPU3UPOBaH-
HBII TEKCT CO371aCT OTUETIIMBBINA CTHIMCTUICCKHUI
KOHTPAITYHKT aBTOPCKHM OTCTYILICHUSIM, HAITMCAHHBIM
COBpeMeHHBIM si3bIkoM” [3], a cite1oBaTebHO, COBpeE-
MEHHBIH S3bIK B TIEPEBOJIC MCIIOIB30BaTh MOYKHO
Y HY)KHO, XOT$ H C OTIPE/ICTICHHBIMHI OTOBOPKaMH.
Heckompko cnoB, aymaercs, CleAyeT cKa3aTh
0 TBOPYECTBE aBTOPA, B IEJIOM, U 3HAKOMCTBE C HUM
PYCCKOSI3BIYHOTO YnTaTeNs. 3a pydeskom Mapu Xy-
nep (Mary Hooper) usBecTHa Kak aBTOp KHHT
JUTs IeTeH ¥ IIOIPOCTKOB, YTO HEM30EKHO HAKIIA IbI-
BaeT OIpeICIICHHBIN OTIIEYATOK Ha €€ CTHIIB: 371eCh
BBI HE BCTPETHTE CTOJb OMYIISIPHO# Ceifdac CHIKEH-
HOH JIGKCHKH, CIICH HACWJIHS WJTH OTKPOBEHHBIX CIICH.
OpHako, HECMOTPS Ha OPUESHTAITHEO Ha MOJIOZIOTO YH-
tarend, M. Xynep cMello HachlllaeT MPOU3BEICHNE
KHIDKHOM JISKCUKOH U CJIOKHBIMU CHHTaKCHYECKUMU
CTPYKTYpaMu — TaKHUM 00pa3oM, MOXKHO CIIeJIaTh
BBIBOJI, YTO POMaH OPUEHTUPOBAH ITyCTh Ha MOJIO/TYFO,
HO JIOCTaTO4HO 00pa3oBaHHYIo ayauTopuio. [Tpu ne-
PEBOIE MBI MPUJIOKHITA HEMAJIO YCHITUH TSI TOTO, 4TO-
ObI COXpaHHTH ITIEPEYHCIICHHBIC BBIIIIE 0COOCHHOCTH
MCXOJTHOTO NIPOM3BENICHHS, C TEM YTOOBI aJICKBaTHO
niepeiaTh ero OOIIHi SMOITUOHATBHO-3CTETUYSCKHII
HacTpo#. JIIoOONBITHO OTMETHUTE, UTO “TIOAPOCTKOBAST”
JUTEepaTypa B PyCCKOM BapHaHTE Obllla OTHECEHa
W3JIaTETbCTBOM K KaHPY “ POMaHbI 0 TIOOBH” : BE/b
Tr000BHASI JIMHUS B POMaHE XOTh U HE OTCYTCTBYET
TIOJTHOCTBIO, HO JIaHa JIUIITh HAMEKOM, ITyHKTHPOM, OC-
TaBIISIS] OTKPBITBIM BOITPOC O TIEPEXO/IC BEXKITUBO-00-
XOUTEIIbHBIX OTHOIIICHHUI HA HOBBIH YPOBEHB, IICHT-
PaJIbHOM e TEMON OpUTHHAJIA, CKOPEE, ABIAETCA [0-
BCENIHEBHAS JKU3HB JTI0JICH BUKTOpraHcKoi AHIINH,
0COOEHHO — JIFONICH M3 HU3IIKMX CJIOEB OOIIEeCTBA.
Ha namm B3misi1, COBEpIIIEHHO HECTyJaiftHO yIOMUHA-
Hue aBTopoM Yapib3a J{ukkeHca, HeciydaiiHa 1 Oll-
pelesieHHasi U3/IeBKa B €ro CJIOBaX, CKa3aHHBIX
10 MOBOJTY BeeoOimero Tpaypa: “ Sorry to be blunt with
you, but | don’t hold with al thisdealing with death!”
[6]. [ToTOMy HaM HEMOHATHO KaK OTHECEHHUE pOMaHa
B 00s1acTh “1000BHOTO” KaHpa, TaK U BEIHECEHHAS
Ha 00710kKy (ppaza “ B 15 et ona cTana MaTepbio” .
O0a 3tH daxra, Ha Halll B3NIAL, COUBAIOT C TOJIKY
YUTaTeNIeH, ¥ HET HUYETO YIMBHTEIBHOTO B TOM,

YTO KOE-KTO U3 IPUOOPETIINX POMaH BHICKa3bIBaCT
HEJIOBOJILCTBO. J[0CTaTOUHO BBICOKYIO TUTAHKY, KOTO-
pyro ioctaBuiia niepez coboit asrop “Iammeii [peiic”,
MOJTBEPIKAACT U NpeanoxkeHHas M. Xyrnep uctopu-
YyecKas CIpaBKa B KOHIIC KHATH, Ha3BaHHas “ HeOob-
IO UCTOPUUYSCKUH KOMMEHTApUH OT aBTopa” , TJIe
B CXKaToit (hopme, HO BIOJIHE UCUEPIIHIBAOIIE W3J1ara-
FOTCsI 0COOCHHOCTH JKHM3HU B BUKTOpHaHCKO# AHITHY;,
oTMeYaeTcs TOoT (pakT, 4To moe3na Torjaa ObUIN B HO-
BUHKY; U3J1aratoTcsi IPHYKHBI, [T0 KOTOPBIM OTKPBHITHE
Kknaaouia 3a npenenamu JIoHI0HA TpeACTaBIISAIO
co00# HE IPUXOTh, HO HACYIIHYIO HEOOXOJUMOCTH;
0OBSICHSIETCS 3HAYUMOCTh CMEPTH MPHHIIA AJIbOepTa
JUTS KYIIBTYpBI CTPaHBI U CBSI3aHHBIE C HEH M3MeHe-
HUSI; KPATKO OITUCHIBAIOTCS YCTIOBUSI CYIIECTBOBAHHS
OEHKOB ¥ MEPHI, TPEANPHUHUMAEMBIE BIACTIMH JIS
yiyuinenusi cutyaimu. [locie nctopudeckoi cripaBku
M. Xynep Taxxe JaeT CIIMCOK HaydHO! JINTEPaTyphl
o uctTopuu Bukropnanckoid AHIINY, KOTOPOU OHA
MOJIK30BAJIach B Ipoliecce co3aanus pomana. [loma-
raem, 9TO €Ile OJIUH apTyMEHT MPOTUB OTHECEHUS
“ITapmeii I'peiic” K 1€rKOMBICIICHHOMY KaHPY.

[lepBas TpymHOCTH BO3HHUKIIA C TIEpeAavyeii TOBO-
PAIIMX UMEH — X B pOMaHe Heckolbko: Grace, Lily,
Violet, Blossom, Rose, Unwin, Sy (short from

Sylvester) — kak BUIUM, B OCHOBHOM, 3TO JKCHCKHUE
HMMEHa, Ybsi 00Pa3HOCTh YKE IaBHO CTEPJIACH; K TOMY
e, OCHOBHAS MX 4aCTh U3BECTHA PYCCKOMY YHMTATE-
JIFO, ¥ IOTOMY MBI PEIlIVII ITepeIaBaTh HX TPAHCKPU-
oupoBanueM: [ peiic, Jluru, Bationem, broccom,
Poy3, — coorBercTBeHHO. MHaue oOcTos0 A€o
C IByMsI ITOCTICTHUMH HIMEHaMU B CIMCKe: (paMusieit
cemeiicTBa morpe0abHBIX Ie]I MACTEPOB U ITPO3BH-
1eM oHOTO 13 HuX. amutist UNWiN cocTouT U3 AByX
JacTeil: OTpULIATETbHOM MPUCTABKY UN- ¥ Iy1arosia \Wn,
KOTOpBIE, YIOTpeOIeHHBIE BMECTE, MOXKHO TIEpeBeC-
TH Kak " HermoOemumbiii” . Ho, kak u3BecTHo [1], mpu
nepeiade roBOPSIIX UMEH HEOOXOAUMO YIHUTHIBATH,
YTO MEPEBOJMMBIN TEKCT IPUHAIICIKHUT K MHOH KYITb-
Type, a CJIeJJ0BaTENbHO, UMEHA JIOJDKHBI HE TOJIHKO
“TOBOPHTHL” , HO M COZICPIKATh OIPE/ICIICHHBIC JICMCH-
THI, IOKa3bIBAIOIIHE MPUHAICKHOCTH K TOH caMoit
KynsType. B KoHIIe KOHIIOB, MBI OCTaHOBHJIMCH Ha Ba-
puanTe “Ilo0en0HO0CCOH" | 371eCh, C OJJHON CTOPOHBI,
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MPUCYTCTBYET CYPPUKC -coH, COBEPIIIEHHO HE XapaK-
TEPHBIN TS PYCCKOH KYIIBTYPBI, a C Ipyroi, (haMuItust
CO3BY4YHA CJIOBY “100OEIOHOCHBIN ", IEpeaatonieMy
CEMAaHTHKY UCXOTHOTO BapuaHTa. UTo KacaeTcs mpo-
3BHIIIA, TO MBI TIOCTYITHJIH CJISTYIOLIM 00pa3oM: KOT-
J1a OHO BO3HHKJIO Ha CTPAHUIIAX KHUTH B IIEPBBIH pas,
MBI TIepeAalTy ero Kaibkoi: “ He mapom Te0st ipo3Ba-
mu Xurpetom!” [5]. TIpu BTopoM MOSIBJICHHH 3TOTO
MIPO3BHIIIA, YK€ B FHOM KOHTEKCTE, HaM IPHUIILIOCh
3aTpaHCKPUOMPOBATH €TO M CHAOAUTH CHOCKOM: “ CHITh-
BeCTp” —HMMS$I COBEPIIIEHHO HE PYCCKOE, COKPAIICHUIA
y HaC HE UMEET, ¥ KaK €T0 HU COKpaIlaid, pycCKOTO
CJIOBA HE MOJYYUTCS. XOTs, pa3yMeeTCsl, Mbl IOHH-
MaeM, 4TO TPAaHCKPHOUPOBAHKE, B TAHHOM KOHKPET-
HOM CJIydae, CHU3WJIO DCTETHUECKOE BIICYATIICHHUE
OT TEKCTa.

O61ast crunmmucTHYecKkasi OKpacka poMaHa co3/ia-
eTcst 6aroapsi UCIOJIb30BAaHUIO KHUKHBIX CIIOB
(ignominy, bastard child), apxan3moB, HCTOPH3MOB
(thefirst stage of deep mourning), HHBEpPCHOHHOTO
TIOPSIZIKA CJIOB, CJIOKHBIX CHHTaKCHYECKUX KOHCTPYK-
uuii (The Necropolis Railway ran, as Mrs Smith
the midwife had said, on itsown special line from
Waterloo to Brookwood Cemetery in the county
of Surrey, and it was at the London station, just
before eleven o’ clock, that the newly bereaved
gathered, all dressed in the first stage of deep
mourning). Ipu iepeBoie MbI CTapaIUCh COXPAHHUTh
CTHJIb TEKCTa, UCTIOJIB3YsI aHAJIOTHYHBIE CTUIIUCTH-
YeCcKHe MMPUEMBI, HAPUMEP JIEKCEMBI nogpebeHrue,
cKopbsiuue, Mecmo ynoKoenust, a Takyke — pacipo-
CTpaHCHHBIE MPEJIOKEHUS C MPUIACTHBIMU U JIee-
MpUYacTHEIME 00opoTamu: Kax eti u nogedana no-
sumyxa, muccuc Cmum, scenesuas oopoea “ He-
Kpononuc paungei” uia 0moenbHol 6emKol om
cmanyuu Bamepnoo u 0o camozo kiaodbuwa 6
bpykeyoe, epagpcmeo Cyppeli, u He3adonzco 00
mo20, KaK 4acsl npoounU 0OUHHAOYAMb, HA CIMAH-
yuu 6 Jlonoone cobpanucov HedA8HO OCUPOMES-
wue 20cnoda 8 00exHcoax, NPUiLULecmayouux
nepgomy nepuody anybokozo mpaypa. llockonbky
CIOXeT pa3BopaunBaercs B X|X Beke, B HeM J0CTa-
TOYHO MHOTO YITOMHHAHHH O CTAPHUHHBIX 00bIYasX,
COBEpIUICHHO HE 3HAKOMBIX HAIIEMy YHUTaTEIIO
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(B OTJIMYHE OT MHOTHX COBPEMEHHBIX 00bIYaeB, O KO-
TOPBIX MBI 3HAaeM 13 HUIIBMOB Wi MHTEpHETa): Ta-
KHE aJUTIO31H, TT0 BO3MOKHOCTH, OOBSCHSUTUCH IPSI-
MO B TEKCT€; B T€X CJIydasX, KOT/Ia 3TO MO KaKO-
MO0 IPUYUHE TIPENICTABISIOCH HAM HEBO3MOYKHBIM
WJIA HEXKEJIATeIbHBIM, MBI TPUOETai K IIOMOIIBI0
CHOCOK, Hampumep: * B Buxmopuanckou Anenuu
mpayp Oauacs 08a 2004 U 0eaAUuics Ha mpu nepu-
00a; nepsviil nepuoo, Ul NOJHbIU Mpayp, OAUl-
€5 00UH 200 U OOUH O€Hb.

Oco06oro BHIMaHUS 3aCTy)KUBAET, 0e3 COMHEHUS,
MHTEpEeCHAas! KOMITO3HIHS POMaHA: KaXKIOH TJ1aBe MPe/T-
IECTBYIOT AMUTpadbl, IPEICTABISIONIIE COO0H He-
OOJIBIIINE TEKCTHI PA3HBIX KAHPOB. DTO U OTPHIBKU
u3 “JlormoHckoro cioBaps” Y. JIukkeHca-MITaamiero,
1 OOBSIBJICHHSI B Ta3eTaX, M peKiaMa, 1 JIaXKe CTUXOT-
BopHbIe srmTadun. OcTaHOBUMCS MOAPOOHEE HA MOC-
JIe/THUX.

[NepBas snutadust Ha MOTHIILHOM KaMHE BCTpe-
YaeTCsl YUTATEIIO TIepe] YeTBEPTOH ITTaBOM, B KOTO-
POii OIMCBIBAIOTCS TIOTPedaTbHAsI IIepeMoHust Ha Bpyk-
BYIICKOM KJ1aa0uIe 1 3HakoMcTBo ['peiic u [lxeiimca
Comnana:

As through the fields he walked alone

By chance he met grim Death

Who with hisdart did strike his heart

And robbed him of his breath [6]

[Moxanyii, mepBoe, 4To Opocaercs B I1a3a B JIaH-
HOM CTUXOTBOPEHHH, — 3TO MOJTHOE OTCYTCTBHE Ka-
KHX-M00 3HaKoB npenmHanus. Cyzst o gororpadu-
SIM HaJITpOOHBIX KAMHEH, YBHIETh KOTOPBIE HAaM yIia-
JI0Ch OTarofapst MOUCKOBOM cucteme [y, Ha anmTa-
Gusix (B T.49. M CTApUHHBIX) 3HAKHU MPETTMHAHKS UCTIONb-
3YIOTCH, @ CJICIOBATEIILHO, UX OTCYTCTBUE B aHAJIH-
3UPYEeMOM TEKCTE MOXHO paccMaTpUBaTh Kak 0CO-
Ob1ii mpueM. HeBoIIbHO Ha YM TIPUXOIUT TBOPUECTBO
aMepUKaHCKOH osTecchl XX Beka DM JIMKUHCOH,
TOE MPAKTUYECKH TTOJTHOCTHEO OTKA3aBIIEHCS OT 3Ha-
KOB IIPETIMHAHWS, HJIM JKE 3aMEHSIBIIICH NX BCEX THPE,
HarpuMep:

Besides the Autumn poets sing

A few prosaic days

A little this side of the snow

And that side of the Haze —[5]
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Bo3BbilieHHas, KHIKHAS JISKCHKA H YePeIOBAHIE
TpPEX- U YSTHIPEXCTOIHOTO IMOA TaK)KE HATTOMHUHACT
TBOpUECTBO D. JIMKUHCOH [2], 0OZ/HAKO BHYTPEHHSIS
pudmMa B TpeTheil CTPOKE, JOCTATOYHO OaHATBHOE
coueranue sneMenToB pudmel dart —heart u Hapo-
yuroe ycwienue (did strike), coBepiieHHO He CBO#A-
CTBEHHOE BBIIIICYTIOMSHYTOMH [T03TECCE, TOBOPSIT O TOM,
YTO 3TO €CJIH M aJUTFO3ust Ha D). JIMKMHCOH, TO, CKopee,
MapOJINiiHAsL. Y UUTHIBAsK BBIIICTIEPEUUCIICHHBIC 0CO-
OCHHOCTH JAHHOM SMUTAPUH, MBI TIEPEBEIIH €€ CIICTy-
FOIIM 00Pa3oM:

Kozoa on no nonsim eynsn,

Cryuaiino ecmpemun Cmepmeo.

Bamaxuyna Cmepmo ceoeti kocoti —

U on yoic ne oviwan. [4)

Kak BuuM, IyHKTYAIIs 371€Ch MPEIOkKEHa CTaH-
JapTHAst, COOTBETCTBYIOIIAs IIPABHIIaM PYCCKOTO SI3bI-
ka. B 1ie710M, MHOTHE TIepeBOI4UKH J. JIMKUHCOH
(b. JIbBoB, JI. CutHUK, A. ['aBpWIIOB U 1p.) “HUCTIpaB-
T ee MyHKTYalno, CAUTast, O4EBHUIHO, YTO HHAYE
TEKCT MOKAXKETCS YUTATEITIO CITUIIKOM YK HEOOBIY-
HBIM (XOT#, HaJI0 3aMETUTh, IEPEBOTYMKH HE BE3/1e
BBIICPYKUBAITH TAKYO [TO3HIIUEO — CM., HAIIPHMED, CTH-
xorBopenue Nel40 B mepeBone A. I'aBpuiosa) [5].
C apyroii CTOpOHBI, Ha TAKOH MOAXO0 HAC MOATONKHY-
JIa He CJIMIIIKOM BBICOKasi H3BECTHOCTh TBOPUECTBA
3. INKMHCOH B PYCCKOSI3BIYHOM KYIBTYpE, BOOOIIE,
U y IPE/IIoIaraeMoi [1eJIeBOi ayIUTOPUH, B YaCTHO-
ctu. Jlanee: moaTHUecKmii pa3mep (Tpex- U YeThIpex-
CTOTIHBIN SMO) COXpaHEeH B MMEPEBO/IC MOJHOCTHIO,
a HAPOYUTOCTh M OAHATBHOCT Mepe/1aHa BhIPasKCHH-
SIMH 10 NOJISIM 2YJI5IL M U OH YoiC He Obluidl. Beimm
HCIIOJIb30BaHbI TAKKE MIEPEBOTUCCKHIE IIPUEMBI: 3aMe-
ubl (Whowith hisdart did strike his heart — Bamax-
nyna Cmepms ceoetl Kocoil), onymenus (grim
Death — Cmepms), momynsiiimu (And robbed him of
his breath — 17 on yoic ne ovuan).

Paccmotpum niepeBoz cieayrorei snuradum:

You readers are both old and young

Your time on earth will not be long

For death will come and die you must

And like to me return to dust

Kak u B ipeipIIyIieM CTUXOTBOPEHUH, 37€Ch OT-
CYTCTBYET ITYHKTYAI[HsI, OJJHAKO MOSBIIACTCS 0CTa-

TOYHO TO4YHas pudma o cxeme aabb: young—long,
must — dust. I[ToaTudeckuii pazmep He BAPHUPYETCSI
OT CTPOKH K CTPOKE, B OTJIMYHME OT TIepBoi snuTadum,
Y TIPE/ICTaBISICT COOON UCKITIOUYUTEIILHO YEThIPEX-
CTOTHBIH IMO. B TpeTheii cTpoke Takxe UCIOIb30-
BaHa uHBepcus (die you must). 31eck cMepTh yxe
HE IepCOHUPUITIPYETCS, 3aTO MPUCYTCTBYET ONOIEH-
ckoe BhIpakeHue return to dust — “o6paTuThest
B nipax”, B3stoe u3 Kuuru beitus (Genesis 3:19 —
B pyccKkosi3bIuHOM brbnun: “B mpax Bo3Bpartumibes”
britre 3:19). B nepeBoe:

Yumamenv motl, u cmap u Miao,

U sawa sicuszns notioem na cnao,

U cmepme npudem, u eeunviii Mpax —

Bvit moowce oopamumecs 6 npax

[Ipesxxe Bcero, XoTenock OB OTMETHTD, YTO MBI
n3MeHmw M GopMy 0OpallieHus! C AMHCTBEHHOTO YHCIIa
Ha MHOYKeCTBEHHOE: BMecTo YOU readers are — Yu-
mamenb Motl. ITO OOBSICHSAETCSI PYCCKON TPaIUIIUeH
0OpaIlleHus K ayTUTOPHX B TMCBMEHHOH pevH: * 10po-
TO¥t urTaTess” , “ oporoi apyr” U T.i1. Beipaxenue both
old and young niepenano kak u cmap u miao —
Ha Halll B3[BT, JOCTATOYHO a/IeKBaTHO, TOCKOJIbKY SIB-
JSIETCSI APXaUdHBIM 110 OpME, @ 3HAINT, TOIXOIHT IS
yHOTpeOJICHHS B aHATIM3UPYeMOM TekcTe (00 apxan3-
Max B KHUTE CM. Bblie). [Ipu niepenade BTopoii cTpo-
KU MBI IPUMEHWITH TIPUEM MOTYJISIIAH, 3aMEHHUB (hpasy
Your time on earth will not belong —t.e., “orBenen-
HOE BaM Ha 3eMJle BpeMs He OyaeT NoJrum’ —
Ha U eawa dcusnb notioem Ha cnad — JOCTaTOYHO
pacnpocTpaHeHHOE BBIPOKEHNE, TAKIKE OTHOCSIIEECS]
K BO3BBIIIICHHOMY VJTH KHIDKHOMY CTHIIIO. B TpeTheit
CTPOKE MbI TPUOCTIIH K ITPpUEMY 3aMeHbI: BMecTo die
you must — “ Bl JOJKHBI yMepeTs” — (MpUeT) eey-
Hbitl Mpax. B opuruHase Ha o Mpake, HA O BEUHOM CHE
peyb He WeT, OJJHAKO Ha Halll B3IJISIT, 3aMeHa 000CHO-
BaHHA: BO-TICPBBIX, CIOKET KHUTH BPAILACTCSI BOKPYT
MOXOPOH U “TIPEKPacHOTO Mapka BEYHOTO CHA” , a BO-
BTOPBIX, BBIp&KEHHE “ BEUHBIN Mpak”’ WIH “BeUHas
ThMa” JOCTaTOYHO YacCTO BCTPEUAETCS Ha CTPaHHIIAX
XYIO’KECTBEHHOM JIUTEPaTyphI (CM., XOTs OBI, TBOpUE-
ctBO A. biioka). [TpreM 3aMeHbI Takke IPUCYTCTBYET
B IIOCJICTHEH CTpOKe: BMeCTO BeipaxkeHus liketo me
OBLJI0 UCIIOJIB30BAHO CJIOBO modice.
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Crienyroriasi sutadust BBITISIAT TaK:

Hark from the Tomb a doleful sound

My ears attend the cry

Ye living Men come view the Ground

Where you must shortly ly [6]

B 3TOM TekcTe HeKoTophIe CIIOBa HAIMCAHBI ¢ 00TTb-
10¥ OYKBBI —IPUEM, XapaKTEPHBIH IS Y’KE YIOMH-
HaBIIelcs 31eck J. JIMKHHCOH, COBEPIIIEHHO HE UC-
TIOJTB3YETCS ITYHKTYAIIMS; TIO9THIECKUH pazMep —Tpex-
Y YETHIPEXCTOIHBIH SIMO, B 3aBUCUMOCTH OT YE€THOC-
T cTpoku. Cuctema pudmsr abab. Becs ekt ueT-
BEPOCTHIIIVS HAMMCAH B MPAYHO-TOPKECTBEHHOM CTH-
ne (doleful, attend, living men, come view), u3o6u-
ayet apxausmamu (hark, my ears attend, ye, ly).
Ormurpad CTOUT Mepe/1 INABOMH, ITOCBAIICHHON CMEPTH
npuHIa Ans0epra 1 mocieIoBaBIIeMy 3a Hel MoX0-
poHHOMY Oe3ymMHI0, onrcanHoMy Mapu Xytep ¢ u3-
psiHO# noseit uponun: Prince Albert'sdeath would
signal arenaissancein the mourning industry; 4yrs
uwke: Dogs wore black collars, cats had black
bows...; 1, moxkasy#, KylibMUHAIEEH MOMEHTA MOX-
HO CYMTATh BOCTOPKCHHBIN BOIUIH BIIAICITBIIA ITOX0-
poHHOTO OIOpO 0 cCBOEM Opare, Biajenbila Mara3uHa
TpaypHoro 1iaThs: He can't take their money fast
enough! (c.177). B epeBoie MbI [TOCTApAIUCH H CO-
XPaHWTh ATOT CTHJIb, U OTPA3HUTh B HEM HPOHUYHOCTb,
MIPUCYIIYIO TIOCIIEYIOIEMY IIOBECTBOBAHUIO!

Yyl U3 mocunbt mockausbwlii 60

Jlo moux yweii donremaem.

Kugvle, y3pume yuacmox 3emiau colpou,

TI'oe 3ab66enve sac oxcuoaem. [4]

Jlis1 mepeadu TOP>KECTBEHHOCTH U MPaqyHOCTH
MBI BBIOpAITH CJIEAYIOIYIO JIEKCUKY: MOCKAUBYIL, )3~
pume, 3eM1u Cbipoll, 3a06eHbe. UpOHUIHOCTH ObLITa
BOCCO3/IaHa C TIOMOIIBIO MEXKIOMETHS 4), a TaAKKe
COYETaHUsI CTAPUHHOTO Y3pume CO BIIOJIHE COBPEMEH-
HBIM yuacmok 3emiau. YTo Kacaercs coOCTBEHHO
MEPEBOTUECKUX MPHUEMOB, TO MBI UCTIOJIB30BAIIH CJIE-
JyIOIIIME. Pa3OMBKa JUTMHHOTO TPEIJIOKEHHSI Ha KOPOT-
kue (Hark from the Tomb a doleful sound — 4!
U3 mocunwt mockauewtil 6otit); omnyieHue (BMeCTO
Hark fromthe Tomb a dol eful sound/ My earsattend
the cry — Uz moazunvrt mocknuswiii 6oit | JJo moux
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yuiell 0oremaem, BMECTO COME VIEW — yspume);
no6asienue (the Ground —yuacmox zemnu coipoti);
3amena (Where you must shortly ly — I'oe 3ab6enve
sac odicuoaem). Cieayer 3aMeTHTh, YTO OCHOBHAS
MPUYMHA 3aMEHBI TOCTIEHEH CTPOKH COCTOUT B HE00-
XOJMIMOCTH COXpaHeHHsI pu(MbI. MBI peITHIIH, YTO
HE BIIPaBe UTHOPUPOBATH CTUXOTBOPHYIO (hOpMY UC-
XOJIHOTO TEKCTa, ¥ IOTOMY MPEATIOWIH HOKEPTBOBATh
OyKBaJIbHBIM COJIEPKaHUEM OPHUTHUHAIIA, TOCTapaB-
IIUCH, TEM He MeHee,  BIMCATh MOCIIETHIOI0 CTPOKY
B BECh LI€JICBOM TEKCT TaK, YTOOBI HE HAPYIIHUTD €T
LENOCTHOCTH ¥ CTHJIMCTHYECKU-IMOLIMOHATIBHOM OK-
packu. DruTadus Moayduiack OUeHb MPadHOH, BO3-
MOYHO, I2Ke Uepecuyp MpadHOM, Ha TPaHH MapOJIHH,
HO, Ha HaIll B3MJISI/1, HAM YIAJIOCh COXPAHHUTD OTIpeie-
JICHHYIO HPOHUYHOCTH CTUXOTBOPEHUS, TIPEABAPSIS, TEM
CaMbIM, HPOHIHYHOCTD CIICYIOIICH 32 HUM IJIaBbl.

[IpoBenennsbIi aHaU3 nepeBoAa KHUru M. Xynep
Fallen Grace no3Bosui cienarh HEKOTOPbIE BBIBO-
Iel. Bo-iepBBIX, 11 Bocco3ganus ctuist X1 X Beka
qarre BCEro MPUMEHSIITUCH IPHUEMbI 3aMEHBI U KOM-
MIEHCAIINH, TIO CKOJIBKY TIOABICKATh TOYHOE H CTUJIUC-
THUYECKH OIPABIaHHOE COOTBETCTBHE TOMY UJIH UHO-
My apXan3My WM HICTOPU3MY OpUTHHAJIA HE ITPE/ICTAB-
JSUTOCh BO3MOKHBIM. BO-BTOPBIX, TIpH Tiepeade UMeH
COOCTBEHHBIX MBI, B OCHOBHOM, ITPUOETaJIN K TPaHC-
KpUOMPOBAHUIO, a [TPH [Iepeiade TOBOPSIIIX HMEH —
K KaJIbKe UJIH MOJTyKallbKe, TAK)KE UCIOJIb30BaJIHCh
cHocku. CHOCKH TaKKe IOMOTaJId HaM B TeX CIIy4a-
SIX, KOTJa OOBSICHUTD YUTATEN0 3HAYEHUE TOTO
WJIM MTHOTO HCTOPU3Ma MPSIMO B TEKCTE HE IIPE/ICTaB-
JISUTOCH BO3MOYKHBIM. B-TpeTbux, oco0Oble closKHOC-
TH, BBI3BaHHBIE HEOOXOMMOCTBIO TIEPEBOIUTE CTHXOT-
BOpHBIE dnUTadH, CoIepKaIIre B cede aITI03HI0 Ha
TBOPUYECTBO aMEPUKAHCKOM osTecchl XX Beka Omu-
11 JIMKUHCOH, IPeo10JIeBaINCh Oarogapsi TAaKUM
nmpueMam, Kak 100aBlIeHHEe, OMyIIeHHEe, 3aMeHa,
KOMITCHCAITHSI.

K cosxanenmnto, B paMKkax oHOH CTaTbU paccMOT-
PETh niepeaady abCOIFOTHO BCEX 0COOEHHOCTEH CTOIh
HEOOBIMHOTO M MHOTOIPAHHOTO MPOU3BE/ICHNS HE TPe/T-
CTaBJISIETCSl BO3MOXHBIM. MBI cCUUTaeM, 4TO IIPOBE-
JIeHHE aHAIK3a MePEeBoja KOPOTKUX “BCTaBOK” pas-
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JIMYHBIX JKaHPOB (pekiama, 0ObsIBICHHE, BRIBECKA
U T.I.) ¥ BIUICTCHHE MX B OOILIWI CTWJIL pOMaHa
MOXET COCTAaBIATh NEPCMEKTUBY AAIBHEUIIETO
HCCIIETIOBaHMS.
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MEPEKJIA IPOHII SIK OCHOBM IIOETUYHOT' O MIATEKCTY

B.M. Kuxomb, kano. ¢inon. nayx (4epkacu)

CraTTs pUCBsTYEHA BiITBOPEHHIO Y EePEeKIIai ipoHii, SIK CTHIIICTHYHOTO IIPUHOMY, 33 JOIIOMOTOIO SIKOTO OyTyeThCs
MOETHUYHUI MiITEKCT, KOTPHUH Y CBOIO YePTy € CKIIAJIHUKOM MaKpOOOpa3HOi CTPYKTYpH IMOETUYHOTO TBOPY. Buan
1pOHii, MO PO3IJISIAIOTECS Y CTATTi, CTBOPEHI 32 JIOMIOMOTOK PO30CEPEHKEHOT0 TUCTAHIIIHHOTO MOBTOPY, HATSKY,
BXXKHBAHHIO CJTiB-CHMBOJIiB, & TAKOK JISKCHKO-CTHITICTHYHUX KOHTPACTIB, 1110 BHHUKAOTH BHACIIIIOK B3aEMOJIIT €JIEeMEHTIB
KHHYKHOTO Ta PO3MOBHOTO CTHITIO MOBJICHHS Ta HECYTh 1pOHIYHY KOHOTAIIIFO.

Karo4osi ciioBa: qucraHmiiiHAi MOBTOP, ipOHis, IMILTIKAIIis, KOHOTAIIis, KOHTPACT, MaKpooOpas3, HaTsK, IepeKIIa,
MIiJTEKCT, CHMBOJI, CTHJIb, CTPYKTYpa MOSTUYHOTO TBOPY.

Kuxors B.M. IlepeBoa MpPOHUM KaK OCHOBBI II03THYECKOI0 NoaTeKcTa. CTaThs MOCBAIIEHAa BOCCO3AaHUIO
B IIEPEBOJIE UPOHUH, KaK CTHIIMCTUYECKOTO IIPHEMA, C IIOMOLbIO KOTOPOTO CTPOUTCS OATUYECKUH TTOATEKCT, KOTOPBIH
B CBOIO OY€pPEIIb ABIIIETCS COCTaBIIOLIEN MAaKpOOOPa3HOM CTPYKTYphI TOITHUYECKOI0 IPOU3BEAEHU. Buabl upoHuy,
KOTOpBIE PAacCCMaTPUBAIOTCS B CTAThe, CO3JAaHbl IPU IIOMOILIH PacCPENOTOUEHHOIO JUCTAaHTHOIO IIOBTOpa, HaMeKa,
UCIIOJIb30BAHUS CIIOB-CUMBOJIOB, a TAKXKE JIEKCUKO-CTHIIMCTHUECKUX KOHTPACTOB, KOTOPbIE MOSABIAIOTCS BCISICTBUE
B3aUMOJIEHCTBYS SJIEMEHTOB KHID)KHOT'O U Pa3rOBOPHOIO CTUIIEH Pedr U HECYT UPOHUYECKYIO KOHHOTALUIO.

Ki1ro4eBble cj10Ba: IUCTaHTHBIN IIOBTOP, UPOHMS, UMILIMKALIUS, KOHHOTALMs, KOHTPACT, MakpooOpa3, HaMekK,
IIePEBOJ, TOATEKCT, CUMBOJ, CTUJIb, CTPYKTYpa IIO3THUYECKOr0 IPOU3BEICHUS.

Kykot V.M. Trandlation of irony as a basis of poetic implied sense. The article is devoted to the translation
reconstruction of irony as a stylistic device with the help of which poeticimplied senseis constructed that inits turn
is a poem macroimage structure component. Types of irony the article deals with are created by dispersed distant
repetition, hint, symbolic words use as wdl as lexical-stylistic contrasts that emerge as a result of interrelation of

bookish and colloquia speech style e ements and bear ironic connotation.
Key words: dispersed distant repetition, irony, implication, connotation, contrast, macroimage, hint, translation,

implied sense, symbol, style, poem structure.

BinrBopeHHs GararoriaHOBOCTI TOETUYHOTO TBO-
Py CTAaHOBHTH BaKJTUBE IPAKTHYHE 3aBIaHHS XYTOK-
HBOTO ITepeKIIa Ty Ta PHHIMIIOBY IPOOIeMy; 110 Hale-
KHTB JIO BiJaHHS NIepekiiaio3HaBcTBa. Came Tomy,
XapaKTepU3yI0ur CBOEPIAHICTH MOBHOT IPUPOIH I10-
€TUYHOTO TBOPY B ii IMPOKOMY PO3YMIHHI, B )KOJTHOMY
pasi He MOYKHA YHUKHYTH ITUTaHHS PO JIBOILIAHOBICTD
(um 6araToOMIAHOBICTh) MOETHYHOTO TEKCTY, IS Ce-
MaHTHYHOI CTPYKTYPH SKOTO 3aB)KIIU XapaKTePHE I10-
€JTHAHHS 200 YepTyBaHHS MPSIMOTO Ta MeTahOpHIHO-
r'0 MOBJICHHSI, TOOTO OJTHOITAHOBOT'O Ta OaraToruia-
HoBoro. OTxe, PO aJeKBaTHICTh MepekIamy 0e3
BITHAXOHKSHHS 3aCO0IB BIITBOPCHHS KOHTPACTIB “ TIPO-
cToro” Ta “IIMOMHHOIO” 3MICTY TBOPY HE MOXe OyTH
i MOBH.

© B.M. Kuxkors, 2012
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JocmimxeHHs: MaJTOBUBYEHUX PI3HOBH/IIB ipOHii,
110 JISKHUTH B OCHOBI MIITEKCTY, SIK O/IHI€ET 13 BATOMUX
rpaHeil MakpooOpa3Hoi MOJIelTi TOETUYHOTO TBODY,
3a JI0IIOMOT 010 SIKOT MOkHa Oyr10 O 3/11ICHIOBaTH I1OB-
HOLIIHHUI aHaTi3 OCTAaHHBOTO Ta 3a0e3MeuyBaTH HOTO
JOCTOBIPHHUIA IEpeKJIa, 3yMOBUIIO AaKTYaJlbHICTh
BUOPAHOi TEMU CTATTi. AKTYaJIbHICTB L€ TEMHU IIPO-
JIMKTOBAHA 1 3pOCTAI0YOI0 YBArOO EPEKIIa03HABLIB
JI0 TEKCTY, SIK 0ararorpanHoro sIBUIIA, HEOOXIAHICTIO
BCEOIYHOTO aHami3y Pi3HUX THIIB MPECTaBICHOT
B HBOMY iH(hOpMAILii, 30KpeMa 00pa3zHO-ITiITEKCTOBOI,
a TaKoX MOTPeOO0T0 TOCTITUTH OKpEMI PUHOMH TBO-
pEeHHsI MATEKCTY B 10e3ii Ta 3aco0u BIATBOPEHHS 1X
yrepexnani. O0’ €eKT HayKOBOTO aHAII3y —MaKpo-
o0pa3Ha CTPYKTypa MOETUIHOTO TBOPY, CIPUMHSTTS,
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JICKOJTyBaHHS1, IEPEKIIa1] MOETUYHOTO ITiITEKCTY, B OC-
HOBI SIKOTO JICKUTH Pi3HOTHITHA ipoHis. [IpeameT
JOCTIIKEHHS —IPOHIS SIK CKJIaJJ0Ba MiITEKCTY HOETHY-
HOTO TBODY, il TBOpPEHHS Ta BITTBOPEHHSA y IEPEKIIAI].
MeTa craTTi—BUSIBICHHS IPUPOAX Ta CYTHOCTI ipo-
Hii, sika 6epe ygacTb y opMyBaHHI MATEKCTY TOCTHY-
HOTO TBODPY, YNHHHKIB, 110 BILUTUBAIOTH Ha MPOIIEC
ii CHpUAHATTA Ta aIEKBATHE BIATBOPEHHS Y MEPEKIIa.
MarepianoM AOCHIKEHHS CIYTyOTh TOETUYHI TBO-
pH Ta iX mepeKaan BUAaTHOTO aMEPUKAHCHKOTO 10~
eta XX cromirts Pobepra dpocra, nepeBaxHa OiTb-
IIICTH BIPIIIB SIKOTO MICTUTH MIATEKCT, CTBOPEHUMA
3a JIOTIOMOTOF0 HAPI3HOMAaHITHIIINX MOBHHX 3aC001B,
30KpeMa, ipoHil.

[po ponb ipoHily cydacHiid JiitepaTypHii TBOPUOCTI
Haiikpaiiie, MaOyTh, BUCIIOBUBCSI y CBOi# mparti “ Jlery-
Malizaris MucrTenTna’, 3 Ima3aroJoBKoM “Mucrer-
TBO, IpUpeYeHE Ha IPOHII0” , BUJIATHIHN ICTIAHCHKUIA MHIC-
murenb Xoce Oprera-i-l'acer: * S myke cymniBarocs,
0 Cy4acHy MOJIOJY JIIOJAWHY MOJKHA 3aIliKaBUTH
BipIIEM, KapTHHOIO 00 MY3UYHHUM TBOPOM, HE TPH-
CMaueHUM Jenuliero ipoHii. B koxHOMYy pasi Take
CTaBJICHHS JI0 MUCTEITBA HE € HOBOIO 1/IC€I0 UM TEO-
piero. Ha nouarky XX cTOMITTS rpyna HIMELBKUX PO-
MaHTHKIB ITij1 TpoBoioM Opartis LlneresiB mporoso-
CHJIA IPOHII0 HAUTOJIOBHIIIOKO ECTETUIHOIO KATETOPIel0
3 IPAYHH, SIKi 30irafoThesl 3 HOBUM MparHeHHsIM MUC-
TenTBa. MUCTENTBO HE Ma€ MpaBa Ha ICHYBaHHS, SIKILIO
00MEXKYETHCS BIATBOPEHHSIM PEATLHOCTI, 0€31ITy3/10
il Koriforoun. Foro Micist — CTBOPIOBATH YSIBHI CBITH.
JlocsTTi IbOro MOXKHA €TMHUM HITSIXOM: Yepe3 3arie-
peueHHs Haoi peanbHOCT1, BUBUIILYIOUNCH Y TAKUH
crocib Haj Heto. byru MuTIieM 03Hauae He cripuiimMa-
TH HaoOBa)KHE CEPHO3HY JIIOJUHY, SKOIO TH €, KO
i —He murelp” [10, c. 268].

IpoHis B 3aranbHONPHUIHSATOMY PO3YMiHHI TPaK-
TYeTBCSI IK 1HAKOMOBJEHHs. “IpoHisa Ha BiAMIHY
BiZl 0OMaHy HE IPOCTO NPUXOBYE ICTUHY, aJie i BUpa-
Kae 11, Jmiie iHakoMoBHUM yuHoM” — e B. Ilec-
TakoB [18, ¢. 227]. B 0cHOBI ipOHii 3aBXK/TH JISKUTh
MPOTUPIYYs, TapaOKC. [3 THOCEOIOTYHOTO TOTIISI Y
IpOHISt BUSIBIISIE AIHCHO JIAICKTUIHUH XapaKTep, TOO-
TO MICTUTb y CO01 AlaJIEKTUYHY Tpiafdy: Te€3a, aHTUTe-
3a, CHHTE3, “ IKIIO MapajIoKC € HiOK “HEIToBHOO” [Tia-

JIEKTHKOIO, OCKLUIBKY B HBOMY BIICYTHIi CTYIIHb CHH-
Te3y..., TO IpOHIsA — “IIOBHOIO” 1aJIEKTHUKOIO, TOOTO
TAaKOIO, [0 MICTUTh Y CO01 1 CHHTE3 IPOTHIICKHOCTEN”
[4,c.82.

Ha nymky C. b. Py0iHO1, MOMEHT CHHTE3Y B TBOP-
YOCTI MUChMEHHHKA-IPOHIKa (JI7IsT TKOTO IpOHist — TOUKa
30pY; CIIOCIO IOCITKEHHS TIHCHOCTI), OUSBHITHO, 3aB-
AW BIJICYTHIN, TT03asK BiH JOCIIIKYE MIHCHICTD
Y IPOTUPIYUSAX, 1€ HE 3HAIOYH iX KOHKPETHOTO PO3-
B’ si3aHHA. SIKIIO MMChMEHHUK 300payKye MOMEHT CHH-
Te3y, TO HOro MOXHa Ha3BATH J1aJIEKTUKOM, HOTO
CTOCi0 IPOHIYHH JIUIIIE TIEF0 MIpOTO, SIKOIO € ipOHIYHA
mianextrka [12, c. 40]. Ane, nieBHa pid, HEBIpHO BBa-
KAaTH, IO BCAKUHN MMCbMEHHUK-IPOHIK BIIKU/IAE CaMy
MOXJIMBICTb CUHTE3Y IPOTUPIY, OyIb-s1Ki IO3UTUBHI
1iHHOCTI. IpOHIK HE 300paxye CUHTE3, aje 00’ EKTHB-
HO CHHTE3 MOe OyTH NPUCYTHIM y Horo TBopi
SK i7eall, HaBiTh HE 3aBXKAH YCBIJOMIIOBAHHIM.
3okpeMa B 1oe3ii ipoHit0 MOKHA PO3YMITH SIK 0C00-
JIMBUH MMOETUYHHUN PUKOM, EIEMEHT CTUJIIO Y BY3b-
KOMY HOTO 3HaU€HHI 1 K CBOEP1IHUH MOTIISA/] HA CBIT,
TOOTO MOHSTTS KOHIIENTYaJIbHE.

Jlis Pobepra @pocra, HarpykIiia, ipoHist He € Horo
Xy[I0KHBOIO 3aCafI0k0. SIKIIO IpOHIK IIIyKa€e CUHTE3,
1IyqH yepes MPOTUPIvUs, 1 He JOCITaE HOTO B MEKax
TBOPY, To DPOCT CrIOYaTKy Ma€ MO3UTHBHE 3HAHHSI,
SIKOMY MATIOPSIIKOBYE BeCh TBIp. [poHist 1yist HROro —
MIPUIOM, 32 IOTIOMOTOIO SIKOTO BiH SICKPaBillle BUSBIISIE
CBOIO MO3HIIIIO.

OcobmuBy poJTb y CUCTEMI XYIIOKHBOTO TBOPY TPa€e
acolliaTBHA ipoHisL. “ SIKII0 CHTyaTUBHA IPOHIs CITYTYeE
CTBOPEHHIO SICKPABHUX JIeTaJIei, MUTTEBUX 3aMaJIbO-
BOK, TO acOIliaTWBHA ipOHisS Ha3BUYAiHO B)KJIMBA
Y CTBOpPEHHI IUTICHOT crcTeMu TBOpY. KopurcTytouncs,
Ha BIZIMIHY B1Jl CHTYaTUBHOI IpOHii, LIUPOKOIO TaMOIO
MOBHHX 3aC00iB (Bi/] IEKCHUHHUX JI0 TEKCTOBHX), JIiF0-
YU MPOTSATOM PO3TOPTAHHS BEJTMKHX BIIPi3KiB TEKCTY,
acolliaTHBHA IPOHisl CIYTYE TIEBUM 3aCO00M CTBOPEH-
Hs1 00pa3iB TBOPY, BUPAKEHHS aBTOPCHKO1 XapaKTepH-
CTHKH TIEPCOHAXIB Ta BJIACHOTO CBITOIISATY aBTOpa”
[11,¢.92].

V po3msii ipoHii, sk 3ac00y TBOPEHHS MIATEKCTY
MOETUYHOTO TBOPY, MH O€peMO 32 BUXiTHE PO3YMiHHS
IpOHIi SIK CTHITICTUYHOTO MTPUHAOMY; IO “ TPYHTYETHCS
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Ha OJTHOYACHIN peaJtizallii JBOX JIOTIYHUX 3HAYCHB,
SIKi 3HAXO/IITHCS B OTIO3HITiT OJTHE JI0 1HIIIOTO — CIIOBHU-
KOBOTO Ta KOHTeKcTyanbHoro” [19, ¢. 146], a Takox
BU3HAYEHHS IpOHii SIK TpoTIa, 110 “0a3yeThecsi Ha KOH-
TPacTHOMY MPOTUCTABICHHI (OPMHU BUPAKCHHS
Ta 3MICTY IyMKH, 1110 BHpaxkaetscs” [8, c. 35]. Oc-
HOBHa IIparMaTuyHa (DYHKIIiS ipOHii, Ha HAIIl OIS,
TMOJISITa€ B TOMY, OO 3MYCUTH YHTa4a KPUTUYHO Tie-
PEOCMUCIUTH BUCTIOBJICHE Ta BUKJIMKATH B HHOMY KpH-
TUYHO-TITY3JIUBE CTABJICHHS /10 BUCTIOBIIEHOTO. Pasom
13 TUM, “ IpOHIs — O/IMH 13 32C00iB, IO CTUMYITIOE YH-
TarpKy criBTBOpUicTh” [9, ¢. 60].

[pu 1boMy Bi3HAYMMO, 10 CTHTICTUYHHI PHHAOM
pOHii OCHOBaHHIA Ha IPOTUCTABIICHH] OTTO3UIIIHHIX 3HA-
YeHb, aJle He 3BOJIUTHCS JIMIIIE JI0 caMoi ormo3uiiii. [po-
Hisl pO3YMI€ThCSA SIK MOBJICHHEBUN CMHCI, TOOTO
SIK Taka iH(opMallis, KoTpa MepeaacTbCsl MOBIEM
Ta CIIPUHAMAETHCS ClTyXayeM (B HAIIIOMY BHITAIKy —
BIAMOBIZIHO ITOETOM Ta YUTAYEM 1 HEPEKIaadeM)
“Ha 0CHOBI 3MICTY, 1110 BUPAXKAETHCS MOBHIMU 3aCO-
0aMu B IO€JHAHHI 3 KOHTEKCTOM Ta MOBJICHHEBOIO
CHUTYALII€I0 HA TJIi CYTTEBUX y JAHUX YMOBaX MOBJICH-
Hsl €JIEMEHTIB JIOCBiMy 1 3HaHb MOBIIA Ta ciryxada”
[2, c. 95]. 3BincH, CTUITICTHYHUI IPUITOM IPOHIi CTa-
HOBHTBD CKJIaJTHE CITiBBITHOIIICHHSI MOBJICHHEBUX Pe-
amizalliii MOBHHX 3HaY€Hb 3 KOHTEKCTOM, MOBJICHHE-
BOIO CUTYAIIi€I0 Ta PI3HOMaHITHUMU BUAaMu GpoHo-
BUX 3HaHb.

[{o cTocyeThCs TEPMiHY <ipOHIYHHUM MIATEKCT,
TO #oro BxxuBanHs [ 13, ¢. 81] iHomi MPUBOAUTS 0 TLTY-
TaHHS IOHSATH MOBHOTO Ta PO3YMOBOTO 3MicTy. 3 10-
DY PELUITIEHTA, MATEKCT € CMUCIT, 0 OTPAMY€ETh-
Cs1 IGKO/TyBaHHSIM 3Ha4€Hb OJTMHUIIb, SIKi CKJIAJIA0Th
BUCJIOBJIOBaHHS. Jl0 TaKOTO CHITBHOTO 3HAMEHHHU-
Ka MOJKHa TPUBECTH HAWPI3HOMAHITHII HOTJISAN
Ha MIATEKCT — SK rcuxonoriynuii [3, ¢. 156], Tak
i miarBicTnyHwii [15, ¢. 60]. 3 omHOrO OOKY,; MiATEKCT —
1€ CMHUCJI, IO BUSIBISAETHCS IEKOAYBAHHSIM OJIMHUIID
IUTaHY 3MICTY, a 3 IHIIOTO — Yepe3 MiATeKCT BU3Ha-
Ya€eThCS! MOJIATbHICTh BUCJIOBJIIOBAHHS, HATIPUKIIA],
cy0’ eKTHBHA OIIHKA TOT0, XTO BUCJIOBIMIOEThCS. [ Ipn
[IOMY MOJIANTGHICTh HICKUTBKU HE BITOKPEMITIOETHCS
Big cmuciy. “Cy0’ eKTHBHA OIIiHKa, 400 MOAABHICTD
y LILIOMY, € HE OKpeMHiA (PparMeHT BUCIOBIIOBAHHSI,
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a CyTHICTh caMOr0 BUCJIOBIIOBaHHs" [7, ¢. 125].

OCHOBOIO 3aKpIiIUICHHS KOHOTAIIHHUX BiATIHKIB
3a CJIOBOM € OKa310HaJIbHI BXKMBAHHS CJIIB Y HOBOMY
3Ha4YEHHI. K10 KITBKICTh TAKUX Y)KUBaHb 3POCTAE,
TO Ha MEBHOMY €Talli BOHa HEOIMIHHO ITEPEXOUTh
y SIKICTb, TOOTO B Y3YC, 1 KOHOTALIIHMI cMUCT (DIKCYeTh-
csl B JIeKCUKOrpadiuHOMY Jiara3oHi cJIoBa K OJHE
3 H0TO 3HAYCHB, 1110 MAa€ BUPa3HE EMOITIHHO-OIlIHHE
3abaprieHns. [ Ipukinamgom Takoi dikcarii KoHOTAITIH
€ 3HAYCHHS CIIiB, 1[0 MAIOTh Y CJIOBHUKY TTO3HAUKY
(ipoH.). bararo Takux 3Ha4€Hb, OUEBHIHO, TIOXOSAThH
HE JIWIIIE Bi/I 0OKa310HAJIBHUX B3a€EMO/IIH CIIOBA T JIeK-
CHYHOTO OTOYCHHS, aJie i BiJl OKa3i0OHAIBHUX B3a€-
MOJIi# 3 IDOHIYHOIO IHTOHAIIi€k0. A OCTaHH, Oynydn
CKJIQJIOBUM CEMaHTUYHUM KOMITOHEHTOM HOBOTO €MO-
LII{HO-OLIIHHOTO 3Ha4Y€HHsI CJIOBA, IOBUHHA (DIKCYBaTH-
cs 32 I[MM 3HAUEHHSIM Ta HEOJMIHHO MPOSBISATUCS
i1 9ac HOro peamizariii.

[Mpuknagamu MOOYTOBH MIITEKCTY TOSTUIHOTO
TBOPY 32 JOMIOMOTOIO ipOHii, SIka KOHCTPYIOETHCS aB-
TOPOM 32 JIOTIOMOTOFO Pi3HOMAaHITHHX 3aC00IB TBOPEH-
Hs1, MOXe ciTyryBatu moema “ New Hampshire” (Hsto
I'emmmp) [20, p. 159-172], 110 BXOAUTH A0 OTHO-
iiMeHHOT moeTnuHoi kHurH Pobepra ®pocra. [i3arams-
Ha “MeTadopHUHICTE ", GaraToiapoBa ipoHis, HeBJIO-
BHUMICTh TIEPEXO/TY BijI CEpHO3HOCTI 10 KapTy mepe-
TBOPIOIOTH IO MOEMY, MalCTEPHO CTHIII30BaHY
i1 JIETKY BarOHHY O€Cify, Ha TBIp, 110 BUMAarae 3Ha4-
HUX 3yCHJIb JIJIs1 pO3YMIHHSI HOTO JTikicHOTO cMucTy. Tak,
HAITPUKIIA]I, BKE Cama Ha3Ba OJIHOTO 3 BIPIITIB I1i€1 KHU-
ru “Accidentally On Purpose” (BumnaakoBa HaBMHUC-
Hicth) [20, p. 425], Oynyun cioBecHUM 0Opa3zoM
OKCUMOPOHHOTO XapakTepy, Hece B co0l CHIbHUN
3apsi/l ipoHii.

TparutsieThbes, o B 0HOMY UK TBOPIiB PpocTa
€ JTBA BIpIIIi 3 MPOTHIIC)KHIMHU BUCHOBKaMH — I1€ BIKE
pOHist SIK CTIOCIO TBOPEHHSI MITEKCTY.

LmocTpariero miaTekcTy, moOy10BaHOTO Ha ipOHii
Ta TUCTAHIIHOMY TIOBTOPi Moke Oytu Bipur “ The
Need Of BeingVersed InCountry Things’ (ITorpe6a
3HATHUCS Ha CUIBCHKOMY JKUTTI), IO TEX YBIHIIOB
1o kauru @pocta “New Hampshire”. Tyt 3manboBa-
HO CyMHY Kap THHY HICIIATIOAKEKHOTO 001CTS, /e YiIi-
JIJIOFO BiJl BOTHIO JIMITIAJIACS TUILKH TTOBITKA, Yepe3 pO3-
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OUTI BIKHA SIKOT TYIU-CIO[I JTITAtOTh ITaXH, KJIOMOTY-
YHUCh OIS 3BUTHX y MOBITHI THi3A. ['ope mpuiiniio
JI0 JTFOZIEH, TI0 TYT MEIKaJIH, a He J0 TITaxiB, TSl SKHX
T0 BECHI, SIK 3aBIIle, TAK CaMO 3a1BiB Oy30K i po3ITyc-
Tunacs npupoja. Ta Bce x, 37a€Thes, IO MeyalibHa
KapTUHA 3pYHHOBAHOTO 3aITyCTLIOTO HOABIp’ 5 IPH-
THIYYe 1 ITaxis..?

MapxkepaMu MiATEKCTY, [0 MaloTh MPUBEPTATH
yBary unTada JIo IpUX0BaHO1 JYMKH TBOPY, B IIbOMY
BIpIIIi BUCTYIAIOTh Y BUIVISAII PO30CEPEIKEHOTO JTUC-
TaHIIHHOTO MOBTOPY 3ar0JI0BOK Ta IepeJ0CTaHHIi
PAIOK OCTaHHBOTO KaTPEHY, 1€ i MICTUTHCS ipOHis,
B OCHOBI SIKOT JIS)KUTHh KOHTPABEPCiifHa CHHTAKCHYHA
koHcTpykiisi: For them there was really nothing
sad. / But though they rejoiced in the nest they
kept, / One had to be versed in country things/ Not
to believe the phoebes wept [ 20, p. 242].

BykBanbHUIT CMUCH, 3aKITaJIEHUI aBTOPOM Y IEp-
W 3MICTOBHH TUIaH KIHIIBKY TBOPY TOBOPHUTH PO T€,
1110 MOTPiOHO 3HATHCS HA CUTLCHKUX pevax (Ha Ciib-
CbKOMY JKHUTT1), a01 HE MOBIPUTH, 1110 ITAXH IIAKATH
(cmiBaroum). Ase 3arajbHa ak HaJTO MiHOpHA TO-
HAJIBHICTh YCHOTO BipIla, eYaTbHUN 1 0e3HaTiHHIHA
HACTPIi JIIPUIHOTO Teposi TBOPY, Ta BKE 3raIaHNi JTu-
CTaHIIHAH TTOBTOP MiKA3YIOTh, 110 OCTaHHI PAJIKA
BipIlIa KPUIOTH Y 001 TOHKY ipOHiI0 1 ITaxu, TAKUM
quHOM, TyT y ®pocra nificHO CyMylOTb, ajle CyMy-
10Th “y THATEKCTI .

O06uBa nepekiagayi MOTo JIPUIHOTO MICACBPY
(yxpaincekuii — B. Boituenko Ta pociicbkuii —A. Cep-
T€€B) HAMIEBHE 3PO3YMUTH HOTO KOHIIETITYTBHUI CMUCIT
Ta, Ha JKaJib, He 3MOIIIH aIeKBaTHO BIITBOPHUTH Y CBOIX
iHTepHpeTalisix iioro oopazHe BrinenHs. OOuBa TITy-
Madi BUBEJN NMOMHHY 00pa3Hy iHQOPMAIIIFO i3 I ITeK-
CTy Ha [IEPILNIA 3MICTOBUH IU1aH, BHACIIIOK YOTO BTpa-
YeHO TOHKY aBTOPCHKY ipOHII0 30KpeMa Ta 3pyHHOBAHO
BHUIIIYKaHy MaKpoOOpas3Hy CTPYKTYpY IEPILIOTBOPY 3a-
ranoM. [lopiBHstiiMO 3 opuriHanoM: JKypoa croou iumna
He 0o nmaxie, — | 'V nux nemae 2ops i nesoau. |
A moit, xmo mamums y cinocokim scummi, | Ha 32a-
puwi posuye naayu [16, c. 135]. He k nmuyam crooa
npuxoouna 6eda. | Ho, kaxk xopouto 6wt um He xHcu-
n0cw, | 3narowuti monx 6 depesenckux oenax | B ux
necmsx He modicem He caviuams cies [17, c. 79].

[ToOynoBoto capka3My Ha JIEKCUKO-CTHITICTUIHUX
KOHTpacTax, CTBOPIOBAaHUX €JICMEHTAaMU KHIYKHOTO
Ta PO3MOBHOIO CTUJIIO MOBJICHHS, SIKI HECYTb IpOHIY-
Hy KOHOTAIIIFO, XapaKTepU3yEThCs TOOPE BiZIOMHIA BIpIII
PoGepra ®pocra “Fireand Ic€’. PosrsiupMO opwri-
HaJI Ta TPH MEPEKIIa N I[i€i MOeTUYHOI MiHIATIOPH —
OJIH YKPaiHCHKOIO MOBOIO Ta JIBa —POCIHCHKOI0, Ha-
nepe; 3a3Ha4MBIIIH, 10 MOXHA OyIo 6 crio1iBaTucs,
10 Yepe3 HU3KY MepeKIIajIiB, sIKi MatoTh JOMOBHIOBA-
TH OJTUH OJTHOTO, PO3KPHIOTHCS Pi3HI ACTICKTH TIEPIIIO-
TBOPY i YUTa4 MaTUMe 3MOTY CKJIACTH PO HBOTO
00’ EKTUBHE BpaXeHHS. T'a IO IMBIMOCSI, 91 TAFOTH BOHU
TaKy MoxBicTh. Och opurinair: Somesay theworld
will end in fire/ Some say in ice/ From what I’ ve
tasted of desire/ | hold with those who favor fire /
Butif it had to perish twice/ | think I know enough
of hate / To say that for destruction ice / Is also
great / And would suffice [20, p. 220].

®pocToBi Ha co0i JOBETIOCS BUMPOOYBATH, 110 TAKE
BOTHEHHA IPHUCTPACTh Ta JIHOITHA HCHABUCTH. BiH
3alyMY€eThCS HaJl MPUIHUHAMH, sIKi MOKYTh 3aHaIlac-
THTH CBIT Ta 3HAXOJSATHCS B AYILI JIFOJAWHHY, B 11 31aT-
HOCTI JFOOUTH ¥ HeHaBUAITH. Ta 4u TUILKY HAJ [IUM?

OpwuriHa ckiaiae TPYIHOI [T IepeKIiafaqa THM,
10 IOETHYHA SIKICTh HAPOIKYETHCS B HHOMY 31 3JTUT-
TsI B MiITHE €TMHE IIIJIE CKJIAJOBUX HOTO BUPA3HOCTI
Ta 0araTo3HaYHOCTI, 1[0 TAPMOHYIOTH MK CO0OI0
B LIbOMY I1iJIoMy. BapTo Ha3BaTH 4oTHPH 3 HUX, KOTPI
MO>KHa BBaXKaTH cyTTeBUMH. Le, mo-nepie, cMuca
KITFOYOBHX CJIiB —BCi BOHU “ CTOSITH” Ha puMi. [1o-npy-
re, cama puma, o 3abe3nevye CeMaHTUYHY B3a€EMO-
TII0 1 B KIHLIEBOMY paxXyHKY — HapOILICHHSI €KCIIPECUB-
HOCTi. PUMa cIyrye TyT po3ropTaHHIO aHTUTE3H: JIeK-
CHUYHI TTapH JI0 CTIiB, 110 BUHECEH1 B HA3BY, MiAi0OpaHi
aBTOPOM CBiIOMO i ocMuciieHo. [1o-TpeTe, 1e po3mip,
YepryBaHHs PI3HUX pUTMIYHUX (hpa3, cTpodika —Bee,
10 CTBOPIOE [IEBHY IHTOHALIIO, IHAKIIIE KaKy4H, Maca
CITyKOOBUX, JOMTOMIKHUX CITiB, IECEMaHTU30BaHUX
1rpaMaTU30BaHMX a0CTPaKITiH, SIKi, 3BICHO, JJIs TIepe-
KJIaza4ya He € 000B’ I3KOBUMH, aJie B CyKYMHOCTI Ja-
I0Th Ty CBOEPIIHICTD, O€3 BIATBOPEHHS KO a7eKBaT-
HUH TiepeKITa] HeMucimMuii. Haperri, mo-detsepre,
1€ CTUJIb, Y SIKOMY, BIIACHE, 1 pealTi3yeThCsl CTABICHHS
®dpocra 10 dinocodchKoi mpodIeMu.
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SKu1o BiATBOpEHHS NEPIINX TPHOX KOMIIOHEHTIB
MO>KHa BBYKATH 3HAUYHOIO MiPOIO TUTAHHSIM TEXHIKH
(B TOMY YHCITi ¥ KITFOYOBHX CJTiB, CMUCI SIKUX JIOCHUTb
MPO30PHiA), TO TPAKTYBaHHS CTUITIO Ma€ BKE IIPUH-
numnoBe 3HadeHHs. CaMe yepe3 CTHIIb epeKIiaiad
MIOBUHEH BUPA3UTH €CTETHYHY No3uIIir0 Ppocta (38U-
YaiiHO, 3a HASIBHOCT1 BCHOTO iHIIIOr0). MOsKHa TIepe/-
0a4yuTH, 0 CTUIIL Oy/ie 1 0CHOBHOIO ceporo mepe-
KJIaJIallbKUX pizHOUNTaHb. CTHIIb Y JAHOMY BHIA/IKY
€ KOHIETITyaJIbHAM, BiH IPOHU3YE BCE XYIOKHE II1Ie
TBODY, HOTO CKJIAJIOB1 i CTAHOBUTH CTPYKTYPHY JI0-
MIHaHTY.

YuMm >xe BapTHii yBaru CTWiIb? BracHe, sKIio
MUTAHHS JIEIIO CIPOCTHUTH, TO 3ITKHEHHSIM Ha HEBe-
JIAKIH IUTSTHIT JBOX PI3HMX (DYHKIOHAIBHUX CTHITIB. PO3-
MOBHOT'O T4 BUTIFOBaTO KHIKHOTO. Lle BUSBNIsIEThCS
1 B JIGKCHII], 1 B )pa3eoiorii, i B CHHTaKcHci. SOme say
koutpactye 3 | hold with those who favor, o im-
TUTIKY€e BUTy9EHHS 3 PYroro psiika Toro, IO € B IIep-
IOMY, — 3 MKPECICHOIO “ Ky4epsIBICTIO” TPETHOTO
Ta moctoro psakis; end — 3 perish to favor fire,
3iceisalso great (octaHHe CII0BO 0COOIMBO IIPHMITHE
CBOIM SICKpaBUM PO3MOBHHM 3a0apBICHHM) 1 T. JI.
Hacninkom Takoro 3iTKHEHHS OyIeHHOCTI, IPeIMET-
HO1 POCTOTH 1 KHIDKHOT CO(iCTHIHOCTI € ipoHist dpoc-
Ta, IIy3YBaHHS 3/JOPOBOTO KHUTTEBOTO [ITy3/1y 3 aro-
KaJTITHIHUX [TPOTHO3IB.

VY cBoiit kau3i “ s unTarens-coBpeMeHHuKa” po-
CIACBKUH JiTepaTypo3HaBells i Hepekiaaad [san Kar-
KiH, koMeHTytoun “Fireand |ce”, mucas: “ 3aaymyro-
YHCh NPO KiHEeIb cyIoro, GpocT fae CBOEPiqHy KOC-
MOTOHIIO MTPHUCTPACTEN, OTHAKOBO 3TYOHHUX, BCE OJTHO
YU TO CIIOMEJNSAI0YA TI000B YU JTH0JJ0OBA HEHABUCTH.
Bipur eii He MOXkHa cripuiiMaTh HaTO OYKBAJIBHO.
VY 3araibHOMY KOHTEKCT1 JKUTTEMO0HOT TBOPYOCTIi
®dpocTa HTKOM SICHO, IO SKIIO BCE OTHO, SIK ITPoTa-
JIaTH, TO 30BCIM HE BCE OJTHO, KHTH Y1 BMEPTH, 1 30BCIM
HE Bce OTHO, K skuth” [5, ¢. 199].

Uu He 37a€ThCs AUBHUM 1 CYIIEPEUSIUBUM "'y 3a-
raJbHOMY KOHTEKCTI1 XHUTTEII00H0T TBOpUOCTi Ppoc-
Ta” AyMKa PO 3ryOHICTh IPUCTPACTEH, TIPO “ KiHEIlb
cymoro” ? ['amaerbes, mo i cam 1. Kamkin sikpa3
1 cripuiiasaB OPpoCTOBHIA HIEAEBP HAATO OYKBAIBHO:
BiH ymiiiMaB AyMKY, ajie He Te, SIK BOHA BUpaKeHa.
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Hesnmamuit mepexan Kamkina mix Hazporo “ OToHB
W Jien” MWBHUIIE MATBEPHKYE HOTO KPUTUYHE TIyMa-
YEHHS, aHDK BIITBOPIOE T€, 1110 ITOJIaHO B OPUTIHAII:
Oonu ozcnst npopowam nacme. | [lpyeue ivoa no-
kpos. | A ko ecemy 2comos. | [lockonvky mue 3nako-
ma cmpacme, | A npeonoumy 6 ocne nponacmeo. |
Ho ecnu mupy cyacoeno | Jlea paza cmepmo npu-
uamo, | To nenasucmu neo oasno | Ham dosenoce
ysuamo. | U, 6 cywnocmu, ne éce v pasno, | Kak
nponaoams [ 5, c. 199].

Tyt MOXHA 3aKUHYTH TIEpEKIIa Ia4ueBi 0araro rpixis:
HEIOTPUMAHHS PUTMIYHOTO MAITFOHKY, CTpO(]iKH, He-
n0aiie cTaBleHHs 10 CMHUCITY KOMIIOHEHTIB, IO PUMY-
FOTBCsI, HA/IMIPHI JIOTIOBHEHHS Ta IIPOSICHEHHS TIPHXO0-
BaHUX CMHUCIIOBHX 3B’ I3KiB (02Hs nacmo, Henasuc-
mu 11ed), i T. 1., He 3TaJyl0ud BKE TPUHIIUI CKBi-
JHEapHOCTI, IKUM Y JAHOMY ITepEeKIIa/i MIJIKOBUTO
3HexTyBaHO. Ta rojoBHe He B 1boMy. [lepeknanay,
3aXOIMUBILKCh YMOBHO-TIOCTUIHUMH (hPOPMyIIaMH (STKHX
y MEpHIOTBOPI HEMA€E) Ta KHIKHHUMHU 3BOPOTAMHU
(ki BiH CIIPHIHSB CEPHO3HO Ta III€ ¥ MIICHIINB),
HE HaJIaB 3HAUCHHS Pi3HOTOJIOCCIO Ta B3aEMOJTIi CTHITIB,
SIK1 TOPOJKYIOTh IPOHIYHUH MIATEKCT, 1, IK HACJIJIOK,
JIaB TIOMUJIKOBE, ECUMICTUYHE TIIyMa4eHHS KiHI[iB-
k# TBOpY. OIHOTO IBOTO TOCHUTH, 1100 TOCTABUTH
ITi/T CYMHIB SIKiCTB I[bOTO ITEPEKIIa Y.

[Hmuit pocilicekuii nepexmnagad M. 3eHkeBHY,
HE BJIAIOYUCH JI0 JOTIOBHEHB, HAMaraBcs 30epertTu
BiJl OpHTIHATY T€, 110 BUAABAIOCS 33 TAKOTO MiTXOy
MOKIUBUM: Kmo 2oeopum, mup om ozms | [loeub-
Hem, kmo om avoa, | A umo xacaemcs mens, | A 3a
02oHb cmoro ecezoa. | Ho ecau 0sancowr cubens
arcoem | Haw mup 3emnoit, ny umo i, | Toeoa ons
paspyuienvs n1eo | Xopow, | 1 mooice noootioem
[1, c. 237].

[lepexnan nebararocniBHui, 30epirae B oMy
3a TIEBHO1 po30MBKH (pa3 XapaKTepHy IHTOHAIIIIO,
ane BijyaBiy MeHiny, Hix [. Kamkin, qanuny Tpa-
IUIIHHIA noeTn3anii, M. 3eHKeBUY ITIIKIIOYNBCS
JI0 pECYPCiB JIMIIIe PO3MOBHOI CTHXii 1 HE MIIIOB AaJi
MPEMETHOTO IU1aHy. BiH yTpaTHB KIIF04OBI CJI0BA npu-
cmpacmo 1 HeHAGUCMb, YAM BUXOJIOCTUB aHTUTE3Y
“6020Hb-71i0” , IepeTBOPUB il Ha 3araaky. OcTaHHiN
PSIOK TYT, Ha BiIMiHY BiJl OPUTIHAITY, TIO CYTi, 3aiiBHHA,
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OCKLIBKH HIYOTO HE JI0/Aa€ 110 ciioBa xopout. [Ipu 1160-
MY TOYHI PUMH ITEPIIOTBOPY HEBUTIPABIAHO MOJICPHI-
30BaHi (umo Jic — xopout, 1ed — noootidem).

He po3B’ si3aB XymoKHBOTO 3aBIaHHS], TOCTaBJICHO-
ro dpoctoM, 1 ykpaiHchkui iepekinanad B. boituenko
y cBoeMy nepekiiazii “ Borons 1mn” : Xmo kaowce —3eume
ceim 6 oehi, | Xmo —y nvooax. | A eubupamu oail
meni — | Cmose 6u s 3a cmepmo 6 ocui. | Any sk
06iui — cmepmuuil wnax? | Henasucmo 36i0asuiu
bes meoic, | Craoicy: 3azubens y ivooax — | He men-
wiutl scax, | ITioiioe meac [16, c. 135].

ToH psaaxiB 3-5 HITKOBUTO 3MIHEHO Ha JaJICKUit
B/l OpHTIHATTY PUTOpUYIHHH TIceBaoAiasior. Criomy4eH-
HSL CTNOSIMU 3 CMepMb Y TIOETHYHOMY PSTy IPOCTO
HE 3BYYHTb, [I03asK HATIye i1IOMY 3 IPUHMEHHHUKOM
Ha; BUXOJUTH, 0 DPOCT TOTOBUN Crmosimu 8 OcHi.
Y nepoBipiii HEHaBUCT, SIKOT 3a3HAB MOET, HE He3-
medcna (6e3 medic) — IPOCTO BiH OAUMB ii, CKYIITY-
BaB caM, BiuyB Ha coOi B JOCTaTHil KiTBKOCTI,
aOu BHCITOBUTH MIPKYBaHHS ITPO JKUTTSI; Ta IEpeKIa-
na4, MaOyTh, Ma€ MPABO JaTH i Take TIyMadeHHS.
Kymu nomiTHirre Ha cTpyKTypi XyIo>KHBOTO IJIOTO 10-
3HAYUIIOCA T€, 0 HEHABUCTD 3auuiunacs 6e3 Heoo-
XiZHOT aHTOHIMIYHOI apu (desire). B mepekiai mpo-
T€ BIIBEPTO BHIT STYEHO IHIIE TIOYYTTSI, SIKE B OPUTi-
HaJTi JIUIIIE IPUTTYCKAETHCS, aJie HEe aKIIEHTYEThCS, —
crpax (orcax). Tlnropaimisaltist CI0Ba 110 3apaad PUMU
(v 1v00ax) Hamana oMy MaJbOBHHUYOCTI, aie TIPH
1IpOMY 3a0pasia Te y3aralbHIOIue 3HAUYCHHS, SIKe HOMY
MO-1HIIOMY MOTvIa O HaJIaTH HEHABUCTb.

Takum YMHOM, HE3IATHICTH MEPEKIIaIadiB OCATHY-
TH MEXaHI3MU TBOPEHHSI ipOHii, YHEMOXKIUBIIOE
1 BIATBOPEHHS MITEKCTOBOTO 00pasy JAHOTO TBOPY,
B OCHOBI SIKOTO II5I iPOHIsT JIS)KUTD.

[TpuKIIa oM o€ THAHHS KUTHKOX 3ac00iB (3a yuacTi
ipOHIT) 3 METOI CTBOPEHHS MOSTUYHOTO MiATEKC-
Ty MOXYTh CIIyryBaTu yuMaio TBopiB P. dpocra.
3o0kpema, #oro Bipmr “In a Disused Graveyard’
(Ha 3anen6anoMy IIBUHTApI), B IKOMY ICKOLYETHCSI
MATEKCTOBUH 00pa3, BUpasKEH!H 32 IOTIOMOTOI0 HEO/T-
HOPAa30BO JUCTAHTHO MMOBTOPEHOTO B TEKCTI1 CJIOBA-
cuMBOITy “Stones’ Ta ¢inocodcrkoi ipoHil 0cTaHHBOT
ctpodu, sIKa, TI0 CyTi, 30cepemKye B cOO1 TOIOBHY i7€10
Bchoro TBOpY: It would be easy to be clever / And

tell the stones. Men hate to die/ And have stopped
dying now forever. / | think they would believe the
lie[20, p. 221].

JlucTaHTHUI TOBTOP MPHKOBYE HAIIly yBary 0 TPH4l
BXKUTOTO Y BIpIII €J10Ba “ StONES’, sIKE CBOEIO aBTOCE-
MaHTHKOIO NT03HAYa€ MOTHIIBHI IUTTH 3 HAITUCAMH.
PetpocnexkTuBHMIA pO3IIIS JAHOTO TBOPY IA€ MOXK-
JIUBICTB 3pO3YMITH, YOMY aBTOP MPUBEPTAE HALITY yBaTy
came JI0 Iii€i ceMaHTUYHO1 OuHMII; “ Stones’ — e
HE 1110 1HIIIE, SIK YOCOOIeHHS 9Y0roch MOCTIHHOTO, He-
MOXUTHOTO, BIYHOTO, TOOTO CAMOI MTPUPOH, OOMaHyTH
SIKY JTFOIMHI HIKOJTH Hi 32 IKHX YMOB HE BIIACThCA, SIKi O
HalBUIIyKaHilIe ciocoOM BoHa He BiqHaxoawta. Came
B IIbOMY 1 TIOJISITA€ IpOHIYHUH HATSK OCTAHHBO1 CTpOdH
Ta TOJIOBHA iaes uinoro Bipma. [Ipupoga tyr —
11 >KUBOTBOPSIIE HAYAJIO 3 OTHOTO OOKY, ajie i HeMu-
Hy4a CMEPTh, Ha SIKY HEMUHYYE pUpedeHa JTFOUHA.

Hepaskko oMiTHTH, 1110 BUHUKHEHHIO JPYToro Ii1a-
HY IILOTO TBOPY 3HAYHOIO MIpOIO CIIPHSIE 1 caM BH-
TPUMaHHI y CYBOPO HEUTPAITLHOMY CTHITICTHIHOMY
KJIro4i Hioro Bukiaa. Kanoniuna gopma, gitka 0e3
YCUTKMX HECTIOIIBAHOK PUMa, PETEINIHLHO Ji0paHa BUK-
JIIOYHO HEUTpaibHAa JIEKCHUKA, [0 Oe3MEPETHO TSKIE
B OiK IOXMYpPOT0, MeYaIbHOTO, HECXUTHOTO, HETO-
MITHO 3MYIIYIOTh YATa4a 33 JyMaTUCs HaJl TAKUMU
CTAJIMMU MOHATTSAM SK BIYHICTH IPUPOJIH, HEMH-
HYYiCTh CMEPTI, TOIIO.

Vkpaincekuii nepekian Bipmia “In a Disused
Graveyard BUXOIUB IpyKOM, Ha )KaJlb, JIUIIE Y BUKO-
HaHHI aBTOpa cTaTTi. OcTaHHs cTpoda bOTo IepeKia-
1y BUDIAIAE TaK: byro 6 neeaxcko smyopyeamu |
I kamensm ckazamu:. * Hi, | He 6yoymo nroou edice
emupamu” — | Bonu 6 nosipunu 6pexni [6, c. 324].

Pociiicbka xx iHTEpHIpeTallist 3raayBaHOTO TBODY,
3nificHeHa A. CepreeBrM, He 11030aBjIeHa IIEBHOI CBO-
0071 y TIOBOJIXKEHHI 3 TEKCTOM OpPUTIHAITY, a caMme —
3 #ioro ctuneMm: Jleeko Obimob YMHUKOM, KOHEUHO. |
Ho ecnu moi kamusm 3aenewn, | Ymo, deckamy,
100U HulHue éeunbl, — | OHu nogepsim 6 smy J10X4Ch
[14, c. 44].

3HIKEHHS IpOHIYHOTO €(EeKTy B POCIHCHKOMY
MepeKIai MoB’ si3aHe i3 ynaBaHHSIM Tepekiiaaadya
710 TaKUX JIEKCUKO-CTWJIICTHYHHX BIICEOEHBOK SIK BYJIb-

rapHO-PO3MOBHI “ YMHUKOM” , “ 3aTHEIb” , T PO3MOB-

223


http://www.pdffactory.com
http://www.pdffactory.com

BicHuk XHY Ne 1023

2012

He “7meckarp”’ . Taki JEKCUYHI OIMHUII, HA BIAMIHY
BiJ] HASIBHUX Y TIEPIIOTBOPi, HECYTh EKCIIPECUBHO-
CTHITICTUYHY iH(GOPMAILIiFO, III0 CBOIM CHEIM(DIYHIM 3a-
OapBIICHHSIM BiIBOJIIKAE PEIUITIEHTA ITHOTO MTOSTHYHO-
IO TBOPY BiJI ZIMOOKOTO MMPOHUKHEHHSI B CyTh MaiicTep-
HO 3aBYaJIbOBaHOTO aBTOPOM ipOHIYHOTO MiJATEKCTY.

Icnye 1 Gararo iHIMX 3ac00iB TBOPEHHS IPOHii,
110 JISKUTH B OCHOBI MiITEKCTOBOT 00pa3HOCTI OETHY-
HOT'O TBOPY; TAKKX SIK, HATPHUKJIa, ipOHIYHA IHTOHAITiS,
rpadiuHa aKIeHTyarlis Ta iH. X BUBYEHHS Ta po3mIAz
HE BXOJIUTH JI0 3aBIaHHA ITi€1 CTATTi, aJie 0e3MePEeIHO
1 HEOIMIHHO CTAHOBIISITH TIEPCTIEKTUBY IHOTO JIO-
CIIDKEHHSA. A IOKH 1110 JINIIIACTHECS TUILKY 3a3HAYNUTH,
0 BiATBOPEHHS MOETUYHOTO TBOPY B MepeKiai
He MoKe OyTH afieKBaTHUM, SIKIIIO BOHO HE BiOMBae
TaKo1 BKJIMBOI IPpaHi MaKpooOpa3HOi CTPYKTYPH TBO-
PY SIK ATEKCT, OJTHUM i3 CKJIQIHUKIB SIKOTO HE PiIKO
BHUCTYIIA€E IPOHISL.
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MEPEKJIAJIM POMAHY O. BAWJIJIA “ TTIOPTPET JIOPIAHA I PEST”
ITEOJIOTTYHUM ACITEKT

H.M. Pyonuuska, kano. ¢inon. nayx (JIyzancok)

VY crarTi po3IsIaroThCs 11€0IOTiYHI YMHHUKH, 10 BIUTUBAIOTH Ha repekiaa pomany O. Baitnna “Iloptper dop-
iana I'pes” yKpaiHCHKOIO Ta POCICHKOIO MOBAMH, & TAKOXK PELIEIIIIIO X MEPEKIIaliB. AHAI3YHOTHCA O3HAKH POMa-
HY, 10 IPHU3BOIATE JI0 TIEPEKPYUCHb y MepeKiaax i COPUIHATTI OCTaHHIX depe3 i1eoNoTidHi IpUIuHA. AHai3
MPOBOIUTHCS 3 YPAaXyBaHHIM YaCOBOTO Ta TEONOTITHIHOTO (aKTOPIB.

Kurouosi c1oBa: anekBaTHUIH epeKiiaj, epoTH3M, 11€0IOT Y HIN THCK, iIHTepIpeTanis Xyno)KHEOTO TBOPY.

Pynnuuxas H.H. Ilepesoasl pomana O. Yaiinaa “Iloprper Jopuana I'pest” . uaeooru4ecKuii acnexT.
B crarbe paccmaTpuBaroTcs uaeosoruaeckue GakTopsl, BIUsSIomuye Ha nepesox pomana O. Yaiinga “Iloptper Ho-
puaHa ['pes” Ha yKpaWHCKUH M PYCCKUH S3BIKH, a TAKKe Ha PELENIUIO 3THX IIePEeBOIOB. AHATM3UPYIOTCS YEPTHI
poMaHa, MPUBOISIINE K HICKQKSHUSIM B IEPEBOIAX U BOCTIPHUATHH NOCIEAHUX M3-32 HCOJIOTHUECKUX IPUINH. AHA-
JIM3 TIPOBOJUTCS C YIETOM BPEMEHHOTO M T€OHOJIMTHIECKOr0 (paKkTopoB.

KnroueBsble c10Ba: afeKBaTHBIN IEPEBO, HACONOTHYECKOE 1aBICHIE, HHTEPIPETAIHS XyIOKECTBEHHOTO IPO-
W3BEJICHUS, SPOTH3M.

RudnytskaN.M. Trandationsof theNovel “ ThePictureof Dorian Gray” by O. Wilde: | deological Aspect.
The article deals with ideological aspects that influence translation of the novel “The Picture of Dorian Gray” by
O. Wilde into the Ukrainian and Russian languages as well as thetranglations' reception. The novel characteristics,
provoking ideol ogically-caused misinterpretation and inadequate reception of translations are studied. Thetexts are

analyzed taking into consideration chronological and geopolitical factors.
K ey-wor ds: adequate translation, eroticism, ideological pressure, literary work interpretation.

Brutus ineo0riaHIX YMHHMKIB HA TIEPEKIIA/ ITPU-
BEpPTAaE OCTaHHIM YacoM yBary MepekJiaJ03HaBIIiB
YCBOTO CBITY. M€TO010 1€l pO3BIIKH € aHAI3 BILUTUBY
ineonoriuamx (hakTopiB Ha nepekan pomany Ockapa
Baiinga “Iloprper lopiana Ipes” ykpaiHCBKOO
Ta pocCiichkor0 MoBamu. lleit aBTOp, 3a maHuUMU
FKOHECKO, Hanexuts 10 I’ ATACCITH MOMYISIPHAX
ABTOPIB CBITY, TBOPH SIKMX HAWYACTIIIIE MTEPEKIIAAATN
iHO3eMHMMU MOBaMH. TBopuicTh O.Batinaa BuBgaio
HE OJTHE MOKOJTiHHS OCTiTHUKIB (30kpema, K. bekcon
[8], IT. Pe6i [10]), a nepekinagam tBOpiB O.Baiinga
YKpaiHCBKOIO Ta POCIHCHKOI0 MOBAMH MIPULISIE YBary
I.C. Iepkau [2]. I, six 3a3Ha4ae 0CTaHHS aBTOPKa,
B YkpaiHi i Pocii, sik i Ha OareKiBIuHI Baiinna, “ cipwii-
HSTTS TBOPYOCTI MUCHMEHHHUKA IIPOXOTUIIO TIEPIOAH
MmiJHeceHHs Ta 3aHenany. Ha BigmiHy Bij aHIJIOMOB-
HOTO JUCKYpCY, peUenlIlisl JiTepaTypHOoi MPpOaYyKITii

© H.M. Pynaupka, 2012

O. Baiinna B ykpaiHCBKOMY Ta POCIHCBKOMY KYIIBTYp-
HOMY IIPOCTOPI 3aJIeKaJIa BiJ F€ONOTITHIHOT CUTYAIIil
Ta BIUTMBY MaHiBHOT ieoorii [2, ¢.14]”. BtiM, 1ika-
BUM BUIA€THCA HE JIUIIE BIACTEKNTH, K [TaHIBHI 171€-
osorii napcbkoi Pocii, Pagsacskoro Coro3y Ta cydac-
HUX YKpainu Ta Pocii BIuMBaIM Ha MOMKIIMBICTS ITy0-
JIKAITii MepekyaIiB Ta iX aIeKBaTHICTh, aJie i BUSBH-
TH, SIK 17ICOJIOTIYHI YMHHHUKH CIIPUYHHIOBAJIH, 1 CHOTOTHI
1€ CIIPUYHMHIOIOTH HeaJieKBaTHE CIIPUNHSTTS a/IeK-
BaTHO BHKOHAHUX TMEPEKIaliB OKPEMHUX TBOPIB
O.Baiinpaa. Haiisckpasiiie mio Te€3y MOXHa Mpo-
UTIOCTPYBATH Ha MaTepialli OpUriHaITy i MepeKaiiB
pomany “Iloprper opiana I'pes”. Takum yrHOM,
00’ €KTOM IIi€l PO3BiKH € 11€0OTIYHI YNHHUKH,
II10 BIUTMBAIOTH Ha BUKOHAHHS Ta PEIICTIITIO TICPEKIIaIiB
pomany O.Baiinaa ykpaiHCBKOIO Ta pOCIHCHKOI0 MO-
BaMH, TP €JIMETOM — O3HAKH TEKCTY, IO IIPUBEPTa-
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I0Th YBary 1J1€0JIOTIB 1 [IEBHOIO MipOIO YCKJIATHIOIOTh
SIK 3aBJIaHHS [IepeKIIajada, Tak i mpoIiec COpUHHATTS
TBOPY UHTa4aMU repeknany. MaTtepialioM s aHa-
T3y CIIyTyBaB OpUTIHATBHUMN TeKeT pomany O.Baiin-
na “Iloprper Jopiana I'pes” Ta #ioro nepexnaau:
yKpaiHcbkoro MOBOO P. JlonieHka Ta poCiiChKOI0 —
M. AOKiHOi.

Ictopist mepexiaziB TBopiB O.Baiinga (1854 —
1900) pociiichKOK MOBOFO ITOYHHAETHCS Ha MexKi X X
1 XX CTOJIITH, 3a TUX YaciB caMa OCOOUCTICTD ITUCH-
MEHHHKa, HOTO MHUCTELbKI MOTISAH i, TOJIOBHE,
TBOPYICTH, OyJTM OMYISIPHAMU CEpe] OCBIYEHUX PO-
CistH, 1 Ha KiHeI[b ITepIroi JeKaan X X CTOMITTS I1i ITe-
peKJIa I BATPUMAIIH HABITh KiJTbKa BHIaHb (TIEIITi BU-
nanas ¢adpuku Cabmina, BumaBHHNTB “[pud”,
“Hesa” (mmix pen. K. UykoBcrkoro) [2, ¢. 9]”.

[Ticnst peomtorii 1917 p. iHTEpec 10 TBOPUYOCTI
O.Baiinaa ciagae: “Mucrenrso O. Baiinna He mor-
JI0 IPETEH/TyBAaTH HA TUTYI “POJIETAPCHKOT0” , 1 TOMY
BIPOJIOBK IBA/IIISITH POKIB TIPO JIITEPATYPHI 3100y TKH
MUChMECHHHMKA Maibke He 3rajyBanu’ [TaM camo).
Brim, 1y noBoenHi poku O.Baiinba Haltuacrime 3ra-
JYETHCS SIK aBTOP Ka30K 1 ApaMaTypr; paJastHChKi Kpu-
TUKH TIPUBEPTAIHN yBary A0 CATUPUIHOTO 3MaJIio-
BaHHS OPUTAHCHKOTO BIKTOPIaHCHKOTO CYCTIUTECTBA
y Baitnposux i’ ecax. Ti pucu ta pakru Giorpadii Mut-
1151, SIKi 3pOOHITH IOTO BIZIOMMM I1IE /IO TYOJTiKaILii iHoro
TBOPIB (IeHAN3M, IHANBITyalTi3M, TOMOCEKCYaITi3M)
3aMOBYYBAJIUCS, & BCS TBOPYICTD PO3TJIsiAaacs de-
pe3 pu3My HOTO KPUTHKH Ta OyHTY MPOTH LIHHOCTEH
BOPOKOT0 Oyp>Kya3HOTO CYCILIbCTBA.

[Ticnsa po3nagy Pansacekoro Coro3y 3HUKIIO MO-
HATTS 3a00poHEHUX TeM, 1 TBopuicTh O. Baitmaa
OiJpIlie HE PO3MISIAAEThCS B paMKax OMO3MINIT
“MucTenTBo OypKyazHe —MHUCTEHTBO COLATICTHYHE
a6o “iHauBiAyai3M — KOJIEKTUBI3M " . BTim, mposiB-
JISEETHCS! BILTHUB 1HIIIOT 11E0JIOTi: TPeCTaBHIUKY red-KyJTb-
TypHY HaMararoThCs HOMYJISIPU3YBaTH BiqIOBITHI (hak-
TH Giorpadii miceMeHHNKA. XK0HO10 MIpOFo He MiTpH-
MYIOUH TaKOTO PYXY, JOBOJUTHCS BCE K 3a3HAYUTH,
10 B OyIb-SIKOMY pa3i HEMO>KIIMBO PO3IVISIATH TBOP-
YiCTh MMCHbMEHHHKA BiJOKPEMJICHO BiJl HOTO KUTTS.
Toii daxT, 10 MPOTATOM JECATUPIY B PAISTHCHKOMY
1HaBITh IOCTPA/ITHCHKOMY CYCIILIBCTBI LIE HaMaraJiu-
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sl pOOHTH, IPHU3BIB JI0 CIOTBOPEHOTO CIIPUHHATTS
TBOpuocTi O.Baiinbna, 0co0mmBo Horo HalBiMOMIIIO-
ro TBopy —pomany “ IToprper J{opiana Ipes”, mio mu
PO3IISTHEMO JICTITO TTi3HIIIIE.

[epexnan TBopis O. Baiinaa ykpaiHCEKOI0 MOBOIO
npoTsiroM octanHix 90 poKIB TaKOK 3HAYHOIO MIpPOIO
perIaMeHTyBaBCsI 1ICONIOTTYHUMH YMHHUKaMH. [1ep-
[IMM TBOPOM, OITYOJTIKOBaHUM YKPaiHCHKOIO MOBOIO,
Oyna apama “Canomes”, siky iepexinas IB. Kpeserp-
KU 1 HaIpyKyBaB JIbBIBCbKUH “ JIiTeparypHO-HayKOBHI
BicHHK” y 1904 p.; mi3nime Ha ["anmuuuni nepexnaga-
et # inm TBopu. Logo pomany “Iloptper Hopiana
I'pes”, ioro nepekias B. [TinMOruIbHuMIA, KU 3r010M
CTaB JKEPTBOIO CTATIHCHKHUX pernpecii sk 1 O.Biauzb-
Ko, 1o nepeknas “banagy Peninrcekoi B si3HUII"
“Bignura” 60-X p.p. mpu3Bena 10 MosiBU HOBHX Iepe-
KJIaJiB, B TOMY yncii nnepekiany P. JlorieHka pomaHy
“IToprper Jlopiana Ipes” . 3a HocTpaAHCHKHX YaciB
MepeKIIau TBOPIB IIepEeBUIaBaAUCS ACKITbKA pa3iB
PI3HUMH BUIaBHUIITBAMH, A 3a3HAYCHUI POMaH y Iie-
pexnazi P. Jlonenka — Takox y cepii “bibmioTeka
mkibHOT Kimacuky” y 2008 p.

“Iloprpet Jlopiana I'pes” — eauuuii poman
O.Baitnbaa — Oyito ormyouikoBano 1890 p. B JIoHIOHI.
Kpurtuku oriHmm foro gyke HeraTUBHO 4epes3 Ha-
SIBHICTh TOMOCEKCYaIbHUX atro3ii [5]. Ha mi 3akuan
aBTOD BITOBIB: “ SIKITIO BUTBIP MHUCTEITBA CITIOBHCHII
CHJTY, HaTaJIbHHH 1 3aBEPIIICHUIH, Ti, XTO MAFOTh [TOYYT-
TSl IPEKPACHOT0, M06auaTh HOTO Kpacy, a Ti, 15l KOTo
B&KITUBIIIIA €THKA, TT00a4aTh MopasbHuii ypok” [11,
€.975] (mepeknan Hami. — H.P.). Ane tBip Baiinbg
nepepoOuB, 1 HACTYITHOTO POKY OITYOJTIKyBaB, BIITY4IHB-
M parMeHTy BiIBEPTO TOMOCEKCYaTBHOTO XapaK-
Tepy 1,101aBIIU IIiCTh PO3/ILIIB Ta epeAMOBY 3 ado-
pusmiB [9, €. 562]. Came Takum (y OUTBII IPHCTOMHO-
My BUIJISL, aJI€ 3MaIbOBYIOUM MK HIIINX TOMOCEK-
CyaJibHi CTOCYHKH) POMaH YBIHIIIOB 10 CKapOHHIII
CBITOBOI JIITEpaTypU.

LikaBo, 1110 HaBITH 32 paASHCHKUX YaciB My0ITi-
KyBaJIiCsI TIOBHI 1 IIJTKOM aJIeKBaTHI TepPeKIaIn po-
MaHy SIK yKpaiHCBKOIO, TaK 1 pOCIiiChKOI0 MOBOIO;
3 TEKCTY HE BUIIY4EHO JKOJTHOTO (hparMenTy. Y mnep-
momy posaiii besin ['onBopa onmcye cBoe 3HaOM-
ctBo 3 Jopianom I'peem, i crae 3po3ymiso, mio aeTs-
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Cs1 HE TIPOCTO IIPO JAPYKHI CTOCYHKH:

“When our eyes met, | felt | was growing pale.

A curious sensation of terror came over me.

| knewthat | had comeface to facewith someone

whose mere personality was so fascinating that,
if | allowed it to do so, it would absorb my whole

nature, my whole soul, my very art itself. | did

not want any external influence in my life. You

know yourself, Harry, how independent | am
by nature. | have always been my own master;
had at least always been so, till | met Dorian

Gray. Then — but | don’'t know how to explain it

to you. Something seemed to tell me that | was

on the verge of a terrible crisisin my life. | had

a strange feeling that Fate had in store for me

exquisite joys and exquisite sorrows’ [5, ¢.85].

Hanpyxenicts opurinany gayxe go0pe BinTBope-
Ho B niepekuai P. JlonieHka ykpaiHChKOI0 MOBOIO:

“ Konu mawi oui 3ycmpinuce, 1 8i0uye, ujo

oniony. Ha mume mene novinsne iHCmuHKmueHuil

cmpax. A 30aenys —nepedi MHOIO maxa yapis-

HA 8p00A, WO MOJHCe NO2IUHYMU 6CI0 MOIO

oyuLy, 6ce MOE €Cmao, ba HA8iMb yce MO€E MUC-

meymeo, Koau s minbku niooamcs ii yapam. A

He nompeby8as HCOOHUX CHOPOHHIX GNIUBIE Y

ceoemy aocummi. Tu dobpe 3nacw, Iappi, sika

HezanedcHa eoada 6 mene. A 3aexcou 06y8 cam

co0i nau, NPUHAUMHI adC OOKU 3YCMPIBCA 3

Hopianom Ipeem... Ane ne snaro, Ak i noschu-

mu ye... Hemos uuiice 2onoc xaszae meui, wjo

AHCUMMSL MOE MOXHCE KPYMO 3MIHUmMucs. A nesu-

Pa3Ho nepeduysas, Hibu Jlons comye 0ns MeHe

BUMOHYEHI PAOOWi | MAKI JHC BUIMOHYEHT CIMPAIC-

oanns“ [1,c. 27].

VY nepexnai pocificbkoto M. AOKiHa €10 3MiHIOE
CHUHTaKCHUYHY CTPYKTYpY MEPIIHNX PEYEHb, 1 1€ BILTH-
Ba€ Ha 3arajbHe BPayKeHHS BiJl pparMeHTy, aJKe BiH
JIEI0 BTpavdae eHEepriiHIiCTh, MEPCOHAX 3a€ThCs
HE HaCTUIbKU CXBUJILOBAaHUM, 1 OLIBIII 33 yMJIMBUM:

“ [iaza nawu 6cmpemunucy, u s LOYY6Cmeo6al,

umo 6aedwnero. Mens oxeamun KaKou-mo um-

CMUHKINUBHBLU CIMPAX, U 51 NOHSL. nepedo MHOLL

4e/108eK HACMONBLKO 00ASIMENbHDLL, YN0, eCIU 51

nooodamcs e2o 00aaHUI0, OH NOTIOMUNM MEHS.

6ce20, MO0 OYUly U 0ajce Moe UCKYCCMEO0.

A 5 He Xomen HUKAKUX NOCTNOPOHHUX GIUSHULL

6 moeti dcusnu. Tei 3naewn, I'enpu, Kaxou

V MeHs He3asucumblil xapaxkmep. A 6cezoa Ovln

cam cebe X035UH... 60 6CAKOM Cyyae, 00 6cmpe-

uyu ¢ [lopuanom Ipeem. Hy a mym... ne 3unaio,

Kak u 00vacHums mebe... Buympennuii eonoc

2080pUL MHE, UMO 5 HAKAHYHe CMPAauHo20

nepeioma 6 xcuzuu. A cmymuo npeduyecmeo-
8ajl, YmMo cyobba omosum MHe HeoOblHaliHble
paoocmu u CMob JHee UB0WPEHHbIE MYUEHUS

[4,c. 35].

[lepexnamu, cxoxi Ha IEPILUI OIS, CYTTEBO
BIIPI3HSIOTHCSI; 0COOIMBO MPUBEPTAE YBATY IEPEKIIA/T
JPYyroro i TpeTboro peueHs. P. JlonieHko BUKopucTo-
BYE TaKy CHHTAKCUYHY CTPYKTYpY, L0 Kpalle rnepe-
nae eMotiiHuiA ctan MoBIi. [1logo mepekiay pociii-
CBKOIO MOBOI0, M. AGKiHa 3aCTOCOBYE IapaeibHi
KOHCTPYKIil “u 1 nouyecmeosan” ,“u s nouan’,
SIK1 pOOJISITH PO3MOBIIH MEHIII eMolTiHHOT0. KpiM Toro,
BHpPAa3 “uen06ex HaACMOAbKO 00AAMENbHBLU, YMO...
OH nozromum MmeHs 6ce2o” HE BIATIOBiAa€ HOpMaM
pociiicekoi MoBH. 1]e BaxkuBiLIe, 1110 BiH IEpEKPyUye
opuriHaibHU 00pa3: y Baiinsna Jlopian — roHak, Ha-
JIJICHHH HAI3BUYAHOFO BPOIOF0, ajie craOkuit. [ limma-
104MCh BILTMBY JtopAa [ enpi BorToHa, BiH o/1H 32 011-
HUM pOOUTH TaKi BANHKH, SIKi IPUHOCSATH MUTTEBE 3a-
JIOBOJICHHSI, & [IOTOMY TSDKKi cTpakaanHs. Opazy opu-
rinany “ someone whose mere personality was so
fascinating” mepekiiaavka BUTIIyMad I SIK “ Xmocs,
cama ocobucmicms K020 HACMINbKA npusadausa’ .
Aunte ciioBo “mere” Mae iHIe, BKe 3acTapijie 3HaueH-
HS —" TOCKOHAJINH, TIOBEPIIICHHH " , 1 OLIBIT KIMOBIPHO,
110 Baiins caMe 11e MaB Ha yBa3i— 1ockoHasa (30B-
HIIITHE) JTroAMHA. TakuM YUHOM, B IEpEKIIai pociii-
CHKOIO aKIEHT 3MIIlIEHO XYTOKHUK 0OIThCS BILTUBY
“00asTeNbHOrO YeoBeKa” , a He YOJIOBiKa HaI3BUYai-
HOT KpacH, i TOMy 3HUKa€ HEOJHO3HAYHICTh BUCIIOBY.
BriM, TrymaueHHsT pOCiiChKOMOBHOTO TEpeKIIaay
OLTBIIIE BiAITOBIAAIIO 11€0JI0TIYHAM HaCTaHOBAM pa-
JSTHCBKOTO CYCITUTBCTBA.

Hacnipasai opurinan mictuts 6araTo HoBHHX €po-
THU3MY (parMeHTiB, IO OMUCYIOTH OCOOIMBI B3aEMU-
HU MK YOJIOBIKAMH, TIPYM...
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“ Lord Henry went out to the garden, and found
Dorian Gray burying his face in the great cool
lilac-blossoms, feverishly drinking in their
perfume as if it had been wine. He came close
to him, and put hishand upon hisshoulder. “ You
are quite right to do that,” he murmured.
“Nothing can cure the soul but the senses, just
as nothing can cure the senses but the soul.”
The lad started and drew back. He was bare-
headed, and the leaves had tossed his rebellious
curlsand tangled all their gilded threads. There
was a look of fear in his eyes, such as people
have when they are suddenly awakened. His
finely-chisaled nogtrils quivered, and somehidden
nerve shook the scarlet of his lips and left them
trembling... He could not help liking the tall,
graceful young man who was standing by him.
His romantic olive-coloured face and worn
expression interested him. There was something
in his low, languid voice that was absolutely
fascinating. His cool, white, flower-like hands,
even, had a curious charm” [5, ¢.102].
B nepexinani ykpaincbkoro MoBoto P. JlonieHko 30e-
pirae epoTH3M, 3aKJIaJICHUI B OPHTIHAIL:
“V caoky, 3auypuswiu auye 8 nPoxoso0He
Ipono 6yskoeozo yeimy, [opian Ipeii cnpaano,
Haue 6uHO, nus 1oz2o apomam. Jlopo Ienpi
niOIUWO08 00 HbO2O NPUMYIL | NOKAA8 PYKY LLOMY
Ha nieue.
— Oye 6u mMaeme cnywHicmy, — ynigeonoca cxka-
306 8iH.— bo Hiwo He 1iKye mak 0yuli, K 6ioyym-
ms, i HiWo He JIIKYE Mmax siouymmie, K oyuid.
FOuax 30puenyscs i giocmynus. Bin cmosie npo-
CMOBONOCULL, TUCMS PO3KYUOBOULO U020 He-
NOKIpHI Kyuepi 1l CnaAymano ix 3iomucmi nacma.
Oui Oynu nepenskami — sk y 1HOOUHU, 3HEHAYb-
Ka po30yoocenoi. I aprno eumoueni Hiz0pi mpem-
Minu, AKUUCL NPUXOBAHULL HeCNOKIU NpoOUBAs-
cs1 8 mpenemi sACHUX 11020 ycm... Bin ne mie He
61n0000amu Yb020 BUCOKO20 CHMPYHKO20 MOLO0-
ouxa, o cmoss nopyy. Lle pomanmuune cmae-
Js8e obuyys i cmomieHull euisio 30y0cysa-
Ju yikasicms. Byno woce HeckazaHHoO-npunao-
He 8 11020 HU3bKOMY MAOCHOMY 2onoci. Hasimb
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Yi pyKu — X0n00Hi, Oini, NOOIOHI 00 KeimKu, —

manu ceoepioni uapu” 1, ¢.32].

M. AbGKiHa MaKCUMAaJTbHO TOYHO BiZITBOPIOE OpPH-
TIHAT.

“ Boitios 6 cao, nopo I'enpu nHawen /Jopuana

Y KyCma cupetu’. 3apul8icb TUYOM 8 NPOXLA0-

HYI0 MAcCCy Y8emo8, OH YNUBALCS UX APOMAMOM,

Kak srcaxcoywuii — sunom. Jlopo I'enpu nooo-

wen K HeMy 6NIOMHYI0 U OOMPOHYICA 00 €20

nieua.

— Bom smo npasuivHo, — cKA3Al OH MUX0. —

Jhyuy nyuue 6ce2o neuums OWyUeHUIMU, a Om

OWyWeHUtl 1eyum moavko Oyud.

FOunowa e630poenyn u omemynun. On Ovin 6e3

WANsl, U GeMKU pACMPenanu e20 HenoKopHwle

Kyopu, cnymas 3o1omucmole npsou. Inasa y

He2o ObLIU UCnYeaHHble, KAK Y 6HE3anHO pas-

Oyarcentozo uenogexa. Tonko ouepuenuvie HO3-

Opu HepeHo 830pazusaiu, aivie 2yovl mpene-

many om Kako20-mo mauHo2o 60aHenust... Emy

be30muemno HpasUICs 8bICOKULL U KPACUBDILL
yenosex, cmosguull paoom ¢ Hum. Cmyanoe
pomanmudeckoe auyo aopoa I enpu, e2o ycma-

Jl0€e 8bIpadICeHUe 8bl3bI8ANI0 UHMEPEC, U YMO-MO

3a6opadicusaioujee ObLLO 8 HUSKOM U NPOMSIC-

HoM 2onioce. Jadce pyku e2o, npoxaaousvie, be-

Jble U HedCHble, KaK yeemvl, mauiu 8 cebe

cmpannoe ouaposanue” [4,C.43].

[NopiBHAHHS MapaseIbHUX TEKCTIB MMOKa3ye, BTIM,
110 TIepeKJIa]l yKpaiHCHKOI MOBOIO Kpallie repeaae
HaNpyKeHicTh opurinaiy. B mepexiai pociiicbkoro
MOBOIO JIOJaHO OKpPEMi €JICMEHTH, 3aBISKH SKUM
(hparMeHT 3By4UTh POMaHTHYHIIIIE, HK B OpUTIHATTI:
“as if it had been wine” — “ kax arcascoywui —

sunom” , “ flower-like” —*“ neocnoie, kax yeemor”

“had” —"“ mawu” . B pe3ynsrari TeKcT OUTBHII BiJl-
HOBIZIa€ CTHIIFO CEHTUMEHTAJIFHOTO POMaHy J100u
POMaHTH3MY.

Opwurinan MiCTHTH 10BOJIi Oarato ¢parMeHTiB,
1110 OTMCYIOTH Kpacy JlopiaHa (Ha BiqMiHy Bil KOPOT-
KHX Ta XOJIOJHUX OTIMCIB KIHOK) JTy’Ke UyTTEBO, CMa-
KyIOUH KOJKHY JI€TaITh, [IPHM. .

“ And how charming he had been... with startled

eyesand lipsparted in frightened pleasure, ...the
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red candle-shades staining to a richer rose the

wakening wonder of hisface” [5, ¢.120].

Sk mpaBmIT0, B TIEpEeKIIaAax I1i OMUCH BiITBOPECHI
TTOBHOLHHO:

“ A sixutl npecapruti Oys /lopian... oui tiomy na-

AAnU, ycma Oyau Haniepo3myieHi 8 JHCaxHil Ha-

Ccon00i, a MiHi YepBOHUX abaxcypie we Oinbi

niocunosanu pym’ aHeyb moeo ouea, wo posK-

simano Ha ozo ooauyui” [1, €.43].

“Kax obsopooicumenen ovin Jopuan... B eco

OUWeNIOMIIEHHOM 830pe U NPUOMKPBIMbIX 2y0ax

YUMAUCs, mpeeoza u pooKas paoocme, a 6 meHu

KPACHBIX abajicypos Iuyo Ka3auiocs ewe po3o-

6ee u euje sipue GblCMynana e20 OUBHAs pac-

yeemarowas kpacoma” [4, ¢.56]

B ninomy; mopiBHsUTBHI aHaITi3 OPUTIHATIEHOTO TEK-
CTy 1 lepeKJIajiiB yKpaiHCbKor0 MOBOO P. Jlonenka
1 pocificekoro MoBOIO M. AOKIHOT TOKa3ye, 110 Tiepe-
KJ1a]] yKpaiHCHKOIO MOBOIO Ha0araTo TOYHIIIIE BiITBO-
proe o0pazHicTh opuriHany. L{inkom HMOBIpHO, 110
BrHepekianai M. AOKIHOI He BITTBOPEHO ITOBHOIO MIpPOIO
€pOTHU3MY OpHUTIHATY CaMe Yepe3 BIUIUB 1/1E0IOTTIHNX
YHHHHUKIB. YIIEpIIIE [el iepeKuias 0yiIo oIyOTiKoBaHO
1960 p., T epeKIIaIaBcs BiH y epio/t, KOJH i1e0-
JIOTIYHHHN THUCK JIETIO 0CJIal, aJie 3aJUIIABCS CHITEHIM.
3 iHMI0TO OOKY, ITEepeKIa]] yKpaiHCHKOIO BIepIie Oymo
omyoikoBaHo 1968 p., Koiu 3MiHH B CyCTTUTBHO-TIO-
TITUIHOMY KUTT1 paASTHCHKOI YKpaiHu Oynu ax HisK
He B Oik Jibeparizartii. OO’ eKTHBHI yMOBH BUKOHAHHS
MepeKIaIiB, AKII0 MATH HAa yBa3i BIUTUB JIEP>KaBHOT
111eos10rii, OyITi PUOIM3HO OTHAKOBUMH, TOMY MOYKHA
TOBOPHTH PO CyO’ €KTUBHI IPUINHH BiIMIHHOCTEH
MepeKIaiB 3 TOUKH 30py Hepeaadi “ HebaxaHux” puc
OpUTiHay — a caMme, TIO3UIIil caMUX MepeKaiadiB.
Lixaro, 1o nepekinang M. AOKIHOT BUTPHMAR ITi3HIIIIe
49 nepeBuaHb, IPHUOMY OCTAHHBOTO pasy BiH OyB
onyorikoBanuii y 2012 p. [ 7]. HasiBHicTs i1€omoriuno-
ro Tucky B CPCP 3aranbsHOBiioOMa,; BiH HE MiT HE BILIH-
BaTH Ha [IEPEKIIaJ XyI0XKHBO1 JiTeparypu. CboToIH1
nepekaaayi gk Pocii, Tak i Ykpainu BUIEHO Iparito-
I0Th, 1 TOMY BUAA€THCS JTUBHUAM, 110 IECSATKU pa3iB
MEPEBUIAETHCS TIEpEKIIa, SKUI He € MAKCUMAaJIbHO
TOYHUM BiITTBOPEHHSIM OPUTIHATY CaMe Yepe3 IPUYH-
HH ieosioTiuHOTO Xapakrepy. [lepeBuaaBaBcs

He JINIIE TEKCT nepekiianxy M. AGKiHO], ane i nepenHe
CIIOBO, JIe POMaH KOMEHTYETHCSI B HAWKPAIIUX TPaIH-
IisIX paasTHCHKO1 eTIOXHY, HapUKIa. “ [lypumancoka
npeca 3yCmpiia pomMau Cyeopo, 88axiCaAOdu to2o
“amopanvnum’ ... Cnepewanucs 3 Batiivoom He
Jauue ceamerHuKY i Hegienacu. Y nogicmi kpumuu-
HO 8iOMIYaAIU ecmemcbKe MUTY8AHHA * OpIOHUYKA-
mu” | eupasxcene 00 mo2o JHc NPAMOAIHINHO...”
[7, c. 254] (nepeknan i BUIeHHS Hatii. — H.P.).
[HIIe IM'TaHHS, SIKE TIOCTA€ TIPH TOPIBHSHHI OPHTi-
HansHoro Texcry “Iloprpery Jlopiana I'pes” 3 nepe-
knazioM P. JlorieHka: oMy IUIKOM afieKBaTHHUH Tiepe-
KJIaJ] CIPUIMAETHCS YUTad4eM HealeKBaTHO ? MaeTh-
cs1 Ha yBas3i, 10 MOBHOIIHHUM TIepeKIa ] TBOPY 3 eJie-
MEHTaMHU TOMOCEKCYaJIbHOT €pOTUKHU MTyOIIKYETHCS
B YKpaiHi 3 IPUMITKOIO “ 07151 cCapuio2o wKiibHo2o
6ixy” [1] i HaBiTH BXOIHUTH A0 MIKUTBHOT MPOrpamMu
i3 3apyoikHOi miteparypu 1 10 kiacy [3]. Lie Mox-
Ha MOSICHUTH JIUIIIE THM, IO OCBITSHH TTOCITyTOBY-

I0ThCS CTAPUMU IIPOTpaMaMHi, He HaMararo4rch Mo-
CIIPaBXHHOMY BUBYUTH Ti TBOPH, IO PEKOMEH/TYIOTh
HIKOJISIpaM. 3arajibHOBIIOMO, IO JJIs a/IeKBaTHOTO
COPHUUHATTS ¥ HTEpIIpeTallii OyIb-IKOro TBOPY HEOO-
XITHAM € BpaxyBaHHs ITUPOKOTO KOHTEKCTY BCIi€T TBOP-
YOCTi MUChbMEHHMKA Ta (hakTiB Horo Oiorpadii. “ Imeo-
JIOTIYHO KOPEKTHi”, ajie HenmpaBIuBi KOMEHTapi pa-
JSTHCHKMX BHIAHb BEyTh UNTa4a XHOHUM IIUISTXOM.

Takum 4rHOM, BUBUEHHS iCTOPIi TepeKIiaay poMa-
ny “Iloprper Jdopiana Ipes” 103Bojsie JOCTiaUTH
BIUTUB 1/IE0JIOTTYHIX (DAKTOPIB HA a/IEKBATHICTH Mepe-
KJIaJliB Ta OCOOIMBOCTI 1X CHPUAHSTTS YNTA4aMH.
[NoBHui1 Iepexsia] poMaHy, OMyOTiKOBAHOTO B OCTaHHIM
penakiii y 1891 p., ykpaiHCEKOIO MOBOTO OYJIO OITy0-
JlikoBaHoO Jwie yepes 77 pokis. P. JlotieHko nepexiaB
HOTO0 KHMBOIO, ICKPABOIO MOBOIO, BIITBOPUBIIH BCi
0COOIMBOCTI OpUTIHAITY, BKIIFOYAOUH Ti, 110 3aCYIKY-
Baia o(illifiHa KPUTHKA 3 1ICOIOTIYHAX IIPUIHH: €CTe-
THU3M SIK BEPXOBEHCTBO KpacHw Haj MOpaUIlo, Ha-
SIBHICTh TOMOCEKCYaILHUX aJTFO31H, TOIIIO.

[Tepexnan pocifickkoro MOBO¥O M. AOKiHOT, sSIKUT
HaOyB 3arajJbHOTO BU3HAHHS, BIIEpIIIE OyII0 OITyOIIiKo-
BaHo y 1960 p. 3 Toro yacy BiH NepeBHIaBaBCS
49 pasiB, He 3BAKAIOUH Ha MEBHI CTHJIICTUYHI BIAXH-
JICHHSI Bifl OPUTIHAITY, [TOB’ S13aHi i3 3aMIiHOIO €POTHU3MY
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CEHTHUMEHTAITBHICTIO.

[Tonpu po30IKHOCTI MiX MEPEKIaTaMU POMaHY
YKPaiHCHKOIO 1 POCIHCHKOI0 MOBaMH, Y IOCTPAISTHCHKI
YacH iX CIPUHHATTS HE 3MIHUIIOCS Pa30M i3 3MIHOIO
naHiBHO1 ineonorii. [Ipo Te, 110 1 choro/1Hi TRip CHIpUii-
Ma€eThCs Kpi3h NPU3MY KPUTHUYHHUX CTaTel daciB
Pansuceroro Cotosy, CBiTUUTH BKIIIOYEHHS POMaHy
JI0 IIKUTBHUX IPOTpaM 3 3apyObKHOI JliTepaTypu.

[IpoBenenwmii anami3 103BOJISIE€ 3pOOUTH BUCHO -
BOK, IO II€0JIOTIYH] YNHHUKH BIUIMBAIOTH HA BUKO-
HaHHSI HOBUX TIePEKIIaiB 1 CIPUHHATTS BKE ICHYIOUHX
HAaBITB ITICJIS TOT'O, SIK BiIITOBITHA iICOJIOTis BTpaTHIIa
no3utlii maHiBHOI. [lepcrieKTUBHUM BUIAETHCS J0-
CITIKEHHS 1Ti€1 TSH ISHITiT Ha MaTepiai iHITNX TBOPIB
3 METOIO MIePEeBIPKH 1i YHIBEpCATBHOCTI.
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HEPEKJIAJJAHIBKA KOMIIETEHIISA TA ®PAXOBA KOMIIETEHTHICTD
HEPEKJIATAYIB ITPO®ECIMHO OPIEHTOBAHUX TEKCTIB

10.B. Kynpicuxo (Xapkis)

[IpoanaiizoBaHO MiXO/H IO 3MICTY Ta KOMITOHEHTHOTO CKJIATy TIepeKIIaaalibKol KOMIIETEHIIIT 3arajoM Ta (haxoBol
KOMIIETEHTHOCT1 MalOyTHIX IepeKiafadiB IpoQeciiiHo Opi€eHTOBAaHNX TEKCTiB, 30KpeMa. PO3IISIHYTO CITiBBiAHOIICHHS
TIOHSTH “KOMIICTEHIIis” Ta “KOMIIETEHTHICTh” , @ TAKOYK MOJIEITh OBOJIOJIIHHS NIePEKIIaIallbKOI0 KOMITeTeHITier0. Hakpec-
JICHO MEPCIIEKTHBH MOJIAbIIOTO JOCIIPKESHHS.

Karo40Bi cjioBa: KOMIETEHTHICTh, KOMIIETEHIIisT, KOMIIOHSHTHHUH CKJIa]| TIEpEKJIaIallbKol KOMITETEHITi1, MOJIeIb OBO-
JIONTIHHS TIEPEKIIaIallbKOF0 KOMITETEHITIEI0, MTepeKIIaaalbka KOMIIETEHIIIs, )axoBa KOMIIETEHTHICTh MaliOyTHIiX Mepekiia-
JadiB ipodeciiHO OPiEHTOBAHUX TEKCTIB.

Kynpuenko F0.B. IlepeBonueckasi KoMneTeHIHs U NpogecCHOHATBHAS KOMIETEHTHOCTH OyTyIIMX mne-
PEBOTYMKOB NMPO(decCHOHATBHBIX TEKCTOB. [IpoaHann3npoBaHbI MOJXO/BI K CONIEPKAHUIO U KOMITOHEHTHOMY CO-
CTaBy MEPEBOTUCCKOI KOMIIETSHIINH B [IEJIOM 1 IPO(eCCHOHABLHON KOMIIETEHTHOCTH OYIYIIHX TIEPEBOAYUKOB MPO-
(heccroHaTIBEHO OPUEHTUPOBAHHBIX TEKCTOB, B YaCTHOCTH. PacCMOTpEHO COOTHOIICHHE TIOHATHH “KOMITETEHIIHSA ™ U
“KOMITETEHTHOCTH ", @ TAK)K€ MOJIeJIb OBJIAICHHS [TEPEBOAUECKOM KOMIIeTeHIIne. HaMmeueHs! nepcneKTuBbI TanbHei-
LIET0 MCCIIEA0BAHMS.

KawueBble cjioBa: KOMIIETEHTHOCTh, KOMITCTEHIIMS, KOMIIOHEHTHBII COCTAB IIePEBOIYESCKON KOMITETCHIINH, MO-
JIeNb OBJIA/ICHHUS TIEPEBOMUYECKOM KOMITETCHIIUEH, TepEeBOIYECKas KOMITETEHIIHS , TPO(ECCHOHAIbHASI KOMITETEHTHOCTh
OyIyIIHX ITEePEBOTYNKOB MPOGECCHOHATBHO OPHEHTUPOBAHHBIX TEKCTOB.

Kupriyenko Y.V. Translation Competence vs Translator’s Professional Competence. The paper deals with
current approaches to the meaning and composition of translation competencein general and translator’s professional
competence in the fidd of specia purposes texts in particular. The author views the correlation between the notions
of ‘translation competence’ and ‘translator’s competence’, as well as the modes of their acquisition. The prospects

for the further research are suggested.

Key words. competence, competency, model of translation competence acquisition, translation competence
composition, translation competence, translator’s competence.

JlocmimKeHHS TOHATTS “ TIepeKIIaIaIibKoi KOMITe-
TEHIIIT” Ta BU3HAYEHHS il KOMIIOHEHTHOTO CKJIAJTy €
aKTyaJIbHHUM, 3BAXKaI04YH Ha 11 KIIFOYOBY POJIb Y 3a-
Oe3reyueHHi SIKICHOTO Tiepekiay. [ loBHOIIHHA iepeksia-
Jarbka KoMITeTeHIlis 3abe3meuye e QeKTHBHICTD po-
1ecy nepexiany B BIAMOBIAHUX HOTO Qopmax, ToAi
SIK HeZI0CTaTHS c(hOPMOBAHICTh OKPEMHUX i1 KOMIIO-
HEHTIB CIIPUYHHIOE TIPOOJIEMH Y 3/TIHICHEHH] 3ra/IaHOTO
npouecy. He3paxxaroun Ha 3rajjaHy BaKJIMBICTb “ TIe-
PpeKIaIaIbKOi KOMIIETEHIIIT 11 HABYaHHS MaiiOyTHIX
MepeKIagadiB, Ha ChOTOJIHI ICHYIOTH CYIEpEeUsIUBi
MOTIISIZIM HE TUTBKY 00 il KOMITOHEHTHOTO CKJIay,

© 10.B.Kynpienxo, 2012

aJie ¥ o0 CaMoro 3MICTy IIbOTO NOHATTS. Takum
YHHOM, YTOYHEHHSI 3Ta/IaHNX ITapaMeTPiB € BAYKTHBAM
JUTSI METOJTMKY HAaBUYaHHS NIEpeKIIaay 1 moTpedye mo-
JATBIITUX TOCITIHKEHb.

MeToO0 cTaTTi€ aHam3 AeIKUX HIAXOHIB 10 BU-
pillieHHs 3rafaHoi NpoOIeMH AJisi BU3HAYCHHSI CTyIIe-
Hs iX OOTPYHTOBAHOCTI 1 JIOMIJIBHOCTI BpaxyBaHHs
y IoJaIIb11Iii po30y0B1 METOMKH HaBYaHHS NIEpeKJIa-
Iy ipodeciiiHo OpieHTOBAaHKX TEKCTiB. BignosiaHo,
00’ €EKTOM JOCIIKEHHS BUCTYIAE 3MICT HABYAHHS
niepekIiay mpodeciiiHo OpiEeHTOBAaHNX TEKCTIB, a TP €1 -
METOM —3MICT Ta KOMITOHEHTHHH CKJIa]] TIepeKIIa-
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JTAIbKO1 KOMITETEHITI1 3araioM Ta (haXoBOi KOMIICTEHT-
HOCTI MaliOyTHIX MepeKaiadiB mpoQeciitHo OpieHTO-
BaHUX TEKCTIB, 30KpeMa.

KommnieTeHtris 3arajiom Bu3HadaeThes K “ 100pa
0O0I3HaHICTB 13 YMM-HeOyb" a0o sK “KOJIO TOBHOBA-
’KeHb Oprauizaitii, ycraHoBu un ocoou” [1, c. 560]. ds
JTAHOTO JIOCITKEHHSI TTIXOIUTh TUTHKY ITepIIie BIH3HA-
YEHHS, OJTHAK HOT0 3MICT JIOIIEHO POLIUPUTH, TOMY
110 Y HAIIIOMY BHIIaIKy MOBA #Ie HE TUTbKH (2 MOX-
JIMBO, i HE CTUIHKH) ITPO 3HAHHS , CKUTLKH PO HABUUKH
Ta yMiHHs. Bu3HaueHHs 3MicTy TepMiHa “ Komiie-
TEHTHICTB , IO TIYMAUUThCS K BIACTUBICTH 32 3HA-
YEHHSIM CJI0Ba “ KOMIETeHTHUIA" (1oiH()OpMOBaHHiA,
o06i3HaHuit Ta aproputetHuii) [1, c. 560], Takox mo-
Tpebye Mmoauikariii, OCKIUTBKH y TaKii iHTeprpeTarii
BOHO 3HOBY OOMEXKY€ThCS JIMIIE 3HAHHAMM, 0e3-
BIZITHOCHO JI0 3/IaTHOCT1 BUKOHYBATH BiMOBiIHY (a-
XOBY JTiSUTbHICTb.

Tepmin “xomrrerenttis”, BBenenuii H. XoMchbkum
JI0O MOBO3HABCTRA JUTS IIO3HAYCHHS 30aTHOCTI JIO 31T~
CHEHHSI MOBJICHHEBOI JisIIHOCTI, OyB 3aI103WYeHAN
METO/IMKOIO HaBYaHHsI iHO3eMHUX MOB Y 1990-x pokax
1 0COOJIMBO YacTO BXKUBAETHCSA Y TOKyMeHTax Paan
€sponu (quB. [3]) 1151 XapaKTEPUCTHKHU PIBHIB BOJIO-
JIHHS 1HO3€MHOI0 MOBOIO, CKJIAJJOBHX MOBJICHHEBOT
JsUTBHOCTI TOIIO. Y 3ralaHuX JOKYMEHTaxX TEPMiH
“KOMITETeHTHICTE " He BKUBAeThCs. [ [pubnmzno y e
Ke Yac TePMiH “TIepeKIIaganbka KOMIICTCHITS TT0YaB
BXKHBATHUCS 1 B TOCTIPKEHHSX Y TaTy3i METOIUKHY Ha-
BYAHHSA NIEPEKIIay Ta MepeKiajo3HaBcTBa. Sk 1 B
METOMIII HABYAHHS IHO3EMHHX MOB, B YKPaiHOMOBHHUX
(ab0 poCiiiChKOMOBHHX) MPAIISX 3 METOIMKH HaBYaH-
HSI IEPEKIIa Ty TEPMiH “ KOMIETEHTHICTD 10 OCTaH-
HBOTO Yacy HE BXKHBaBCHI.

VY neskux nparsx 3 Teopii Ta METOAMKY HaBIaHHS
TEpMIHU “KOMIIETEHIis" Ta “ KOMIIETEHTHICTD TiIyMa-
4arbCsl IK CHHOHIMY 1 BBAYKAIOTHCS PE3YIBTaTOM Ha-
BYAHHSA. Y TaKMX BUMAIKaX KOMIICTCHIIIIO pO3IVIsIa-
10Th SIK “ Tpo(peciiiHO-KOMYHIKATHBHY KOMITETEHTHICTh”
a00 SIK XapaKTepUCTUKY OCOOMCTOCTI, peaTi3allito Mpo-
(eciiHIX (yHKIIIH, UM SIK CyKyITHICTb KOMYHIKATUBHHX,
KOHCTPYKTUBHHX Ta OPTaHi3aTOPChKUX YMiHb (IHB.
ortsan y [6]). [nkosu [ 14] KOMIETEHTHICTb, 110 PO3-
DISAIAE€THCS SIK Pe3y/IbTaT BUKOHAHHS 3aBIaHHS 1H/TU-
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BIZIyyMOM a00 IpyIo0, BU3HAYA€ETHCS K 3AaTHICTh
BHUKOHATH IIEBHE 3aBIaHHS 3a JIOITOMOTOIO BiIITOBI-
HUX 3ac00iB. Y 1IbOMY BU3HA4YEHHI 3MIiCT TIOHATTS
“KOMITETEHTHICTE  OLIbIIE CXOKUI HA 3MICT ITOHATTS
“KoMrITeTeHIIis” , OCKUTBKH, SIK CKJIAIA€ThCSI BPKCHHS,
CTOCYETHCS JIUIIIE OKPEMUX aCTIEKTIB EBHOT isiiIb-
HOCTI, a HE QISJIbHOCTI 3arajoM.

OnHak B iHIHX poboTax [4] “xommeteHtis” po3-
IAIA€THCS K CKJIAJ0Ba ITOHATTS * KOMIIETEHTHICTD
a OCTaHHS BU3HAYAETHCSA K. 1) COIliaibHO BU3HAHMI
PIBEHb 3HaHb, BMiHb 1 HABHUYOK, JIOCBIJ] Ta IIIHHOCTI,
HEOOXiTHI TS 3AIHCHEHHS TIEBHOT PO Qe CIHHOT TisTh-
HOCTI; 2) 0COOMCTICHI SIKOCTI Ta IIOTEHITiHA 3[aTHICTh
0CcO0H JisATH y He3HAHOMI cuTyartii; 3) MOKIIHBICTh
BCTAHOBJICHHS 3B’ SI3KY MK 3HAHHSIM Ta OTIepalliifHuU-
MH aclleKTaMH AIbHOCT] y CUTYallii BUPIIICHHS [IPO-
Onemu. TakiM UMHOM, “KOMIIETEHTHICT TIyMauHlTh-
csi Ik Ha0yTa XapaKTepUCTHKA 0COOMCTOCTI, 30Kpe-
Ma, K 37aTHICTh OCTaHHBO1 MPUUMATH CaMOCTIiHHI
pILICHHS Ta AiATH, COIUPAIOYUCH HA HAOYT1 3HAHHS
1 JocBia. [HITUMH CTI0BaMH, KOMIIETCHTHICTh PO3IIIS-
JTAETHCS SIK PE3YIIBTAT aKTHBHOTO TPOSIBY PI3HOMAHIT-
HHX KOMITeTeHIii [4, c. 38].

B pycni 3raganoi mojieni iepapxii MOHSTH “KoMIte-
TeHis” 1" KOMIIETEHTHICTD  JIEXKATh 1 HOTISIIN IHIITAX
AociaHuKiB (uB. orsia y [6]), 1o po3misaaroth dha-
XOBY KOMITETEHTHICTb SIK CYKYITHICTh KITIOYOBHUX, Oa-
30BHX 1 cnerianbaux komnerenmiii. Kinrodosi komrie-
TEHIl TITyMa4yarbes K 3araibHi KOMIETEHLIIT JII0Iu-
HH, IO € HEOOX1THIUMH JIJIs COTIATTbHO-TIPOTYKTUBHOT
JUsTBHOCTI OyIb-SIKOTO cydacHOTo (paxiBiis, a 0a30Bu-
MU € KOMITETEHIIi1 y IeBHii podeciiiHiil AisUTbHOCTI.
CrierrianbHi KOMIIETEHIIIT 3a0€31eYyI0Th BAKOHAHHS
KOHKPETHOI /1ii, BUpIIIIEHHs IEBHOI Ipo0iieM#u a0o mpo-
(eciitHOro 3aBAaHHs, a iX CyKyIHICTh — (DYHKIIIOHY-
BaHH:1 (PaXOBOi KOMIIETEHTHOCTI.

B ocranHi necstTupivus TepMiH “ KOMIIETEHTHICTD”
BCE YaCTIIlIe 3yCTPIYaeThCA B TITEPATypl y TAKUX CIIO-
BOCITOJTYYEHHSX, SIK “ 3aTaIbHOOCBITHS KOMIIETEHT-
HICTB” , “mpodeciitna kommeTeHTHICTE” Tomo. [1pu
BOMY SKIIO “KOMIIETEHTHICTH  PO3IIIANAETHCS K
3JIaTHICTH 0 BUKOHAHHS IIEBHO1 (haXOBOi AISTLHOCTI
(y ToMy umcIi, IepeKIaganbKoi), To Komnemenyis —
1€ 3MICTOBHI KOMIOHEHT TaKO1 3/1aTHOCTI y BUTIISIAI
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3HaHb, HABMYOK, YMiHb, III0 3ACBOIOBAJIUCS Y TIPOLIECi
HaBYaHHA 200 y TPOILIEC] MPAaKTUYHOT AiSUTHHOCTI.

BiamoBigHo y mofaibuioMy BUKJIA 11 TEPMIH “ KOM-
METEHTHICTL” BKUBAETHCS HA MO3HAYCHHS 31aTHOCTI
JI0 BAKOHAHHsI TIEBHOI ()axOBO1 AiUIBHOCTI (HAIPHKIIA,L,
MepeKIIaaanbKol), a “ KOMIEeTeHIIis” — Ha [I03HAYCHHS
KOMIIOHEHTA 3TraIaHo1 3aTHOCTI.

[Torsaam Ha 3MICT MMOHATTA “KOMIIETEHIlS ado
“KkoMIeTeHTHICT (COMPELeNCe) CToCOBHO MepeKa-
JarbKoi (paxoBoi AISIIBHOCTI BapitOFOTHCS B IIIUPOKHX
Mmexax. Jleski aBropu [ 15] 4iTko po3mMeKOBYIOTH Iie-
PpeKIaIanbKy Ta OUTIHBaJIbHY KOMITETEHIIiT, BBAXKAIO-
YH, 0 TIepIIIa He € aBTOMATUIHUM HACITZIKOM JIPYTOi.
[epexramaribka KOMIIETEHITiS B MEYKaX JaHOT KOHIISTIITi
PO3IIIAETHCS SIK 30aTHICTE “ TiepeHocutH” (transfer)
TEKCTH 3 O/IHI€1 MOBH B 1HIITY, & TaKa 31aTHICTh, y CBOIO
Yepry, IPyHTYETHCS, TIOMDK THILIOTO, HA 3HAHHSIX CTPYK-
TYpH, SiKa 3a3BHUUail He BXOAUTH J0 OUTIHrBAJIEHOT KOM-
METEHTHOCTI. TakuM YMHOM, IIepeKIIafalbKa KOMITe-
TEHIIisA, B MEKaX JAHOT KOHIIETIIIIT, BKII0YA€ HE JIUIIE
MpupoaHO HAaOyTi MOBJICHHEB] HABHYKH, ajie i Teope-
THYH1 3HaHHSI Ta YMIHHS1, 3CBO€HI BHACIIIIOK CHIELaTb-
HOT'O HABYAHHS.

Brepiire repmin “ komrereriris” (Competence) cro-
COBHO Iepekay 3anpononysas ['ineon Typi [15],
BBIBIIIM TIOHATTS “ KOMITETEHIst eperocy” (transfer
competence), sike mi3Hilie TpancHopMyBaIoch y “ rie-
pekinagansky kommeteHmiro” (translation
competence). Tumri gocminuuku [ 13] BBaKaroTh, 110
TepeKiIaaanbka KOMIISTSHITISI BKITIOUA€E B ceOe JIuie
3MI0HOCTI 10 IEPEKIIa Ly, 30CEPEIKYIOUHCH ITPH IHO-
My Ha ITPOIIeCi HepEeKIIaIy.

3ro1oM MOHATTS TePEKIIaAaIbKOT KOMIETEHTHOCTI
MoYaso TIYMa4UTHCS K 3HAHHS, HEOOXiaHI AJis
3MICHEHHS SIKICHOTO Tiepeksiay [8], 1o Oyro KpokoM
yrepe/1, OPIiBHSHO 13 TaHIBHUMH JI0 TOTO MOTTISIIAMH,
KOJIM TTepeKJIaiaqi PO IaIHCS K 001apoBaHi 0CO-
0w, HaJTiIeH1 YyIeCHOIO 31aTHICTIO, 3aBAKH SIKi BOHU
JIETKO MEPEKIIa/IatoTh OyIb-sIKUI BUXIIHUM TEKCT MO-
BoIO nepekiany [ 15]. B ueit mepion mepekiananbka
KOMIIETEHIIiSl YITKO BiTOKPEMITIOETHCS BiJl HOTUPHOX
TpaIUIIHHAX OTHOMOBHHX YMiHb: aylifOBaHHSI, TOBO-
PIiHHS, YUTAHHSA i THCHMAa, CTAF0YH YUMOCH ITOTIOHIM
710 “ HaIKOMIIETEHTHOCT1 .

Hesixi gocmiaauky Kidsg 20-T0 CTOITTS BBaKaJIH,
110 B [POIIEC] PO3BUTKY ITPOQeCiiHOT epeKiaIabkoi
KOMITETEHTHOCTI (DOPMYETHCSI CBOEPIZIHA MOBHA OCO-
OUCTICTB, sIKa Ma€ HU3KY BiAMIHHOCTEH Bij “mepe-
cigHo1” , HeTmepeKIIaaanbkoi ocoorcrocti. L1i BimMiH-
HOCTI BUSIBJISIFOTBCS B YCiX TOJIOBHHX aCIIEKTaX MIXK-
KyIBTYPHOT KOMYHIKallii: MOBHOMY; TEKCTOTBIPHOMY,
KOMYHIKaTHBHOMY, 0COOMCTICHOMY 1 TpodeciiftHO-Tex-
HiuHOMY. Ha TyMKYy iHIIINX aBTOPIB, IO PO3IIISIAIOTH
JaHy po0IeMy 3 TOUKH 30pY CydaCHUX KOTHITUBHHX
monedeii [ 15], mepekianaiibka KOMIIETEHTHICTD € Bif-
KPHUTOIO KaTETOPI€I0, IO MICTUTH Yy COO1 HU3KY B3a€-
MO3AJIEKHUX CYOKOMITOHEHTIB, BPAXYBAHHSI STKIX MOYKE
CIPUYMHHUTY 3MIHHU Y TIPOLIECI HABYAHHS TIEPEKIIALTY.

Humni GinbiiricTs qocmianukis (nus. orsia B [11])
IHTEPIIPETYIOTh ePEeKIIaIalbKy KOMIIETEHIIIIO K CH-
CTeMy 3HaHb 1 yMiHb, HEOOXITHUX JUIs1 37{IHCHEHHS T1e-
pekiasy. 3rafaHa cucreMa BUXOAUTH 33 MEXI YMiHb,
10 aCOIUIOIOTHCS 3 IBOMOBHICTIO Ta KOMYHIKAITI€10
1HO3EMHOIO MOBOIO, a MePeKJIaj] TITyMaYuThCA SK YHi-
KaJbHUI METO/1 3aCTOCYBaHHs MOBH. HaBiTh moBepx-
HEBi CIIOCTEPEKEHHS 32 POIIECOM TIepeKIIaay CBifl-
4aTh, O 7151 AOCATHEHHS MTOCTAaBJICHO METH Iepe-
KJIaga4i MOOLTI3YIOTh HaJ3BUYAHHO Pi3HOMAHITHI
MDKIUCUMIUTIHAPHI 3HAHHSI, HABUYKH Ta YMIHHSI: 3HaH-
HSI MOB, TEMH, JTOCIIHHUIIbKI HABUYKHU Ta YMiHHS,
SIK HAITPUKJI/1, TBOPUMH OTEHITAN i CTpaTerii po3s’ si-
3aHHS MPOOJIEMH TOITIO.

daxoBa KOMIETEHTHICTH IepeKiiaiada npodecii-
HO OPIEHTOBAaHUX TEKCTIB CTYIECHTIB HEMOBHHX CIIe-
IiaJIbHOCTEH, SIKa € YaCTKOBHMM IPOSBOM 3arajlbHO1 (ha-
XOBOI KOMITETCHTHOCTI IIEpeKIIajada, Mae CBOi 0c00-
JMBOCTI. 3a JaHUMHU HassBHUX JOCTIKEHB [ 2], po-
(eciliHa KOMIIETEHTHICTh 3TaIaHOTO TepeKiaiaua
BKJTIOYAE JICKJIAPATHBHI (TEOPSTUYHI) Ta MPOLIEIYPHi
(110710 TIOCITIOBHOCTI [Tiii TIepeKJIaiaya i y3araibHe-
HHX CIIOCOOIB X pillleHb) 3HAHHS, a TAKOX BIAMOBIIHI
HAaBUYKH Ta yMiHHS. [[parMaTnaHO0 METOO HaBYaH-
Hs1 poeciitHO 30PiEHTOBAHOTO NIEPEKIIa Ty, Ha JyMKY
aBTOpA IAHO1 MOJIEN, € (HOPMYBaHHS! HABUYOK Ta yMiHb
MUCEMOBOTO TIEPEKIIA/Ty, YCHOTO TIEpeKIa Ty 3 apKyla
Ta YCHOTO TOCIIJJOBHOTO MEpEeKIamy. 3BaKalouu
Ha HU3KY HECTIPUS T/IMBAX YMHHHKIB (HEJIOCTATHRO BU-
cokuii (MOPIBHSIHO 3 MAOYTHIMU (hiTOTOraMu) piBeHb
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BOJIOJIIHHS IHO3EMHOIO MOBOIO CTY/ICHTIB HEMOBHUX
CrieliaaIbHOCTEM, 00OMEKEHHI Yac HaBYaHHS TOIIIO),
JIOTIYHO TPOTIOHYETHCSI OOMEXHUTH METY HABYaAHHS
YCHOTO MepeKIay JIUIe HOro OCHOBaMU, SIKi IPOTE
JTO3BOJIMJIY O IIBUAKO PO3BUHYTH BIATIOBITHI yMiHHS
ypa3i BAHUKHEHHS IOTPeO, TIOB’ SI3aHKX 3 XapaKTepoOM
MaiOyTHBO1 podeciitHoi TisuTbHOCTI. J[1s1 mosertieH-
HSI TIPOLIeCy HaBYAHHS YCHOTO TIEPEKJIa, Ty BRBAKAETHCS
[2] moribHIM, BUKOPHCTOBYBATH MaTEPiaioM HaBYaH-
Hsl He JIMIIE By3bKOCIELIaIbHI, ajle I 3arajbHOHAyKo-
Bi Ta IPOMa/ICHKO-TIONIITUYH1 TEKCTH.

B meskax Mo, 1o po3misiiaeThes [ 2], KOrHiTHB-
HUI aCTIEKT PO3BUTKY (PaXx0BOi KOMIIETEHTHOCTI riepe-
KJIajada y CTYIeHTIB HEMOBHHX CIIEI[iaJIbHOCTEH,
Ha BIIMIHY B MailOyTHIX ()i10JIOTIB, IPYHTYETHCS
Ha PO3BUHCHUX ITPH 3aCBOEHHI TOJIOBHO] CTICIIIATIGHOCTI
npodeciifHix 3MIOHOCTSIX Ta BIOBITHUX (iHTErparii-
HUX) 3HAHHSX 1 YMiHHAX. BOJIOMiHHS IpeIMETHUMHI
3HAHHAMHU (BKJIFOYAI0UH TEPMIHOJIOTIO) CIIPHSIE TOU-
Hilomy (MOPIBHSAHO 3 MAOyTHIME (UTOJI0raMu) po3y-
MIHHFO CTYJICHTaMH TEKCTY OPHTIHATY 1 (PUHANMHI Te-
OpeTHYHO) 3a0e3Teuye aIeKBaTHIIIHii BUOip eKBiBa-
JIEHTIB Ha JIEKCUYHOMY PiBHI

HapemTi nenaroriuamii acrext ¢opMyBaHHS
(haxoBOi KOMIIETEHTHOCTI IEpeKyIajada y CTyIEeHTIB
HEMOBHUX CTICI[IAIBHOCTEH, Ha JYMKY 3TaJJaHuX JI0-
CIITHUKIB [ 2], TOJIsATae y 3aCBOEHHI HUMH HE TUTbKH
3HaHb, HABUYOK Ta YMiHb, 0€3M0CEPETHHO MOB’ I3aHUX
3 MPOIIECOM MEePEKIIaTy, aje i 3MaTHOCTI 3a0e3mneuy-
BaTU MDKKYJIBTYpHY KOMYHIKAIlif0, @ TAKOXK CAMUM
CIIIKyBaTUCs Y podeciitHoMy cepenoBuiii (3 iHm-
MH [IepeKIaiadaMi).

BaxymBumM nuTaHHsIM [T BUSHAUYSHHS 3MICTY TIO-
HATTS epEeKIIaIaIbKoi KOMICTEHITI Ta (paxoBOi KOM-
METEHTHOCTI IIepeKIiaiada (30KkpeMa, i mpodeciiiHo
OPIEHTOBAHKX TEKCTIB) € Ti KOMITOHEHTHHIA CKJIa 1, CTO-
COBHO SIKOTO CIIOCTEPIratoThCsl MEBHI PO301KHOCTI.
B mexxax oniei Moieri [ 11] mpornoHyeThes ' SITh CKIta-
JIOBUX TIEPEKIIaIaIbKoi KoMIeTe Il (MOBHa, TEKCTO-
Ba, TEMaTUYHa, KYJIETYpHa Ta nepeHocy (transfer)),
B3a€EMOJIS SIKUX 1 BU3HAYAE BIIMIHHICTD MIEpeKIIaay
BT iHIIIMX c(hep KOMYHIKaIlii. 3 TOUKU 30py JOCITiAHU-
Ka, CKJIa/1 IepeKJIaIalbkoi KOMITETEHTHOCTI 3HAXOIUTh-
Csl 111 BILTABOM KOHTEKCTYaIbHUX YHHHHKIB, /IO SIKUX
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BiH BITHOCHUTb CKJIQ/IHICTb, PI3HOPITHICTD 1 MPUOIN3HY
MpUPO/ Iy 3HAHB TIEpeKiIafava. 3rajgana IprUOIU3HICTD
BHMarae Bil OCTaHHBOTO TIOCTIHHOTO PO3IIMPEHHS JTia-
Ma30Hy BJIACHUX 3HAaHb Ta 3JaTHOCTI JIO ajanTailii
Yy HOBHX MIHJIMBUX CUTYaLlSIX TEpEKIIa Ly, TOOTO yIoc-
KOHAJICHHS BIIaCHO1 (DaXOBO1 KOMITCTEHITIL.

In1imi aBropw [9], x04a i BUSHAIOTH HEOOXITHICTh
TEOPETHYHHX 3HAHb 1 IPAKTUIHUX HABUYOK Ta BMIHb,
PO3MISIAA0Th NepeKIagalnbKy KOMIETEHTHICTh
SIK MAKPOKOMITETEHTHICTB, IT[0 BKJIFOUAE PI3HOMAHITHI
YMIHHS, 3HAHHS, BBAXKAIOUH OIHAK MPUPOIKEHI HABUY-
KH TIepeKJIaay TOJOBHUM i ckiagoBuMH. B periri
Mparb MOHSTTS “ KOMIIETEHTHOCTI Iiepekiiany”’ Tiyma-
YUJIOCH SIK JJBOMOBHICTD, IO € BIAKPUTOFO IS JIHT-
BICTUYHOTO aHAIi3Y, SIK IOHSATTS, IO 3a3HaJI0 ICTOpHY-
HUX 1 COIIAJIbHUX 3MiH, SIK 0araTOKOMIIOHEHTHE YTBO-
PEHHS, IO BKIJIIOYAE JIIHTBICTUYHI, KYJIBTYpPHI, TEXHO-
JIOTT4Hi ¥ ipodeciiiHi HaBHUKH, a00 K “ HaTKOMITE-
TEHTHICTH . 3arajJbHO0 TEHACHIIIEO MOYKHA BBaXKa-
TH HaMaraHHsI TOCJITHUKIB PO3IIHPIOBATH 0araToKOM-
MOHEHTHY MO/IEITh JIJIS TOTO, 1100 BBOUTH yCe HOBIMH
HOB1 HABUYKU Ta YMIHHS JI0 3MICTy HaBYaHHS Maii-
OyTHIX mepeKsialaqiB.

CriocTepiratoThCst CripoOu 3BECTH MEPEKIIAIALBKY
KOMITETEHTHICTb JI0 TIEBHOTO JTialla30Hy 3HAHB, HATIPUK-
na1 [11], 3HaHHS MOBH [IEPEKIIa;Ty; 3HAHHS, 30PI€HTO-
BaHE Ha TEKCT; 3HAHHS BUXiJHOT MOBH, PEMETHE
3HaHHSI; TOPIBHSUILHE 3HAHHSI. SIK BUIIIMBAE 13 IHOTO
HepEJTiKy, 10 3MICTY IeSIKUX 3HaHb (HAIIPUKIIaJ, 3HaH-
Hs1 000X MOB), BipOTiIHO, BXOASTH TAKOX HABHUKU
Ta ymiHHs. KpiM TOT0, y IINOMY TIepeTiKy BiICYTHI 3HaH-
HS 3 TEOPIii Ta MPAKTUKH NMEPEKIIay, IO JO3BOJISIE
MIPUITYCTUTH, 1[0 aBTOP 3BOAUTH YMiHHS TIEPEKIaaTy
710 OUTIHrBaJTLHOT (DYHKIIT (BOJIOTIHHS IBOMa MOBAMH).
IHIITi IO CITiTHUKY [ 7] IPOIIOHYFOTh BKJTFOUHTH JI0 CKJIa-
Ty IepEeKJIa/IaI[bKO1 KOMITETEHII]1 JIUIIIE /1Ba KOMITOHEH-
TH: IUCTIO3UIIis 1 MaiicTepHicTb. [lepeknanaibpka auc-
MO3HILIST PO3IVIAIAETHCS SIK 34aTHICTH(HE3aIeKHO
BiJI MaliCTEPHOCTI) CTBOPIOBATH PI3HOMAaHITHI TEKCTH
MepeKIIaay, B TOU Yac Ik MalCTEpHICTh IPYHTYEThCS
Ha MEBHUX SIKICHAX XapaKTePUCTHKAX MPOLecy Iepe-
Ki1axy. Bumaerncs, 1o 3rajiaHi XapakTepUCTHKH (IHc-
MO3HILIST T& MAHCTEPHICTH) IMIBU/IIC BiJHOCITHCS
JI0 PI3HUX €TaIiB PO3BUTKY MepEKIIaIaIbKO1 KoMIIe-
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TEHIIii, HK 0 KOMIIOHEHTHOTO CKJIa/Ty OCTaHHBO.

OcTaHHIM 9acOM CITOCTEPIraloThCsl HaMaraHHs
3MEHIITUTH KUTBKICTh KOMITOHCHTIB SIK TIepeKJIaaalb-
KOT KOMIICTEHIIi1, TaK 1 ()aXoBOi KOMIIETEHTHOCTI Iepe-
KJIajgada. 30KpeMa, B MeKax CIeIiaTbHOTO JOCITi-
mkennst rpyra PACTE [12] 3anporonyBasia BlacHy
MOJIEITh ITepeKIIaabKOT KOMIIETEHTHOCT1, /10 CKIIaay
SIKOT BXOJsITh OiMiHrBalbHa (3HAHHS JBOX MOB
Ta 3/]aTHICTh 3aCTOCOBYBATH iX y KOMYHIKaIlii), eKc-
TpasiHrBictiyHa (GOHOBI 3HAHHS) Ta IHCTPYMEHTAIb-
Ha (30aTHICTh BUKOPUCTOBYBATH PECYPCH, HEOOXI/THI
1S pOOOTH TepeKIiaiada) CyOKOMIICTEHITIT; 3HAHH,
10 CTOCYIOTHCS TIEpEKIay; a TAKoX ncuxodiziosno-
TYHUI KOMITOHEHT (am’ iTh, yBara Toiio). Kpim toro,
aBTOPH 3TaJIaHO1 MOJICTIi BBOJISATH MOHATTS CTpaTe-
T1YHOT KOMITETEHIIH] SIK 31aTHOCTi 00’ €/IHYBaTH YyCi3ra-
JlaHi CyOKOMIIETEHIIil B IPOLIEC] TIepeKIIay.

JlominbpHO 3BepHYTH OCOOIMBY YBary Ha BKIIFOUEH-
HS1 B OCTaHHI MOJIeNi podeciiHOT KOMIIETEHIIi] repe-
KJ1a/1aqa 0COOMCTICHUX XapaKTePUCTUK OCTAaHHBOTO,
0e3 SIKMX CKJIaJIHO YCITIITHO BUKOHYBATH npodeciiiai
¢bynxkuii. [lepexnan € ckagHUM BUIOM PO3yMOBOI
TUSUTBHOCTI, 3A1HCHEHHS 5101 HOTpedye 0CcoONMMBOI TICH-
3IaTHOCTI MIBUJIKO MEPEMHUKATH YBAry, IEPEXOTUTH
BiJl O/IHI€T MOBH, KYJIBTYpH Ta KOMYHIKaTUBHOT CUTY-
artii 1o iHmmoi. Bix mepekinaiada BUMaraeThesi yMiHHS
30CepeIKyBaTHCs, BUKOPUCTOBYBATH PECYPCH CBOET
mam’ ATi, yBeCb CBil iHTENIEKTyaJIbHUIN Ta eMOIIHHUIA
TOTEHIA.

[ToBepTarounch 70 IHIIMX KOMITOHEHTIB (haXxoBOi
KOMIIETEHTHOCTI, 30KpeMa, €KCTPaIiHTBICTHYHOTO
Ta IHCTPYMEHTAILHOTO, BAPTO 3ayBAXKHUTH (IOKIIAI-
Himie auB. [5]), 1110 nepeksIagaueBi JOBOAUTHCS MATH
CTpaBy 3 HAWPI3HOMAHITHIIIOO TEMATHKOIO, TIEpeKIIa-
JIaTH TEKCTH 3 PI3HUX Taly3eil 3HaHHS, HEPIJIKO JTyKe
crneniabHOTO Xapakrepy. [lepexianay mae 6y Jro-
JIHOO BUCOKO1 KY/TBTYPH 1 €HITUKIIOTICTNYHIX 3HAHB,
MOCTIMHO 30aradyBaTH BJIAaCHI 3HAHHS, 3HAXOJIUTH
1 cripuiiMaTy HOBY iH(OPMAILit0, TPOTYKTUBHO KOPHC-
TyBaTHUCSI PI3HUMH CIIOBHUKAMH Ta IHIITUMH JIOBIJIKO-
BHUMHU JKEPEITaMHU.

BaximmBrM nuTaHHSM [IPU PO3TISLY 3MICTY TIOHSIT-
TS TICpEKIIAAAIbKO1 KOMIIETEHTHOCTI € MOJICIIb OBOJIO-

JHHST OCTAHHBOKO. 3a JTaHKUMH TOCITiKeHb [12], e —
JUHAMIYHUI Tpollec onaHyBaHHS HOBOTO 3HAHHS
Ha OCHOBI CTapOT0, PO3BUTKY IIEpeKIafada Bij movar-
KOBOTO 3HaHHS, IO MEpeaye Mepekaany 10 OuTbir
ITHOOKOTO 3HAHHS IMePeKIIaaaIibkoi KOMIICTCHIIII.
3a 3MiCcTOM I1eH IMPOIIEC BII3HAYAETHCS JUHAMITHICTIO,
IUKJTIYHICTIO Ta TIOCTIMHOIO PECTPYKTYPH3ALEIO HASIB-
HUX 3HaHb, HABMYOK Ta yMiHb. [ louaTkoBa cTasis 3ra-
JTAHOTO PO3BHUTKY XapaKTEePU3YeEThCsl HETOBHIM CKJIa-
JIOM IIPAKTUYHO yCIX CyOKOMIETEHIIIH (paxoBO1 KOM-
neTeHIii mepeknaaada. OnHak, 3MICTOM MEPEXOAY
BiJ] IOYATKOBOI JI0 BUIIMX CTa/1i PO3BUTKY 3rajjaHol
KOMIIETEHIII1 € HE JIUIIIE 3aCBOEHHS BIZICYTHIX KOMIIO-
HEHTIB BI/INIOBITHIX CYOKOMITETEHIIiH, ajle i oCTiiHa
PECTpYKTYypH3aLlisi OCTAHHIX 1715 3a0€3M1E€YeHHs OTped
npodeciiHOT KOMIIETEHITIT TepekiIagada Ha KOXKHil
13 3raJlaHnX CTaii.

Criparourich Ha BUKJIaIeHE BHIIE, MO>KHA 3p00Ou-
THBUCHOBOK, 1[0 B KOHTEKCTI METOTUKH HABYAHHS
nepekaay K CreniaJbHOCTI KOMIETeHTHICTH J0-
LTEHO PO3IISIIATH K 3aTHICTh 10 BAKOHAHHS TIEB-
HOI (haxoBOT TisTbHOCTI (Y HAIIOMY BUIIAJIKY, TTEpe-
KJIaJ1a1[bKO1), 8 KOMITCTEHIIIFO — SIK 3MiCTOBHIA KOMITO-
HEHT TakKoi 3/JaTHOCTI Y BUIJISA/II 3HAHB, HABHYOK,
YMiHb, IO 3aCBOIOIOTHCS y MPOIECI HaBUYAHHS
a00 npakTU4HO1 AispHOCTI. DopMyBaHHS (haxoBOi
KOMITETEHTHOCTI Iepekiaada mpoge CiitHO OpieEHTO-
BaHUX TEKCTIB MOJISITAE Yy 3aCBOEHHT HUMH BiIIOBI-
HUX KOMIICTSHITIN — OUTIHMBAIbHOT, €KCTPAIIHT BICTHY-
HO1, IHCTpyMEHTAaJIbHO1, 3HaAHb CTOCOBHO MEPEKIIATY
Ta 3JaTHOCTI 00’ €AHYBATH ycl1 13 3raJJaHUX KOMIIe-
TEeHIIiH y potieci nepekiay, Kpim Toro, hopmysan-
Hs (haxoBOi KOMIIETEHTHOCTI IIepeKIIanada mpoge-
CIHHO OpIEHTOBAaHUX TEKCTIB BUMAarae 3aCBOEHHS
HE TUIbKW 3HaHb, HABUYOK Ta yMiHb, Oe3mocepe-
HBO TOB’ SI3aHUX i3 IPOIIECOM TEPEKIaTy; ajie i 31aT-
HOCTI 3a0e31euyBaTH MiXKKYJIBTYpHY KOMYHIKAIIIfO,
a TaKoXK CaMUM CITUIKyBaTucs y mpodeciiinomy ce-
penoBuiii (3 iHIIUMHE epekianadamMmu). MeToanka
(hopMyBaHHS TOBHOTO 00CATY 3raflaHUX KOMIIETEH-
il y ipotieci HaB4aHHs Mepekiaay mpodeciiHo opi-
€HTOBAaHUX TEKCTIB MOTPeOye CIeialbHOTO BUBYCH-
Hs1, B YOMY 1 BOQYa€EMO MEP CMEKTHBY HAIIOTO JI0-
CITIKEHHSI.
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TMEPEKIIAO3HABCTBO

BUMOTI'H 10 O®OPMJIEHHS PYKOIIUCIB CTATEM
BICHUKA XAPKIBCBKOI'O YHIBEPCUTETY

Marepianm Ut OIyONiKyBaHHS IPHIIMAIOTECS BiJT CHIEHIATICTIB y TaTy3i pPOMaHO-TePMAHCHKOI (DiIONOTi Ta METOIHKH
BUKJIaIaHHsI IHO3EMHUX MOB. 3MicCT crareil moBuHeH Bianosigzatu Bumoram BAK Vkpainu (nuB. bromereni BAK,
2003, Ne 1; 2008, Ne 2).

Moga my6uikamiii: ykpaiHcbKa, pociiicbKa, aHTIiichbKa, HiMelbKa, (hpaHIly3bKa.

O6csr mybmikaniit y Mexax: 7—9 crop.

IIpaBusa opopmieHHs1 pyKonucis

* crarTs nopaerhes y peakitii Word s Windows sepcist 6.0, 7.0 6e3 aBToMaTHYHHX TIEPEHOCIB CITiB pa3oM 3
JIBOMA IIPUMipHUKAaMH TEKCTY,

* inzexc Y/IK mictuthes niBopyd, nepen Ha3Boro myomikauii (upudt 12 Times New Roman);

* Bi/IIEHTPOBaHA Ha3Ba MMyOIiKalii IPyKyeThCs BEMMKHUMHE JTiTepaMu )upHUM mpudrom (posmip wpudry 14), mix
HEIO B [IEHTP1 3BUYaHIMHU JiTepaMH iHiLiaii aBTOPa, MPi3BHUILE, BUCHA CTYITIHB MTICIs1 KOMH (KaHa. Gijos. HayK) Ta
HOpsAA y AY)KKax — Ha3Ba MicCTa,

* agoratil (6u3pKo 500 3HaKiB 3 MPOOLIOM, KITFOUOBI CJI0BA PO3MICTUTH 33 20ETKOI0) Ha TPHOX MOBaX: yKpaiHChKili,
PpOCiiichKiit, anrmitichkiit) mogatorses mpudTom 10 Times New Roman; Ha mouatKy KOYKHOI aHOTAIlii II0aTH HII[iaIH,
MPi3BUIIE aBTOPA Ta Ha3BY CTATTI HA BIIMOBIHIN MOBI;

* OCHOBHHIi TEKCT PYKOITHCY ApYKyeThes uepe3 1,5 inrepsanu mpudrom 12 Times New Roman a6o Times ET,
TIOJIS JIIBOPYY, Bropi, BHU3Y — 2,5 cM, mpaBopyd — 1 cM. Bincrymn a63amy — 5 3HakiB. UiTKO AN(EpEeHIIOIOTECS THPE
(-) ra nedic (-);

* [IpY BUKOPHCTAHHI CIIEIi T HAX IIPUQTIB 200 CHMBOIIB IX IONAIOTH BiTOKpeMIIeHUMH (aiinamu. I1pu HasBHOCTI
UTIOCTpaIii IX TeX MOJA0Th BIIOKPEMIICHIMH (aiiamu;

* CTaTTIO HEOOXiTHO y3roauTu 3 BuMoramu BAK, ToOTO Ha mouyarky BkazaTh 00’ €KT, MpeaMET, METY,
Marepian Ta aKTyajbHICTh JOCTI/KEHHs, HATPUKIHII HAMITATA NEePCIeKTHUBHU aHami3y (upudt po3pimke-
uuit — 3,0);

* UTIOCTPATHUBHUI MaTepiall ITI0A€ThCsE KypCHBOM. EleMeHTH TeKCTy, sIki HoTpeOyIoTh BUAIICHHS, ITiIKPECITIOIOTHCS.
3HaueHHS CIIiB TOIIO OSpPYTHCS y JATIKH.

* IOCHJIAHHS y TEKCTi 0()OPMITIOIOTHCS 3TiTHO 3 HyMepami€lo CIUCKy BUKOPHUCTAHOI JTepaTypH, HaIIPHUKIA:
C. JlesiucoH [1, c. 35], ae nepiuunii 3HaK — MOPSIAKOBUI HOMEP 3a CIIMCKOM, a IPYTHii — HOMEpP LIUTOBAHOI CTOPIHKH;

* 3aBepurye myouikaiito Jliteparypa (IpyKyeTbest KUpHHUM WIPUGTOM BEIUKHMHE JliTepamMu 0e3 BiJCTYILy Bix
siBoro nosst). Hukde BiigGip 0 TEKCTY MOAAEThCs 3aHYMEpOBaHU#T epeNliK UTOBAHUX POOiT (JOBiIHMKN BKIFOYHO)
B ayi(haBiTHOMY TIOPSAKY aBTOPiB, opopmireHnit i3 norpumanHsaM cranaaptis BAK Ykpainu 2008, nanpukma:

1. Anmonu B.T. Ucropudeckuii CHHTaKCHC HeMenKoro si3bika / B.I. Aamonu. — M. : Beicrr. mik., 1963. —335 c.
2. Bornanos B.B. Kommynukants: / B.B Bornanos, B.1. Msanos // Bectruk XapskoB. Hail. yH-Ta umenu B.H. Kapasu-
Ha. — 1989. — Ne 339. — C. 12-18. (nuB. npasmia ohopMIeHHS CUCKy Jiteparypu y Bronereni BAK Ne 3, 2008 p.)

ITpy HEOOXiMHOCTI HAJAETHCS CIIMCOK [HKEPEI LTFOCTPATHBHOTO MaTepiaity, 0pOpMIICHIH Tak caMo, SIKOMY IIepe/ye
Ha3Ba JpKepera LTI0CTPaTHBHOTO MaTepiay;

* I IPSIIKOB1 BUHOCKH HE JIOMYCKAIOThCA.

B oxpemomy (haiiii Ta Ha OKpeMOMY apKyIili MOAAIOTHCS BiZIOMOCTI Ipo aBTopa (mpi3Buiiie, iM’ s Ta 1o 6aThKOBi
MOBHICTIO), HAYKOBHI CTYITiHb, 3BaHHS, MicIie poOOTH, ocaza, TenedoH, TOMAIIHS Ta eIeKTPOHHA aJpect, KOHTAKTHI
TenedoHu.

AcripaHTd Ta BUKJIAAadi JOMAOTH O PYKOIIKUCY BHTAT i3 MPOTOKONIY 3acimaHus kadenapu / BueHol paau 3
PEKOMEHTAIII€I0 PYKOIIHCY JI0 IPYKY Ta PEKOMEHaIlif0 HayKOBOTO KepiBHUKA HA ITOAaHY CTATTIO.

IMTomani MaTepiany He peleH3yIOThCS 1 He TOBEPTAIOTHCS.

Penakiiiina Koeris
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